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ÖN SÖZ 

Tarihî hâdiseler, zaman içerisinde bir kere meydana gelen ve bir daha 

tekrarı mümkün olmayan olaylardır. Bununla birlikte insanlar, yaşadıkları hayatı 

anlamlı bir bütün hâlinde kavramak, bugünün meselelerini anlamak ve gelecekte 

yaşanması muhtemel olayları öngörebilmek adına tarihî tecrübelerden 

yararlanmak ister. Bu amaçla geçmiş zamanın bilgisine ulaşmak için çalışır. Ne 

var ki bu çalışmanın semeresi olarak ortaya çıkan bilgi, tarihin kendisi değil, bu 

günün insanının kendi kabiliyetleri ve ihtiyaçları nispetinde geçmişi yeniden 

kurgulamasıdır. Bu durum, tarihte bir kez meydana gelen, tekrarı ya da değişmesi 

mümkün olmayan olayların, ona her yönelişte başka bir boyutunun ortaya 

çıkmasına, her seferinde yeniden ve başka biçimlerde görünmesine yol açar. 

Böylece geçmiş, ona bakanın bulunduğu yere ve kavrayış biçimine göre 

değişmeye başlar. Bu, nazarın manzarayı biçimlendirmesidir. 

19. yüzyıl, İlber Ortaylı’nın isabetli tanımlamasıyla Osmanlı 

İmparatorluğu’nun en uzun yüzyılıdır. Esasen bu uzun yüzyılın sonunda Osmanlı 

Devleti, Batı Avrupa’nın hegemonyası karşısında bağımsızlığını muhafaza etmeyi 

başarmış yegâne İslâm devleti olacaktır. Bununla birlikte Avrupa’nın, bütün 

dünyayı etkileyen ekonomik, siyasî ve askerî meydan okuyuşu karşısında alınan 

darbeler, bu yüzyılda bütün İslâm coğrafyasında olduğu gibi Osmanlı Devleti’nde 

de bir kendini sorgulama ihtiyacı ortaya çıkarmıştır. Yaşanan hayatî problemlere 

kalıcı çözümler getiremeyen bir dizi ıslahatın ardından gelen köklü yapısal 

değişimler, bu dönemde Osmanlıları, Batı’daki gelişmelerin de dikkate alınmak 

zorunda kalındığı yeni bir düşünce sistematiğinin eşiğine sürüklemiştir.  

Osmanlı Devleti’nin ve onun mirasçısı olan Türk milletinin dünyayı 

kavrama ve eyleme biçimlerini derinden etkileyen bu mecbûrî dönüşüm, aynı 

zamanda geçmişin muhasebesinin yapılmak istendiği, “başımıza gelenlerin” ne 

olduğunun anlaşılmaya çalışıldığı bir dönemi beraberinde getirmiştir. Aşkî 

Mustafa Efendi’nin ilk iki cildi tercüme olan Medine Tarihi’ne dair üç ciltlik 

eseri, bu dönemin mahsullerinden biridir ve bu bağlamda okunmalıdır. Askerî, 
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siyasî, ekonomik vb. buhranların yaşandığı bu dönemde, bir anlamda geçmişe 

yönelerek tarihî tecrübeden istifade etme gayretinin ürünü olarak ortaya çıkan 

eser, dönemin kavranabilmesi ve zihniyet dünyasının anlaşılması için nüfuz 

edilmesi gereken pek çok kaynak eserimizden sadece birisidir. Bu çalışma, yitik 

bir hazine gibi yanı başımızda duran, bugünü kavramamıza ve geleceğimizi 

şekillendirmemize imkân veren tarihî tecrübemizin yeniden ele alınmasına katkı 

sağlamayı, en azından ihtiyaç duyduğumuz kritik soruların hatırlanmasına vesile 

olmayı amaçlamaktadır. 

Aşkî Mustafa Efendi’nin “Ta'tîru Ercâi’d-Devleti’l-Mecîdiyye bi-Tîbi 

Ahbâri Beledi Hayri’l-Beriyye” adlı Medine tarihine dair üç ciltlik eserinin birinci 

cildinin 184-275 numaralı varaklarının transkripsiyonunu ve muhtevâsını içeren 

bu çalışma, giriş kısmı dışında iki bölümden oluşmaktadır. Giriş kısmında 

çalışmanın amacı ve yöntemi hakkında genel bir bilgi verilmiştir. 

Birinci bölüm beş ana başlık altında ele alınmıştır. Buna göre ilk olarak 

Vefâü’l-Vefâ isimli eser ve müellifin hayatı hakkındaki bilgilere değinilmiştir. 

İkinci ana başlıkta mütercimin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiş, sonraki 

başlıkta müstakil olarak “Ta'tîru Ercâi’d-Devleti’l-Mecîdiyye bi-Tîbi Ahbâri 

Beledi Hayri’l-Beriyye” adlı eser ele alınmıştır. Dördüncü başlıkta müstensihin 

imlâ hususiyetlerine yer verilmiş, sonrasında metnin muhtevası, ilgili varaklar 

belirtilerek tercüme yöntemi, konular, âyetler ve isimler etrafında incelenmiştir. 

İkinci bölüm iki ana başlıktan oluşmuştur. İlk başlıkta metinde izlenen 

yöntem incelenmiş, ikinci başlıkta ise ilgili varakların transkripsiyonlu metni yer 

almıştır. Sonuç kısmında ise çalışmamızın genel bir değerlendirmesi yapılmıştır. 

Uzun bir sürecin sonunda ortaya çıkan bu çalışmada desteklerini yanı 

başımda hissettiğim kişiler oldu. Bu bağlamda öncelikle danışman hocam Dr. 

Öğr. Üyesi Mehmet Şamil BAŞ’a, metindeki Arapça ve Farsça bölümlerin 

okunmasında yardımcı olan Doç. Dr. İhsan ARSLAN, Dr. Öğr. Üyesi Mehmet 

Emin YAĞCI, Arş. Gör. Abdulrahman ACER ve Dr. Arş. Gör. Songül KARACA 

hocalarıma, kısıtlı zamanlarına rağmen tezimi okuma ve değerlendirme 

zahmetinde bulunan, uyarılarıyla tezdeki hataların asgariye inmesini sağlayan 

kıymetli hocalarım Prof. Dr. Nebi GÜMÜŞ ve Doç. Dr. İbrahim KAYA’ya 
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teşekkür ederim. Ayrıca bugünümü kendilerine borçlu olduğum aileme, bu süreçte 

bana destek olan eşime ve teşekkürlerin en büyüğünü hak eden kızım Gülnihal’e 

müteşekkirim. 

Nisanur ARIKAN 
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ÖZET 

 

AŞKÎ MUSTAFA EFENDİ’NİN MEDİNE TARİHİNE DAİR ESERİ 

METİN-MUHTEVA (1. CİLT 184-275 NUMARALI VARAKLAR) 

 

Bu çalışmada, Aşkî Mustafa Efendi’nin “Ta'tîru Ercâi’d-Devleti’l-

Mecîdiyye bi-Tîbi Ahbâri Beledi Hayri’l-Beriyye” adlı Medine tarihine dair üç 

ciltlik eserinin birinci cildinin 184-275 numaralı varaklarının transkripsiyonu 

yapılmış ve söz konusu bölüm içerik bakımından tahlil edilmiştir. 

Giriş hariç çalışma, toplam iki bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde 

çalışmanın önemi, amacı ve kapsamı hakkında bilgi verilmiştir. 

Birinci bölümde müellifin ve mütercimin hayatları ve eserleri ile 

mütercimin imlâ hususiyetleri hakkında bilgi verilmiştir. Medine Tarihi’nin 

transkripsiyon yapılan kısmında yer alan her bir sayfanın içeriği kısaca 

özetlenmiştir. Ayrıca eserde bulunan âyetler, şahıs, yer ve kitap isimleri ile 

gazveler tespit edilerek dökümü yapılmıştır.  

Son olarak ikinci bölümde önce metinde izlenen yöntem hakkında bilgi 

verilmiş, ardından Aşkî Mustafa Efendi’nin Medine Tarihi’nin transkripsiyonu 

yapılan 184-275 numaralı varaklarına yer verilmiştir. Sonuç kısmında ise genel 

bir değerlendirme yapılmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Aşkî Mustafa Efendi, Medine Tarihi, Semhûdî, 

Vefâü'l-Vefâ, İslam Tarihi 
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ABSTRACT 

 

AŞKÎ MUSTAFA EFENDI’S WORK ON HISTORY OF MEDINA  

TEXT-CONTENT (VOLUME 1, LEAFLETS 184-275) 

 

In this study, leaflets184-275 of the first volume the three volumes, which 

belongs to Aşkî Mustafa Efendi’s work “Ta'tîru Ercâi’d-Devleti’l-Mecîdiyye bi-

Tîbi Ahbâri Beledi Hayri’l-Beriyye” about Medina history, were transcribed. The 

subject section was analyzed in terms of the content. 

The study consists of two chapters, excluding the entrance. In the 

introduction part, information about the importance, purpose, and scope of the 

study is given. 

In the first chapter, information is given about the lives and works of the 

author and the translator, and the spelling characteristics of the translator. The 

contents of each page in the transcribed part of Medina History are briefly 

summarized. In addition, the verses in the work, person, place, book names and 

wars were identified and recorded. 

Finally, in the second part, firstly information about the method followed 

in the text is given, followed by the transcripts of leaflets184-275 on the History 

of Medina by Aşkî Mustafa Efendi. In the conclusion part, a general evaluation 

was made. 

 

Keywords: Aşkî Mustafa Efendi, History of Medina, Semhûdî, Vefâü'l-Vefâ, 

Islamic History 
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KISALTMALAR  

 

b.  : bin 
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M.  : Mîlâdî 

TDV  : Türkiye Diyanet Vakfı 

vb.  : ve benzeri 
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Yay.  : Yayınları 

 



12 

 

 

 

GİRİŞ 

 

1928 yılında gerçekleştirilen Harf İnkılâbı, Cumhuriyet’in ilk yıllarındaki 

inkılâpların en radikallerinden biridir. Harf değişikliğiyle birlikte sadece okuma 

yazma alışkanlık ve becerilerinin değiştirilmesi değil, aynı zamanda bir zihniyet 

dönüşümünün yaşanması da hedeflenmiştir. Kendi döneminin tecrübeleri dikkate 

alınarak incelenmesi gereken bu tarihî hâdisenin, yansımaları günümüze kadar 

uzanan çok yönlü sonuçları olmuştur. Bu sonuçların en önemlilerinden biri, Arap 

harfleriyle yazılmış olan Türkçe eserlerle Latin alfabesi öğrenerek yetişen yeni 

nesiller arasına giren yabancılaşmadır.  

Yüzlerce yıllık bir geleneğin birikimi olan eserlerden önce alfabe farkı ile 

başlayan uzaklaşma, zaman içinde dil, üslûp ve zihniyet farklılaşmasıyla çok 

katmanlı bir yabancılaşmaya dönüşmüştür. Asırlara yayılan bilimsel, edebî, felsefî 

ve tarihî tecrübenin izlerinin kaybedilmesi toplumun köklerinden kopmasına yol 

açarken, zaman içinde eski dönemlerden günümüze miras kalan yazma eserlerin 

bir araştırma nesnesi olarak dahi incelenebilmesi neredeyse durma noktasına 

gelmiştir. Harf İnkılâbı’ndan sonraki uzun tarihî süreçte bu eserlerin dil ve üslûp 

özellikleri korunarak yeni harflere aktarılması mümkün olmamış, söz konusu 

eserlerin varlığı bile unutulmaya yüz tutarak yitik bir hazineye dönüşmüştür. 

Bununla birlikte son yıllarda sayıları ve niteliği gittikçe artan çalışmalarla bu 

eserlerin transkripsiyon ve tenkitli metin neşirleri yapılmaktadır. 

Aşkî Mustafa Efendi’nin “Ta'tîru Ercâi’d-Devleti’l-Mecîdiyye bi-Tîbi 

Ahbâri Beledi Hayri’l-Beriyye”1 isimli eseri, Osmanlı Devleti’nin “en uzun 

yüzyılı”nda2 ortaya çıkmıştır. İlk iki cildi Nûruddîn Ebu'l-Hasen Alî es-

Semhûdî’nin Vefâü’l Vefâ Bi Ahbâri Dâri’l-Mustafâ isimli eserinin tercümesi 

olan Medine Tarihi, her şeyden önce bir İslâm tarihi çalışması olması hasebiyle 

                                                             
1 Çalışma boyunca bu eserin ismi, kısaca Medine Tarihi olarak kullanılacaktır. 
2 Bu tanım, İlber Ortaylı’nın ünlü monografisinin adı olarak Osmanlı Devleti’nin 19. asrını 

tanımlamak için kullanılmıştır. Bk: İlber Ortaylı, İmparatorluğun En Uzun Yüzyılı, (İstanbul: 

Timaş Yayınları, 2008). 
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önemli bir kaynaktır. Aynı zamanda eserin odak noktasında Medine gibi bir şehrin 

olması, çalışmayı İslâm tarih yazıcılığı içinde çok daha müstesna bir yere 

oturtmaktadır. Zira bugün modern tarihçilik içinde önemli bir yer tutan şehir 

tarihçiliğinin müstakil bir disiplin oluşu, çok yakın bir zamanda gerçekleşmiştir. 

19. yüzyılda sanayileşmenin etkisiyle hızlanan kentleşme, Avrupa’da şehir 

incelemelerinin artmasına yol açmıştır. Başlangıçta sosyolojik analizlere dayanan 

bu çalışmalar, İkinci Dünya Savaşı’nda yaşanan yıkımın etkisiyle şehirlerin 

tarihine odaklanarak daha da artmıştır. Böylelikle belli bir fiziksel mekân çerçeve 

alınarak coğrafyası, nüfusu, sosyal yapısı, ekonomisi, mimarisi vb. unsurlarıyla 

şehirlerin tarihi ilgi çekmeye başlamıştır.3  

Esasen modern şehir tarihçiliğinin bu gelişiminin arkasında Fransız 

Annales ekolünün tarih yazım metodunun önemli bir etkisi vardır. Birinci Dünya 

Savaşı’ndan sonra Fransa’da Anneles ekolüyle yükselişe geçen tarih anlayışıyla 

siyasî ve askerî tarihin konu edildiği, hükümdarların, siyasetçilerin ve devlet 

adamlarının özne olduğu tarih metodu yerine geniş toplumsal sınıfların özne 

olduğu, multidisipliner yaklaşımların öne çıktığı analitik metot daha çok kabul 

görmeye başlamıştır.4  

Modern tarih yazımı ve şehir tarihçiliği ile ilgili bu bilgiler dikkate 

alındığında, Semhûdî’nin 15. yüzyılda kaleme aldığı Vefâü’l-Vefâ isimli eserin ve 

Aşkî Mustafa Efendi’nin bu eseri 19. yüzyılda eklemeler yaparak Türkçe’ye 

tercüme etmesinin ne denli büyük ve önemli bir iş olduğu kendiliğinden 

anlaşılacaktır.  

Medine Tarihi, şehir tarihçiliğinin öncü çalışmalarından biri olması kadar 

kullanılan metodoloji açısından da fevkalâde önemlidir. Zira çalışma boyunca pek 

çok kaynağa referans verilmiştir. Her ne kadar modern kaynak gösterme metotları 

kullanılmamışsa da eser boyunca yapılan göndermeler, geleneksel vakanüvis 

tarihçiliğinin çok ötesinde bir metodolojik yaklaşımın varlığını ortaya 

koymaktadır. Bu hâliyle Medine Tarihi, hem Fuat Sezgin’in, Müslüman bilim 

adamlarının kullandığı kaynakların takibinin mümkün olduğuna dair hükmünü 

                                                             
3 Yunus Uğur, “Şehir Tarihi ve Türkiye’de Şehir Tarihçiliği: Yaklaşımlar, Konular ve Kaynaklar”, 

Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, 3/6 (2005): 9-11. 
4 Peter Burke, Fransız Devrim Tarihi Anneles Ekolü, Çev. Mehmet Küçük (Ankara: Doğu Batı 

Yayınları, 2002),  24. 
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teyit etmekte,5 hem de Osmanlı tarih yazıcılığının 19. yüzyılın ikinci yarısında 

başlayan vakanüvis tarihçiliğinden çıkma eğiliminin6 müstesna örneklerinden 

birini teşkil etmektedir. 

Aşkî Efendi’nin Medine Tarihi’ni önemli kılan unsurlardan biri de, İslâm 

medeniyetiyle bağlantılı oluşudur. Medine, Arapça’da şehir demektir. “Yesrib” 

şehrinin “Medine”ye dönüşmesi, hicretten sonra yaşanan İslâmlaşmayla doğrudan 

bağlantılıdır. İslâm dininin temel umdelerine dayalı şehir merkezli bir 

medeniyetin inşâsı, Medine şehri özelinde anlamını bulmuştur. İslâm ordularının 

çok kısa bir sürede gerçekleştirdiği büyük fetihler, esas itibariyle büyük şehirlerin 

İslâm medeniyeti dairesine alınması ve İslâmlaştırılmasıyla olmuştur. Bu 

bakımdan Müslümanların fethettikleri ya da kendilerinin inşa ettikleri şehirler, 

tıpkı Medine örneğindeki gibi Mescid-i Nebevî’nin inşasına ve fonksiyonlarına 

benzer bir biçimde cami merkezli olmuştur.7 Netice itibariyle Medine Tarihi’nin 

bu nazarla da incelenmesi, İslâm medeniyeti tarihinin kavranması açısından 

önemli bir boşluğu dolduracaktır. 

Eserin kaleme alındığı tarihte ve özellikle Sultan Abdülmecid döneminde 

Tanzimat ve Islahat Fermanları’nın yayımlanması, Avrupa’yı örnek alan büyük 

ıslahat projelerinin gerçekleşmesi, medeniyet değişimi bağlamında son derece ilgi 

çekici bir manzara oluşturmaktadır. Medine Tarihi’nin yazıldığı 1841-1847 yılları, 

Osmanlı Devleti’nin büyük bir yapısal dönüşüm yaşadığı ve Batılılaşma yolunda 

önemli adımların atıldığı bir zaman dilimidir.8 Osmanlı Devleti’nin geleneksel 

kurumlarının ve zihin dünyasının değişmeye başladığı bu dönemde, yaşanan 

gelişmelere karşı toplumsal bir memnuniyetsizliğin olduğu bilinmektedir.9 

                                                             
5 Fuat Sezgin, İslâm’da Bilim ve Teknik Cilt I, (İstanbul: İstanbul Büyükşehir Belediyesi A.Ş. 

Yayınları, 2008), 15-16. 
6 Zafer Toprak, “Türkiye’de Akademik Tarihçiliğin Genel Durumu: Bir Bilanço Denemesi”, 

Türkiye’de Akademik Tarihçilik, ed. Ahmet Şimşek-Alaattin Aköz, (İstanbul: Kronik Kitap, 

2017), 25. 
7 İslâm medeniyeti ve özellikle Osmanlı Devleti açısından şehirlerin önemini görmek için bk: 

Turgut Cansever, Osmanlı Şehri, (İstanbul: Timaş Yayınları, 2010), 97; Halil İnalcık, 

“İstanbul: Bir İslâm Şehri”, İslâm Tetkikleri Dergisi, 9 (1995), 247 vd. 
8 İlber Ortaylı, İmparatorluğun En Uzun Yüzyılı, 101 vd.; İlber Ortaylı, Türkiye Teşkilat ve İdare 

Tarihi, (Ankara: Cedit Neşriyat, 2008), 401 vd. 
9 Özellikle Islahat Fermanı’nın Müslümanlarla gayrimüslimler arasındaki farklılıkları kaldıran 

hükümleri, hem Müslümanları hem de gayrimüslimleri rahatsız etmiştir. Bk: İsmail Hami 

Dânişmend, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi Cilt 4, (İstanbul: Türkiye Yayınevi, 1974), 176; 
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Dolayısıyla Sultan Abdülmecid’in Aşkî Mustafa Efendi’den bir Medine tarihi 

yazmasını istemesi, bu tarihî arka plan eşliğinde tekrar düşünülmelidir. Eserin 

ortaya çıkmasına verilen destek elbette ki dinî hassasiyetlerin bir mahsûlüdür, 

ancak tarihî süreç dikkate alındığında Medine Tarihi’nin yazılmasının, toplumsal 

hoşnutsuzlukların giderilmesine yönelik bir halkla ilişkiler boyutunun olduğu da 

akla gelmektedir.  

Osmanlı Devleti’nin Avrupalı büyük devletler karşısında askerî ve 

ekonomik açıdan gerilediği, içerde gayrimüslim unsurların milliyetçi 

ayaklanmalarının arttığı bir dönemde kaleme alınan Medine Tarihi’nin üslup 

özellikleri de dikkat çekici bir diğer noktadır. İslâm toplumunun başarılarının 

sıkça vurgulandığı eserde çizilen Peygamber ve sahabe portreleri, dönemin siyasî 

konjonktürü ve medeniyet değişimi tartışmaları göz önünde bulundurularak 

derinlemesine ele alınmayı hak eder niteliktedir.  

Medine Tarihi’nin bu çok boyutlu özellikleri, bizi bu çalışmayı yapmaya 

teşvik etmiştir. Bu çalışma, yukarıda izah edilen problemlere karınca kararınca 

cevap verme cehdinin bir ürünü olarak ortaya çıkmıştır. Çalışmada, Aşkî Mustafa 

Efendi’nin Medine tarihine dair üç ciltlik eserinin birinci cildinin 184-275 

numaralı varaklarının transkripsiyonu yapılmış ve söz konusu bölüm içerik 

bakımından tahlil edilmiştir. Böylelikle Osmanlı’dan intikal eden yazma eserlerin 

günümüz alfabesine aktarılması çabalarına da küçük bir katkı sunulmak 

istenmiştir.  

 

 

                                                                                                                                                                       
Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi VI. Cilt, (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 2007), 8-

11. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

MEDİNE TARİHİNE DAİR ESERİN MÜELLİFİ MÜTERCİMİ 

VE 184-275 NUMARALI VARAKLARIN MUHTEVASI 

Çalışmamızın bu bölümünde ilk olarak Aşkî Mustafa Efendi’nin Medine 

Tarihi’ne kaynaklık eden Vefâü’l-Vefâ isimli eser ve müellifi Semhûdî hakkında 

bilgi verilecektir. Aşkî Mustafa Efendi’nin hayatı ve eserleri ile Medine Tarihi ele 

alındıktan sonra sırasıyla müstensihin imlâ hususiyetleri ve metnin muhtevası 

incelenecektir. Bu bağlamda tercüme yöntemi, metinde işlenen konular, âyetler ve 

isimler üzerinde durulacaktır. 

1.1. Semhûdi Ve Eseri Vefâü’l-Vefâ Bi-Ahbâri Dâri’l-Mustafâ 

Aşkî Mustafa Efendi’nin üç ciltlik Medine Tarihi’nin ilk iki cildi, 

Semhûdî’nin 15. Yüzyılda kaleme aldığı Vefāü’l-Vefā bi-Aħbāri dāri’l-Muśŧafā 

isimli eserinin tercümesidir. Bu sebeple öncelikle Semhûdî ve eseri hakkında 

kısaca bilgi vermekte fayda vardır.  

Semhûdî, H. 844/M. 1440 yılında, Yukarı Mısır’da Nil Nehri’nin batısında 

bulunan Semhûd şehrinde doğmuştur. Asıl adı Ebü’l-Hasen Nûrüddîn Alî b. 

Abdillâh b. Ahmed b. Alî el-Hasenî es-Semhûdî’dir. Semhûdî’nin dünyaya geldiği 

tarihte Mısır, Mekke ve Medine’yi de kapsayacak şekilde Memlüklerin 

hükümranlığı altındadır.10  

Küçük yaşta Kur’ân-ı Kerim’i ezberlemiş, kadı olan babasından hadis, 

fıkıh ve Arapça dersleri almıştır. Hocası Münavi vasıtasıyla tasavvuf yoluna 

girmiş ve dersler vermiştir. Dönemin ünlü âlimlerinden dersler alan Semhûdî, 

erken yaşlardan itibaren ders ve fetva vermeye başlamış, kısa sürede Kahire’nin 

Şafiî fıkhındaki saygın âlimlerinden biri olmuştur.11 

1466 yılında hanımından boşanıp Kahire’deki görevlerini ve gelirlerini 

bırakarak Mekke’ye giden Semhûdî, o yıl hac farizasını yerine getirememiş ve 

                                                             
10 İbrahim Barca, es-Semhûdî ve Medine Tarihi, (Siirt: Siyer Yayınları, 2016), 33. 
11 Barca, es-Semhûdî ve Medine Tarihi, 42-43. 
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Mekke’de ikâmet etmeye başlamıştır. Mekke’de bulunduğu dönemde de dersler 

almaya devam eden Semhûdî, bir yandan da bölgeyle ilgili rivayetleri toplamıştır. 

Hac ibadetini yerine getirdikten sonra 1468 yılında Medine’ye yerleşen Semhûdî, 

tıpkı yüzyıllar sonra Aşkî Mustafa Efendi’nin yaptığı gibi burada dersler 

verecektir.12  

Semhûdî, H. 18 Zilkade 911/M. 12 Nisan 1506 tarihinde Medine’de vefat 

etmiş ve Cennetü’l-Baki’ye defnedilmiştir. Kaleme aldığı İktifāü’l-Vefā bi-Aħbāri 

dāri’l-Muśŧafā adlı eserinin Medine’de çıkan yangında diğer kitaplarıyla birlikte 

yok olması üzerine, eserde yer verdiği önemli bilgi ve rivayetleri muhafaza 

ederekVefāü’l-Vefā bi-Aħbāri dāri’l-Muśŧafā adıyla yeniden yazmıştır. Bu eser, 

bir mukaddime ve sekiz bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Medine’nin 

isimleri, ikinci bölümde Medine’nin fazileti ve Hz. Peygamber’in Medine’yle 

ilgili hadisleri, üçüncü bölümde şehrin kuruluşu ve buraya yerleşen kavimler, 

dördüncü bölümde hicretten sonra Mescid-i Nebevî’nin inşası ve şehrin değişimi, 

beşinci bölümde şehirdeki mescitler, mezarlıklar, türbe ve şehitlikler, altıncı 

bölümde kuyular ve hurmalıklar ile bunların etrafında oluşan kültür, yedinci 

bölümde vadiler, dağlar, korular, bahçe, çiftlik ve önemli mekânların alfabetik 

listesi ve son olarak sekizinci bölümde Hz. Peygamber’in kabrini ziyaret etmenin 

önemi ve âdâbı anlatılmaktadır.13 

 

1.2. Aşkî Mustafa Efendi’nin Hayatı Ve Eserleri 

Aşkî Mustafa b. Ömer el-Kilisî, 18. yüzyılın son çeyreğinde Kilis’te 

dünyaya gelmiştir. Şair ve aynı zamanda Mevlevî şeyhidir. Doğum ve ölüm 

tarihleri hakkında kesin bir bilgi yoktur. Aşkî Mustafa Efendi’nin hayatıyla ilgili 

bilgiler, şairin kendi eserlerinden14 ve bazı arşiv belgelerinden elde edilmiştir.15 

                                                             
12  Barca, es-Semhûdî ve Medine Tarihi, 44-45. 
13 Mustafa Sabri Küçükaşçı, “Semhûdî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: 

TDV Yayınları, 2009), 36/489-491. 
14 Orhan Bilgin, Aşkî Mustafa Efendi hakkındaki ilk bilgilerin, şairin şiirlerinin toplandığı ve 

Mehmed Salih b. Mehmed Emin tarafından tertip edilen “Behce-i Letāif ve Lehce-i Maārif”  
isimli eserin mukaddimesine derc edildiğini yazmıştır. Bk: Orhan Bilgin, “Aşkî Mustafa Efendi 

ve Aşk-Nâmesi”, Türklük Araştırmaları Dergisi, 5 (1989): 211-222. Aşkî Mustafa Efendi’nin 

hayatıyla ilgili bilgi veren bir diğer eser, yine kendisinin hazırladığı, ilk iki cildi tercüme olan 

üç ciltlik “TaǾtįrü Ercāi’d-Devleti’l-Mecįdiyye bi Ŧībi Aħbāri Beledi Ħayri’l-Beriyye”  isimli 

eseridir. Bu eserin mukaddimesinde Aşkî Mustafa Efendi’nin ağdalı bir üslûpla yer yer 

manzum olarak hayatını anlattığı bilgisi ilk olarak İsmail E. Erünsal tarafından dile 
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Aşkî Mustafa Efendi, genç yaşında hadis tahsili için Mısır’a gitmiş ve 

burada Câmiü’l-Ezher’de okumuştur. Buradaki eğitiminden sonra Mekke’ye 

gitmiştir. Burada on beş yıldan fazla bir süre yaşamıştır. Bu dönemde “neşr-i 

ulûm-ı nâfia ile meşgûl” olmuştur. Mekke’de dostlarının da teşvik ve 

yardımlarıyla evlenmiş, çocukları olmuştur. Ancak bir müddet sonra geçim 

sıkıntısına düşmüş, Peygamber sevgisinin de etkisiyle ailesiyle birlikte Medine’ye 

göçmüştür. Medine’de ekonomik durumu düzelen Aşkî Mustafa Efendi, bir süre 

Ravza-i Mutahhara’da Buhari ve Mesnevî okutmuştur. 

Bir süre sonra Medine’de de geçim sıkıntısına düşen Aşkî Efendi, yine 

dostlarının teşvikiyle İstanbul’a gitmeye karar vermiştir. 1841 yılında İskenderiye 

üzerinden zorlu bir deniz yolculuğu ile İstanbul’a ulaşmıştır. Burada bazı devlet 

adamlarıyla görüşmüş ve bir Cuma selâmlığında da bizzat Padişah Abdülmecid’in 

ihsanlarına mazhar olmuştur. Padişah, Aşkî Mustafa Efendi’nin ailesine üç bin 

kuruş gönderilmesini ve kendisine de üç yüz kuruş maaş bağlanmasını 

emretmiştir. Aşkî Mustafa Efendi, padişahın bu ihsanları ve Medine tarihine dair 

bir eserin Türkçe’ye tercümesi talebi ile iki ay kaldığı İstanbul’dan Medine’ye 

dönmüştür. Eserin yazımı için padişah, yedi bin beş yüz kuruş ihsan da daha 

bulunmuştur. 

Aşkî Mustafa Efendi, Medine tarihine ilişkin eserini kaleme almak için 

Arapça, Farsça ve Türkçe tarih kitaplarını inceledikten sonra Semhûdî’nin el-Vefâ 

isimli eserini çevirmeye karar vermiştir. Tercüme bittikten sonra Aşkî Mustafa 

Efendi’nin eseri Sultan Abdülmecid’e takdim edilmiştir. Bu münasebetle 

kendisine tevcih edilen tahsisatlar ve hediyelerle ilgili Osmanlı belgelerine 

yansıyan kayıtlar arşivlerde mevcuttur. Eserlerinden ve arşiv belgelerinden 

anlaşılabildiği kadarıyla Aşkî Mustafa Efendi, 1871-1877 yılları arasında vefat 

etmiştir.  

Aşkî Mustafa Efendi’nin Aşk-Nâme, Vahdet-Nâme, Der Na’t-ı Mesnevî 

ve Sâhib-i Mesnevî, Mi’râc-Nâme ve Sâkî-Nâme isimli mesnevî türünde kaleme 

                                                                                                                                                                       
getirilmiştir. Bk: İsmail E. Erünsal, “Aşkî Mustafa Efendi ve Medine Tarihine Dâir Eseri”, 

Türklük Araştırmaları Dergisi, 6 (1990): 111-125.  
15 Aşkî Mustafa Efendi’nin hayatıyla ilgili Osmanlı arşiv belgeleri, Mehmet Şamil Baş tarafından 

hazırlanan yüksek lisans tezinde yer almaktadır. Bk: Mehmet Şamil Baş, “Aşkî Mustafa 

Efendi’nin Vahdet-Nâme Mesnevîsi (Metin-Muhtevâ-Tahlîl)”, (Yüksek Lisans Tezi, Dokuz 

Eylül Üniversitesi, 2007), 19-20. 
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alınmış beş eseri bulunmaktadır. Bunlardan başka Mehmed Salih Efendi 

tarafından üç kez istinsâh edilmiş “Behce-i Letâif ve Lehce-i Maârif” adlı bir 

divanı ve “Fîhi Mâ Fîh Tercüme ve Şerhi”  mevcuttur.16 

 

1.3. “Ta'tirü Ercâi’d-Devleti’l-Mecidiyye Bi-Tibi Ahbâri Beledi 

Hayri’l-Beriyye” Adlı Eseri  

Yukarıda da belirtildiği üzere Aşkî Mustafa Efendi hakkındaki bilgileri ilk 

aktaran kişi Orhan Bilgin’dir. Bilgin, Aşkî Mustafa Efendi’nin şiirlerini bir divan 

hâlinde tertip ederek “Behce-i Letâif ve Lehce-i Maârif”  isimli eserde toplayan 

Mehmed Salih b. Mehmed Emin’in, mukaddime kısmında şairin hayatı hakkında 

bilgiler derc ettiğini yazmıştır. Bu mukaddimeden hareketle Aşkî Efendi hakkında 

bilgiler veren Bilgin, şairin Arapça’dan Türkçe’ye tercüme ettiği bir “Medine 

Tarihi” olduğuna işaret etmiştir.17 

Orhan Bilgin’in Aşkî Mustafa Efendi’nin Aşk-Nâme isimli eseriyle ilgili 

makalesinde yer alan bu bilgilerin yayımlanmasından sonra İsmail E. Erünsal, 

“Aşkî Mustafa Efendi ve Medine Tarihine Dair Eseri” isimli çalışmasını 

yayımlamıştır. Orhan Bilgin’le birbirlerinden habersiz olarak aynı şahıs üzerinde 

çalıştıklarını belirten Erünsal, Osmanlı devri vakıf kütüphaneleri hakkındaki 

araştırmaları sırasında İstanbul Üniversitesi kütüphanesinde üç ciltlik yazma bir 

esere rastladığını, T.Y. 1488-1489-1490 numaralarıyla kayıtlı bu eserin, Orhan 

Bilgin’in işaret ettiği Aşkî Efendi’nin Medine tarihine dair çalışması olduğunu 

belirtmiştir.18 Söz konusu eser, daha önce Bursalı Mehmet Tahir Bey tarafından 

tespit edilmiş ve “Osmanlı Müellifleri” isimli kitabın üçüncü cildine “Ta'tîru 

                                                             
16 Bilgin, “Aşkî Mustafa Efendi ve Aşk-Nâmesi”, 211-213; Erünsal, “Aşkî Mustafa Efendi ve 

Medine Tarihine Dâir Eseri”, 111-117; Baş, “Aşkî Mustafa Efendi’nin Vahdet-Nâme 

Mesnevîsi”, 8-21. Aşkî Mustafa Efendi’nin hayatı ve eserleriyle ilgili daha detaylı bilgi için bk: 

Aşkî, TaǾtıru Ercau’d-Devleti’l-Mecîdiyyeti, 3b-11b; Orhan Bilgin, “Aşkî Mustafa Efendi ve 

Mi’âc-Nâmesi”, Prof. Dr. Nihad. M. Çetin’e Armağan (İstanbul: İÜ Edebiyat Fakültesi 

Yayınları, 1999), 97-116; Melek Bıyık Yapa, “Aşkî Mustafa Dîvânı Edisyon Kritik”, (Doktora 

Tezi, Marmara Üniversitesi, 2007); Mehmet Şamil Baş, “Aşkî Mustafa Efendi’nin Hayatı 

Eserleri ve Sâkînâme Mesnevîsi”, Dokuz Eylül Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, 
1/XXXV (2012), 249-280; Mehmet Şamil Baş, “İslami Türk Edebiyatında Manzum 

Vahdetnameler ve Aşkî Mustafa Efendi’nin Vahdetnamesi”, 2. İslami Türk Edebiyatı 
Sempozyumu, ed. Hasan Gökçe (İzmir: Kaynak Yayınları, 2015), 39-59; Mehmet Şamil Baş, 

“Aşkî Mustafa”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim: 19.05.2019. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=921 
17 Bilgin, “Aşkî Mustafa Efendi ve Aşk-Nâmesi”, 211-212.  
18 Erünsal, “Aşkî Mustafa Efendi ve Medine Tarihine Dâir Eseri”, 111-112. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=921
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Ercâi’d-Devleti’l-Mecîdiyye bi-Tîbi Ahbâri Beledi Hayri’l-Beriyye, (Aşkî 

Mustafa b. Ömer el-Kilisî) Türkçe, sene 1262, yazma. Kütüphane-i Umumî’de”19 

şeklinde kaydedilmiştir.20 

Aşkî Mustafa Efendi, Medine tarihine dair eserinin birinci cildinde yer 

alan “Sebeb-i Tercüme-i în Kitâb-ı Müstetâb” başlıklı bölümde, Sultan 

Abdülmecid’in kendisinden bir Medine tarihi tercümesi istediğinden 

bahsetmektedir. H. 1257/M. 1841 yılında Medine’ye dönen Aşkî, yaptığı 

incelemeler sonucunda Semhûdî’nin el-Vefâ isimli eserinin tercümesine karar 

vermiş ve bu kararın isabetli olup olmadığını da istihare yoluyla teyit etmiştir. H. 

1258 yılının Rebiülevvel ayında (M. 1842) başladığı çalışmalarını H. 1263 yılının 

Cemâziyelevvel ayında (M. 1847) tamamlamıştır.21 

Yazarın ifadesine göre üçüncü cildin yazımında Medine’de bulunan tarih 

kitaplarından, binaların duvar ve çatılarına kaydedilmiş olan tarihlerden 

yararlanılmıştır. Aşkî, eserinin son cildinde yaptığı araştırmaların yanı sıra kendi 

gözlem ve müşahedeleri ile düştüğü tarihlere, şiirlere ve kimi zaman da dönemin 

şairlerinin inşâd ettiği kaside ve tarihlere yer vermiştir. Özellikle II. Mahmut 

zamanında yapılan çok sayıdaki hayratla ilgili pek çok tarih düşülmüştür. Zaman 

zaman dönemin siyasî olaylarına da değinilen bu üçüncü ciltte, Yeniçeri Ocağı 

hakkındaki uzun ve yerici şiir ile Ravza-i Mutahhara ve Ayn-ı Zerka’nın basit 

şekilde çizilmiş tasvirleri dikkat çekmektedir.22 

 

1.4. Müstensihin İmlâ Hususiyetleri 

Aşkî Mustafa Efendi’nin “Ta'tîru Ercâi’d-Devleti’l-Mecîdiyye bi-Tîbi 

Ahbâri Beledi Hayri’l-Beriyye” adlı Medine tarihine dair eseri bugün, İstanbul 

Üniversitesi Kütüphanesi’nde, nadir eserler kısmında NECTY01488, 

NECTY01489, NECTY01490 demirbaş numaraları ve XX(1892185.1), 

                                                             
19 Baş, “Aşkî Mustafa Efendi’nin Vahdet-Nâme Mesnevîsi”, 26. 
20 Bursalı Mehmed Tahir’in Osmanlı Müellifleri isimli eserinin İsmail Özen tarafından hazırlanıp 

Meral Yayınevi’nden çıkan nüshasında eser şu şekilde kaydedilmiştir: “TaǾtıru Ercau’d-
Devleti’l-Mecîdiyyeti bi-Ŧıybı Aħbar-ı Beledi Ħayri Beriyyeti: Aşkî Mustafa İbn-i Ömer el-
Kilisî, Türkçe. Sene: 1262 (1846). Yazma. Umumî Kütübhanededir.” Bk: Bursalı Mehmed 

Tahir Bey, Osmanlı Müellifleri, 3. Cild, Haz: İsmail Özen, (İstanbul: Meral Yayınevi, 1975), 

177. 
21 Aşkî, TaǾtıru Ercau’d-Devleti’l-Mecîdiyyeti, 10a; Erünsal, “Aşkî Mustafa Efendi ve Medine 

Tarihine Dâir Eseri”, 116-117. 
22 Erünsal, “Aşkî Mustafa Efendi ve Medine Tarihine Dâir Eseri”, 117-118. 
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XX(1892186.1), XX(1892187.1) yer numaraları ile üç cilt olarak kayıtlıdır. 

Kütüphane katalogunda yer alan bilgilere göre eser Medine-i Münevvere’de, 

Muhammed Rasih Bursevî tarafından istinsâh edilmiştir. Eserin elimizdeki tek 

nüshası budur. Birinci cildin istinsah tarihi H. 1262/M. 1846, ikinci cildin istinsah 

tarihi H. 5 Safer 1263/M. 22 Ocak 1847 ve üçüncü cildin istinsah tarihi H. 16 

Receb 1263/M. 30 Haziran 1847’dir.  

Eserin fiziksel özellikleri her bir cilt için şu şekilde kaydedilmiştir:  

“C. “1.” (XI, 350 yk., 25 st.) 315x213, 220x126 mm.  

 C. “2.” (XIII, 376 yk., 25 st.) 315x213, 220x126 mm. 

C. “3.” (VIII, 258 yk., 25 st.) 315x213, 220x126 mm.” 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi eserin birinci cildi için şu genel notu 

düşmüştür:  

“Ib –XIbyk.’lar arasında eserin fihristi, takriz ve eserle ilgili fevâid vardır. 

Eser 349byk.’da bitmektedir. 350a-b yk. Beyaza boştur. 

Nüsha Özellikleri: Ib ve 1byk.’da tezhib vardır. Söz başları kırmızıdır.  

Serlevha: Ib ve 1byk.’da vardır. Mihrabiyeli ve tezhiplidir.  

Cedvel: Ib-IIb ve 1b-2byk.’lar yaldızlı, diğer yapraklarda kırmızıdır.  

Kâğıt: Aharlıdır.  

Filigran: Filigranlıdır.  

Cilt özellikleri: Sırtı kırmızı, kapaklar siyah meşin bir cilt içerisinde, 

zencirekli ve mıkleblidir. Eser kenarları kırmızı meşin kapakları ebrûlî 

kâğıt ile kaplı bir mahfaza içerisindedir.” 

İkinci cilt için kayıtlı genel not şu şekildedir: 

“Ib-XIIbyk. Arasında eserin fihristi vardır. XIIIa-b yk. Beyaza boştur.  

Nüsha Özellikleri: 1b ve 376ayk.’da tezhib vardır. Söz başları kırmızıdır.  

Serlevha: Mihrabiyeli ve tezhiplidir.  

Cedvel: 1b ve 2ayk. Yaldızlı, eserin devamında kırmızıdır.  

Kâğıt: Aharlıdır.  

Filigran: Filigranlıdır.  

Cilt özellikleri: Sırtı kırmızı, kapaklar siyah meşin bir cilt içerisinde, 

zencirekli ve mıkleblidir. Eser kenarları kırmızı meşin kapakları ebrûlî 

kâğıt ile kaplı bir mahfaza içerisindedir.” 

 

Son olarak üçüncü cilt ise şu notlar kayıtlıdır: 

“Ib-VIIIayk. Arasında eserin fihristi vardır. 
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Nüsha Özellikleri: 1b yk.’da tezhib vardır. Söz başları kırmızıdır.  

Serlevha: Mihrabiyeli ve tezhiplidir.  

Cedvel: 1b-2ayk.’da yaldızlı, eserin devamında kırmızıdır. Cümle sonları 

yaldızlıdır. Kâğıt: Aharlıdır.  

Filigran: Filigranlıdır.  

Cilt özellikleri: Sırtı kırmızı, kapaklar siyah meşin bir cilt içerisinde, 

zencirekli ve mıkleblidir.”23 

 

Eserle ilgili İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nin internet kataloglarında 

yer alan bu bilgiler, transkripsiyonunu yaptığımız bölümün sayfa özellikleriyle 

örtüşmektedir. İncelediğimiz sayfaların her birinde, etrafı kırmızı çerçeveye 

alınmış yirmi beşer satır yer almaktadır. Bu sayfalarda Arapça ibarelerin, âyet ve 

hadislerin genel itibarla kırmızı yazıldığı görülmektedir. Arapça ibarelerin 

çoğunlukla harekelenmiş olması ve temiz bir biçimde yazılması, okumayı 

kolaylaştırmaktadır. Bazı satırların altı kırmızı kalemle çizilerek vurgulanmış, söz 

başları da kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Muhtemel bir sayfa kaybının 

anlaşılması için varak geçişlerinde b yüzünün altına, bir sonraki varağın a 

yüzünün ilk kelimesi yazılmıştır.  

Eserde yer alan şiirler, bazen metin içinde iki satır yan yana gelecek 

şekilde ve ikinci bir iç çerçeveye alınarak, bazen de nesre benzer şekilde peş peşe 

yazılmıştır. Eserde noktalama işareti olmamakla birlikte cümle sonlarına noktaya 

benzeyen büyük bir işaret konulmuştur. 

Muhammed Rasih Bursevî tarafından istinsâh edilen “Ta'tįrü Ercāi’d-

Devleti’l-Mecįdiyye bi Ŧįbi Aħbāri Beledi Ħayri’l-Beriyye” adlı eserin imlâ 

hususiyetleriyle ilgili tespit edebildiğimiz diğer unsurlar, maddeler hâlinde şu 

şekildedir: 

- Âyetler yazılırken bazen kırmızı mürekkep kullanılmış bazen 

kullanılmamıştır. 

- Âyetler bazen harekeli, bazen harekesiz yazılmıştır. 

- 196a numaralı varakta “müteveccih” kelimesinin cim harfinin noktası 

konulmamıştır. 

                                                             
23 İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Katalog Tarama. Erişim 19.05.2019. 

http://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr_TR/default_tr/search/results?qu=a%C5%9Fki+mustafa+t

atir%C3%BC&te= 

http://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr_TR/default_tr/search/results?qu=a%C5%9Fki+mustafa+tatir%C3%BC&te=
http://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr_TR/default_tr/search/results?qu=a%C5%9Fki+mustafa+tatir%C3%BC&te=
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- 241a numaralı varakta “hissemend” kelimesinin ha harfinin noktası 

konulmamıştır. 

- 217b numaralı varakta “idenler” kelimesi iki defa yazılmış, metne 

sadece biri alınmıştır. 

- 229a numaralı varakta “Medine” kelimesi iki defa yazılmış, metne 

sadece biri alınmıştır.  

- 235a numaralı varakta cümle başında ayn (ع) harfi kısaltma olarak 

kullanılmıştır. 

- 241a numaralı varakta “irtihâl” kelimesinin noktaları konulmamıştır. 

- 243b numaralı varağın kenarında, kırmızı mürekkeple “maŧlab-ı 

şehādet seyyidenā Ĥamza rađıyallāhu Ǿanh” yazmaktadır. 

- 247b numaralı varakta “hüda” kelimesinin noktası yazılmamıştır. 

- 266a numaralı varakta “bu isimler” ifadesi sonradan satır arasına 

eklenmiştir. 

 

1.5. 184-275 Numaralı Varaklarının Muhtevası  

Bu kısımda, öncelikle Aşkî Mustafa Efendi’nin, Semhûdî’nin Vefâü’l-

Vefâ isimli eserini tercüme ederken uyguladığı yöntem ele alınacaktır. Daha sonra 

sırasıyla metinde işlenen konular ve âyetler ile şahıs, mekân, kitap, gazve ve 

kabile isimleri incelenecektir. 

 

1.5.1. Metindeki Tercüme Yöntemi 

Aşkî Mustafa Efendi, Medine tarihine dair kitabının birinci cildinde yer 

alan “Sebeb-i Tercüme-i în Kitâb-ı Müstetâb” başlıklı bölümde, eserin nasıl 

yazıldığına dair bilgiler verirken, tercüme yöntemine de değinmiştir. Burada 

belirtildiğine göre Aşkî Mustafa Efendi, eserini üç cilt hâlinde dokuz bâb, yüz 

yirmi iki fasıl ve bir hâtime şeklinde tertip etmiştir. Yazar, eseri kaleme alırken 

sözü uzatmaktan, muğlâk ibarelerden ve anlaşılması zor lafızlardan kaçındığını, 

dayanılan hadislerin senetlerini yazmadığını, bununla birlikte sahih olanları 

alırken ihtilaflı olan bazı rivayetleri çıkardığını ve diğer muteber kitaplardan ve 

şairlerden alıntılar yaparak naat-ı şerifler eklediğini ifade etmektedir. Bu ifadelere 

ek olarak Aşkî Mustafa Efendi, eserinin ilk iki cildinin Semhûdî’nin el-Vefâ isimli 
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kitabının tercümesi olduğunu, ancak bu eserin on beşinci asırda kaleme 

alınmasından dolayı Osmanlı idaresi altındaki dönemler hakkında bilgi 

vermediğini ve son cildin bu boşluğu doldurmak üzere kaleme alındığını 

yazmıştır.24  

Aşkî Efendi’nin bu açıklamaları, yapılan tercümenin bugün kullanılan 

tercüme yönteminden oldukça farklı olduğunu göstermektedir. Nitekim İbrahim 

Barca, Semhûdî’nin Vefâü’l-Vefâ’sının tercümelerini açıklarken bu duruma işaret 

etmiştir. Barca, Aşkî Mustafa Efendi’nin tercümesinin bugünkü tercümelerden 

farklı olduğunu, Aşkî’nin bazı sayfaları ve sayfa içindeki bazı bölümleri tercüme 

etmediğini belirtmiştir. Aşkî Mustafa Efendi çoğunlukla bir paragrafı okuyup ya 

anladığını ya da kısa bir özetini yazmış, bu da bazı tercüme hatalarına yol 

açmıştır.25  

Esasen Aşkî Mustafa Efendi’nin eserini hazırlarken kullandığı metot, 

Semhûdî’nin çalışma usûlüne çok benzemektedir. Semhûdî, Medine tarihiyle ilgili 

toplam beş eser kaleme almıştır. Bu eserleri oluştururken yazılı kayıtlardan ve 

duyduklarından istifade etmiş, aynı zamanda kendi gözlemlerini ve tanıklıklarını 

da sık sık kullanmıştır. Medine’deki tarihî eserlerle ilgili çalışmalara bizzat katılan 

Semhûdî, tarihî verileri test etme ve tartışma yoluna gitmiş, ayrıca kullandığı 

kaynakların adını zikretmeye özen göstermiştir.26 Aşkî Mustafa Efendi’nin 

Medine Tarihi incelendiğinde, bu çalışma usûlünün Aşkî Efendi tarafından da 

benimsendiği görülür. Bu durumda Aşkî Mustafa Efendi’nin Semhûdî’den son 

derece etkilendiği yahut da çalışma yöntemi Semhûdî’ninkine benzediği için onun 

eserini tercüme etmeyi tercih ettiği yorumları yapılabilir.  

Semhûdî ve Aşkî Mustafa Efendi’nin üsluplarındaki benzerliği gösteren 

bir örnek vermek gerekirse, Semhûdî’nin eserinde sık sık “ben derim ki…”, “ben 

inceledim…” gibi ibareler kullandığı görülür.27 Aşkî Mustafa Efendi ise benzer 

şekilde “Aşkî der ki…” ifadesini kullanmaktadır.28 

                                                             
24 Aşkî, Ta'tîru Ercau’d-Devleti’l-Mecîdiyyeti, 11a. 
25 Barca, es-Semhûdî ve Medine Tarihi, 92. 
26 Barca, es-Semhûdî ve Medine Tarihi, 65-66. 
27 Barca, es-Semhûdî ve Medine Tarihi, 66. 
28 Aşkî Mustafa Efendi b. Ömer el-Kilisî, Ta'tįrü Ercāi’d-Devleti’l-Mecįdiyye bi Ŧībi Aħbāri 

Beledi Ħayri’l-Beriyye, (İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Demirbaş No: NECTY01489, Yer 

No: XX(1892186.1), 254a, 263b, 267b. 
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Aşkî Mustafa Efendi, eserinde kimi olayları sadece zikrederek geçerken,29 

kimi olayları çok detaylı biçimde anlatmıştır.30 Ayrıca tarihî bir olayla ilgili bilgi 

verdikten sonra kitabın okurlarına güncel tavsiyelerde bulunduğu da olmuştur. 

Örneğin Uhud şehitleriyle ilgili bilgi verdiği bölümde Aşkî Efendi, Mekkeli 

Abdullah ibn İbrahim tarafından Hz. Hamza için yazılmış olan menâkıbdan 

bahsetmiştir. Uhud Savaşı’ndan sonra şehitlerin mezarları başında Kur’ân-ı Kerim 

tilâvetinden sonra menâkıplar okunduğunu, bunun tıpkı mevlid-i şerif okumak 

gibi faziletli olduğunu belirtmiştir. Harameyn’de hâlen beş on kişilik bir topluluk 

oluştuğunda Kur’ân tilâvetinden sonra bu menâkıbın okunduğunu ve akabinde de 

birer avuç hurma yenmesinin âdet olduğunu söyleyen Aşkî Efendi, bu feyizli 

geleneğin İstanbul ve Rumeli’de de uygulanmasını tavsiye etmiş ve bahsi geçen 

Hz. Hamza menâkıbının Arapça metnini eserine eklemiştir.31 

İncelemiş olduğumuz bölümde ikisi Farsça, on beşi Türkçe ve yirmi biri 

Arapça olmak üzere toplam otuz sekiz şiir yer almaktadır. Bu şiirlerin genellikle 

Aşkî Mustafa Efendi tarafından metne eklendiği ve bir kısmının da bizzat 

kendisine ait olduğu anlaşılmaktadır. 194a, 194b, 197b, 226b, 227a numaralı 

varaklarda yer alan şiirlerin Aşkî’ye ait olduğu, şiirlerde yer alan “Koyma ayakta 

bu Aşkî bendeni”, “Gelüpdür işte Aşkî…”  ve “Ben Aşkî mücâvir kulunum…” 

gibi ifadelerden anlaşılmaktadır. Bu şiirlerden 197b numaralı varaklarda yer alanı, 

aynı zamanda Aşkî’nin divanında da bulunmaktadır.32 

 

1.5.2. Metinde İşlenen Konular 

Aşkî Mustafa Efendi’nin Medine Tarihi’nin 184-275 numaralı varakları, 

esas itibariyle hicretten sonraki süreçte İslâm tarihi açısından son derece kritik bir 

devreyi, oldukça detaylı bir biçimde konu almaktadır. Kronolojik olarak 

                                                             
29 Ümmü SaǾd b. Ubâde’nin vefatı, ay ve güneş tutulması gibi hâdiseler, Aşkî’nin sadece zikredip 

geçtiği olaylardır. Bk: Aşkî, Ta'tîru Ercau’d-Devleti’l-Mecîdiyyeti, 275a. 
30 Bu durumu gösteren bir örnek olarak metinde yer alan kıble değişikliğiyle ilgili uzun anlatım 

zikredilebilir. Bk: Aşkî, Ta'tîru Ercau’d-Devleti’l-Mecîdiyyeti, 196a-198b. 
31 Aşkî, Ta'tîru Ercau’d-Devleti’l-Mecîdiyyeti, 254b-258b. 
32 Yapa, “Aşkî Mustafa Dîvânı Edisyon Kritik”, 494. 
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bakıldığında, söz konusu varaklarda hicretin ikinci senesinden (m. 623) itibaren33 

üç yıllık bir zaman dilimini kapsayan olaylar anlatılmıştır. 

184. varağın ikinci sahifesi, İslâm’a buğz eden bir grup Yahudi’nin, Hz. 

Peygamber’e gelerek Allah’ın zâtı hakkında soru sormaları ve bunun üzerine İhlâs 

Sûresi’nin nâzil olması olayının anlatımıyla başlamaktadır. Bu çalışmada 

transkripsiyonu yapılan son varak olan 275 numaralı varakta ise milâdî 627 yılının 

hemen başında gerçekleşen Benî Mustalik/Müreysî gazvesi hakkında bilgi 

verilmektedir.  

184-275 numaralı varaklar bir bütün olarak incelendiğinde, öncelikle 

Finhas isimli Yahudi âlimle Müslümanlar arasında yaşanan diyaloglara yer 

verildiği görülmektedir. Daha sonra Hz. Peygamber’in aşure orucu tutması, bunu 

Müslümanlara da tavsiye etmesi ve bu münasebetle aşure gününde tarih boyunca 

yaşanan önemli olaylar hakkında bilgi verilmiştir. Hz. Ali ile Hz. Fatıma’nın 

nikâhlarının da aşure gününde kıyıldığı belirtilerek yeni bir bahis açılmakta ve bu 

nikâhla ilgili çeşitli rivayetlerin aktarılmasına geçilmektedir. Bu kısımda Hz. 

Ali’yle ilgili de çeşitli bilgilere yer verilmiştir. 

Medine Tarihi’nde yer alan konuların, kronolojik bir tasnifle aktarıldığı 

görülmektedir. Eserde yer alan bütün olaylar, mümkün olduğunca kronolojiye 

uygun olarak aktarılmaktadır. Konular arasındaki geçiş, çoğu kez birden bire 

olmakta ve herhangi bir bağlantı kurulmadan gerçekleşmektedir. Bununla birlikte 

kimi zaman da bir olay, başka bir olayla basit bir bağlantı kurularak 

aktarılmaktadır. Örneğin aşure günü ile ilgili bilgi verilirken, Hz. Ali ve Hz. 

Fatıma’nın nikâhlarının da bu günde kıyıldığı vurgulanarak yeni bir konuya geçiş 

yapılmıştır. 

Hz. Ali ile Hz. Fatıma’nın nikâhlarının olduğu yıl (m. 623), Ebvâ ve Buvat 

gazveleri yaşanmıştır.34 Bu gazveler kronolojiye uygun bir biçimde Medine 

Tarihi’ne de alınmış ve konuyla ilgili muhtelif rivayetler aktarılmıştır. Aynı 

şekilde ilk Bedir gazvesi de, Bedr-i ûlâ tanımlamasıyla anlatılmıştır. 

                                                             
33 184b numaralı varakta şu ifade geçmektedir: “[…] Ve baǾżılar āẕan ve ķıṣṣası sene-i ŝāniyede 

vāḳiǾ oldı deyü buyurdılar vallāhu aǾlem […]”   
34 Ahmet Önkal, “Buvat Gazvesi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV 

Yayınları, 1992), 6/478; Mustafa Fayda, “Ebvâ”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 
(Ankara: TDV Yayınları, 1994), 10/378-379. 
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İslâm tarihinin bu ilk gazvelerinden sonra milâdî 624 yılında kıblenin 

Kudüs’ten Kâbe’ye çevrilmesi, son derece detaylı bir anlatımla takip eden 

varaklarda yer almaktadır. Fatiha Sûresi’nin nuzûlü, namāzın ve orucun farz oluşu 

gibi konularla birlikte ele alınan kıble değişikliği, Yahudilerin ve Hıristiyanların 

tepkilerini de ortaya koyacak biçimde tafsilatıyla aktarılmıştır.  

Bundan sonra ise Bedir Savaşı, öncesi ve sonrasıyla, savaşın sebeplerinden 

yapılan hazırlıklara, tarafların savaş meydanında konumlanmasından savaş 

içindeki çatışmalara, savaş sonrasındaki gelişmelerden alınan esirlere kadar çok 

detaylı bir biçimde incelenmiştir. 

Bedir’den sonra Ka’b bin Eşref’in öldürülmesi, Benî Kaynuka, Sevik ve 

Gatafân gazveleri, Osman bin MazǾun’un ölümü ve Cennetü’l-Baki’ye defni ile 

Hz. Peygamber’in Hz. Hafsa ve Hz. Zeynep’le olan evlilikleri hakkında bilgi 

verilmiştir. 

236 numaralı varaktan itibaren Uhud Savaşı’yla ilgili bilgi verilmeye 

başlanmıştır. Burada da tıpkı Bedir Savaşı’nda olduğu gibi son derece detaylı bir 

anlatım söz konusudur. Özellikle Hz. Hamza’nın şehit edilmesi ve Uhud’da şehit 

olan diğer Müslümanlarla ilgili oldukça kapsamlı bilgiler verilmiştir.  

263b numaralı varaktan itibaren Uhud sonrasındaki olaylar aktarılmaktadır. 

Bu kapsamda Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’in doğumları, Bîr-i Maûne, Benî Nadir, 

Zâtu’r-ruka ve Dûmetü’l-Cendel gazveleri ele alınmıştır. Ayrıca milâdî 626 

yılında gerçekleşen ay tutulması ve İslâm’ı kabul ederek Hz. Peygamber’e 

bağlılık bildirmek üzere Medine’ye gelen ilk grup olan Müzeyne kabilesinden 

Bilal bin Harisü’l-Mezni ve beraberindeki 14 kişi hakkında bilgi verilmiştir. 

Aşkî Efendi’nin Medine Tarihi’nin 184-275. varaklarında, yukarıda işaret 

ettiğimiz olayların anlatımı sırasında çok sayıda Arapça ve Farsça şiirin yanı sıra 

bizatihî Aşkî Efendi’ye ait Türkçe naatlar da görülmektedir. Bu şiirlerin önemli 

bir bölümü, olayların anlatıldığı dönemde inşâd edilmiş ve anlatılan konularla 

doğrudan ilgili eserlerdir. 

Bu genel tespitlerden sonra 184-275 numaralı varaklarda yer alan konuları, 

varak numaralarıyla birlikte şu şekilde özetlemek mümkündür: 
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184b 

İslâm’a buğz eden bir grup Yahudi’nin Hz. Peygamber’e gelerek Allah-ü 

Teâlâ’nın zâtı hakkında soru sormaları ve bunun üzerine İhlâs Sûresi’nin nâzil 

olması. 

185a 

Hz. Ebûbekir’in Yahudilerin toplandığı Beytü’l-Medrâs isimli mekânâ 

giderek burada bulunan Finhas isimli bir Yahudi âlimini İslâm’a davet etmesi ve 

söz konusu kişinin Allah-ü Teâlâ’nın zatı hakkında kötü sözler söylemesi üzerine 

ona tokat atması. Bunun üzerine Finhas’ın Hz. Peygamber’e giderek Hz. 

Ebûbekir’i şikâyet etmesi. 

185b-186a 

Finhas isimli Yahudi âlimi ile Hz. Ebûbekir arasında yaşanan olayla ve 

münâfıkların Hz. Peygamber’le ilgili kötü sözleri dolayısıyla Âl-i İmrân 

Sûresi’nin 181. Âyeti’nin nâzil olması. Hz. Peygamber’in Cebrail Aleyhisselâm 

tarafından münafıklara karşı uyarılması. 

186a-186b 

Hz. Peygamber için Mevlânâ Hâlid tarafından yazılmış Farsça bir naat-ı 

şerîf. 

186b 

Aşure gününde oruç tutmanın fazileti ve Hz. Peygamber’in bu konudaki 

sünneti hakkındaki rivayetlerin aktarılması. 

187a-187b-188a 

Sahabenin aşure gününün faziletiyle ilgili sorduğu bir soru üzerine Hz. 

Peygamber’in örneklerle aşure gününün faziletini anlatması. 

188a 

Aşurenin takvimde hangi güne denk geldiğiyle ilgili rivayetlerin 

aktarılması. 

188b 

Aşure günü tutulan orucun İslâm’dan önceki kökleri ve Hz. Peygamber’in, 

Müslümanların Yahudilerden farklı olarak aşureden bir gün önce ve bir gün sonra 

da oruçlu olmalarını tavsiye eden hadisiyle ilgili muhtelif rivayetler. 
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188b-189a 

Hz. Ali ile Hz. Fatıma’nın nikâhlarının da aşure günü kıyıldığı belirtilerek 

yeni bir bahsin açılması, Hz. Ali ve Hz. Fatıma’nın evlendiklerinde kaç yaşında 

oldukları, bu evlilikten önce Hz. Ebubekir ve Hz. Ömer’in de Hz. Fatıma’yla 

evlenmeye talip olmaları. 

189b-190a-190b 

Hz. Ebubekir ve Hz. Ömer’in Hz. Fatıma ile evlenme taleplerine “vahy-i 

rabbânîye muntazırım” diyerek olumsuz cevap veren Hz. Peygamber’in, Hz. 

Ali’den gelen evlenme talebine “merhaban ehlen” diyerek olumlu cevap vermesi. 

Hz. Peygamber’in mihr olarak ne vereceğini sorması üzerine Hz. Ali’nin sadece 

bir atı ve bir zırhı olduğunu söyleyerek zırhını satması. Osman bin Affan’ın Hz. 

Ali’nin zırhını dört yüz yetmiş dirheme satın alıp sonra tekrar kendisine hediye 

etmesi, elde edilen para ile nikâh için hazırlıkların yapılması ve son olarak nikâhın 

kıyılması. 

191a-191b 

Hz. Peygamber’in nikâh münasebetiyle verdiği hediyeler, yaptığı dua ve 

Hz. Ali’nin fazileti hakkındaki sözlerinin aktarılması. Nikâhtan sonra yemek 

yenilmesi. 

191b-192a 

Nikâhlanmalarından sonra Hz. Peygamber’in, ev içindeki işleri Hz. 

Fatıma’nın, dışındaki işleri de Hz. Ali’nin yapmasını istemesi; Hz. Fatıma’nın, 

yaptığı işlerin çok ve ağır olması sebebiyle Hz. Ali’nin telkiniyle Hz. 

Peygamber’den bir cariye istemesi, bunun üzerine Hz. Peygamber’in cariyeden 

daha hayırlıdır diyerek yatmadan önce otuz üçer defa “Allahuekber, 

Elhamdülillah, Sübhanallah” diye zikirde bulunmalarını tavsiye etmesi. 

192a 

Hicretin ilk yılının sonunda, Hz. Peygamber’in ilk gazvesi olan Veddân 

gazvesine çıkması ve Benî Damra kabilesiyle barış sağlayıp Medine’ye dönmesi. 

Bazı kaynaklarda Ebvâ gazvesi de denilen gazveyle ilgili muhtelif rivayetler 

aktarılmaktadır. 
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192b 

Hicretin ilk yılında gerçekleşmiş olan ve düşmanla herhangi bir çatışma 

yaşanmadan sona eren Buvat gazvesi ve ondan birkaç gün sonra gerçekleşen 

Uşeyre gazvesi hakkındaki rivayetlerin aktarılması. 

193a 

Herhangi bir düşmanla karşılaşılmadan dönülmüş olan Uşeyra gazvesiyle 

ilgili rivayetlerin aktarılması. 

193a-193b 

Ammar bin Yasir’in rivayeti üzere Hz. Peygamber’in Hz. Ali’ye Ebâ 

Turab künyesini vermesi.  

194a 

Fįrūzābād’ın akaidinde Hz. Peygamber’in Hz. Ali’ye, kendisini katledecek 

kişi olarak İbn Mülcem’i haber vermesi. Hz. Ali’ye turâb unvanının verilmesiyle 

ilgili Sehl bin Sa’d’dan bir başka rivayetin aktarılması ve bununla ilgili bir şiir. 

194b 

Medine-i Münevvere’den çalınan bazı hayvanları bulmak üzere 

muhacirden on iki kişinin Süfvan isimli vadiye gitmesi, buna Bedr-i Ûlâ gazvesi 

de denilmesi. 

195a-195b-196a 

Taif tarafından gelen ve Kureyş’e ait olan bir ticaret kervanına 

Müslümanlardan bir grubun saldırması ve İslâm tarihinde ilk kez ganimet elde 

etmeleri. Bu çatışmanın haram aylardan olan Recep’te mi olup olmadığıyla ilgili 

muhtelif rivayetler. Bu rivayetlerden birine göre Hz. Peygamber, haram aylarda 

çatıştıkları için bu işi yapanları ayıplamış, seriyyeye katılanlar pişman ve mahzun 

olmuş, bunun üzerine Bakara Sûresi’nin 217. ayeti inmiştir. 

196a-196b-197a-197b 

Hicretten bir buçuk yıl sonra kıblenin Kudüs’ten Kâbe’ye çevrildiğine dair 

muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

198a-198b 

Namazın Mekke’de farz kılındığı, Fâtihâ Sûresi’nin burada nâzil olduğu ve 

Medine’de kıble değişikliğinden sonra aynı sûrenin bir daha indiği rivayetinin 

aktarılması. Kudüs’ün Yahudi ve Hıristiyanlar için önemi ve kıble oluşu 
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belirtildikten sonra müslümanların kıble değişikliğinden sonra bunlardan gelen 

tepkiler hakkına bilgi verilmesi. 

198b 

Kıble değişikliğine uygun biçimde Kuba mescidinin düzenlenmesi ve aynı 

yıl içinde ramazan orucunun farz olması ve ramazan ayı içinde Bedir gazvesinin 

yaşanması. 

199a 

Bedir’in bir yer, su yahut kişi ismi olduğuna dair farklı rivayetlerin 

aktarılması. Bedir gazasının İslam tarihi için öneminin açıklanması. 

199b 

Bedir gazvesinden önce yaşanan gelişmeler ve Hz. Peygamber’in aldığı 

tedbirler hakkında bilgi verilmesi. Şam tarafından gelen Kureyş kafilesiyle ilgili 

bilgi alınmasından sonra Hz. Peygamber’in sahabiyle harekete geçmesi. 

200a 

Müslümanların üzerlerine geldiğini haber alan Ebu Süfyân’ın kuvvet 

toplamak maksadıyla bazı kabilelere haber göndermesi. Farklı sebeplerle bu 

gazveye katılamayıp Medine’de kalan sahabe hakkında bilgi verilmesi. 

200a-200b 

Bedir gazvesine giden müslümanların sadece üç at ve yetmiş deveye sahip 

olmaları, Hz. Peygamber’in dahi deveye Hz. Ali ve Hz. Lebâbe ile nöbetleşe 

binmesi. 

200b-201a-201b 

Bedir gazvesi öncesinde Mekke ve Kureyş kabilesinin içine düştüğü telaş 

ve buna rağmen kervana yardım etmek üzere Mekke’den yola çıkan kafile ile 

ilgili rivayetler. 

202a-202b-203a 

Kureyş kervanına yardım için Mekke’den çıkan kafileden haberdar olan 

Hz. Peygamber’e Cebrail aleyhisselâmın gelmesi, ya kervan yahut Mekke’den 

çıkan kafileden birinin çatışma için tercih edilmesini söylemesi, bunun üzerine 

Hz. Peygamber’in ashab ile istişare etmesi, ashabın Hz. Peygamber’in kararına 

bağlılık bildirmesi. 
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203a 

Hz. Peygamber’in, Hz. Ebubekir ile beraber Kureyş’ten haber almak üzere 

Bedir’e yakın bir bölgede dolaşması. 

203b 

Hz. Peygamber’in sahabenin yanına döndükten sonra Hz. Ali, Zübeyir bin 

Avvâm ve Saad bin Ebi Vakkas’la birkaç sahabeyi, Kureyş’in durumlarını 

öğrenmek üzere tekrar araştırma yapmaya yollaması, bunların Kureyş’in su çeken 

develerini bularak bazı gulamları esir etmeleri, esir alınanlardan Kureyş’in 

durumuyla ilgili bilgi sağlanması ve bu olayı haber alan Kureyş’in kalplerine 

korku düşmesi. 

204a 

Esir edilen gulamların Mekke’den Bedir’e gelen kâfirlerin kimler 

olduğunu söylemesi. Bir rivayete göre yaralanan bir deven Kureyş’in çadırlarına 

gelmiş ve kanını neredeyse bütün çadırlara değdirmiştir. Bu olay üzerine Ebu 

Süfyan amacın kervanı kurtarmak olduğunu ve bunun da temin edildiğini, artık 

geri dönülmesi gerektiğini bildirdiğinde Ebu Cehil bu teklifi reddetmiş, Bedir’e 

gidip üç gün kalmadan, şarap için kurbanlar kesmeden dönmeyeceğini 

söylemiştir. 

204b 

Ebu Süfyan’ın geri dönüş çağrısı üzerine bazı kabilelerin geri döndüğüne 

dair rivayetlerin aktarılması, Kureyş’in ve müslümanların Bedir civarında 

mevzilenmesi. 

205a 

Kureyş’in suya yakın yerleri tutması, bazı müslümanların vesveseye 

düşmesi, daha sonra yağan yağmurla müslümanların suya kavuşması ve 

kalplerindeki vesvesenin kaybolarak savaşma azmi kazanmaları. 

205a-205b 

Başka bir rivayette Bedir’e varıldığında Hz. Peygamber’in ilk kuyunun 

tutulmasını istemesi, ashabın bu kararın vahye mi dayandığı yoksa kendi reyi mi 

olduğu sorusuna Hz. Peygamber’in kendi reyi olduğunu söylemesi, bunun üzerine 

sahabeden Habbâb’ın buna itiraz ederek ikinci kuyunun tutulmasının daha doğru 

olduğunu söylemesi ve Hz. Cebrail’in bunun daha doğru olduğunu işaret etmesi. 
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Hz. Peygamber’in savaş meydanında hangi sahabenin nerede şehit düşeceğini 

göstermesi, Saad bin Muaz’ın Hz. Peygamber’e savaşa şahsen katılmamasını, 

başarısız olurlarsa Medine’ye dönmesini teklif etmesi. 

206a 

Kureyş ordusunun Bedir’e gelmesi, susuz kalan kâfirlerden bazılarının 

gelip müslümanların inşa ettiği havuzdan su içmesi. 

206b-207a 

Kâfirlerden ǾUmeyr bin Vehb bin Cumahî’nin müslümanların sayısını 

araştırması, üç yüz civarında müslümanın olduğunu ancak bunları yenmenin hiç 

kolay olmayacağını bildirmesi, bunun üzerine Kureyş’ten bazılarının savaşı 

engellemeye çalışması, Ebu Cehil’in bu teklifte bulunanları korkaklıkla itham 

ederek reddetmesi. 

207b 

İki tarafın savaş meydanında karşı karşıya gelmesi, iki taraftan üçer kişinin 

muharebe için öne çıkması, Kureyş’in müslümanları temsilen öne çıkan kişileri 

küçük görmeleri üzerine Hz. Hamza, Hz. Ali ve Hz. Ubeyd bin Hâris’in gelmesi. 

208a 

Hz. Hamza’nın Şeybe, Hz. Ali’nin Velid bin Utbe ve Hz. Ubeyd’in Utbe 

ile karşı karşıya gelmeleri, Hz. Hamza ve Hz. Ali’nin düşmanlarını öldürmesi, Hz. 

Ubeyd’in yaralanması, Hz. Hamza ve Hz. Ali’nin yetişip Utbe’yi öldürmesi. Hz. 

Ubeyd’in Hz. Peygamber’in huzuruna götürülmesi ve daha sonra şehit olması. 

208a-208b 

Hz. Peygamber’in müslümanların saflarını düzeltmek üzere asker arasında 

dolaşırken Sevad bin Izze’nin karnına elindeki değnekle vurması, bunun üzerine 

Sevad’ın kısas istemesi, Hz. Peygamber’in kısası kabul etmesi. 

208b 

Savaşın çok şiddetlendiği bir anda Hz. Ebubekir’in Hz. Peygamber’den 

dua etmesini istemesi, Cebrail ile meleklerin müslümanlara yardım etmek üzere 

yetişmesi. 

209a 

Müslümanların azlığı ve kâfirlerin sayıca çokluğu karşısında Hz. 

Peygamber’in dua etmesi üzerine kaynaklarda geçen rivayetlerin aktarılması. 
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209b 

Bedir’de meleklerin müslümanlara yardıma geldiğine dair rivayetler ve bu 

keyfiyeti gösteren âyet-i kerîmeler. 

210a-210b 

Bedir’de şehit olanların kimler olduğu, nasıl şehit düştükleri ve Hz. 

Peygamber’in şehit olanların cennete gideceğine dair beyanları. 

210b-211a 

Hz. Peygamber’in sayıca çok olan kâfirlere karşı yerden kum alıp attığı ve 

atılan kumların pek çok kâfirin ölümüne yol açtığı yolundaki rivayetler ve 

mucizenin mahiyetine ilişkin görüşler. 

211a 

Bedir’de esir edilen kâfirlerin öldürülmesini isteyen ashabdan kimselere 

karşı Hz. Peygamber’in oraya zorla getirenlerin öldürülmemesini istemesi. 

211b 

Hz. Peygamber’in amcası Abbas’a ulaşılırsa öldürülmemesinin istenmesi 

üzerine Hz. Huzeyfe’nin itiraz etmesi ve sonradan pişman olması. 

211b-212a 

Savaşta esir edilenler ve akıbetleriyle ilgili rivayetlerin aktarılması. 

212a-213b-214a 

Bedir’de müslümanlara yardım eden ve kâfirlere karşı savaşan meleklerle 

ilgili rivayetler. 

214b-215a-215b 

Bedir Savaşı’nda öldürülen ve yaralanan müşrikler ve bunlar arasında 

bulunan Ebu Cehil’le ilgili muhtelif kaynaklarda geçen rivayetler. 

216a 

Ebu Cehil’in ölüm haberi üzerine Hz. Peygamber’in şükür namazı kılması, 

Enes bin Mâlik’ten rivayetle Hz. Peygamber’in Bedir Savaşı’ndan bir gün önce 

kimin nerede öleceğine ilişkin haber vermek suretiyle mucize göstermesi. 

216b-217a-217b 

Hz. Peygamber’in savaş sahasında bulunan cesetlere hitap ettiğine dair 

hadis rivayetleri ve İbn-i Câbir’in Bedir’le ilgili şiiri. 
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217b 

Hz. Peygamber’in, savaş alanındaki cesetlerin gömülmesini istemesi, elde 

edilen ganimetlerle ilgili Müslümanlar arasında yaşanan tartışma. 

218a 

Hz. Peygamber’in, zafer müjdesini bildirmek üzere Medine’ye haberciler 

gönderdiğine dair muhtelif rivayetlerin aktarılması. Medineli müslümanların 

Bedir mücahitlerini karşılamaları. 

218b 

Bedir Savaşı’nda öldürülen müşriklerle ilgili rivayetlerin aktarılmaya 

devam edilmesi. 

219a-219b 

Bedir’de esir edilenlerle ilgili rivayetlerin aktarılması. 

219b 

Bedir Savaşı’nda kurtulan bir müşriğin Mekke’ye gelerek savaşta 

öldürülen kimseleri haber vermesi. 

220a-220b 

Bedir’de meleklerin müslümanlara yardım ettiğine dair müşriklerin 

şahadetleri ve Ebu Leheb’in ölümünün nasıl olduğu ve kabriyle ilgili rivayetlerin 

aktarılmaktadır. 

220b 

Abbas bin Abdülmuttalib’in Ebu’l-yesir KaǾab bin ǾUmer tarafından esir 

edilmesi, bunu yaparken de insan sûretinde bir meleğin kendisine yardım ettiğini 

bildirmesi. 

221a 

Hz. Peygamber’in, amcası olan Hz. Abbas ile konuşması, Hz. Abbas’ın 

müslüman olduğunu beyan etmesi, Hz. Peygamber’in Hz. Abbas’tan kendisi ve 

kardeşleri için fidye istemesi, Hz. Abbas’ın müslüman olduğuna dair ayet-i 

kerîme inmesi. 

221b-222a 

Bedir’de yetmiş kişinin esir edildiğinin bildirilmesi, bu esirlere ne 

yapılması gerektiğiyle ilgili Hz. Peygamber’in ashabın ileri gelenleriyle istişare 

etmesi, Hz. Ebubekir’in teklifi üzere esirlerin fidye karşılığında serbest 
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bırakılmasının kararlaştırılması ve Hz. Peygamber’in, teklifinden dolayı Hz. 

Ebubekir’i övmesi. 

222b 

İbn-i Mesud’un, Sehil bin Beyza’nın fidye yahut katl uygulamasından 

istisna edilmesini istemesi, Hz. Peygamber’in bunu uygun bulması.  

222b-223a 

İbn-i Abbas’ın rivayetine göre Hz. Peygamber’in Hz. Ebubekir’in teklifine 

meyletmesinden sonra gelen ayet-i kerimelerin, Hz. Ömer’in teklifinin daha 

uygun olduğuna işaret etmesi, bunun üzerine Hz. Peygamber’in ve Hz. 

Ebubekir’in ağlaması ve bunlarla ilgili kaynaklardaki muhtelif rivayetlerin 

aktarılması. 

223b 

Başka bazı rivayetlerde gelen ayetlerin, Bedir Savaşı esnasında ganimet 

peşine düşen müslümanlara hitap ettiğinin belirtilmesi. 

224a 

Yine bazı rivayetlere göre Hz. Peygamber’in fidye alınmasına ve esirlerin 

akıbetine dair kararının ilâhî emre uygun olduğuna dair açıklamalar yapılması. 

224b 

Bedir’de esir edilen kimselerden alınan fidye konusunda bazı müşriklerin 

istisna edildiği, bunlardan birinin de Ebū Ǿİzzet ǾAmr bin ǾAbdullāh el-Cümāĥį 

olduğu, ancak Ebu İzzet’in Hz. Peygamber’e verdiği sözü tutmayıp İslâm aleyhine 

şiirler söylediği ve en nihayetinde Uhud Savaşı’na katıldığı ve burada ele geçip 

öldürüldüğü hakkında bilgi verilmesi. 

225a 

Bazı rivayetlerde Bedir’de ele geçirilen esirlerden fakir olanların bir daha 

müslümanlarla savaşmayacaklarına dair söz vermeleri ve başka bir rivayette de on 

müslümana okuma yazmaa  öğretmeleri karşılığında serbest bırakıldıklarının 

açıklanması. Oğlu Bedir’de müslümanlarca esir edilen Umeyr’in, Hz. 

Peygamber’i öldürmek kastıyla Medine’ye gelmesi. 

225b 

Silahlı olarak Medine’ye gelen Umeyr’in tutulup Hz. Peygamber’in 

huzuruna çıkarılması, Hz. Peygamber’in, Umeyr’in geliş amacının kendisini 
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öldürmek olduğunu belirtmesi üzerine Umeyr’in böyle bir bilgiyi kimsenin 

bilmediğini söyleyerek şehadet getirip müslüman olması. 

226a 

Hz. Peygamber’in Umeyr’e İslâm dininin öğretilmesini ve oğlunun serbest 

bırakılmasını emretmesi, Umeyr’in bir süre sonra Mekke’ye dönmek üzere izin 

alması ve Mekke’de pek çok kimseyi müslüman yapması. 

226a-226b 

Bedir’in müslümanlar için en efdal savaş olduğuna dair muhtelif 

rivayetlerin aktarılması. Aşkî Efendi’nin naat-ı şerîfi. 

227a-227b-228a 

Bedir Savaşı münasebetiyle sahabeden Hasan bin Sâbit, Hamza bin 

Abdülmuttalib, Ali bin Ebî Tâlib ve Ubeyde bin Hâris tarafından inşâd edilen 

şiirlerin aktarılması. 

228b-229a 

Hz. Umeyr’in kabilesinden Usmâ bint-i Mervan isimli kadının İslâm’a 

hakaret eden şiirler söyleyerek ezâ vermesi sebebiyle Hz. Peygamber’in kadının 

katli Hz. Umeyr’den istemesi ve adı geçen kadının öldürülmesi hakkındaki çeşitli 

rivayetlerin aktarılması. 

229b-230a 

Kimi rivayetlerde Bedir’den yedi, kimi rivayetlerde ise üç yıl sonra 

gerçekleştirdiği belirtilen Ķarķaratü'l-küdr gazvesi hakkında bilgi verilmesi. Söz 

konusu gazvenin on beş gün sürmesi, beş yüz kadar devenin ganimet olarak ele 

geçirilmesi ve bunların müslümanlar arasında bölüştürülmesi. 

230a-230b-231a 

Müslümanlar arasında fitne çıkaran yüz yirmi yaşındaki bir Yahudi’nin 

Hz. Peygamber’in emriyle öldürülmesi, Benî Kaynuka gazvesinin yapılması, on 

beş gün muhasaradan sonra kâfirlerin esir edilmesi. 

231a-231b-232a 

Abdullah bin Übeyy ve Ubâde bin Sâbit’in Hz. Peygamber’den rica ederek 

esir edilen Yahudilerle birlikte Şam’a gidip yerleşmeleri ve bunların mallarına 

müslümanlarca el konulması. 
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232a-232b 

Sevik Gazvesi’yle ilgili muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

232b-233a-233b 

Zilhicce ayında Hz. Peygamber’in süt kardeşi ǾOsmān bin MažǾun’un 

vefat etmesi ve Cennetü’l-Baki’ye defnedilen ilk muhacir olması. Hz. Ali ile Hz. 

Fatıma’nın zifâfıyla ilgili muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

233b 

Hz. Ali ve Hz. Fatıma’nın çeyizleri ve mallarının azlığı; Hz. Ali’nin, Ebu 

Cehil’in kızına nikâh yapmak istemesi ve Hz. Peygamber’in “ĥabįbullāhıñ 

kerįmesi ile Ǿaduvullāhıñ ķızı bir adamda cemǾ olmaz” buyurması üzerine Hz. 

Ali’nin nikâhtan vazgeçmesi, Ebu Cehil’in kızı Cüveyriye hakkında bilgi 

verilmesi. 

234a 

KaǾb bin Eşref’in öldürülmesi. 

234b 

Benî Muhârib’den bir kabile olan Gatafân üzerine yüz elli müslümanla 

gazveye çıkılması. 

235a 

Bu gazvede Da‘şûr isimli kafirin Hz. Peygamber’i öldürmeye kastetmesi, 

Hz. Cebrail’in Hz. Peygamber’i koruması ve durumu anlayan Da‘şûr’un 

müslüman olması. 

235a-235b 

Zeyd bin Hârise seriyyesi ve elde edilen ganimetler hakkındaki muhtelif 

rivayetlerden bilgi verilmesi. 

235b 

Hz. Peygamber’in Hz. Hafsa ve Hz. Zeynep’le evlilikleri hakkındaki 

muhtelif rivayetlerin aktarılması.  

236a 

Uhud Savaşı ile ilgili bilgi verilmesi, savaşın tarihi, yapıldığı yer ve 

sebepleyle ilgili kaynaklarda geçen muhtelif rivayetlerin aktarılması. 
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236a-236b 

Bedir Savaşı’ndaki hezimetin intikamını almak isteyen Mekkeli 

müşriklerin savaş kararı almaları ve bu savaş için yaptıkları hazırlıklar hakkında 

bilgi verilmesi. 

237a 

Mekkeli müşriklerin yaptıkları savaş hazırlıklarının Medine’de duyulması. 

237a-237b 

Müşriklerin oluşturduğu tehdit karşısında Medine’deki Yahudi 

kabileleriyle anlaşılması, durumlarını tahkik etmek üzere Hz. Peygamber’in iki 

casusu kafirler üzerine göndermesi. Müşriklerin durumu, Ebu Süfyan’ın karısı 

Hind’in Hz. Hamza’ya husumeti ve Hz. Peygamber’in gördüğü bir rüya ile ilgili 

bilgilerin aktarılması. 

238a 

Hz. Peygamber’in, gördüğü rüya üzerine Medine’den çıkmayıp kâfirler 

saldırırsa bir savunma savaşı yapılmasını teklif etmesi, ensar ve muhacirin ileri 

gelenlerinin bu teklifi uygun görmesi, ancak Bedir’e katılamayan gençlerin harp 

istemesi. 

238b 

Hz. Hamza’nın da şehir dışında bir savaşa taraftar olması, bunun üzerine 

Hz. Peygamber’in bu tercihi kabul etmesi, Cuma namazında müslümanlara 

nasihat etmesi ve savaş için yapılan hazırlıklar. 

239a 

Mus’ab bin Umeyr’in alemdar olması, Medine’ye Abdullah bin İbn-i 

Mektum’un halife olarak bırakılması. Medine’den çıkan müslümanlarla 

müşriklerin nerede, ne zaman karşılaştıkları ve ne şekilde mevzilendiklerine dair 

kaynaklarda geçen muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

239b 

Savaş alanına yerleşmiş olan müslümanların çarpışmadan evvelki akşam 

yaşadıkları ve yapılan hazırlıklar, Hz. Peygamber’in rüyasında, Hz. Hamza’nın 

şehit düşeceğini görmesi. 

 

 



40 

239b-240a 

Üç yüz kadar Yahudi neferle müslümanlara yardım için gelen İbn-i 

Selûl’ün savaş meydanından çekilmesiyle ilgili çeşitli rivayetlerin aktarılması. 

240b-241a 

Savaş öncesinde münafıkların gösterdikleri nifaklar ve elli kadar 

müslüman askerin okçu olarak ayrılması, her ne olursa olsun yerlerinden 

ayrılmamalarının Hz. Peygamber tarafından tembih edilmesi. 

241a 

Hz. Peygamber’in müslüman askerlere ettiği nasihatler hakkında bilgi 

verilmesi. 

241b-242a-242b 

Savaşın başlaması ve müslümanların kafirlere karşı üstünlük kurması, 

savaş meydanında öldürülen kafirler hakkında bilgi verilmesi. 

242b 

Müslüman askerler karşısında müşriklerin dağılması, bunun üzerine 

müslümanların ganimet sevdasına düşmesi, müriklerin dağıldığını ve 

müslümanların ganimet paylaştığını gören okçuların yerlerini terk etmesi 

hakkındaki rivayetlerin aktarılması. 

242b-243a 

Müslümanların hâlini gören müşriklerin geri dönüp müslümanlara 

saldırması ve üstünlük kurması, bir kısım müslümanların şehit olması, bir 

kısmının Hz. Peygamber’i koruması ve bir kısmının da Medine tarafına kaçtığına 

dair muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

243a-243b 

Kâfirlerin Hz. Peygamber’i öldürmeye çalışmaları ve Hz. Peygamber’in 

yaralanması. Hz. Hamza’nın Hz. Peygamber’i korumaya çalışması ve Vahşi’nin 

savaş meydanında Hz. Hamza’yı takip etmesi. 

243b-244a-244b 

Ok atmakta mahir olan Vahşi ve onu Hz. Hamza’yı öldürmek için ikna 

eden Hind hakkında bilgi verilmesi. Vahşi’nin Hz. Hamza’yı şehid etmesi ve 

sonrasında yaşananlar. 

 



41 

244b 

Vahşi’nin bu olaydan sonra hürriyetine kavuşması, Mekke fethi sırasında 

Taif’e kaçması, Taif’in fethi sırasında müslüman olması. 

245a 

Uhud Savaşı’nda müslümanların alemdarı olan Mus’ab bin Umeyr’in 

şehid edilmesiyle ilgili rivayetlerin aktarılması. 

245b 

Uhud’da öldürülen kafirlerin alemdarları ve şehid olan Hanzala bin Ebi 

Amir hakkındaki rivayetlerin aktarılması. 

245b-246a 

Tepeyi terk eden müslüman okçuların kimler oldukları ve akıbetleriyle 

ilgili muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

246b 

Müslüman askerlerin savaş meydanında yaşadıkları telaş ve tefrika, 

Mus’ab bin Umeyr’i şehit eden kâfirlerin Hz. Peygamber’i öldürdüklerini 

zannetmeleri. 

246b-247a-247b 

Savaş esnasındaki çarpışmalar hakkındaki muhtelif rivayetlerin 

aktarılması. Uhud’da şehit olan müslümanların sayısına ilişkin bilgi verilmesi. 

248a-248b 

Müşriklerin aldıkları galibiyetten sonra müslümanlara sözlü olarak da 

sataşıp alaya almaları.Hz. Peygamber’in nasıl yaralandığına ve yaralayanların 

kimler olduğu ilişkin muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

249a-249b-250a 

Uhud Savaşı’nda Hz. Peygamber’i korumaya çalışan ve daima yanında 

bulunan sahabelerin kimler olduğuna ve nasıl savaştıklarına ilişkin bilgi verilmesi. 

250b-251a 

Hz. Peygamber ve beraberindeki sahabelerin savaş meydanından 

çekilmeleri ve bu esnada Übeyye bin Halef isimli kâfire Hz. Peygamber’in 

mızrakla vurması ve kâfirin daha sonra ölmesi. 
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251a-251b 

Uhud Savaşı’ndan sonra Ebû Süfyân’ın yaptıklarına ilişkin kaynaklarda 

geçen muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

251b-252a 

Uhud’da Hz. Peygamber’in öldürüldüğüne dair Medine’ye haber gelmesi, 

bunun üzerine Hz. Peygamber’in eşlerinin ve kızı Hz. Fatıma’nın büyük bir 

üzüntüye düşmeleri. Salha isimli Hatun’un Hz. Peygamber’in ölmediğine dair Hz. 

Fatıma’ya müjde vermesi. 

252b 

Hz. Peygamber’in talimatıyla savaş meydanındaki şehitlerin tespit 

edilmesi. 

253a 

Hz. Hamza’nın şehid olduğunun anlaşılması, cenazesinin bulunması, Hz. 

Peygamber’in büyük bir üzüntüye düşmesi ve Hz. Cebrail’in Nahl Sûresi’nin 126. 

Âyeti’ni getirmesi. 

253b-254a-254b-255a 

Hz. Hamza’nın ve diğer Uhud şehitlerinin cenaze namazlarının kılınması, 

defnedilmeleri, sonrasında Kur’an okunması, şehitlerin yâd edilmeleri ve bunun 

ileride nasıl bir gelenek hâline geldiğiyle ilgili rivayetlerin aktarılması. 

255a-255b-256a-256b-257a-257b-258a 

Hz. Hamza ve sahabe için yazılmış olan Arapça bir menakıbın bazı 

bölümlerinin aktarılması. 

258b 

Uhud şehitleri ve sahabe ile ilgili bu gibi menâkıbın hâlen okunmakta 

olduğunun ve sonunda dua edildiğinin bildirilmesi. Bazı rivayetlerde Uhud 

şehitlerinin gasl olunmadan defnedildiklerine dair muhtelif rivayetlerin 

aktarılması. 

258b-259a 

Uhud şehitlerinin cenaze namazlarının nasıl kılındığına, nereye ve nasıl 

defnedildiklerine ilişkin rivayetlerin aktarılması. 
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259b-260a 

İlerleyen yıllarda Uhud şehitlerinin kabirlerinin muhtelif sebeplerle 

açıldığı ve şühedânın cesetlerinin bozulmadan kaldığı hakkında bilgi verilmesi. 

Uhud şehitlerinin manevî durumlarının ve makamlarının Hz. Peygamber’e 

dayandırılan rivayetlerle anlatılması. Şehitlerin, dünyaya gönderilip Allah yolunda 

çarpışarak tekrar şehit olmak istediklerinin bildirilmesi. 

260b 

Hz. Peygamber’in Uhud şehitlerinin yakınlarına taziye vermesi. 

261a 

Uhud’da yaralananların durumları ve tedavileriyle ilgili bilgi verilmesi. 

261a-261b 

Şehitlerin arkasından ağlayan kadınların aşırılık göstermemelerine yönelik 

Hz. Peygamber’in nasihati ve şehit yakını olan kadınların metanetli tepkileri. 

262a-262b 

Hz. Peygamber ve sahabenin savaştan dönmeleri, o gece müslümanların 

şehitler için ağlamaları, münafıklarla Yahudilerin bu durumdan sevinç duymaları. 

Uhud Savaşı’nda çok büyük kayıplar vermelerine rağmen bu savaştan hâsıl olan 

olumlu sonuçların ve alınması gereken derslerin neler olduğuna dair 

değerlendirmeler. 

262b 

Uhud Savaşı’yle ilgili Âl-i İmrân sûresinde altmış ayet bulunduğunun ve 

bu savaşta şehit olanların sayısıyla ilgili kaynaklardaki muhtelif rivayetlerin 

aktarılması. 

263a 

Hz. Peygamber’in Cuma hutbesinde Uhud şehitlerini alması, onların 

mezarlarını ziyaret edip selam vermesi ve şühedânın selâma karşılık vermesi. 

263b 

Aşkî Efendi’nin, kendi yaşadığı dönemde Uhud şehitlerinin durumuyla 

ilgili bilgiler vermesi. 

263b-264a 

Hamrâü’l-esed’in nerede bulunduğu, buraya yapılan gazve hakkında bilgi 

verilmesi. 
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264a-264b 

Medine’de hırsızlık yapan Tu’me isimli kişinin daha Mekke’ye kaçması, 

burada ve daha sonra başka yerlerde de aynı suçu işlemesi ve sonrasında 

öldürülmesine dair rivayetler. 

264b-265a 

Bu yılda şarabın haram kılınmasına, Hz. Hasan’ın doğumuna ve Hz. 

Fatıma’nın kısa süre sonra Hz. Hüseyin’e hamile kalışına dair muhtelif 

rivayetlerin aktarılması. 

265a-265b 

Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’in doğumlarından sonra akika kurbanı 

kesildiğine dair bilgi verilmesi, Hz. Hüseyin’in doğumundan sonra Hz. 

Peygamber’in onu kucağına alıp ağlaması ve katledileceğini bildirmesi.  

265b-266a-266b 

Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’e nasıl isim konulduğuyla ilgili rivayetlerin 

aktarılması. 

266b 

Bîr-i Maûne gazvesinin ne zaman olduğuna dair rivayetlerin aktarılması. 

267a-267b-268a 

Bîr-i Maûne gazvesine sebep olan olay ve bu gazvede yaşananların 

aktarılması. 

268b-269a-269b-270a-270b-271a-271b 

Benî Nadir gazvesiyle ilgili muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

272a 

Küçük Bedir gazvesi, Hz. Hüseyin’in doğumu, Hz. Peygamber’in 

talimatıyla Ebû Râfi’in öldürülmesi. 

272b-273a 

Zina eden bir çift Yahudi’nin recm edilmesi. Hz. Peygamber’in Ümmü 

Seleme ile evlenmesine dair muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

273a-273b 

Zâtu’r-ruka gazvesiyle ilgili muhtelif rivayetlerin aktarılması. Zeynep bint-

i Huzeyme’nin vefatı. 
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274a-274b 

Hz. Peygamber’in, Hz. Osman’dan olan torunu Abdullah’ın vefat etmesi. 

Hz. Peygamber’in, Zeyd bin Sâbit’ten Süryanice öğrenmesini istemesi. Hz. 

Ali’nin annesi Fatıma bint-i Esed’in vefat etmesi. 

274b-275a 

İbn-i İshak ‘a göre şarabın haram kılınması, Hz. Peygamber’in Selmân-ı 

Fârisî’yi kölelikten kurtarması. Dûmetü’l-Cendel gazvesiyle ilgili muhtelif 

rivayetlerin aktarılması.Ümmü SaǾd bin Ubâde’nin vefat etmesi, bir ay tutulması 

yaşanması ve Hz. Peygamber’in bu olay üzerine namaz kılması. Bilâl bin 

Hârisü’l-meznî’nin kabilesinden on dört kişiyle Medine’ye gelip müslüman 

olması.  

275a-275b 

Müreysî gazvesiyle ilgili muhtelif rivayetlerin aktarılması. 

 

1.5.3. Metinde İşlenen Âyetler 

Aşkî Mustafa Efendi, Medine Tarihi’nde incelediği hâdiseleri, yer yer 

konuyla ilgili olan âyetlerle birlikte aktarmıştır. İncelemiş olduğumuz 184-275 

numaralı varaklarda toplam 20 sûreden 58 âyet yer almaktadır. Söz konusu sûreler 

sırasıyla İhlâs, Zümer, Âraf, Âl-i İmrân, Tevbe, Haşr, Furkân, Ra’d, Ankebût, 

Bakara, Enfâl, Mâide, Kamer, Yûnus, İbrahim, Nûh, Nisâ, Zuhruf, Ahzâb ve Nahl 

sûreleridir. 

İncelediğimiz kısımda İhlâs Sûresi’nin tamamı yer almaktadır. Bunun 

dışındaki sûreler ve âyetler sırasıyla şu şekildedir: Zümer Sûresi’nin 67. Âyeti; 

Âraf Sûresi’nin 157. Âyeti; Âl-i İmrân Sûresi’nin 181, 186, 123, 124-125, 165, 

122, 145, 128, 169-170, 121 ve 172. Âyetleri; Tevbe Sûresi’nin 61. Âyeti; Haşr 

Sûresi’nin 22, 5 ve 9. Âyetleri; Furkân Sûresi’nin 54. Âyeti; Ra’d Sûresi’nin 39 ve 

24. Âyetleri; Ankebût Sûresi’nin 27. Âyeti; Bakara Sûresi’nin 217, 218, 144, 142 

ve 143. Âyetleri; Enfâl Sûresi’nin 19, 11, 9, 48, 12, 70, 67, 68, 69 ve 36. Âyetleri; 

Mâide Sûresi’nin 24, 118, 51, 52 ve 11. Âyetleri; Kamer Sûresi’nin 45. Âyeti; 

Yûnus Sûresi’nin 90 ve 88. Âyetleri, İbrahim Sûresi’nin 36. Âyeti; Nûh Sûresi’nin 

26. Âyeti, Nisâ Sûresi’nin 88, 105 ve 116. Âyetleri, Zuhruf Sûresi’nin 32. Âyeti, 

Ahzâb Sûresi’nin 23. Âyeti ve Nahl Sûresi’nin 126. Âyeti. 
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Eserde kimi yerlerde bu âyetlerin tamamı verilirken, kimi yerlerde de 

sadece anlatılan konuyla ilgili olan kısımlar alıntılanmıştır. Aşağıda, bu âyetler 

eserde yer aldıkları biçimiyle aktarılırken, anlam bütünlüğünü korumak için 

meâlleri bütün olarak verilmiştir. Âyetler, sayfa sırasına uygun biçimde 

sıralanmıştır. 

  .وَلمَْ يَكُن لَّهُ كُفُواً اَحَدٌ .لمَْ يَلِدْ ولَمَْ يُولَدْ .اللَّـهُ الصَّمَدُ .قُلْ هُوَ اللَّـهُ اَحَدٌ
 De ki: O, Allah'tır, bir tektir. ﴾1﴿ Allah Samed'dir. (Her şey O’na 

muhtaçtır, o, hiçbir şeye muhtaç değildir.) ﴾2﴿ Ondan çocuk olmamıştır (Kimsenin 

babası değildir). Kendisi de doğmamıştır (kimsenin çocuğu değildir). ﴾3﴿ Hiçbir 

şey O'na denk ve benzer değildir. ﴾4﴿ ( İhlâs  112/4)35 

Medineli Yahudilerin, Allah’ın zâtıyla ilgili soruları üzerine nâzil 

olmuştur. (184b) 

حَانَهُ سُبْ اتُ مَطْوِيَّاتٌ بيَِميِنِهِ وَالسَّمَاوَقيَِامَةِ الْومََا قَدَروُا اللَّـهَ حَقَّ قَدْرِهِ واَلأَْرْضُ جَميِعًا قَبْضتَُهُ يَوْمَ 

 يشُْرِكُونَ وَتعََالَىٰ عَمَّا 

Allah'ın kadrini gereği gibi bilemediler. Yeryüzü kıyamet gününde 

bütünüyle O'nun elindedir. Gökler de O'nun kudretiyle dürülmüştür. O, onların 

ortak koştuklarından uzaktır, yücedir. (Zümer  39/67) 

İhlâs Sûresi’ne rağmen Hz. Peygamber’e Allah’ın elleri, kolları, 

ayaklarıyla ilgili Yahudilerin soru sormaya devam etmeleri üzerine nâzil 

olmuştur. (184b/185a) 

  …يجَِدوُنَهُ مَكْتُوبًا عِندهَمُْ فِي التَّوْراَةِ واَلأِْنجِيلِ… 

  Onlar, yanlarındaki Tevrat’ta ve İncil’de yazılı buldukları Resûle, o 

ümmî peygamnere uyan kimselerdir. O, onlara iyiliği emreder, onları kötülükten 

alıkoyar. Onlara iyi ve temiz şeyleri helâl, kötü ve pis şeyleri haram kılar. 

Üzerlerindeki ağır yükleri ve zincirleri kaldırır. Onan iman edenler, ona saygı 

                                                             
35 Metinde yer alan bütün meâller, erişim kolaylığı sebebiyle Diyanet İşleri Başkanlığı tarafından 

hazırlanmış olan internet sayfasından alınmıştır. Bununla birlikte anlam bakımından bir hata 

olmaması için alıntılanan metinler, Türkiye Diyanet Vakfı tarafından yayımlanan Kurân-ı 

Kerim ve Açıklamalı Meâli’nden kontrol edilmiştir. Bk: Kur’ân Meâli, 

https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf Erişim: 15.05.2019; Hayrettin Karaman vd. Kur’ân-ı Kerîm 
ve Açıklamalı Meâli, (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2005). 

https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf
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gösterenler, ona yardım edenler ve ona indirilen nura (Kur’ân’a) uyanlar var ya, 

işte onlar kurtuluşa erenlerdir. (Âraf 7/157)   

Hz. Ebûbekir, Finhas isimli Yahudi’yi müslüman olmaya davet ederken bu 

âyeti kerimeyi söylemiştir. (185a) 

ا قَالُوا وَقتَْلَهُمُ الأَْنبيَِاءَ بغِيَْرِ حَقٍّ سَنكَتْبُُ مَ اءُغْنيَِنُ اَ لَّقَدْ سَمِعَ اللَّـهُ قَوْلَ الَّذِينَ قَالُوا اِنَّ اللَّـهَ فَقيِرٌ وَنحَْ

 . وَنَقُولُ ذوُقُوا عَذَابَ الْحَرِيقِ

 Allah; "Şüphesiz, Allah fakirdir, biz zenginiz" diyenlerin sözünü elbette 

duydu. Onların dediklerini ve haksız yere peygamberleri öldürmelerini yazacağız 

ve  "Tadın yangın azabını!" diyeceğiz. (Âl-i İmrân  3/181) 

Hz. Ebûbekir ile Finhas isimli Yahudi âlim arasındaki tartışma 

münâsebetiyle nâzil olmuştur. (185b) 

قُوا فَانَِّ واَِن تَصْبِروُا وَتَتَّ ثِيراًكُوا اَذًى كَنَ اَشْرَذِيولََتَسْمعَُنَّ مِنَ الَّذِينَ اُوتُوا الكْتَِابَ مِن قَبْلكُِمْ ومَِنَ الَّ …

  .      ذََٰلكَِ مِنْ عَزْمِ الْأمُُورِ

 “Andolsun, mallarınız ve canlarınız konusunda imtihana çekileceksiniz. 

Sizden önce kendilerine kitap verilenlerden ve Allah'a ortak koşanlardan üzücü 

birçok söz işiteceksiniz. Eğer sabreder ve Allah'a karşı gelmekten sakınırsanız 

bilin ki, bunlar (yapmaya değer) azmi gerektiren işlerdendir. (Âl-i İmrân  3/186) 

Hz. Ebûbekir’in Finhas isimli Yahudi âlime karşı olan hiddet ve şiddeti 

münâsebetiyle nâzil olmuştur. (185b) 

حْمَةٌ ومِْنيِنَ وَرَنُ لِلْمُوَيُومِْ خَيْرٍ لَّكُمْ يُومِْنُ بِاللَّـهِ قُلْ اُذنُُ ومَنِهْمُُ الَّذِينَ يُوْذوُنَ النَّبيَِّ وَيَقُولُونَ هُوَ اُذُنٌ  

 . ابٌ اَلِيمٌوَالَّذِينَ يُوْذوُنَ رَسُولَ اللَّـهِ لَهمُْ عَذَ لِّلَّذِينَ آمَنُوا مِنكُمْ 

Yine onlardan peygamberi inciten ve "O (her söyleneni dinleyen) bir kulaktır" 

diyen kimseler de vardır. De ki: "O sizin için bir hayır kulağıdır ki Allah'a inanır, 

mü'minlere inanır (güvenir). İçinizden inanan kimseler için bir rahmettir. Allah'ın 

Resûlünü incitenler için ise elem dolu bir azap vardır."  (Tevbe 9/61) 

Nebtel bin Hâris’in Hz. Peygamber’i incitici sözleri üzerine nâzil 

olmuştur. (185b) 

  .  وَ اللَّـهُ الَّذِي لأَ الَِـَٰهَ اِلَّأ هُوَ… 
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  O, kendisinden başka hiçbir ilah olmayan Allah’tır. Gaybı da, görünen 

âlemi de bilendir. O, Rahmân’dır, Rahîm’dir. (Haşr 59/22) 

Mücemmî isimli sahabe, imamlık yapmasını istemeyenlere karşı kendisini 

savunurken Hz. Ömer’e bu şekilde hitap ederek söze başlamıştır. (185b) 

  .نَ رَبُّكَ قَدِيراًوَكَا وهَُوَ الَّذِي خَلَقَ مِنَ الْمَاءِ بشََراً فَجَعَلَهُ نَسَبًا وَصِهْراً

 O, sudan bir insan yaratıp ondan soy sop ve hısımlık meydana getirendir. 

Rabbin herşeye hakkıyla gücü yetendir. (Furkân 25/54) 

Hz. Peygamber, Hz. Ali ile Hz. Fâtıma’nın nikâhları esnasında dua 

ederken bu ayeti okumuştur. (190b) 

  .عِندَهُ اُمُّ الْكِتَابِوَ يَمحُْو اللَّـهُ مَا يشََاءُ وَيثُْبِتُ

Allah dilediğini siler, dilediğini de sabit kılıp bırakır. Ana kitap (Levh-i 

Mahfûz) O’nun yanındadır. (Ra’d 13/39) 

 Hz. Peygamber, Hz. Ali ile Hz. Fâtıma’nın nikâhları esnasında dua 

ederken bu ayeti okumuştur. (190b) 

  …وَاِنَّهُ فِي الْآخِرةَِ لَمِنَ الصَّالحِيِنَ الدُّنيَْافِي …

O’na (İbrahim’e) İshak’ı ve Yakıb’u bahşettik. Onun soyundan gelenlere 

peygamberlik ve kitap verdik. Ayrıca ona dünyada mükâfatını da verdik. Şüphesiz 

o, ahirette de salih kimselerdendir. (Ankebût 29/27) 

Hz. Peygamber, Hz. Fâtıma’ya Hz. Ali’yi tarif ederken bu ayeti 

zikretmiştir. (191a) 

الحَْرَامِ  فْرٌ بِهِ واَلْمسَجِْدِوَصَدٌّ عَن سَبيِلِ اللَّـهِ وَكُ يرٌقُلْ قتَِالٌ فيِهِ كَبِ يسَْالَُونكََ عَنِ الشَّهْرِ الْحَراَمِ قتَِالٍ فيِهِ

ن دِينكُِمْ لُونكَمُْ حتََّىٰ يَرُدُّوكُمْ عَوَلَأ يَزَالُونَ يُقَاتِ نَ الْقتَْلِ واَلْفِتْنَةُ اَكْبَرُ مِ اَهْلِهِ مِنْهُ اَكْبَرُ عِندَ اللَّـهِواَِخْراَجُ 

فِي الدُّنيَْا  لُهمُْتْ اَعْمَا حَبِطَ فَاوُلَـَٰئِكَ ومََن يَرْتَدِدْ مِنكُمْ عَن دِينِهِ فيََمُتْ وهَُوَ كَافِرٌ  انِِ استَْطَاعُوا

  .هُمْ فيِهَا خَالِدوُنَ وَاُولَـَٰئكَِ اَصحَْابُ النَّارِ واَلْآخِرةَِ

 Sana haram ayda savaşmayı soruyorlar. De ki: "O ayda savaş büyük bir 

günahtır. Allah'ın yolundan alıkoymak, onu inkâr etmek, Mescid-i Haram'ın 

ziyaretine engel olmak ve halkını oradan çıkarmak Allah katında daha büyük 

günahtır. Zulüm ve baskı ise adam öldürmekten daha büyüktür. Onlar, güç 

yetirebilseler, sizi dininizden döndürünceye kadar sizinle savaşmaya devam 

ederler. Sizden kim dininden döner de kafir olarak ölürse öylelerin bütün yapıp 
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ettikleri dünyada da, ahirette de boşa gitmiştir. Bunlar cehennemliklerdir, orada 

sürekli kalacaklardır. (Bakara 2/217) 

Müslümanların haram aylarda kendilerine saldırdığı iddiasıyla Hz. 

Peygamber’e gelen müşrikler münasebetiyle nâzil olmuştur. (195b) 

  .ورٌ رَّحيِمٌوَاللَّـهُ غَفُ حْمتََ اللَّـهِ يَرْجُونَ رَولَـَٰئكَِهِ اُانَِّ الَّذِينَ آمَنُوا واَلَّذِينَ هَاجَروُا وَجَاهَدوُا فِي سَبيِلِ اللَّـ 

 İman edenler, hicret edenler, Allah yolunda cihad edenler; şüphesiz bunlar 

Allah'ın rahmetini umarlar. Allah, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. 

(Bakara 2/218) 

Haram aylarda müşriklerle çatışan müslümanların durumları hakkında 

nâzil olmuştur. (196a) 

  . الْمسَجِْدِ الحَْراَمِفَوَلِّ وَجْهكََ شَطْرَ ضَاهَاتَرْفَلَنُولَِّيَنَّكَ قِبْلَةً  قَدْ نَرَىٰ تَقَلُّبَ وَجْهكَِ فِي السَّمَاءِ 

 (Ey Muhammed!) Biz senin çok defa yüzünü göğe doğru çevirip 

durduğunu (vahiy beklediğini) görüyoruz. (Merak etme) elbette seni, hoşnut 

olacağın kıbleye çevireceğiz. (Bundan böyle), yüzünü Mescid-i Haram yönüne 

çevir. (Ey Müslümanlar!) Siz de nerede olursanız olun, (namazda) hep o yöne 

dönün. Şüphesiz kendilerine kitap verilenler, bunun Rabblerinden (gelen) bir 

gerçek olduğunu elbette bilirler. Allah onların yaptıklarından habersiz değildir. 

(Bakara 2/144) 

Kıblenin Kudüs’ten Kâbe’ye çevrilmesiyle ilgili ayet-i kerîmedir. (196b) 

  .اءُ الَِىٰ صِراَطٍ مُّسْتَقيِمٍيَهْدِي مَن يشََ شْرِقُ وَالْمغَْرِبُقُل لِّلَّـهِ الْمَ مَا وَلَّأهمُْ عَن قِبْلتَِهمُِ الَّتِي كَانُوا عَليَْهَا…

Bir takım kendini bilmez insanlar, “Onları (müslümanları) yönelmekte 

oldukları kıbleden çeviren nedir?” diyecekler. De ki: "Doğu da, Batı da 

Allah'ındır. Allah dilediği kimseyi doğru yola iletir.” (Bakara 2/142)  

Yahudilerin ve müşriklerin, kıble değişikliği üzerine olumsuz konuşmaları 

münâsebetiyle nâzil olmuştur. (198a) 

  … ومََا كَانَ اللَّـهُ ليُِضيِعَ اِيمَانكَُمْ …

 Böylece, sizler insanlara birer şahit (ve örnek) olasınız ve Peygamber de 

size bir şahit (ve örnek) olsun diye sizi orta bir ümmet yaptık. Her ne kadar 

Allah'ın doğru yolu gösterdiği kimselerden başkasına ağır gelse de biz, 

yönelmekte olduğun ciheti ancak; Resûl'e tabi olanlarla, gerisin geriye dönecekleri 
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ayırd edelim diye kıble yaptık. Allah imanınızı boşa çıkaracak değildir. Şüphesiz, 

Allah insanlara çok şefkatli ve çok merhametlidir. (Bakara 2/143) 

Kıble değişmeden önce vefat edenlerin kıldıkları namazların durumunu 

soran müslümanlara cevap mâhiyetinde yer almıştır. Eserde âyet-i kerîmenin 

sonundaki şu cümleler kullanılmıştır: “Allah imanınızı boşa çıkaracak değildir. 

Şüphesiz, Allah insanlara çok şefkatli ve çok merhametlidir.” (198b) 

 

  …مْبِّهِوَاِنَّ الَّذِينَ اوُتُوا الكْتَِابَ لَيَعْلَمُونَ اَنَّهُ الحَْقُّ مِن رَّ… 

 (Ey Muhammed!) Biz senin çok defa yüzünü göğe doğru çevirip 

durduğunu (vahiy beklediğini) görüyoruz. (Merak etme) elbette seni, hoşnut 

olacağın kıbleye çevireceğiz. (Bundan böyle), yüzünü Mescid-i Haram yönüne 

çevir. (Ey Müslümanlar!) Siz de nerede olursanız olun, (namazda) hep o yöne 

dönün. Şüphesiz kendilerine kitap verilenler, bunun Rabblerinden (gelen) bir 

gerçek olduğunu elbette bilirler. Allah onların yaptıklarından habersiz değildir. 

(Bakara 2/144) 

  … ولَقَدَْ نَصَرَكمُُ اللَّـهُ بِبَدْرٍ واََنتُمْ اَذِلَّةٌ 

 Andolsun, siz son derece güçsüz iken Allah size Bedir'de yardım etmişti. 

O halde Allah'a karşı gelmekten sakının ki şükretmiş olasınız. (Âl-i İmrân 3/123) 

Bedir Savaşı’nda Allah’ın müslümanlara yardım ettiğini bildirmek üzere 

kaydedilmiştir. (199a) 

  …انِ تَسْتَفتْحُِوا فَقَدْ جَاءَكمُُ الْفتَْحُ

 (Ey inkarcılar!) Eğer fetih istiyorsanız işte size fetih geldi. Eğer 

(peygambere karşı gelmekten) vazgeçerseniz bu sizin için daha hayırlı olur. Eğer 

dönerseniz biz de döneriz. Çok olsa bile topluluğunuz size hiç fayda vermez. 

Çünkü Allah mü'minlerle beraberdir. (Enfâl 8/19) 

Bedir Savaşı’ndan önce müslümanlara saldırmak üzere Mekke’den çıkan 

müşriklerin zafer için dua etmeleri üzerine nâzil olmuştur. (202a) 

  .فَاذهْبَْ اَنتَ وَرَبُّكَ فَقَاتِلاَ اِنَّا هَاهُنَا قَاعِدوُنَ…

 Dediler ki: Ey Mûsa! Onlar orada bulundukça biz oraya asla 

girmeyeceğiz. Sen ve Rabbin gidin onlarla savaşın. Biz burada oturacağız.” 

(Mâide 5/24) 
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Sahabeden Mikdad bin Amr, Hz. Peygamber’e bağlılık bildirirken bu ayeti 

hatırlatarak kendilerinin Benî İsrail’in Hz. Musa’ya söyledikleri gibi 

konuşmayacaklarını ifade etmiştir. (202b) 

مْ وَيثَُبِّتَ نِ وَلِيَرْبِطَ علََىٰ قُلُوبكُِزَ الشَّيْطَاكمُْ رِجْعَن وَيُنَزِّلُ عَليَكْمُ مِّنَ السَّمَاءِ مَاءً لِّيُطَهِّرَكمُ بِهِ وَيُذهْبَِ…

  .بِهِ الأَْقْدَامَ

Hani (Allah) kendi tarafından bir güvenlik olarak sizi hafif bir uykuya 

daldırıyor; sizi temizlemek, sizden şeytanın vesvesesini gidermek, kalplerinizi 

pekiştirmek ve ayaklarınızı sağlam bastırmak için üzerinize gökten yağmur 

yağdırıyordu. (Enfâl 8/11) 

Bedir Savaşı’ndan önce su sıkıntısı yaşayan ve bu sebeple endişeye düşen 

müslümanlar, yağan yağmurla ferahlamışlardır. Âyet, bu olayı hikâye etmek üzere 

nâzil olmuştur. (205a) 

  .سيَُهْزَمُ الْجَمْعُ وَيُولَُّونَ الدُّبُرَ

 O topluluk yakında (Bedir’de) bozguna uğrayacak ve arkalarını dönüp 

kaçacaklardır. (Kamer 54/45) 

Hz. Peygamber’in Bedir’de zafer için dua etmesi üzerine nâzil olmuştur. 

(208b) 

  .فِينَائكَِةِ مرُْدِ الْمَلَمِّنَ اِذْ تسَتْغَيِثُونَ رَبَّكُمْ فَاستْجََابَ لكَمُْ اَنِّي مُمِدُّكمُ بِالَفٍْ 

 Hani Rabbinizden yardım istiyor, yalvarıyordunuz. O da, “Ben size ard 

arda bin melekle yardım ediyorum” diye cevap vermişti. (Enfâl 8/9) 

Bedir Savaşı’nda nâzil olmuştur. (209a-209b-213a) 

انِ تَصْبِروُا  بلََىٰ . ائكَِةِ مُنزلَيِنَ فٍ مِّنَ الْمَلَآلأَةِ لاَثَاِذْ تَقُولُ لِلْمُومِْنيِنَ اَلَن يكَْفِيَكمُْ انَ يُمِدَّكمُْ رَبُّكُم بثَِ

  .كَةِ مُسَوِّميِنَنَ الْمَلاَئِلَأفٍ مِّ آسَةِ وَتتََّقُوا وَيَاْتُوكمُ مِّن فَوْرهِمِْ هَـَٰذَا يُمْدِدْكمُْ رَبُّكمُ بخَِمْ 

Hani sen mü'minlere, “Rabbinizin, indirilmiş üç bin melek ile yardım 

etmesi size yetmez mi?” diyordun. ﴾124﴿ Evet, sabrettiğiniz ve Allah'a karşı 

gelmekten sakındığınız takdirde; onlar ansızın üzerinize gelseler bile Rabbiniz 

nişanlı beş bin melekle size yardım eder. ﴾125﴿ (Âl-i İmrân 3/124-125) 

Âyet burada, Bedir Savaşı’nda meleklerin müslümanlara yardım ettiğini 

göstermek üzere kaydedilmiştir. (209b) 
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اءتَِ الْفِئتََانِ فَلَمَّا تَرَ  نِّي جَارٌ لَّكُمْ النَّاسِ واَِ مَ مِنَلْيَوْاواَِذْ زَيَّنَ لَهمُُ الشَّيْطَانُ اَعْمَالَهمُْ وَقَالَ لَأ غَالِبَ لكَُمُ  

  .قَابِوَاللَّـهُ شَدِيدُ الْعِ   لَّـهَنِّي اَخَافُ الوْنَ اِأ تَرَعَقِبيَْهِ وَقَالَ اِنِّي بَرِيءٌ مِّنكمُْ اِنِّي اَرَىٰ مَا لَ نكََصَ علََىٰ 

Hani şeytan onlara yaptıklarını süslemiş ve, “Bu gün artık insanlardan size 

galip gelecek (kimse) yok, mutlaka ben de size yardımcıyım.” demişti. Fakat iki 

taraf (savaş alanında) yüz yüze gelince (şeytan), gerisin geriye dönüp, “Ben 

sizden uzağım. Çünkü ben sizin görmediğiniz şeyler (melekler) görüyorum. Ben 

Allah'tan korkarım. Allah, cezası çetin olandır.”  demişti. (Enfâl 8/48)  

Müşriklere yardım için gelen şeytanın, Cebrail Aleyhisselâm’la birlikte 

gelen melekleri görüp müşrikleri terkettiğine dair bilgi vermek üzere bu âyet 

aktarılmaktadır. (210a-227a) 

  . تَ ولََـَٰكِنَّ اللَّـهَ رمََىٰرَمَيْوَمَا رمََيْتَ اِذْ  فَلمَْ تَقتُْلُوهُمْ ولََـَٰكِنَّ اللَّـهَ قَتَلَهمُْ

Savaşta onları siz öldürmediniz, onları Allah öldürdü;(oku) attığında da 

sen atmadın, Allah attı. (Enfal 8/17)  

Bedir Savaşı’yla ilgili olarak kullanılmıştır. (210b) 

  .همُْ كُلَّ بَنَانٍفاَضْرِبُوا فَوْقَ الأَْعْنَاقِ واَضْرِبُوا مِنْ…  

 Hani Rabbin meleklere, “Ben sizinle beraberim. İman edenlere sebat 

verin. Ben kafirlerin kalplerine korku salacağım. Şimdi vurun boyunlarının 

üstüne. Vurun, onların bütün parmaklarına” diye vahyediyordu. (Enfâl 8/12) 

Yine Bedir’de meleklerin müslümanlara nasıl yardım ettiklerini anlatmak 

üzere aktarılmış bir âyet-i kerîmedir. (213b) 

 

  .يلَقَالَ آمَنتُ اَنَّهُ لَأ الَِـَٰهَ اِلَّأ الَّذِي آمَنتَْ بِهِ بَنُو اِسْراَئِ…

İsrailoğullarını denizden geçirdik. Firavun da, askerleriyle birlikte 

zulmetmek ve saldırmak üzere, derhal onları takibe koyuldu. Nihayet boğulmak 

üzere iken, “İsrailoğulları’nın iman ettiğinden başka hiçbir ilhah olmadığına 

inandım. Ben de müslümanlardanım” dedi. (Yûnus 10/90) 

Ebû Cehil’in ölüm haberi verildiğinde Hz. Peygamber tarafından 

söylenmiştir. (216a) 

نكمُْ وَيغَْفِرْ قُل لِّمَن فِي اَيْدِيكمُ مِّنَ الأَْسْرَىٰ انِ يَعْلمَِ اللَّـهُ فِي قُلُوبكِمُْ خَيْراً يُوْتكِمُْ خيَْرًا مِّمَّا اُخِذَ مِ…

  .واَللَّـهُ غَفُورٌ رَّحيِمٌ  لكَمُْ
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Ey Peygamber! Elinizdeki esirlere söyle: Eğer Allah kalplerinizde (iman, 

ihlas, iyi niyet gibi) bir hayır (olduğunu) bilirse sizden alınan fidyeden daha 

hayırlısını size verir ve sizi bağışlar. Allah çok bağışlayandır, çok merhamet 

edendir. (Enfâl 8/ 70) 

Bedir Savaşı’nda esir edilen ve müslüman olan Hz. Peygamber’in amcası 

Hz. Abbas’ın durumuyla ilgili nâzil olmuştur. Aynı sayfada ayetin üç defa daha 

zikredildiği görülmektedir. (221b) 

  .وَمَنْ عَصَانِي فَاِنَّكَ غَفُورٌ رَّحيِمٌ فَمَن تَبعَِنِي فَاِنَّهُ مِنِّي…

 “Rabbim! Çünkü o putlar insanlardan birçoğunu saptırdılar. Artık kim 

bana uyarsa o bendendir. Kim de bana karşı gelirse şüphesiz sen çok bağışlayan, 

çok merhamet edensin.” (İbrahim 14/36) 

Bedir Savaşı’nda esir edilenlere nasıl muamele edileceğiyle ilgili Hz. 

Ebûbekir’in teklifi üzerine Hz. Peygamber’in bu âyet-i kerimeyi okuduğu rivayet 

edilmektedir. (222a) 

  . الْعزَِيزُ الحَْكِيمُوَاِن تَغْفِرْ لَهُمْ فَاِنَّكَ اَنتَ   انِ تعَُذِّبْهمُْ فَاِنَّهمُْ عِبَادكَُ

 Eğer onlara azap edersen, şüphe yok ki onlar senin kullarındır. Eğer onları 

bağışlarsan, yine şüphe yok ki sen mutlak güç sahibisin, hüküm ve hikmet 

sahibisin. (Mâide 5/118) 

Bedir Savaşı’nda esir edilenlere nasıl muamele edileceğiyle ilgili Hz. 

Ebûbekir’in teklifi üzerine Hz. Peygamber’in bu âyet-i kerimeyi okuduğu rivayet 

edilmektedir. (222a) 

  .رَّبِّ لأَ تَذَرْ عَلَى الأَْرْضِ مِنَ الكَْافِرِينَ دَيَّاراً…

 Nûh şöyle dedi: “Ey Rabbim! Kâfirlerden hiç kimseyi yeryüzünde 

bırakma!” (Nûh 71/26)  

Bedir Savaşı’nda esir edilenlere nasıl muamele edileceğiyle ilgili Hz. 

Ömer’in teklifi üzerine Hz. Peygamber’in bu âyet-i kerimeyi okuduğu rivayet 

edilmektedir. (222a) 

  …رَبَّنَا اطْمِسْ علََىٰ امَْواَلِهِمْ واَشْدُدْ عَلَىٰ قُلُوبِهمِْ…
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 Mûsâ şöyle dedi: “Ey Rabbimiz! Gerçekten sen Firavun'a ve onun ileri 

gelenlerine dünya hayatında nice zinet ve mallar verdin. Ey Rabbimiz, yolundan 

saptırsınlar diye mi? Ey Rabbimiz, sen onların mallarını silip süpür ve kalplerine 

darlık ver, çünkü onlar elem dolu azabı görünceye kadar iman etmezler.” (Yûnus 

10/88) 

Bedir Savaşı’nda esir edilenlere nasıl muamele edileceğiyle ilgili Hz. 

Ömer’in teklifi üzerine Hz. Peygamber’in bu âyet-i kerimeyi okuduğu rivayet 

edilmektedir. (222a) 

  …قُلْ هُوَ مِنْ عِندِ اَنفسُِكُمْ…

 Onların (müşriklerin) başına (Bedir'de) iki mislini getirdiğiniz bir musibet 

(Uhud'da) sizin başınıza geldiğinde, “Bu nereden başımıza geldi?” dediniz, öyle 

mi? De ki: “O (musibet), kendinizdendir.” Şüphesiz Allah’ın gücü her şeye 

hakkıyla yeter. (Âl-i İmrân 3/165) 

Bedir’de esir edilenlerden fidye alınması meselesiyle ilgili olarak nâzil 

olmuştur. (223a) 

وَاللَّـهُ  ةَيدوُنَ عَرَضَ الدُّنيَْا واَللَّـهُ يُرِيدُ الْآخِرَتُرِ ماَ كَانَ لِنَبيٍِّ انَ يكَُونَ لَهُ اَسْرَىٰ حتََّىٰ يثُخِْنَ فِي الْأَرْضِ 

  .مٌابٌ عَظيِخَذْتمُْ عَذَ اَلَّوْلأَ كتَِابٌ مِّنَ اللَّـهِ سَبَقَ لَمسََّكُمْ فيِمَا  . عزَِيزٌ حكَيِمٌ 

 Yeryüzünde düşmanı tamamıyla sindirip hâkim duruma gelmedikçe hiçbir 

peygambere esir almak yakışmaz. Siz geçici dünya menfeatini istiyorsunuz, 

hâlbuki Allah ahireti (kazanmanızı) istiyor. Allah mutlak güç sahibidir, hüküm ve 

hikmet sahibidir. (Enfâl 8/67-68) 

Bedir’de esir edilenlerden fidye alınması meselesiyle ilgili olarak nâzil 

olmuş ve ilgili sayfalarda üç defa zikredilmiştir. (223a-223b) 

  . فكَُلُوا مِمَّا غَنِمتْمُْ حَلاَلًأ طيَِّبًا 

 Artık elde ettiğiniz ganimetten helal ve temiz olarak yiyin. Allah’a karşı 

gelmekten sakının. Şüphesiz Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. 

(Enfâl 8/69) 

Bedir’de esir edilenlerden fidye alınması meselesiyle ilgili olarak nâzil 

olmuştur. (223b) 

  …قُلْ هُوَ مِنْ عِندِ اَنفسُكِمُْ قَدْ اَصَبتُْم مِّثْلَيْهَا قُلتْمُْ اَنَّىٰ هَـَٰذَا اوََلَمَّا اَصَابتَكْمُ مُّصيِبَةٌ
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Onların (müşriklerin) başına (Bedir’de) iki mislini getirdiğiniz bir musibet 

(Uhud’da) sizin başınıza geldiğinde, “Bu nereden başımıza geldi?” dediniz, öyle 

mi? De ki: “O (musibet), kendinizdendir.” Şüphesiz Allah'ın gücü her şeye 

hakkıyla yeter. (Âl-i İmrân 3/165) 

Uhud Savaşı’ndaki başarısızlığın, Bedir Savaşı’nda esirlerden alınan 

fidyeden kaynaklandığını belirtmek üzere kaydedilmiştir. (224a) 

ومََن يَتَولََّهمُ مِّنكمُْ فَاِنَّهُ   ضُهمُْ اَوْليَِاءُ بعَْضٍبعَْ  ءَلِيَاآمَنُوا لَأ تتََّخِذُوا اليَْهُودَ واَلنَّصَارَىٰ اوَْيَا اَيُّهَا الَّذِينَ  

  …ينَ فِي قُلُوبِهمِ مَّرَضٌفتََرَى الَّذِ  .اِنَّ اللَّـهَ لأَ يَهْدِي الْقَوْمَ الظَّالِميِنَ  مِنْهمُْ

 Ey inananlar! Yahudi ve hıristiyanları dost edinmeyin. Onlar birbirlerinin 

dostlarıdırlar. Sizden kim onları dost edinirse kuşkusuz o da onlardandır. Şüphesiz 

Allah zalimler topluluğunu doğruya iletmez. (Mâide 5/51-52) 

Abdullah bin Übeyy ve Ubâde bin Sâbit’in Yahudilerle  olan yakınlığı 

münâsebetiyle nâzil olmuştur. (231a-231b) 

  …يسَُارِعُونَ فيِهِمْ يَقُولُونَ نخَشَْىٰ اَن تُصيِبَنَا داَئِرةٌَ…

 Ey inananlar! Yahudi ve hıristiyanları dost edinmeyin. Onlar birbirlerinin 

dostlarıdırlar. Sizden kim onları dost edinirse kuşkusuz o da onlardandır. Şüphesiz 

Allah zalimler topluluğunu doğruya iletmez. (Mâide 5/5) 

Abdullah bin Übeyy ve Ubâde bin Sâbit’in Yahudilerle  olan yakınlığı 

münâsebetiyle nâzil olmuştur. (231b) 

  …فِي اَنفسُِهمِْ نَادمِيِنَ…  

 Ey inananlar! Yahudi ve hıristiyanları dost edinmeyin. Onlar birbirlerinin 

dostlarıdırlar. Sizden kim onları dost edinirse kuşkusuz o da onlardandır. Şüphesiz 

Allah zalimler topluluğunu doğruya iletmez. (Mâide 5/52) 

Abdullah bin Übeyy ve Ubâde bin Sâbit’in Yahudilerle  olan yakınlığı 

münâsebetiyle nâzil olmuştur. (231b) 

يْدِيَهمُْ اَليَكْمُْ اَيْدِيَهمُْ فكَفََّ ن يَبسُْطُوا اِوْمٌ اَ مَّ قَيَا اَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اذْكُروُا نعِْمتََ اللَّـهِ عَليَْكُمْ اِذْ هَ 

  ...  عَنكمُْ

Ey iman edenler! Allah'ın size olan nimetini hatırlayın. Hani bir topluluk 

size el uzatmaya (tecavüze) kalkışmıştı da Allah (buna engel olmuş) onların 
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ellerini sizden çekmişti. Allah'a karşı gelmekten sakının. Mü'minler yalnız Allah'a 

tevekkül etsinler. (Mâide 5/11) 

Gatafân gazvesinde Hz. Peygamber’in, suikast yapmaya çalışan 

müşriklerden Allah’ın yardımıyla kurtulması üzerine nâzil olduğu 

belirtilmektedir. (235a) 

قُونَهَا ثمَُّ تكَُونُ عَلَيْهمِْ حَسْرةًَ ثُمَّ نفِفَسيَُ  لَّـهِانَِّ الَّذِينَ كَفَروُا يُنفِقُونَ امَْواَلَهُمْ ليَِصُدُّوا عَن سَبيِلِ ال 

  …يغُْلَبُونَ

Şüphe yok ki, inkâr edenler mallarını (insanları) Allah yolundan 

alıkoymak için harcarlar ve harcayacaklardır. Sonra bu mallar onlara bir iç acısı 

olacak, sonra da yenilgiye uğrayacaklardır. İnkâr edenler toplanıp cehenneme 

sürüleceklerdir. (Enfâl 8/36) 

Bedir’de uğradıkları zararı ve itibar kaybını telâfi etmek isteyen ve bu 

yolda tekrar savaşmak için hazırlık yapan Mekkeli müşrikler hakkında nâzil 

olmuştur. (236b) 

  ...  مِنكمُْ انَ تَفْشَلَا واَللَّـهُ ولَيُِّهُمَااِذْ هَمَّت طَّائِفتََانِ 

 Hani sizden iki takım (paniğe kapılarak) çözülmeye yüz tutmuştu. 

Hâlbuki Allah onların yardımcısı idi. Mü’minler, yalnız Allah'a tevekkül etsinler. 

(Âl-i İmrân 3/122) 

Uhud Savaşı’nda münâfıkların Müslümanlardan ayrılıp Medine’ye 

dönmeleri üzerine nâzil olmuştur. (240a) 

  .بُوافَمَا لكَمُْ فِي الْمُنَافِقيِنَ فِئَتَيْنِ وَاللَّـهُ اَرْكَسَهمُ بِمَا كسََ 

Size ne oluyor da münafıklar hakkında iki gruba ayrıldınız? Allah onları 

yaptıkları işlerden dolayı baş aşağı ederek eski konumlarına (küfre) 

döndürmüştür. Allah'ın saptırdığını yola getirmek mi istiyorsunuz? Allah kimi 

saptırırsa, sen onun için asla bir çıkış yolu bulamazsın. (Nisâ 4/88) 

Uhud Savaşı’nda münâfıkların Müslümanlardan ayrılıp Medine’ye 

dönmeleri üzerine nâzil olmuştur. (240a) 

  …نحَْنُ قسََمْنَا…
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Rabbinin rahmetini onlar mı bölüştürüyorlar? Dünya hayatında onların 

geçimliklerini aralarında biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için, (çeşitli 

alanlarda) kimini kimine, derece derece üstün kıldık. Rabbinin rahmeti onların 

biriktirdikleri (dünyalık) şeylerden daha hayırlıdır. (Zuhruf 43/32) 

Hz. Peygamber, Uhud Savaşı’ndan önce müslümanlara hitap ederken bu 

âyeti söylemiştir. (241a) 

  .الِمُونَهمُْ ظَاِنَّفَاوَْ يُعَذِّبَهمُْ ليَْسَ لكََ مِنَ الْأمَْرِ شَيْءٌ اوَْ يتَُوبَ عَليَْهمِْ 

 Bu işte senin yapacağın bir şey yoktur. Allah, ya tövbelerini kabul edip 

onları affeder, ya da zalim olduklarından dolayı onlara azap eder. (Âl-i İmrân 

3/128) 

Uhud Savaşı’nda müşriklerin Hz. Peygamber’i yaralamaları üzerine nâzil 

olmuştur. (243b-248b) 

  .ومََا مُحَمَّدٌ اِلَّأ رَسُولٌ قَدْ خَلتَْ مِن قَبْلِهِ الرُّسُلُ

Muhammed, ancak bir peygamberdir. Onan önce de peygamberler gelip 

geçmiştir. Şimdi o ölür veya öldürülürse gerisin geriye (eski dininize) mi 

döneceksiniz? Kim gerisin geriye dönerse, Allah’a hiçbir zarar veremez. Allah 

şükredenleri mükâfatlandıracaktır. (Âl-i İmrân 3/145) 

Uhud Savaşı’nda Mus’ab bin Umeyr yaralandığında düşmana karşı bu 

ayeti zikretmiştir. (245a) 

  …ظِرُم مَّن قَضَىٰ نحَْبَهُ ومَِنْهمُ مَّن يَنتَفَمِنْهُ  قُوا مَا عَاهَدوُا اللَّـهَ عَلَيْهِمِّنَ الْمُومِْنيِنَ رِجَالٌ صَدَ

Mü'minlerden öyle adamlar vardır ki, Allah'a verdikleri söze sâdık 

kaldılar. İçlerinden bir kısmı verdikleri sözü yerine getirmiştir (şehit olmuştur). 

Bir kısmı da (şehit olmayı) beklemektedir. Verdikleri sözü asla 

değiştirmemişlerdir. (Ahzâb 33/23) 

Mus’ab bin Umeyr’in Uhud Savaşı’nda şehit düşmesi üzerine nâzil 

olmuştur. (245a) 

  .وَ خيَْرٌ لِّلصَّابِرِينَمْ لَهُوَلَئِن صَبَرْتُ  واَنِْ عَاقَبتُْمْ فعََاقِبُوا بِمثِْلِ مَا عُوقِبتْمُ بِهِ

Eğer ceza verecekseniz size yapılanın misliyle cezalandırın. Eğer 

sabrederseniz, elbette bu, sabredenler için daha hayırlıdır. (Nahl 16/126) 

Hz. Hamza’nın Uhud Savaşı’nda şehit edilmesi üzerine nâzil olmuştur. 

(253a) 
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بِمَا آتَاهمُُ اللَّـهُ مِن  فَرِحيِنَ . يَاءٌ عِندَ رَبِّهمِْ يرُْزَقُونَبَلْ اَحْ  سَبَنَّ الَّذِينَ قتُِلُوا فِي سَبيِلِ اللَّـهِ امَْواَتًاولَأَ تحَْ 

  …فَضْلِهِ

Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilâkis onlar diridirler, 

Rableri katında Allah'ın lütfundan kendilerine verdiği nimetlerin sevincini 

yaşayarak rızıklandırılmaktadırlar. Arkalarından kendilerine ulaşamayan (henüz 

şehit olmamış) kimselere de hiçbir korku olmayacağına ve onların 

üzülmeyeceklerine sevinirler. (Âl-i İmrân 3/169-170) 

Uhud şehitlerinin makamlarının yüceliğini bildirmek üzere nâzil olmuştur. 

(260a) 

  …واَِذْ غَدوَتَْ مِنْ اهَْلِكَ تُبَوِّىُ الْمُومِْنيِنَ مَقَاعِدَ لِلْقِتَالِ 

Hani sen mü'minleri (Uhud'da) savaş mevzilerine yerleştirmek için, sabah 

erken ailenden (evinden) ayrılmıştın. Allah, hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir. 

(Âl-i İmrân 3/121) 

Uhud Savaşıyla ilgili nâzil olmuştur. (262b) 

  … حْبَهُ ومَِنْهمُ مَّن يَنتَظِرُفَمِنْهمُ مَّن قَضَىٰ نَ  رجِاَلٌ صَدَقُوا مَا عَاهَدوُا اللَّـهَ عَليَْهِ …  

 Mü'minlerden öyle adamlar vardır ki, Allah'a verdikleri söze sâdık 

kaldılar. İçlerinden bir kısmı verdikleri sözü yerine getirmiştir (şehit olmuştur). 

Bir kısmı da (şehit olmayı) beklemektedir. Verdikleri sözü asla 

değiştirmemişlerdir. (Ahzâb 33/23) 

Savaştan sonra Hz. Peygamber, okuduğu hutbede Uhud şehitlerini bu âyet 

ile anmıştır. (263a) 

 

  .فَنعِمَْ عُقْبىَ الدَّارِ سَلاَمٌ عَليَْكُم بِمَا صَبَرْتمُْ

 Sabretmenize karşılık selâm sizlere. Dünya yurdunun sonucu (olan 

cennet) ne güzeldir. (Ra’d 13/24) 

Hz. Peygamber, her sene Uhud şehitliğine gittiğinde şehitlere bu âyet-i 

kerîme ile hitap etmektedir. (263a) 

  .لِلَّذِينَ اَحسَْنُوا مِنْهمُْ واَتَّقَوْا اَجْرٌ عَظِيمٌ رْحُالَّذِينَ استْجََابُوا لِلَّـهِ وَالرَّسُولِ مِن بَعْدِ مَا اَصَابَهمُُ الْقَ
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 Onlar yaralandıktan sonra Allah'ın ve Peygamberinin davetine uyan 

kimselerdir. Onlardan güzel davranıp iyilik edenlere ve Allah'a karşı gelmekten 

sakınanlara büyük bir mükâfat vardır. (Âl-i İmrân 3/172) 

Uhud Savaşı’ndan sonra Medine’ye saldırmayı düşünen müşriklere karşı 

Medine dışında hazır durumda bekleyen gaziler hakkında nâzil olmuştur. (264a) 

  .كُن لِّلخَْائِنيِنَ خَصيِمًاوَلأَ تَ للَّـهُاراَكَ اَمَا اِنَّا اَنزلَْنَا الِيَْكَ الْكتَِابَ بِالحَْقِّ لِتحَْكُمَ بيَْنَ النَّاسِ بِ

 (Ey Muhammed!) Biz sana Kitab'ı (Kur'an'ı) hak olarak indirdik ki, 

insanlar arasında Allah'ın sana öğrettikleri ile hüküm veresin. Sakın hainlerin 

savunucusu olma. (Nisâ 4/105) 

Medine’de Tu’me isimli bir kimsenin hırsızlık etmesinden sonra, 

kabilesinin onu savunmak adına suçu bir Yahudi’ye yıkmaya çalışması üzerine 

nâzil olmuştur. (264b) 

  …انَِّ اللَّـهَ لأَ يغَْفِرُ اَن يشُْرَكَ بِهِ 

Şüphesiz Allah kendisine ortak koşulmasını bağışlamaz. Bunun dışındaki 

günahları, dilediği kimseler için bağışlar. Allah'a ortak koşan, kuşkusuz, derin bir 

sapıklığa düşmüştür. (Nisâ 4/116) 

Medine’de hırsızlık yapan Tu’me hakkında nâzil olmuştur. (264b) 

  …وْمٌقَمَّ يَا اَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اذْكُرُوا نعِْمَتَ اللَّـهِ عَليَْكُمْ اِذْ هَ 

 Ey iman edenler! Allah'ın size olan nimetini hatırlayın. Hani bir topluluk 

size el uzatmaya (tecavüze) kalkışmıştı da Allah (buna engel olmuş) onların 

ellerini sizden çekmişti. Allah'a karşı gelmekten sakının. Mü'minler yalnız Allah'a 

tevekkül etsinler. (Mâide 5/11) 

Hz. Peygamber’e yönelik bir suikast girişimi münasebetiyle nâzil 

olmuştur. (269b) 

كْتُمُوهَا قَائِمَةً علََىٰ اُصُولِهَا     .زِيَ الْفَاسِقيِنَـهِ وَليِخُْذنِْ اللَّبِاِفَماَ قَطعَتْمُ مِّن لِّينَةٍ اَوْ تَرَ

 (Savaş gereği,) hurma ağaçlarından her neyi kestiniz yahut (kesmeyip) 

kökleri üzerinde dikili bıraktınızsa hep Allah'ın izniyledir. Bu da fasıkları rezil 

etmesi içindir. (Haşr 59/5) 

Benî Nâdir üzerine yapılan gazvede Müslümanların muhasara ettikleri 

Yahudilere ait hurma ağaçlarını yakmaları münasebetiyle nâzil olmuştur. (270b) 

  …وَيُوْثِروُنَ علََىٰ اَنفُسِهمِْ وَلَوْ كَانَ بِهمِْ خَصَاصَةٌ… 
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 Onlardan (muhacirlerden) önce o yurda (Medine'ye) yerleşmiş ve imanı 

da gönüllerine yerleştirmiş olanlar, hicret edenleri severler. Onlara verilenlerden 

dolayı içlerinde bir rahatsızlık duymazlar. Kendileri son derece ihtiyaç içinde 

bulunsalar bile onları kendilerine tercih ederler. Kim nefsinin cimriliğinden, 

hırsından korunursa, işte onlar kurtuluşa erenlerin ta kendileridir. (Haşr 59/9) 

Ensâr’ın, Benî Nadir gazvesinden elde edilen ganimetin muhacirlere 

dağıtılmasını istemesi üzerine nâzil olmuştur. (271b) 

 

1.5.4. Metinde İşlenen İsimler 

Aşkî Efendi’nin Medine tarihine dair eserinin 184-275 numaralı 

varaklarında yer alan şahıs, mekân, kabile, gazve ve kitap isimleri tespit edilmiş 

ve bulundukları sayfa numaralarıyla birlikte aşağıda kaydedilmiştir. 

 

1.5.4.1.Şahıs İsimleri 

Aşkî Mustafa Efendi’nin Medine tarihine dair eserinin ilk cildinin 184-275 

numaralı varaklarında, toplam 331 şahıs ismi geçmektedir. Bu şahıslardan 17’si 

peygamberdir. Hz. Peygamber bu sayıya dâhil değildir.  

Hz. Peygamber’in ismi, gele itibariyle metinde yer alan diyaloglarda 

zikredilmiş, bunun dışında Server-i Enbiyâ, Fahr-i Âlem, Rasûl-i Ekrem, 

Rasûlallah gibi senâ ifade eden sıfatların kullanımı tercih edilmiştir. Ayrıca bu 

isim ve sıfatlardan sonra salât ve selâm yer almıştır. Metinde Hz. Peygamber için 

kullanılan isim ve sıfatlar, alfabetik sırayla ve kullanıldıkları sayfalara göre şu 

şekildedir: 

ǾAlemdār-ı Risālet-Penāh: 192a. 

Efendimiz: 188a, 189a (2 defa), 189b (3 defa), 190a, 191a, 191b (2 defa), 

192a, 193a, 193b, 195b, 200a, 203a (6 defa), 203b (7 defa), 204a, 205b (2 defa), 206a, 

207b, 208a, 209b (2 defa), 210a (2 defa), 211b (2 defa), 215a (4 defa), 215b, 217b, 

218a (2 defa), 218b, 220b, 221a (3 defa), 222b (3 defa), 224b (2 defa), 225b (2 defa), 

226a (2 defa), 228b (2 defa), 229a, 229b (2 defa), 230a, 230b 231a (3 defa), 231b (2 

defa), 232b, 233a, 233b, 234a, 239b (2 defa), 243a, 244b (2 defa), 245b (4 defa), 

247b (2 defa), 249a (2 defa), 249b (4 defa), 250b, 251b (4 defa), 253a (3 defa), 253b, 

258b, 259a, 260a, 260b (5 defa), 261a (4 defa), 261b, 262a, 263a, 264a, 266b (4 defa), 
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267a, 268b, 269a (3 defa), 269b (3 defa), 270a, 272b (2 defa), 273a (4 defa) 273b (2 

defa). 

Enver-i Risālet-Meǿāb: 269a. 

Faħr-i ǾĀlem: 188a, 194a, 212a, 224a. 

Faħr-i Risālet: 191b, 217a. 

Ħāˇce-i Kāǿināt: 211a.  

Ĥabįb-i Ekrem: 199a, 200b, 260a. 

Ĥabįb-i Ħüdā/Ĥabįb-i Ĥażret-i Ħüdā: 202b, 228a, 246b, 247b, 248a.  

Ĥabįb-i Rabbi'l-ǾĀlemįn: 253a. 

Ĥabįbu'llāh: 233b. 

Ħāce-i ǾĀlem: 191a.  

Ħayru'l-Beşer: 197a, 220a, 261b. 

Hz. Muĥammed: 185a, 187b, 195b, 198b, 199b, 201b (3 defa), 202a, 203a (2 

defa), 203b, 204a, 204b, 207a (4 defa), 207b (2 defa), 212a, 215b (2 defa), 218b, 219a 

(3 defa), 219b, 220a, 224a, 224b, 225a, 226a, 226b (13 defa), 227a (2 defa), 228a (11 

defa), 231a, 236a, 240b, 243b, 244a (2 defa), 244b, 245a, 247a, 247b, 249b, 251a (2 

defa), 266b, 267a, 269a, 269b, 270a (2 defa). 

İmāmü'l-Ķıbleteyn: 229a. 

Ķāǿid-i Ceyş-i İslām: 238b. 

Kāşif-i Żamāyir: 269a. 

Muśŧafā: 187b, 194a, 197b, 228a. 

Nebiyy-i Ekmel: 202b.  

Nebiyy-i Muĥterem: 266a, 271a. 

Pād-şāh-ı Enbiyā: 205b, 222b. 

Pād-şāh-ı Her Dü Serā: 270b.  

Pād-şāh-ı Ķāb-ı Ķavseyn: 230b. 

Peyġamber-i Źį-şān: 233b.  

Rasūla'llāh/Rasūlu'llāh: 185a (2 defa), 186b, 188a, 189b, 190a, 192a, 193b, 

194a, 195a, 200a, 200b, 202a (5 defa), 202b (2 defa), 205a, 205b, 208a, 209a, 209b, 

210b, 211a (2 defa), 211b (2 defa), 215a, 215b, 216b, 217a, 217b, 220b, 221b (2 

defa), 222a (3 defa), 222b (2 defa), 223a, 224b (2 defa), 225b (2 defa), 226a, 229a, 

231a, 233a, 233b (2 defa), 234a, 235a, 237a, 238a (2 defa), 238b (3 defa), 239b, 241b, 
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243a (2 defa), 244b, 246a, 249b (4 defa), 250a (2 defa), 250b, 251a, 251b (2 defa), 

253b, 260b (3 defa), 261a, 261b (2 defa), 265a, 265b, 271a.  

Rasūl-i Ekrem: 184b (3 defa), 185a (2 defa), 186a, 186b (5 defa), 187a (2 

defa), 188b (3 defa), 189a (3 defa), 189b (3 defa), 190a (3 defa), 190b (2 defa), 191b 

(3 defa), 192a (6 defa) 192b (4 defa), 193a (3 defa), 193b (4 defa), 194a (4 defa), 

194b, 195a, 195b, 196a (3 defa), 196b (4 defa), 197a (2 defa), 197b (2 defa), 198b, 

199a (2 defa), 199b (3 defa), 200a, 200b, 203a, 203b, 204a, 205b (2 defa), 206a (2 

defa), 208b, 209a (3 defa), 210a (2 defa), 210b (4 defa), 211a (2 defa), 212a, 213a, 

215b, 216a, 217a (3 defa), 217b (2 defa), 218a, 218b (3 defa), 219a, 220b, 221a (3 

defa), 221b (2 defa), 222a (2 defa), 222b (3 defa), 223a, 223b, 224a, 224b (2 defa), 

225a, 225b, 226b, 228b (2 defa), 229a, 229b (2 defa), 230a (3 defa), 230b (2 defa), 

231a (2 defa), 231b, 232a, 232b (3 defa), 233a (2 defa), 233b (2 defa), 234a (3 defa), 

234b (2 defa), 235a, 235b (4 defa), 236a, 239a (2 defa), 239b (3 defa), 240b, 241b, 

242a, 243a (2 defa), 243b, 244b (2 defa), 245a (2 defa), 245b (3 defa), 246a (2 defa), 

246b (4 defa), 247a (3 defa), 247b, 249a (4 defa), 249b (5 defa), 250a, 250b, 251a, 

252a (2 defa), 252b (3 defa), 253a (4 defa), 253b (2 defa), 254b (2 defa), 258b (2 

defa), 259a (2 defa), 260a, 261a (2 defa), 261b (3 defa), 262a (2 defa), 262b (2 defa), 

263a (4 defa), 263b, 264a, 265a (3 defa), 265b (2 defa), 266a (2 defa), 267a, 267b, 

268a, 268b, 269a, 270a, 270b, 271a (3 defa), 271b (2 defa), 272a, 272b (2 defa), 273b, 

274a (6 defa), 274b (4 defa), 275a (3 defa), 275b. 

Rasūlü'ŝ-Ŝeķaleyn: 253a, 265a. 

Risālet-Meǿāb/Cenāb-ı Risālet-Meǿāb: 200b, 205a, 205b (2 defa), 221b, 

230b, 239b, 247a, 248a, 248b, 249a, 249b (2 defa), 250b, 251b (2 defa), 252a (2 

defa), 252b, 259a, 260b (2 defa), 261a, 261b, 262a, 264a, 265a, 266a, 266b, 267a, 

269a, 269b (2 defa), 270a, 272b. 

Risālet-Penāh: 189a, 190a, 192a, 203b, 218a, 218b, 231a, 231b, 233b, 238b. 

Śāĥib-i Mürüvvet: 267b. 

Śāĥib-i Risālet/ Śāĥib-i Risālet-Meǿāb: 193b, 203a, 203b, 205b, 206a, 207b, 

209b, 213a (2 defa), 214b, 217b (2 defa), 218b, 219a, 220b, 221b, 230a, 232a, 234a, 

235b, 241b, 243a, 244b, 246b, 247b, 249a, 251b, 261a, 261b, 264a, 268a.  

Śāĥib-i SaǾādet: 234b. 

Śāĥib-i ŞecāǾat: 231a,  
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Śāĥib-i Şefķat: 250a. 

Sālār-ı Enbiyā: 229a, 229b. 

Server-i Enbiyā: 184b, 189a (2 defa), 189b, 191a, 191b, 195b, 197a, 200b, 

202a, 203a, 211b, 215b, 218a (2 defa), 221a, 222a, 225b, 230b, 231b, 232a, 233a, 234a 

(2 defa), 234b, 235b, 237a, 237b, 238a, 239b, 241b, 242b, 247a, 247b, 248b, 252b, 

261b, 262a, 263b, 265b, 266a, 267a, 267b, 268b, 270a, 270b, 272a (3 defa), 272b, 274a 

(2 defa), 275b. 

Server-i Her Dü Cihān: 248a. 

Server-i Kāǿināt: 190a, 208a, 228b, 233b. 

Server-i ǾĀlem: 186a, 216a, 228b, 234b, 235a. 

Seyyid-i Ekvān/Seyyidü'l-Ekvān: 184b, 189a, 190a, 215a, 217b, 225b, 228b, 

246a, 268b.  

Seyyid-i Veled-i Ādem: 235a. 

Seyyidi'l-Mürselįn: 246a.  

Seyyidü'l-Beşer: 189b, 208b, 212b, 221b, 223a, 225b, 229a, 230b, 232b, 240b, 

245a, 245b, 250b, 259b, 265a, 268b, 270a. 

Seyyidü'l-Kevneyn: 231b.  

Şāh-bāz-ı Enbiyā: 250b. 

Şāh-ı Enbiyā: 191b, 194a.  

Şeh-süvār-ı Enbiyā: 189b, 224b, 229a, 234a, 238b, 247b, 265b, 268b. 

 

Hz. Peygamber’in dışında Hz. Âdem, Hz. Dâvud, Hz. Eyyüb, Hz. Harun, 

Hz. İbrahim, Hz. İdris, Hz. İsa, Hz. İshak, Hz. İsmail, Hz. Musa, Hz. Nuh, Hz. 

Salih, Hz. Süleyman, Hz. Yahya, Hz. Yakup, Hz. Yunus ve Hz. Yusuf, ismi geçen 

diğer peygamberlerdir. Metinde en çok zikredilen Hz. Musa’nın ismi 8, Hz. 

Âdem’in ismi 5 yerde geçmektedir. Peygamber isimleri ve metinde yer aldıkları 

varaklar alfabetik olarak şu şekildedir:  

Ādem Aleyhisselâm: 187a (4 defa), 197a, 265b. 

Dāvūd Aleyhisselâm: 187a, 187b (2 defa). 

Eyyūb Aleyhisselâm: 187a. 

Hārūn Aleyhisselâm: 236a, 266a (2 defa). 

İbrahim Aleyhisselâm: 187a, 187b, 188a. 
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İdris Aleyhisselâm: 187b.  
Ǿİsā Aleyhisselâm: 187a (2 defa). 

İsĥaķ Aleyhisselâm: 187b. 

İsmāǾįl Aleyhisselâm: 187a, 197b. 

Mūsā Aleyhisselâm: 186b (2 defa), 188a, 188b, 198a, 202b, 222a, 236a. 

Nūh Aleyhisselâm: 187b, 222a. 

Śāliĥ Aleyhisselâm: 193b. 

Süleymān Aleyhisselâm: 187a. 

Yahyā Aleyhisselâm: 265a(2 defa) 

YaǾķūb Aleyhisselâm: 187b. 

Yūnus Aleyhisselâm:187b (4 defa). 

Yūsuf Aleyhisselâm: 187b (2 defa), 188a, 230a. 

Peygamberler dışında metinde 314 kişinin ismi geçmektedir. Bu isimlerin 

okunuşundan emin olamadıklarımızın yanına, parantez içerisinde soru işareti 

konulmuştur. İsmi en çok geçenler Hz. Ali (98 defa), Hz. Hamza (89 defa), Hz. 

Fâtıma (79 defa), Hz. Ömer (38 defa) ve Hz. Ebû Bekir’dir (37 defa). Metinde yer 

alan şahıs isimleri ve bulundukları varaklar alfabetik olarak şu şekildedir: 

ǾAbbās: 201a (3 defa), 201b, 219b (2 defa), 221a (2 defa), 221b (8 defa), 

236b, 237a, 239a. 

ǾAbdu'l-ilāh: 211b. 

ǾAbdu'llāh bin Caĥş bin Ziyāb [Riāb]  el-Esedį: 194b. 

ǾAbdu'llāh bin Cahş: 224a, 253b. 

ǾAbdu'llāh bin Cübeyr: 240b, 241a, 242b (2 defa), 243a, 246a. 

ǾAbdu'llāh bin Ebį RebįǾa: 235a. 

ǾAbdu'llāh bin Ebį Ümāme: 273a. 

ǾAbdu'llāh bin Ebi'l-Ĥuķayķ: 272a. 

ǾAbdu'llāh bin Ĥizām: 259a. 

ǾAbdu'llāh bin KaǾb: 218b. 

ǾAbdu'llāh bin MesǾūd: 215a, 215b, 222b. 

ǾAbdu'llah bin Nebtel: 185b. 

ǾAbdu'llāh bin ǾAtįk: 272a. 

ǾAbdu'llāh bin ǾOŝmān bin ǾAffān: 274a. 
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ǾAbdu'llāh bin ǾÖmer: 213b, 260a. 

ǾAbdu'llāh bin Revāĥa: 207b, 218a, 222a. 

ǾAbdu'llāh bin Selām: 230a, 271a (2 defa). 

ǾAbdu'llāh bin Şihāb Zührį: 243a. 

ǾAbdu'llāh bin Şuriyā: 184b 

ǾAbdu'llāh bin Ŧārıķ: 268a. 

ǾAbdu'llāh bin Ümmü Mektūm/İbn Ümmü Mektūm: 200a, 229b, 239a 270a. 

ǾAbdu'llāh bin ZemǾa: 273a. 

ǾAbdu'llāh ibn Hişām: 248a. 

ǾAbdu'llāh ibn İbrāhįm: 255a. 

ǾAbdu'llāh ibn Uħte (?): 253b. 

ǾAbdu'r-Rahman bin ǾAvf: 271b. 

ǾAfrā: 207b, 214b, 215a. 

Aħnes bin Şerįķ bin ǾAmr ibn Vehbü'ŝ-Ŝaķafį: 204b. 

ǾAkįl bin Ebį Ŧālib: 221a. 

ǾAli bin Ebį Ŧālib/ǾAli: 187b, 188b, 189a, 190b (3 defa), 191a (2 defa), 193b 

(3 defa), 194a, 194b, 200b (2 defa), 203b, 207b, 208a (2 defa), 209a, 212a, 213a, 

218b, 222a, 222b, 223a, 224a, 227b, 228a, 229b, 232b (4 defa), 233a (10 defa), 233b 

(3 defa), 242b, 243a (6 defa), 244a (2 defa), 245b, 247a, 247b, 249a (2 defa), 250b, 

251b, 252b (2 defa), 261b (3 defa), 262a, 264b, 265a (4 defa), 265b, 266a, 266b (3 

defa), 268b, 274a, 274b (2 defa). 

ǾĀmir bin Füheyre: 267b (2 defa), 268a. 

ǾĀmir bin RebįǾa: 194b. 

ǾĀmir bin Ŧufeyl: 267a, 268b. 

ǾAmmār bin Yāsir: 193a. 

ǾAmr bin Caĥş: 269a. 

ǾAmr bin Caĥş: 269b. 

ǾAmr bin Cemūĥ: 259a. 

ǾAmr bin Ĥađramį: 195a, 196a, 206b. 

ǾAmr bin Ĥazm el-Enśārį: 240a. 

ǾAmr bin Hişām: 204b. 

ǾAmr bin Ḫiẕām: 185b. 
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ǾAmr bin MuǾāź: 260b. 

 ǾAmr bin ǾAbdullāh el-Cümāĥį: 224b, 237a. 

 ǾAmr bin ǾĀś bin Vāil bin Hişām: 199b. 

 ǾAmr bin ǾIydūd : 204a. 

ǾAmr bin Seleme: 273a. 

ǾAmr bin Ümeyye: 267b, 268a. 

ǾĀǿişe: 186b, 188a, 189a, 191b (2 defa), 198a, 200a, 220a, 242b, 251b, 273a, 

275b. 

ǾArįż beni'l ǾĀs bin Saįd: 203b. 

ǾAś bin Ĥişām bin Muġįre: 219b. 

ǾĀśım bin Hişām: 211b. 

ǾAśım bin ǾAdyu'l-ǾAclānį: 200a. 

ǾĀsım bin Ŝābit bin Ebį'l-Aklāĥ: 242a. 

ǾĀtike bint-i ǾAbdul-Muŧŧālib: 200b. 

ǾAttāb bin Esįd: 233b. 

ǾAŧāf bin Ħālid el-Maħzūmį: 263a. 

ǾAvf bin Ĥāriŝ: 210b. 

Bedr bin Ķureyş bin Muħalled bin en-Nađr bin Kināne (?): 198b. 

Beŧĥāǿ bin Ezher: 193a. 

Bilāl bin Ĥāriŝü'l-Meznį: 275a. 

Bilāl-i Ĥabeşį: 212a (2 defa). 

Bistām bin Ķays eş-Şeybānį: 266a. 

Bişr bin Berāǿ bin MaǾrūr: 197b. 

Büreyde bin Ĥuśayb: 275b. 

Cābir bin ǾAbdu'llāh el-Enśārį: 259b. 

Cebbār bin Sülmā : 267b. 

Cehm bin eś-Śalt bin Muħrimet bin el-Muŧŧalib bin ǾAbdumenāf: 204a. 

Cemįle binti ǾAbdullāh bin Übey bin Selūl: 245b. 

CuǾāl bin Sürāka: 246a. 

Cübeyr bin MuŧǾim: 236b, 237a, 243b. 

Cülās bin Ŧalĥa bin Ebį Ŧalĥa: 242b. 

Cüveyriye: 233b. 
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Đaĥĥāk İbn Süfyān el-Kilābį: 268a. 

Đamđam  bin ǾAmr: 200b. 

Đımām bin TaǾlib: 275a (2 defa). 

Ebā Bekr es-Ṣıddįḳ: 185a (8 defa), 185b, 189a (7 defa), 190a, 196a, 203a, 

208b (2 defa), 209a (iki defa), 213a, 221b, 222a (3 defa), 246b (2 defa), 250b, 263a, 

264a, 271b, 272b (2 defa), 275b. 

Ebā SaǾįd: 245a. 

Ebān bin SaǾd bin el-ǾĀś: 233b. 

Ebį Ĥuźeyfe bin ǾUtbe:217b. 

Ebį ǾAzįz bin ǾÖmer: 207b. 

Ebį Seleme bin ǾAbdu'l-Esed el-Maħzūmį: 193a, 271b. 

Ebū Berā bin Mālik bin CaǾfer: 267a. 

Ebū Berāǿ bin ǾĀmir: 267a. 

Ebū Bürde: 247a. 

Ebū Cehl bin Ĥişām/Ebu'l-Ĥakem bin Ĥişām: 218a, 219b. 

Ebū Dücāne: 241b (4 defa), 242a, 247a, 249a, 261b, 262a (2 defa), 271b. 

Ebū Ġurre: 219a. 

Ebū Ĥayŝeme: 240b. 

Ebū Ħuźeyfe ibn ǾUtbe bin RebįǾa bin ǾAbduşems bin ǾAbdumenāf: 194b. 

Ebū İmāme: 200a. 

Ebū Kebşe: 203b. 

Ebū Lübābe: 200a, 200b (2 defa), 230b. 

Ebū ǾAmir: 248b. 

Ebū Ǿİzze: 237a. 

Ebū ǾUbeyde bin el-Cerrāĥ: 247a. 

Ebū RāfiǾ el-AǾver : 184b. 

Ebū RāfiǾ: 220a. 

Ebū Süfyān bin Ĥarb: 251a. 

Ebū Süfyān bin Ĥāriŝ: 219b, 271a. 

Ebū Süfyān: 199b (2 defa), 200a, 200b (2 defa), 201b, 203b, 220a, 232a (2 

defa), 232b, 235a, 235b, 237a (2 defa), 237b, 244a, 247b, 248a, 251b (2 defa), 268b.  

Ebu'l Büħteri bin Ĥişām: 218a. 
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Ebu'l-Yesir KaǾb bin ǾÖmer ve'l-Enśārį: 220b. 

Enes bin Mālik bin Nađr: 246b 

Eslem: 203b. 

ǾEsmā bint-i Mervān: 228b. 

Esmā bint ǾUmeys: 265a (3 defa). 

Esved bin Muŧŧalib: 237a. 

Esved bin ǾAbdu'l-esed: 206a. 

Eymāǿ bin Raħsā (?): 207a (2 defa) 

Fāŧıma bint Esed bin Hāşim bin ǾAbdumenāf: 274a. 

Fāŧımatü'z-Zehrā binti Muĥammed/Fāŧıma: 187b, 188b, 189a (3 defa), 189b 

(9 defa), 190a (4 defa), 190b (2 defa), 191a (5 defa), 191b (5 defa), 192a (3 defa), 

193b (2 defa), 194a (4 defa), 232b, 233a (8 defa), 233b (3 defa), 251b, 252a (7 defa), 

263a, 264b, 265a (6 defa), 265b (2 defa), 266b (2 defa), 271b, 274a (2 defa), 274b (4 

defa). 

Finĥāś: 285a (7 defa). 

Ĥabbāb bin el-Münźir: 207b, 239a, 247a. 

Ĥabbāb bin Ķays bin ǾUrfe: 249a. 

Ĥaccāc bin Ǿİlāt es-Sülemį: 264b. 

Ĥaccāc evlādları Nebįh ve Münebbih: 204a, 218a. 

Ħadįcetü'l-Kübrā: 188a. 

Ĥafśa binti ǾÖmer bin el-Ħattāb: 235a. 

Ĥakem bin Keysān: 195a (2 defa), 195b (3 defa), 224a. 

Ĥakįm bin El-ĥirām: 207a. 

Ĥakįm bin Ĥizām: 206a (2 defa), 207a (2 defa), 211a. 

Ħālid bin Bekir el-Leyŝį:194b. 

Ħālid bin Ebį'l-Bekr: 268a. 

Ħālid bin Velįd: 241a, 242b, 246a. 

Ĥamza bin ǾAbdu'l-muŧŧalib: 192a, 193a, 206a, 206b, 207b, 208a (2 defa), 

212a, 222a, 227a, 228a, 236b (2 defa), 237b, 238b, 242a (2 defa), 243b (5 defa), 244a 

(6 defa), 244b (2 defa), 245a, 250a, 252b (3 defa), 253a (5 defa), 253b (11 defa), 

254b (2 defa), 255a, 258b (4 defa), 259a (4 defa), 259b, 261a, 263a, 266a.  

Ĥanžala bin Ebį ǾĀmir: 245b. 
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Ĥarām bin Milĥān: 267a. 

Ħārice bin Zeyd: 259a. 

Ĥāriŝ bin Cābir: 244a. 

Ĥāriŝ bin Ebį Đırār: 257b. 

Ĥāriŝ bin Hişām: 237a. 

Ĥāris bin ǾĀmir bin Nevfel: 204a. 

Ĥāriŝ bin Śamme: 247a, 250b. 

Ĥāriŝ bin Ŧalĥa bin Ebį Ŧalĥa: 242a. 

Ĥāriŝe bin eś-Śamt: 271b. 

Ĥāriŝe ibn Sürāķa: 210a.  

Hasan Basri: 226b. 

Ĥasan bin ǾAli bin Ebį Ŧālib/Ĥasan: 187b, 223b, 264b (4 defa), 265b (5 

defa), 265b (4 defa), 266a (5 defa), 266b (3 defa). 

Ĥassan bin Ŝābit: 270b. 

Ĥavvāt bin Cübeyr: 200a. 

Hind binti Eŝāŝe bin ǾIbād bin Maŧlub: 250a. 

Hind binti ǾUtbe: 251a.  

Hişām bin ǾUrve: 286b. 

Ħubeyb bin ǾAdiy: 268a. 

Ĥusayman bin ǾAbdullāh el-ĦuzāǾį: 219b. 

Huseyl bin Cābir: 246b. 

Ĥuveytab bin ǾAbdu'lǾızzį: 235a. 

Ḥuyey bin Aḥṭab: 184b. 

Ħuzeymet bin Müdriket bin İlyās: 268a. 

Ĥüseyin bin ǾAli bin Ebį Ŧālib/Ĥüseyin: 187b (2 defa), 264b (2 defa), 265a 

(4 defa), 265b (4 defa), 266a (4 defa), 266b, 271b. 

İbn Dücāne bin Simak bin Ħareşe: 271b. 

İbn Ħuzeyme: 237a. 

İbn ǾUrfe: 249a (3 defa). 

İbn Übeyy bin Śelūl: 238a. 

İbni Ķamiaǿ: 243a (2 defa), 243b , 245a (2 defa), 248a (2 defa), 248b. 

İbnü'l-Ĥanžaliyye: 206b. 
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Ǿİkrime bin Ebį Cehl: 237a, 212a, 236a, 242b. 

KaǾb bin el-Eşref: 184b, 234a, 268b (2 defa), 270a. 

KaǾb bin Mālik: 250b. 

KaǾb bin Zeyd: 267b. 

Ķatāde bin NuǾmān: 249b (2 defa). 

Kebşe binti RāfiǾ: 260b. 

Kilāb bin Ŧalĥa: 242b. 

Kürz bin Cābir: 194b (2 defa). 

Lebįd bin AǾsam: 184b. 

Maħreme bin Nevfel: 199b, 204b. 

Maħşiyye bin ǾAmr eđ-Đamrį: 192a. 

Mālik bin Sinān: 248b, 263b. 

Meczūr bin Ziyād: 259a. 

Merŝed bin Ebį Merŝedü'l-Ġanevį: 268a. 

Meymūn bin Mihrān ibn ǾAbbās: 186b. 

Meymūne: 273a. 

MihcaǾ: 210a. 

Miķdad bin ǾAmr: 202a. 

Muĥammed bin Mesleme: 234a (2 defa), 239b, 247a, 268b, 269b. 

Muĥammed bin Seleme: 232a, 252b, 271a. 

MuǾāviye bin Ebį Süfyān: 251a. 

MuǾaviye bin Muġįre: 264a. 

MuǾavvıź: 214b, 215a (3 defa). 

MuǾāz bin ǾUmeyr: 212a. 

MuǾāź: 214b (2 defa), 215a (2 defa). 

MuǾtaśım Billāh: 249b. 

MuǾteb bin ǾAbįd: 268a. 

MurabbaǾ bin Kıbtį el-Ĥāriŝį : 240b. 

MusǾab bin ǾUmeyr: 207b, 219a, 243a. 

MücemmiǾ: 185b (4 defa), 186a. 

Münźer bin ǾAmr: 267a. 

Müseylemetü'l Keźźāb: 244b. 
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Müşebbir: 266a. 

Nađr bin Ĥāriŝ : 218a, 219a. 

Nebtel bin el-Ḥāriŝ bin Benį ŻabįǾah bin Zeyd bin Mālik/Nevfel ibnu'l-

Ĥāriŝ bin ǾAbdu'l-Muŧŧalib: 185b,221a. 

Nevfel bin Ehib bin ǾAbdu Menāf bin Zühre: 199b. 

Nevfel bin Ħuveylid: 204a. 

Nevfel bin ǾAbdu'llāh: 195a (3 defa). 

NuǾmān bin Mālik: 259a.  

ǾOsmān bin MažǾun: 232b. 

ǾOŝmān bin ǾAffan: 189b. 

ǾOsmān ibn ǾAbdu'llāh bin el-Muġįre: 195a. 

ǾOŝmān: 189b, 190a (2 defa). 

ǾÖmer bin el-Ḫaṭṭab/ǾÖmer: 185b, 186a, 189a (8 defa), 190a, 202a, 209a, 

211b (3 defa), 217a, 222a (2 defa), 222b (2 defa), 223b, 235b, 245a, 247b (2 defa), 

250b, 251a, 251b, 260a, 263a, 267a, 269a, 271b, 272b (3 defa), 273a. 

ǾÖmer bin ǾAbdu'l-ǾAzįz: 250a. 

RāfiǾ bin Ħadįc: 239b. 

RaǾl bin ǾAvf bin Mālike: 267b. 

Rukiyye: 218a.  

Ŝābit bin Vaķş : 246b. 

SafiǾ bin Ŧalĥa bin Ebį Ŧalĥa: 242a.  

Śafiyye binti ǾAbdulmuŧŧalib: 253a. 

Śafvan bin Ümeyye: 225a. 

Sālim bin ǾUmeyr: 230a (2 defa). 

SaǾd bin Ebį Ŧalĥa: 242a. 

SaǾd bin Ebį Vaķķāś ez-Zührį: 192b, 194b, 195a, 195b, 203b, 242a, 243a, 

247a, 248a, 249a (2 defa), 251b, 254a (3 defa). 

SaǾd bin er-RebįǾ: 252b (6 defa), 259a. 

SaǾd bin Mālik: 249a. 

SaǾd bin MuǾāz: 202b, 238b, 246b. 

SaǾd bin ǾUbāde: 192a, 239a, 275a. 

SaǾd bin ǾUbāde: 237b.iǾŧā 
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SaǾd bin RebįǾ: 237a. 

Sāǿib  bin ǾOsmān bin MažǾūn: 192b. 

SaǾįd bin Zeyd: 199b, 240b. 

Śavāb: 245b. 

SebāǾ bin ǾAbdu'l-Ǿizzi'l-naħrāǾ (?): 244a, 243b. 

Sehl bin Beyżā: 222b (2 defa). 

Sehl bin Ĥanįf: 247a. 

Sehl bin Ĥuneyf: 213a, 261b, 271b (2 defa). 

Sellām bin Mişkem: 269a, 272a. 

Selmān-ı Fārisį: 274b. 

Semüre bin Cündeb: 239b. 

Sevād bin ǾIzze: 208a. 

SibāǾ bin ǾUrfeŧe el-Ġıfārį: 229b. 

Sinān bin Mālik: 263a. 

Śuheyb: 271b. 

Süfyānü'đ-Đamrį: 203b. 

Süheyl bin Beyżāu'l-ĥāriŝį: 194b. 

Süheyl bin ǾAmr: 201b. 

Süheyl ibn ǾAmr: 204a. 

Sülāfe bint SaǾd: 242a. 

Sürāķa İbn Mālik: 209b. 

Ŝüveybe: 220a. 

Şebber: 266a. 

Şemmās bin ǾOŝmān el-Maĥzūmį: 259a. 

Şemuįl : 184b. 

Şeybe bin RebįǾa: 218a. 

ŞuǾb ǾAbdullāh bin El-Erem (?): 193a. 

Şübeyr: 266a. 

Ŧalĥa bin Ebį Ŧalĥa: 239a, 242a (3 defa). 

Ŧalĥa bin ǾUbeydullāh: 199b, 242b, 247a.  

Ŧalha: 190a, 247a. 

Ŧālib bin Ebį Ŧālib: 204b (2 defa). 
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ŦaǾįme ibn ǾAdiy bin Nevfel: 204a. 

ŦuǾme bin Ubeyriķ: 264a, 264b 

ǾUbāde bin Ŝāmit: 231a (2 defa). 

ǾUbeyde bin el-Ĥāriŝ: 228a. 

ǾUbeydullāh: 221a. 

Uceyr: 203b.  

ǾUkbe bin Ebį MuǾayŧ: 218a. 

ǾUkkāşe bin Miĥśan el-Esedį: 194b. 

ǾUmeyr bin el-Ħaŧmį/ǾUmeyr bin ǾAdiyy: 228b, 229a (2 defa). 

ǾUmeyr bin el-Ĥumām: 210a.  

ǾUmeyr bin Vehb el-Cümāhį/ǾUmeyr bin Vehb bin Cümāĥį: 205a, 206b.  

ǾUtbe bin Cühdem: 221a. 

ǾUtbe bin Ebį Vaķķaś: 243a. 

ǾUtbe bin Ġazvān bin Cābir es-Sülemį: 194b. 

ǾUtbe bin RebįǾa: 194a, 206a, 217b. 

Useyd bin Ĥuđayr: 237b, 238b, 239b, 246b, 247a (3 defa), 261a, 269a. 

Übey bin Ħalef: 250b, 262b. 

Übey bin KaǾb: 237a, 262b. 

Übeyy bin Selūl/ǾAbdu'llāh bin Übeyye bin Selūl: 231a (2 defa), 231b (3 

defa), 239b, 240a (2 defa), 269b, 270a, 275b. 

Ümāme bin Sehl bin Ĥuneyf: 213a. 

Ümeyye bin Ħalef: 192b, 204a, 211b (2 defa), 212a (3 defa), 218a, 219b. 

Ümeyye binti ǾAbdulmuŧŧalib: 253b. 

Ümmü Eymen: 233a (2 defa), 249a, 265a. 

Ümmü Fażl: 220a. 

Ümmü Gülŝüm: 234a (2 defa). 

Ümmü SaǾd bin ǾUbāde: 275a. 

Ümmü Seleme: 190a (2 defa), 190b, 272b (7 defa), 273a (2 defa), 275b. 

Ürŧāt bin Şüraĥbįl : 242a. 

Üsāmetü'l-Ceşmį: 249a. 

ÜşeyyiǾ: 185a. 

Vaĥşį: 236b, 243b (3 defa), 244a (4 defa), 244b (8 defa). 
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Vāķid bin ǾAbdullāh bin ǾAbdu Menaf et-Temįmį:194b. 

Yesār: 229b, 230a (2 defa). 

Yezįd bin MuǾaviye: 273a. 

Zebįr bin Baṭā: 184b. 

Źekvān bin ŜaǾlebe: 267b. 

Źekvān binǾAbduķays: 239b. 

ZemǾa bin el-Esved: 218a, 219b. 

Zeyd bin ed-Deŝinneti: 268a. 

Zeyd bin Ĥāriŝe: 194b, 200b, 218a (3 defa), 235a, 235b (2 defa), 275b. 

Zeyd bin ǾUbāde: 275b. 

Zeyd bin Ŝābit: 225a, 274a (2 defa). 

Zeyneb bint Caĥş: 273a. 

Zeyneb bint Ħuzeyme ibn el-Ĥāriŝ el-helāliyye: 235b, 273b. 

Zübeyr/Zübeyr bin Avvam: 190a, 200a, 203b, 241b (2 defa), 242a, 242b, 

247a, 253a, 253b (2 defa), 268b.  

 

1.5.4.2.Mekân ve Kabile İsimleri 

Eserin 184-275 numaralı varaklarında toplam 134 mekân ve kabile ismi 

tespit edilmiştir. Kimi zaman Arż-ı Benį ǾĀmir örneğinde olduğu gibi yer isimleri 

kabileye izafeten oluştuğu yahut tersi söz konusu olduğu için mekân ve kabile 

isimleri bir arada verilmiştir. 

Metinde en çok zikredilen yer isimlerinin başında Bedr/Bedir gelmektedir 

(160 defa). Bundan sonra sırasıyla Uhud (87 defa), Medine-i Münevvere (72 

defa), Kureyş (76 defa), Taif (38 defa) ve Şam (38 defa) gelmektedir. Bu isimlerin 

öne çıkmış olması, şüphesiz ki öncelikle bu konuların incelediğimiz bölümde 

işlenmiş olmasından kaynaklanmaktadır. Eserin diğer bölümlerinde ele alınan 

konu başlıklarının değişmesine bağlı olarak isimlerin değişmiş olması kuvvetle 

muhtemeldir. Söz konusu isimlerin bu kadar çok kullanılmış olmasının esas 

sebebi ise, İslâm tarihi içindeki önemlerinden kaynaklanmaktadır. Örneğin Bedir 

Savaşı, Müslümanlar için bir ölüm kalım mücadelesidir. Böyle hayatî bir konunun 

eserde en çok dile getirilen konuların başında gelmesi, bu bakımdan gayet 

doğaldır. 
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Metinde yer alan mekân ve kabile isimleri, alfabetik olarak şu şekildedir: 

ǾAreku'ž-Žübye: 218b. 

Arż-ı Süleym: 229b. 

Arż-ı Benį ǾĀmir: 267a. 

ǾAsfān: 268a. 

ǾAśıyye: 267a, 267b (2 defa). 

Āsitāne: 254a, 254b. 

ǾAyneyn: 239a. 

Baġdad: 249b. 

Baķįǿ: 232b (2 defa), 274a. 

Baŧn-ı Naħle: 194b, 195a. 

Bedir/Bedr: 188b, 194b, 195b, 198b, 199a, 199b, 200a, 203a, 204a, 204b, 

205a, 205b, 206a, 209a, 209b, 210b, 211a, 212a, 212b, 213a, 213b, 214a, 214b, 216a, 

216b, 217a, 217b, 218a, 218b, 219b, 220b, 221b, 223a, 223b, 224a, 224b, 225a, 226a, 

226b, 227a, 227b, 228a, 228b, 229a, 229b, 231a, 234a, 235a, 236a, 236b, 237b, 238a, 

243b, 244a, 245a, 246a, 247b, 248a, 250a, 251a, 251b, 256b, 257a, 262b, 268b, 272a, 

272b (160 defa) 

Belyesān: 193a. 

Benį Âmir: 267a, 268b. 

Benį Amr bin Avf: 230a. 

Benį Đamra: 192a (2 defa), 193a, 199a. 

Benį El-Muŧŧalib: 204a. 

Benį Hāşim: 204b, 211a (2 defa). 

Benį Ħıŧāme: 228b, 229a. 

Benį Ħuzāǿa: 275a. 

Benį Ķaynuķāǿ: 230a, 230b. 

Benį Kināne: 209b, 224b.  

Benį Māzen: 218b. 

Benį Müdlic: 192b, 193a (2 defa). 

Benį Seleme: 197b. 

Benį Süleym: 229b (4 defa), 264b, 267a. 

Benį Ŧalĥan: 245b. 
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Benį Zühre: 246b (5 defa). 

Beni'n-Neccār: 274a. 

Beni'n-Nađįr: 230b. 

Benū El-Muśŧaliķ: 237a. 

Benū Enmār: 234b. 

Benū Ġıfār: 198b, 200b, 212b. 

Benū Laĥyān: 267b (2 defa). 

Benū Muĥārib: 234b (2 defa). 

Benū Ŝaǿlebe: 234b (2 defa). 

Benü’l-Hūn: 237a. 

Beytü'l-Maķdis: 196b (2 defa), 197a (5 defa), 198a. 

Beytü'l-Medrās: 185a. 

Bilād-ı Đayye: 266a. 

Bilād-ı Rūm: 254a, 254b. 

Benį Maǿūne: 267a. 

Benį Zafer: 264a. 

Birkü'l-Ǿİmād: 202b. 

Buvāŧ: 192b (4 defa). 

Cānib-i Mesįĥā: 198a. 

Cebel-i Ebį Ķabįse: 200b. 

Cebel-i Rađvā: 192b (5 defa). 

Cebel-i Ramāt: 241a, 242b. 

Cebel-i Ŧūr: 198a. 

Cidde: 264b. 

Cuĥfe: 204a. 

Cüheyne Ŧaġları: 192b. 

Dāru’n-Nedve: 236a. 

Debbe: 203a. 

Đebūǿa: 193a. 

Dūmetü'l-Cendel: 274b . 

Ebū ǾAyne Ķuyusu: 199b. 

Ebvā: 192a (2 defa), 237b. 
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Ehl-i Âliye: 218a. 

Ehl-i Sâlife: 218a. 

Eśāfir: 203a (2 defa). 

Evs: 207b, 239a, 240a. 

Eźriǿāt: 231a, 231b. 

Ferǿ: 286b, 275a (2 defa) 

Ferş-ü Melel: 193a. 

Feyfā-u Benį El-Ħubāre: 193a. 

Ġatafān: 269b. 

Habeşį Nām Cebel: 237a. 

Ĥamrāu'l-Esed: 224b, 263b (3 defa), 264a. 

Ĥannān: 203a. 

Ĥarameyn-i Muĥteremeyn: 214a, 254a (2 defa), 254b (2 defa). 

Ĥarem-i Şerįf: 201a, 263b. 

Ħayber: 271a, 272a, 273b. 

Ħaźele-i Ķureyş: 201b. 

Hazrec: 186a, 207b, 239a, 239b. 

Hurre-i Benį Süleym/Süleym:229b, 264b, 267a (2 defa), 267b (2 defa). 

Huzâa: 230b, 237b. 

Huzeyl: 266b, 268a. 

Ǿİsfān: 266b. 

Kaǿbe-i Şerįf: 187b, 196a. 

Ķarde: 235a (2 defa), 235b. 

Ķubā: 197a, 198b (2 defa), 200a, 237a, 269a. 

Ķudüs-i Şerįf: 196a (2 defa), 196b (3 defa), 197a, 198a (3 defa), 198b (2 

defa). 

Kureyş: 188b, 186b, 188a, 192b, 194b, 195a, 195b, 198b, 199a, 199b, 200a, 

200b, 201a, 201b, 202a, 202b, 203b, 204a, 204b, 206a, 206b, 207b, 210b, 218a, 219b, 

220a, 221a, 225a, 226a, 230b, 234a, 235a, 236a, 236b, 237a, 242a, 246b, 251a, 252b, 

256a, 268b,275a (70 defa) 

Kuzāǿa: 264b. 

Māü'l-Küdr: 229b. 
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Međįķ-i Śafrā: 218b. 

Medįne-i Münevvere:  186b, 187a, 192a, 192b, 193a, 194b, 195b, 196b, 197a, 

198a, 199a, 199b, 200a, 214a, 217a, 218a, 219a, 229a, 229b, 230a, 230b, 231b, 232a, 

232b, 235b, 236a, 237b, 239a, 239b, 254b, 259a, 259b, 260b, 263b, 264a, 268b, 270a, 

272a, 274b, 275a, 275b(72 defa) 

Mekke-i Mükerreme 187b, 195b, 196a, 196b, 198a, 214a. 

Mülket-i Ĥabeşe: 202b. 

Mescid-i Đırār: 185b (2 defa), 200a. 

Mescid-i Ĥarām: 200b, 218b. 

Mescid-i Naśr: 206a. 

Mıśır: 254a. 

Müreysįǿ: 275b. 

Nablus: 198a. 

Nāziye: 218b. 

Neced: 234b, 235a. 

Necrān: 195a. 

Neķab-u Benį Dįnār: 193a. 

Raǿl: 267a, 267b (5 defa). 

Ravhā: 202a, 208a, 218b, 263b. 

Recįǿ: 268a (3 defa). 

Rūme: 239a (2 defa). 

Śafrā: 218b. 

Seber: 218b.  

Śerf: 251a. 

Śıffįn: 192a (2 defa). 

Śirār: 230a. 

Śaħįrātu'l-Yemām: 193a. 

Şām: 199b, 200a, 231b, 235a, 274b 38 (defa) 

Tih Śaĥrāsı: 198a. 

Tihāme: 192b. 

Tücbār: 199b. 

Ŧāǿif: 194b, 244b (38 defa) 
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Uĥud: 189a, 212b, 213a, 219a, 224a, 224b, 226b, 232a, 232b, 236a, 239a, 

239b, 240b, 242b, 244a, 245a, 245b, 246a, 246b, 247b, 249a, 249b, 250a, 251a, 251b, 

254a, 258b, 259a, 259b, 260b, 262a, 262b, 263a, 263b, 264a, 264b, 266b, 268b, 272a 

(87 defa) 

Vādi-i Ķunāt: 239a. 

Vādi-i Ǿaķįķ: 239a. 

Vādi-i ǾArįż: 232a. 

Vādi-i Śafrā: 200a. 

Veddān: 192a. 

Yelyel: 193a. 

Yemāne: 247a. 

Yemen: 202a, 266a. 

Yenbuǿ: 192b (3 defa). 

Zebāb: 231b. 

Źekvān: 267b. 

Züfrān: 203a. 

Zühre: 204b (5 defa). 

 

1.5.4.3. Gazve İsimleri 

184-275 numaralı varaklarda toplam 28 gazveden bahsedilmektedir. 

Burada belli bir coğrafî mevkî yahut kabile üzerine gerçekleşen ve ismini buradan 

alan gazvelerin, metinde özellikle “gazve” olarak vurgulandığı yerler tespit 

edilmiştir. Örneğin Bedir yahut Uhud, coğrafî bir mevki olarak yukarıdaki 

başlıkta kaydedilmiştir. Bu başlık altında sadece Bedir Gazvesi yahut Uhud 

gazvesi olarak geçtiği yerler vurgulanmaktadır. Bu bakımdan metinde en çok 

geçen Uhud Gazvesi 9 defa, Bedir Gazvesi 6 defa kaydedilmiştir. 

Metinde geçen gazveler ve bulundukları varak numaraları alfabetik olarak 

şöyledir:  

Ġazve-i Seriyyetü'l-Ķurrā: 267b. 

Ġazve-i Bedr: 194b, 195b, 198b (3 defa), 226b. 

Ġazve-i Benį el-Muśŧaliķ/Ġazvetu'l MüreysįǾ: 275a.  

Ġazve-i Benį ĶaynuķaǾ: 230a. 
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Ġazve-i Benį Süleym: 229b. 

Ġazve-i Benį’n-Nađįr: 268a, 268b. 

Ġazve-i Bįr-i MaǾūne: 266b. 

Ġazve-i Buvāŧ: 192b. 

Ġazve-i Dūmetu'l-Cendel: 274b. 

Ġazve-i Enmār: 234b, 273b. 

Ġazve-i Ġaŧafān/Ġazve-i Źū Emer: 234b. 

Ġazve-i Ĥamrāu'l-Esed: 263b. 

Ġazve-i Ħayber: 273a. 

Ġazve-i Ħendeķ/Ġazve-i Aĥzāb: 267b, 273b. 

Ġazve-i Ĥuneyn: 213a. 

Ġazve-i Ķarķaratü'l-küdr: 229b.  

Ġazve-i ǾUşeyre: 193a. 

Ġazve-i RecįǾ: 266b. 

Ġazve-i Safvān: 194b. 

Ġazve-i Sevįķ: 229b, 232a (2 defa). 

Ġazve-i Tebük/Ġazve-i ǾUsra: 192b. 

Ġazve-i Uĥud: 224a, 226b, 232a, 232b, 236a, 262a, 262b, 264b, 268b. 

Ġazve-i Veddān: 192a. 

Ġazve-i Źātü'r-riķāǾ: 273a, 273b (2 defa), 274b. 

 

1.5.4.4. Kitap İsimleri 

Metinde 46 farklı kaynağa gönderme vardır. Bu kaynakları metinde yer 

aldığı şekliyle kaydetmekle birlikte tam künyelerini tespit edebildiklerimizi de 

köşeli parantez içinde verdik. Söz konusu eserler alfabetik olarak şöyle 

sıralanmaktadır:  

Aśli'l-Aśįl : 274a. 

Baĥru'l-ǾAmįķ [El-Bahrü'l-Amik fi Menasiki'l-Mu'temeri ve'l-Hac]: 220b,  

Buħārį: 192b, 197b, 220a, 222b, 234a, 242b (2 defa), 246b, 251b, 267b, 273a 

(2 defa), 273b (6 defa), 275b. 

Ebū Dāvūd ve't-Tirmizį: 266b. 

Ebu'l-Leyŝ Semerķandį Tenbįhi : 187a. 



81 

Envār-ı Tenzįl [Envârü’t-Tenzįl Ve Esrârü’t-Te’vįl] : 196b, 197b, 213a. 

Fetĥu'l-Bārį: 188b, 275a. 

Fįrūzābād'ıñ ǾAkāidi: 194a. 

Ĥadįŝ-i Erbaįn : 274a. 

Ĥayātü'l-Ĥayevān: 229b. 

Ħulesātü'l-Vefā: 229b. 

İbnü'd-DerāǾ Ehl-i Beyt: 265a. 

İbrāhįm Ĥalebį Siyeri: 246b. 

El-Vasįŧ: 197a. 

Kenzu'l-Ǿİbād [Kenzü’l-İbad fi Beyani Fedaili’l-Gazv ve’l-Cihad]: 216a. 

El-Keşşāf: 195b, 196b, 213a, 245a, 245b. 

Kitāb-ı Münteķā/Münteķā: 233a, 245a, 259a, 259b, 261b, 264a, 270a, 272b. 

Kitābu'l-İktifā/İktifā: 184b, 213b, 217b, 218b, 224b, 251a (2 defa), 253b, 

259a. 

Medārik [Tertîbü’l-medârik ve Taḳrîbü’l-mesâlik Li-maʿrifeti Aʿlâmi 

Meẕhebi Mâlik]: 193b, 270a. 

MeǾālim Tenzįl [MeǾālimü’t-Tenzįl]: 223b. 

Mevāhibü'l-Ledünnį [Mevāhibü'l-Ledünniyye]: 188a, 262a, 268b, 272a, 

273b. 

Mişķāt : 210a, 259a. 

MuǾcem Mā İstaǾcem [Mu’cem mâ Ista’cem min Esmâi’l-Bilâd ve’l-

Mevâdi]: 199a, 266b, 268a. 

Muvaŧŧaǿ: 259b. 

Müdrike: 271b. 

Ravżatu'l-Aĥbāb: 213b, 271a. 

Revāhü'n-Neccārį/Neccārį: 243b, 262b. 

Riyāżu’n-Nađira: 193b. 

Śafve  [Sıfatü’s-Śafve] : 245b, 235b, 249b, 253b, 259b, 272b, 273a. 

Śaĥįĥ-i Müslim: 212b, 214b, 264a. 

Seĥi's-Saĥābe: 261b. 

Sımŧu'ŝ-Ŝemįn: 272b. 

Sįret-i İbn Hişām: 199b, 243b. 

https://www.scribd.com/document/360073822/%C5%9Eaban-Oz-%C4%B0lk-Siyer-Kaynaklar%C4%B1-Ve-Muellifleri
https://www.scribd.com/document/360073822/%C5%9Eaban-Oz-%C4%B0lk-Siyer-Kaynaklar%C4%B1-Ve-Muellifleri
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Sįret-i Moġulŧāy: 189a, 195a 

Siyer-i Ĥalebį: 209b, 213b. 

ŞerǾ-i [Şerĥ-i] Müslim Li'n-Nevevį: 273b. 

Şifā : 193b, 249b, 262a. 

Tārįħ-i Ħamįs: 192a, 213b, 214a, 218a, 228b, 234a, 251a. 

Tirmizį: 265a. 

Üsdü'l-Ġābe: 266a. 

YenābįǾ  [YenābįǾü’l-Mevedde]: 215a. 

Źeħāǿirü'l-ǾUkbā [Zehairül Ukba fi Menakıbi Zevil Kurba]: 233a, 

265a,253a.  

Zübdetü'l-AǾmāl: 196b. 

Źikre'l-Feđāǿili: 274a 
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İKİNCİ BÖLÜM 

MEDİNE TARİHİNİN 184-275 NUMARALI VARAKLARININ 

TRANSKRİPSİYONU 

  

2.1. Metinde İzlenen Yöntem 

Aşkî Mustafa Efendi’nin Medine tarihine dair üç ciltlik eserinin elimizde 

tek nüshası bulunmaktadır. Çalışmamızda, Muhammed Rasih Bursevî tarafından 

istinsâh edilen bu tek nüshanın ilk cildine ait 184b ile 275b arasındaki sayfaların 

transkripsiyonu yapılmıştır.  

Uzatma harfleri Türkçe kelimelerde kullanılmamıştır. Örneğin onu 

kelimesinin Osmanlı Türkçesi’ndeki kullanımı olan ānı kelimesindeki ilk a harfi 

uzun olmasına rağmen uzatma işareti kullanılmamıştır. Ayrıca bu gibi kelimelerin 

günümüzdeki okunuşları değil, metindeki orijinal biçimleri kaydedilmiştir. 

Baġy u ḥased, fakr u ihtiyac gibi Arapça ibarelerde geçen vav bağlacı, 

Türkçe’deki ve yerine u ya da ü şeklinde yazılmıştır. 

Allah lâfzı, aduvvullah, abdullah, rasulullah gibi muzafun ileyh olduğu 

durumlarda kesme işareti ile ayrılmıştır.  

Farsça kelimelerdeki ek ya da edatlar, kem-ā-kem, ser-bāz, bed-gerdār, 

pey-der-pey, pür-tāb, tįr-endāz örneklerinde olduğu gibi kısa çizgi ile ayrılmıştır.  

Özel isimlerin ilk harfleri büyük yazılmış, bununla birlikte kelimeye gelen 

ekler apostrofla ayrılmamıştır. 

Âyet ve hadisler orijinal metinde kimi yerde kırmızı, kimi yerde siyah 

mürekkeple yazılmıştır. Çalışmada âyet ve hadisler, tarafımızdan italik olarak 

kaydedilmiştir. 

Varak numaraları ve konular arasındaki geçişlerde kullanılan ibareler koyu 

olarak vurgulanmış, yanlış yazılan kelimeler köşeli parantez [ ] içinde 
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belirtilmiştir. Yazım hatalarının dışında, mânânın tamamlanması amacıyla ihtiyaç 

hissedilen yerlere de köşeli parantez içinde eklemeler yapılmıştır. 

Metnin orijinalinde yer almayan her ifade köşeli parantez [ ] içinde 

yazılmıştır. Bu kapsamda okunuşundan emin olunamayan kelimelerin yanına 

köşeli parantez içinde soru işareti [?], okunamayan kelimelerin yerine ise yine 

köşeli parantez içinde üç nokta […] konulmuştur. 

Metinde çokça yer alan Arapça ve Farsça bölümler, mümkün olduğunca 

doğru bir şekilde okunmaya ve Latin alfabesine aktarılmaya çalışılmıştır. Harekeli 

olarak yazılmış Arapça bölümlerin okunması nispeten daha doğru bir şekilde 

yapılmıştır. Ancak harekesiz kısımların okunuşunda ve Latin alfabesine 

aktarımında problemler söz konusu olmuştur. Medine Tarihi’nin farklı yüksek 

lisans tezlerine konu olması ve bu tezler arasında tutarlılık sağlanmak istenmesi 

sebebiyle, Arapça kısımların okunmasında yaşanan problemlerin aşılması için 

metnin orijinal hâlini ilgili kısma koyma yoluna gidilememiştir.  

Arap alfabesiyle yazılmış eserlerin Latin alfabesine çevrilmesinde yaşanan 

ses kayıplarını önlemek için transkripsiyon işaretleri kullanılmıştır. Times Turkish 

Transcription karakteriyle yazılan metinde Arap alfabesindeki harflerin 

karşılıkları şu şekilde sağlanmıştır: 

 ǿ:ء 

 Ŝ-ŝ : ث

 Ĥ-ĥ : ح

:خ  Ħ-ħ 

 Ź-ź : ذ

 :Ś-ś : ص

 Đ-đ, Ż-ż : ض

 Ŧ-ŧ : ط

 Ž-ž : ظ            

 Ǿ : ع            

 Ġ-ġ : غ

 Ķ-ķ : ق

 Ñ-ñ : ك
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Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzatma harfleri şu şekilde gösterilmiştir: 

 Ā-ā :آ

 Ū-ū : و

 Ī-Ī : ی

 

2.2. Medine Tarihinin 184-275 Numaralı Varaklarının 

Transkripsiyonu 

 [184b] Rasūl-i Ekrem ṣalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ şān-ı şevket ve 

nūr-ı şems-i nübüvvetleri ziyāde olduḳca ḳavm-i Yehūduñ baġy u ḥasedleri 

müzdād olur idi. Ez-cümle ḥussādlardan biri Ḥuyey bin Aḥṭab ve Ebū RāfiǾ el-

AǾver ve KaǾb bin el-Eşref ve ǾAbdullah bin Ṣuriyā ve Zebįr bin Baṭā ve Şemuįl 

ve Lebįd bin AǾsam ve ġayrįları ve bunlardan baǾżıları nifāḳan İslāma gelüp įmān 

Ǿarż eylediler ķātelehumu'llāh. Ve baǾżılar āẕān ve ķıṣṣası sene-i ŝāniyede vāḳiǾ 

oldı deyü buyurdılar va'llāhu aǾlem Kitābü'l-İktifāda ẕikr ider ki ḳavm-i 

Yehūddan bir cemāǾat ĥużūr-ı Rasūl-i Ekrem ṣalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimize gelüp didiler ki yā Muḥammed seniñ didigiñ Allah cemįǾ maħlūḳātı 

ħalḳ eyledi deyü buyurursuñ ve ol Allāhı kim ħalḳ eyledi didiklerinde Server-i 

Enbiyā Ǿaleyhi efḍalu'ṣ-ṣalāt ve ezke't-taḥiyyā efendimiz ḥażretleri pür ġaḍāb 

olup vech-i saǾādetleri müteġayyir oldı. Ol sāǾat Cebrāǿil Ǿaleyhis-selām teşrįf 

idüp ħaffıż Ǿaleyk yā Muḥammed ve cāǿehū minallāh cevāb buyurub ķul 

hüve'llāhu eḥadün allāhü'ṣ-ṣamedü lem yelid ve lem yūled ve lem yekün lehū 

kufüven eḥadün sūre-i şerįfesi nāzil olup anlara tilāvet buyurduḳda be-tekrār 

Yehūdlar didiler ki yā Muḥammed bizlere vaśf eyle ḫilḳati'llāh naśıldır ve elleri 

ve ḳolları ve ayaḳları ne gūnedir. Rasūl-i Ekrem ṣalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz muḳaddem olan gaḍabından ziyāde gażablanub derḥāl Cibrįl-i Emįn 

nāzil olup Seyyid-i Ekvān ṣalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ ḥiddet-i 

ġaḍabın teskįn idüp bu āyet-i kerįmei inzāl eyledi ve mā ḳaderu'llāhe [185a] 

ĥaḳḳa ḳadrihį ve'l-Ǿarđu cemįǾan ķabḍatühū yevme'l-kıyāmeti ve's-semāvātü 

maŧviyyātün bi-yemįnihį sübḥānehū ve te‘ālā Ǿammā yüşrikūn. Bu āyet ile iskāt 

olup defǾ oldılar. Ve daħi rivāyet olunur ki bir gün Ebā Bekr es-Ṣıddįḳ raḍıyallāhu 

Ǿanh ḥażretleri Yehūdįleriñ cemǾ oldıġı Beytü'l-Midrās-nām mekāna dāħil olup 

gördi ki bir ādemiñ başına vāfir kimse cemǾ olmuş. Ve ol kimseye Finĥāś dirler 
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idi. Yehūdįleriñ Ǿulemāsı idi ve anıñla berāber aḥbār-ı Yehūd daħi var idi ki 

ismine ÜşeyyiǾ dirler idi. Ḥażret-i Ebā Bekr Finĥāśa didi ki veylek yā Finĥāś 

itteḳu'llāh yaǾni mevlādan ħavf eyle Müslüman ol va'llāhi sen bilürsüñ 

Muḥammed Rasūlu'llāhdır Mevlā-yı MüteǾāl ḥażretleriniñ Ǿind-i 

maǾneviyesinden sizlere ĥaḳ nebį baǾŝ olmuşdur. Yecidūneḥu mektūben 

Ǿindehum fi't-tevrāti ve'l-incįl deyü buyurduḳda Finĥāś Ebā Bekre didi ki va'llāhi 

yā Ebā Bekr bizim Allāha faḳr u iḥtiyācımız yoķdur Allāhıñ faķr u iĥtiyācı bize 

vardır ĥāşā ŝümme ĥāşā biz andan ġanį ol bizden ġanį degildir. Eger bizden 

ziyāde ġanį olsa bizim mālımızı istiķrāż itmez idi. Bundan māǾadā baǾżı kelām-ı 

fāĥiş tekellüm itdikde Ebā Bekr ĥażretleriniñ śabra mecāli ķalmayup deryā-yı 

ġayret ve ĥamiyyet-cūşa gelüp pür-gażāb śuratına bir şedįd şamār urup nefsim 

yed-i ķudretinde olan Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretlerine ķasem iderim ki eger siziñle 

beynimizde Ǿahd olmamış olaydı seniñ ser-i nā-pākiñi cesed-i ħabįŝiñden şimdi 

cüdā iderdim buyurdı. Finĥāś ķalķup Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimize şikāyet idüp yā Muĥammed nažar eyle baña śaĥabeñ ne ĥāl eyledi 

didikde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ebā Bekr 

ĥażretlerine niçün böyle eylediñ deyü buyurduķda Ebā Bekr daħi eytdi ki yā 

Rasūla'llāh bu Ǿaduvvu'llāh ġāyet Ǿažįm nā-münāsib tekellüm idüp zuǾm ider ki 

Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri faķįr ve anlar aġniyādır bunı gūş eyledigimde ġażaba 

gelüp śurat-ı menĥūsuna bir şamar urdum didikde Finĥāś ĥāşā ben bu kelāmı 

söylemedim deyü inkār eyledikde Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri Ebā Bekr es-Sıddįķ 

ĥażretlerini taśdįķ ve Finĥāśı redd idüp bu āyet-i kerįme nāzil oldı [185b] 

nesteǾįźü bi'llāh leḳad semiǾa'llāhu ḳavle'lleẕįne ḳālū inne'llāhe faḳįrun ve naḥnü 

aġniyāǿu  senektübü mā ḳālū ve ḳatlehümü'l-enbiyāǿe bi-ġayri ḥaḳḳin ve neḳūlü 

ẕūḳū Ǿaẕābe'l-ḥarįk. Ve daħi Ḥażret-i Ebā Bekriñ ġażabından ĥāśıl olan şiddeti 

ĥaķķında bu āyet-i kerįme nāzil oldı. Ve le tesmeǾunne mine'lleẕįne ūtü'l-kitābe 

min ḳabliküm ve mine'lleẕįne eşrakū eźen keŝįran ve in taṣbirū ve tetteḳū fe-inne 

ẕālike min Ǿazmi'l-umūr el-āyeh. Ve daħi rivāyet olunur ki Nebtel bin el-Ĥāriŝ bin 

Benį ŻabįǾah bin Zeyd bin Mālik melǾūn didi ki Muhammediñ bir ķulaġı vardır 

her ne gūş iderse tasdįk ider Mevlā-yı MüteǾāl hażretleri bu āyet-i kerįmeyi inzāl 

idüp buyurur ve minhümü'lleẕįne yüǿẕūne'n-nebiyye ve yeḳūlūne hüve üẕünün 

ḳul üẕünü ḥayrin leküm yüǿminü bi'llāhi ve yüǿminü li'l-müǿminįne ve raḥmetün 
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li'lleẕįne āmenū minküm ve'lleẕįne yüǿẕūne raṣūle'llāhi lehüm Ǿaẕābün elįm. 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz buyurdı ki men eĥabbe en 

yenžura ile'ş-şeyŧān fe'l-yenžur ilā nebtel. MelǾūn bir ĥabįs ve śaçları ġūl gibi 

eŧrāfına daġılmış ve dįdeleri şarāb kāsesi gibi ġāyet sürħ idi. Ve bir defǾa daħi 

Cibrįl-i Emįn teşrįf idüp Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize 

buyurdı ki seniñ meclis-i saǾādetiñde bir ādem cālis olur mı nikbetleri eŧrāfına 

śarķmış iki ħadd-i kerįhleri isķaǾ ve çeşm-i bedleri sürħ kennehu baķır tencereye 

beñzer yüregi ĥımar yüreginden aġlež seniñ bezm-i saǾādetiñde olan kelāmları 

münāfiķįne ħaber virir andan ĥaźer üzere ol buyurdı. Bu śıfat-ı kerįh üzere mevśūf 

Nebtel bin el-Ĥāriŝ ve ǾAmr bin Ħiźām ve ǾAbdullah bin Nebtel ve Ĥāriŝe bin 

ǾĀmir bin el-ǾAŧŧāf ve oġulları Zeyd ve MücemmiǾ bunlardır ki Mescid-i Đırār 

ittiħāź eylediler. Bunlar bir ġulām-ı şebāb imam ittiĥāź idüp namāz ķılarlar idi. 

Mezbūr ġulām Ķurǿān-ı Ǿažįmden vāfir ĥıfž itmişdi. İsmi MücemmiǾ olup ǾÖmer 

bin el-Ħaŧŧab rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleriniñ ĥilāfetinde Benį Amr bin ǾAvf 

mescidinde MücemmiǾ-ı mezbūr anlara imam olsun deyü emr eyledikde ķabįle-i 

mezbūr lā bu münāfıķlarıñ imāmıdır Mescid-i Đırārda anlara namāz ķıldırır idi biz 

bunu istemeyiz didiler. MücemmiǾ didi ki yā emįre'l-müǿminįn va'llāhü'lleźį lā 

ilāhe illā hüv  [186a] anlarıñ nifāķlarından benim aślā ħaberim yoķ idi. Ol vaķit 

ben ġulām ve ķārį-i Ķurǿān oldıġım sebebiyle imāmete taķdįm iderler idi deyü 

cevab virdikde baǾżılar Ǿindinde Ḥażret-i ǾÖmer mezbūr MücemmiǾ[i] terk 

eyledi. Ve baǾżılar imam eyledi deyü buyurdılar va'llāhu aǾlem. Ħazrecden 

ǾAbdullah bin Ubeyy bin Selūl reįsü'l-münāfıķįn olup ekŝer münāfıķlar anıñ 

başına cemǾ olurlar idi. Bunuñ baĥŝi Ġazve-i Benį Muśŧaliķde gelür Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ źāt-ı saǾādet āyāt-ı 

nebeviyyeleriniñ vaśfında ħāme-i vaśśāf Ǿāciz u dermande ķalmışdır. Ve şāǾirān-i 

belāġat-niŝār-ı midĥat naǾt-ı saǾādetlerinde ĥayran ķalup her birerleri acz u 

kuśurların muǾterif olup faķaŧ tevessül ve teberrük ķaśd iderek süħanverlikler 

ižhār idüp inşād-ı şiǾr eylemişlerdir. Ezcümle Mevlānā Ħālid ķaddesa'llāhu 

sırrahū ĥażretleriniñ Fārisį naǾtı teberrüken bu cāya keşįde olmuşdur NaǾt-ı şerįf  

Server-i Ǿālem men-i dildāde ĥayrān-ı to em  

Vālih-i sergeşte-i sevdā-yı hicrān-i to em 
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Şāh-ı taħt-ı ķāb ķavseyn kemter gedā  

Key buved yārā-yı ān gūyem ki mihmān to em 

 

Raĥmet-i Ǿālem to āb-ı  zindegi men teşnį-i 

Mürde behr-i ķaŧre-i ez āb-ı ĥeyvān-ı to em  

 

Dįgerān behr-i ŧavāf-ı KaǾbe mį-āyend u men 

Sū-be-sū üftāde-yi kūh-ı beyābān-ı to em 

 

Dūş der ħāˇbem nihādend efser-i şāhį be-ser  

Gūyiyā pā minehend ber farķ derbān-ı to em 

 

Cāmiyā ey bülbül-i destān serā-yı naǾt-ı dūst 

İn suħen bes, ĥasbiĥāl āmed zi dįvān-ı to em 

 

Ber leb üftāde zebān gorgin segį-em teşne leb 

Ārzūmendem ez beĥr-i iĥsān-ı to em 

 

Nazm-ı dįger Ǿİffet Efendi el-Bursevį 

 

Eflāk [ı] tezyįn eyledi teşrįf içün Sübĥān saña 

EnvāǾ-ı taǾžįm eyleyüp indi yere Ķur’ān saña 

 

Dūzaħda ķalsun tā ebed Ǿarż itmeyen įmān saña 

Virmez mi sübĥāne’lleźį esrā Ǿulüvv-i şān saña 

 

Ey zįver-i āħir zamān tāc-ı ser-i peyġamberān 

Biñ māh-ı KenǾān bendedir ey şāh-ı ħüsrevān saña 

 

Peyveste elŧāf-ı Ħüdā ħāk-i reyāż-ı ravżaña 

Olsun śalāt-ı dāǿimį her sāǾat [u] her an saña 
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Der-gāhıña Ǿarż eyledim ümmįd-i iĥsān eyleyüp 

Bir Ǿarżıĥāl-i çākerį ey raĥmet-i Raĥmān saña 

 

Eylerdi bį-maĥv-ı eŝer ey āteş-i nįrān eger 

Mihmān olaydı bir nefes bu ĥasret-i hicrān saña 

 

[186b] Olsun niŝār-ı maķdemiñ Ħıżr u ĥayāt-ı sermedi  

Ħüsrānda ķalsun itmeyen cān u teni ķurbān saña 

 

Ǿİffet olurdı cümleten dünyā ve mā fįhā seniñ 

Ger bir nigāh-ı merĥamet eylerse ol sulŧān saña 

Es-senetü'ŝ-ŝāniyetü ikinci senede Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

yevm-i Ǿāşūrāda śāǿim olup vesāǿirlere daħi emir buyurdı. İbn-i ǾAbbās 

rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleri buyururlar ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz Medįne-i Münevvereye teşrįflerinde ķavm-i Yehūdı yevm-i 

Ǿāşūrāda śāǿim olduķların gördükde buyurdılar ki bu gün niçün śāǿim olursuz 

anlar didiler ki bu gün bir yevm-i Ǿažįmdir ki bu günde Mūsā Ǿaleyhis-selām necāt 

bulup FirǾavn ķavmiyle helāk oldı. Ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi's-selām şükren śāǿim 

oldı. Biz de sünnet-i Mūsādır deyü śāǿim oluruz didiler. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem fe-naħnu eĥaķķu ve evlā bi-aĥyā-i sünneti eħį Mūsā minküm 

deyü buyurup kendileri śāǿim olup ġayrı nāsa daħi śıyām ile emir buyurdı. Hişām 

bin ǾUrve ĥażretleri pederinden ve pederi Ḥażret-i ǾĀǿişe rađıya'llāhu Ǿanhādan 

rivāyet ider buyururlar ki eyyām-ı Ǿāşūrāyı cāhiliyyetde Ķureyş śāǿim olurlar idi. 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz daħi ol eyyāmlarda rūzedār 

olurlar idi. Vaķtā ki Medine-i Münevvereye teşrįflerinde māh-ı Ramażān farż olup 

eyyām-ı Ǿāşūrāyı dileyen śāǿim olup ve dileyen terk ider idi. Kezā fį Tenbįhi'l-Ebį 

el-Leyŝü's-Semerķandį. Ve daħi Meymūn bin Mihrān ibn ǾAbbās rađıya'llāhu 

Ǿanhumā ĥażretlerinden rivāyet idüp buyurur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimiz buyurur ki bir kimse Muĥarrem ayınıñ on gününi śāǿim olsa 

Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri ol kimseye on biñ melāǿike ŝevābı ve on biñ ĥac ve 

Ǿumre ŝevābı ve on biñ şehįd ŝevābı iĥsān ider. Ve daħi yevm-i Ǿāşūrāda bir yetim 

başını mesĥ ideniñ her bir şaǾr başına cennet-i aǾlāda derecesin refǾ ider. Ve daħi 
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leyle-i Ǿāşūrāda bir müǿmine ifŧār itdirse ke-ennehu cemįǾ ümmet-i Muĥammede 

ıŧǾām itdirmiş ķadar ŝevāb iǾŧā olunur. Aśĥāb-ı kirām ĥażerātları yā Rasūla'llāh 

yevm-i Ǿāşūrā sāǿir eyyāmlardan efđal midir deyü [187a] suǿāl itdiler. Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz neǾam buyurdı tekrar buyurdı ki 

Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri semāvātı yevm-i Ǿāşūrāda ħalķ eyledi ve cibālleri 

yevm-i Ǿāşūrāda ħalķ eyledi ve nücūmları yevm-i Ǿāşūrāda levĥi ve ķalemi yevm-i 

Ǿāşūrāda ve Ādem Ǿaleyhi's-selāmı ve Ĥavvāyı yevm-i Ǿāşūrāda ħalķ eyledi. Ve 

daħi Ādem Ǿaleyhi's-selām cennete yevm-i Ǿāşūrāda dāħil oldı. Ve İbrahim 

Ǿaleyhi's-selām yevm-i Ǿāşūrāda gehvāre-i zemįne pā-nihāde oldı ve nār-ı 

Nemrūddan yevm-i Ǿāşūrāda necāt buldı. Ve oġlu İsmāǾįl Ǿaleyhi's-selāmı yevm-i 

Ǿāşūrāda źebĥ ve fedā eyledi ve daħi FirǾavn yevm-i Ǿāşūrāda ġarķ oldı ve Benį 

İsrāįle deryā yevm-i Ǿāşūrāda şaķķ olunup necāt buldılar. Ve Ḥażret-i Eyyūb 

Ǿaleyhi's-selāmdan belāyā yevm-i Ǿāşūrāda refǾ oldı. Ve daħi Ādem Ǿaleyhi's-

selāmıñ tevbesi yevm-i Ǿāşūrāda ķabūl oldı ve daħi ǾĮsā Ǿaleyhi's-selām yevm-i 

Ǿāşūrāda dünyaya teşrįf eyledi. Ve Dāvūd Ǿaleyhi's-selāmıñ maġfireti yevm-i 

Ǿāşūrāda oldı. Ve mülk-i Süleymān Ǿaleyhi's-selām yevm-i Ǿāşūrāda redd oldı. Ve 

ǾĮsā Ǿaleyhi's-selām yevm-i Ǿāşūrāda semāya refǾ oldı ve rūz-ı maĥşer daħi yevm-i 

Ǿāşūrāda ibtidāsı vāķiǾ olur. Ve daħi İbrahim bin Muĥammed bin El-Münteşir 

ĥażretlerinden mervįdir ki bir kimse yevm-i Ǿāşūrāda ehl-i Ǿiyāl [u] evlādlarına 

vüsǾat eylese yaǾni ekl-u şurba dāǿir ve sāǿir şeyler ile anları sāǿir günlerden 

ziyāde getürüp feraĥlandırsa ol seneniñ āħirine ķadar ol kimseye Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretletleri niǾmetinde vüsǾat Ǿināyet ider Süfyān ibn ǾUyeyne ĥażretleri 

buyurur ki otuz sene tecrübe eyledim Ǿaynını vākiǾ buldum. Bu rivāyātı Ebu'l-

Leyŝ Semerķandį Tenbįhinde įrād eyledi. Ebā Hureyre rađıya'llāhu anh 

ĥażretlerinden mervįdir ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

buyurur ki Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri Benį İsrāįle senede bir gün śıyām farż 

eyledi. Ol gün yevm-i Ǿāşūrādır yaǾni Muĥarremiñ onuncı günüdür bu günde ey 

aśĥāblarım sāǿim oluñ ve ehl-i Ǿıyāliñize vüsǾat idiñ bu bir gündür ki Ādem 

Ǿaleyhi's-selāmıñ tevbesi ķabūl oldı. Ol gün yevm-i Ǿāşūrā ve cumǾa güni idi. Ve 

bu bir gündür ki [187b] İdris Ǿaleyhi's-selām semāya refǾ olundı. Ve Nūh Ǿaleyhi's-

selām kendi ile berāber olanlar bu günde ŧūfāndan necāt bulup şükrāne śāǿim 

oldılar. Bu bir gündür ki YaǾķūb Ǿaleyhi's-selāmıñ dįde-i bįnāları küşāde oldı 
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Yūsuf Ǿaleyhi's-selām sicnden ħalāś oldı. Ve bu bir gündür ki Yūnus aleyhi's-

selāmıñ ķavminden Ǿaźāb refǾ oldı. Ve Yūnus Ǿaleyhi's-selām baŧn-ı māhįden 

ħalāś oldı. Ve bu bir gündür ki Muĥammed Muśŧafā śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz mā-teķaddeme ve mā-teaħħara maġfūr oldıġı gündür. Ve daħi rivāyet-i 

meşhūr Mekke-i Mükerremeden Medįne-i Münevvereye hicret buyurdıġı gündür 

lākin esaĥĥ olan hicret RebįǾu'l-evvelde vāķiǾ oldı. İbn MesǾūd rivāyetinde Nūh 

ve İbrāhįm Ǿaleyhi's-selām bu gün dünyaya teşrįf eylediler ǾAbdullah bin Selām 

rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleriniñ rivāyātında İsmāǾįl ve İsĥaķ ve Yaĥyā ve Yūnus ve 

ǾĮsā Ǿaleyhime'ś-śalātu ve's-selām ĥażerātları bu günde dünyaya teşrįf eylediler. 

Ve Fāŧıma ve Ĥasan ve Ĥüseyin bu günde dünyaya teşrįf eylediler rađıya'llāhu 

Ǿanhum ve bu gündür ki İbrāhįm ve İsmāǾįl Ǿaleyhime's-selām KaǾbe-i Şerįfiñ 

bināsına şurūǾ eylediler. Ve bu gündür ki Yūsuf Ǿaleyhi's-selāmıñ birāderleriniñ 

tevbeleri ķabūl oldı. Ve bu gündür ki Dāvūd ve ķavm-i Yūnus Ǿaleyhime's-selām 

maġfiret olındılar ve bu bir gündür ki Nemrūd helāk olup ķavm-i Lūŧ ħasf olundı. 

Dāvūd Cālūtı ķatl eyledi. Ve Şeddād ve FirǾavn ve Hāmān ve Ķārūn ve ǾAmāliķa 

ve ǾĀd ve Ŝemūd ve ķavm-i İbrāhįm bunlarıñ cümlesi bu günde helāk oldılar. İbn 

ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleriniñ ĥadįŝinde Cebrāǿįl ve Mįkāǿįl ve'n-

nücūm yevm-i Ǿāşūrāda ħalķ oldı. Ve daħi Ĥüseyin bin ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanhumā 

yevm-i Ǿāşūrāda şehādet şerbetini nūş buyurdılar. Bu rivāyetler Baĥr-i 

ǾUlūmdandır. Ve bir ĥadįŝde raĥmetiñ nüzūli ibtidā yevm-i Ǿāşūrāda oldı. Zįrā 

Cebrāǿįl Ǿaleyhi's-selām benim üzerime yevm-i Ǿāşūrāda nāzil oldı. Semāvāt u 

arżįn ve burāķ ve ĥūru'l-Ǿįn yevm-i Ǿāşūrāda ħalķ olundı. Ve İbrāhįm Ǿaleyhi's-

selām Sāre vālidemizi yevm-i Ǿāşūrāda tezevvüc buyurdı ve Ḥażret-i Sāre žālimiñ 

yedinden necāt bulup Hāceri aña iǾŧā yevm-i [188a] Ǿāşūrāda vāķiǾ oldı. Ve 

Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri İbrahim Ǿaleyhi's-selāmı yevm-i Ǿāşūrāda ħalįl ittiħāź 

eyledi. Ve Yūsuf Ǿaleyhi's-selām Ḥażret-i Züleyħāyı yevm-i Ǿāşūrāda tezevvüc 

eyledi. Ve daħi Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ḥażret-i 

Ħadįcetü'l-Kübrā rađıya'llāhu Ǿanhāyı yevm-i Ǿāşūrāda tezevvüc buyurdı. Ve 

Mūsā Ǿaleyhi's-selām Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleriyle yevm-i Ǿāşūrāda tekellüm 

eyledi. Ve vālidesiniñ baŧnına leyle-i Ǿāşūrāda düşdi. Temme Kelāmü'n-Nefįsü'l-

Ħamįs. Mevāhibü'l-Ledünnįde İmam Nevevį ĥażretleri buyurur ki İbn ǾAbbās 

rađıya'lllāhu Ǿanhumā ĥażretleriniñ ictihādına göre ŧoķuzuncı gün yevm-i 
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Ǿāşūrādır. Ve bundan baǾżı teǿvįlāt įrād eylemişlerdir. Ammā ħalef ve selefden 

cumhūr-ı Ǿulemā meźhebi budur ki Ǿāşūrā muharremiñ onuncı günüdür. Zįrā 

muķteżā-yı žāhir-i ĥadįŝ lafž-ı Ǿāşūrā budur. İbn-i ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā 

ĥażretleriniñ ĥadįŝinde įrād eyledi ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz yevm-i Ǿāşūrāda śāǿim oldılar. Aśĥāb-ı kirām rıđvānu'llāhi teǾālā 

Ǿaleyhim ecmaǾįn didiler ki yā Rasūla'llāh bu güne Yehūd ŧāǿifesi taǾžįm iderler. 

Efendimiz buyurdı ki inşāa'llah sene-i ātiyede ŧoķuzuncu gün śāǿim olurum  deyü 

buyurup Ǿömürleri vefā itmeyüp vefāt eyledi bu rivāyetde žāhir olan Faħr-i ǾĀlem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ŧoķuzuncu günü śāǿim degil idi. Ve daħi 

İmam Ķurŧubį ĥażretleri buyurur ki Ǿāşūrā Ǿāşirden maǾdūldür mübālaġa ve 

taǾžįm ķaśd olunup Ǿāşūrā dinildi. Zįrā Ǿāşirden meǿħūźdur. Ve aślında leyle-i 

Ǿaşiranıñ śıfatıdır yevm-i Ǿāşūrā denildigi zamānda ke-ennehū yevmü'l-leyletü'l-

Ǿāşira dinilür ismiyyet ġalebesiyle soñradan mevśūfdan müstaġnį oldı. Leyl ħaźf 

olunup yevm-i Ǿāşūrā dinildi. Bu taķdirce yevm-i Ǿāşūrā onuncı güni dimek olur. 

Ĥażret-i ǾĀǿişeniñ muķaddem źikr eyledigi ki Ķureyş Ǿāşūrāyı śāǿim olurlar idi. 

Bu rivāyetden fehm olunan Ǿāşūrā śavmın tutmaġa Medįneye evvel teşrįfinde emir 

vārid olmuş. Medįneye māh-ı RebįǾu'l-evvelde teşrįf olundı. Bu taķdirce ikinci 

seneniñ evvelinde [188b] emrolunmuş olur. Śavm-ı Ramażān daħi ikinci sālde 

farż olundu. Śavm-ı Ǿāşūrā nesħ oldı ammā Ķureyş ŧāǿifesi Ǿāşūrāyı śāǿim olurlar 

idi didiginiñ aślı cāǿizdir ki şerǾ-i śābıķdan aħź olunmuş ola. Anıñçün Ǿāşūrā 

māhına taǾžįm idüp KaǾbe-i Şerįfe kisve örterler idi. Fetĥu'l-Bārįde Kureyş niçün 

śāǿim olurlar deyü Ĥażret-i Ǿİkrimeden suǿāl eylediler buyurdı ki zamān-ı 

cāhiliyyetde anlardan bir günāh śādır olmuş idi ġāyet nedāmet çeküp bizim 

ĥālimiz ne olur dirken bir kimse anlara buyurdı ki yevm-i Ǿāşūrāyı śāǿim oluñ 

źünūbıñızı mükeffir olur didikde anlar daħi Ǿāşūrāyı śāǿim olurlar idi. İmām 

Müslim rivāyetinde Ebū Ķatāde ĥażretlerinden merfūǾan vārid olmuşdur ki yevm-

i Ǿāşūrā bir senei mükeffir olur ve yevm-i Ǿarefe iki senei mükeffir olur ve bunuñ 

žāhiri budur ki yevm-i Ǿarefe yevm-i Ǿāşūrādan efđal ola ĥikmeti budur ki Ǿāşūrā 

Ḥażret-i Mūsā Ǿaleyhi's-selāma mensūbdur ve Ǿarefe Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimize mensubdur buyurdılar. Bezzāz naķlinde İbn ǾAbbās 

rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleri buyurmuşdur ki inne Rasūla'llah ŝalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem ķāle yevme Ǿāşūrāǿ ŝūmūhu ve ħālifū fī'l-Yehūd ve ŝūmū 
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ķablehū yevmen ve baǾdehu yevmen yaǾni yevm-i Ǿāşūrāyı śāǿim oluñ ve śāǿim 

olmada ŧāǿife-i Yehūda muħālefet idiñ anlardan evvel bir gün ve anlardan soñra 

bir gün śāǿim oluñ dimekdir. İmam Aĥmed daħi bu rivāyetiñ miŝlin įrād etmişdir 

ve bi'l-cümle Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem ĥażretleriniñ merātib-i 

śavmi üç mertebe idi. Birisi mertebe-i ednādır ki yalñız onuncı gün śāǿim 

olmaķdır. İkincisi aǾlādır ki ŧoķuzuncı onuncı on birinci günleri śāǿim olmakdır ve 

ekŝer eĥādiŝ bunuñ üzerinedir intehā kelāmu Mevāhibü'l-Ledünnį. Ve bu senede 

Fāŧımatü'z-Zehrā rađıya'llāhu Ǿanhā ĥażretlerini Ĥażret-i ǾAlį kerreme'llāhu 

vecheh ĥażretlerine Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz tezvįc 

buyurdılar. Seyyid Semhūdį Ǿaleyhi raĥmetü'l-hādį ĥażretleri buyurur ki aķd-i 

nikāĥ Bedirden muķaddem māh-ı Recebiñ evvelinde vāķiǾ [189a] olup ve māh-ı 

Źi'l-ĥiccede zifāf vāķiǾ oldı tafśįli gelür. Her birerleriniñ Ǿömrü on beş ve baǾżılar 

on sekiz yaşındadır deyü buyurdılar ve baǾżılar Uĥud ġazāsından soñra zifāf vāķiǾ 

oldı didiler va'llāhu aǾlem. Ve baǾżılar Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz Ḥażret-i ǾĀǿişe rađıya'llāhu Ǿanhā ĥażretleriniñ zifāfından dört buçuķ 

māh soñra Ǿaķd olunup yedi buçuķ māhdan soñra zifāf vāķiǾ oldı deyü buyururlar. 

Ve Ḥażret-i Fāŧıma on beş sene beş mah ve yāħud altı mah ve nıśf Ǿömürleri var 

idi. Ve baǾżılar on sekiz yaşında idi didiler. İbn-i Cevzį Ǿaleyhi raĥmetü'l-hādį 

ĥażretleri buyurur ki nübüvvetden beş sene muķaddem KaǾbe-i Mükerremenin 

bināsı eyyāmında dünyaya teşrįf eyledi keźā fį Sįret-i Moġulŧāy. Ve daħi rivāyet 

olunur ki Ebā Bekr es-Śıddįķ rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimizden Ḥażret-i Fātımayı ŧaleb buyurduķda Server-i 

Enbiyā Ǿaleyhi efađđale'ś-śalāh ve ezke't-taĥiyyā efendimiz buyurdı ki Fātımanıñ 

tezvįc[i] ħusūsunda vaĥy-i rabbāniyyeye muntažırım. Bu ĥāli Ebā Bekr es-Śıddįķ 

ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb ĥażretlerine ħaber virdi. Ĥażret-i ǾÖmer rađıya'llāhu Ǿanhum 

buyurdı ki yā Ebā Bekr Efendimiz seni redd eylemiş soñra Ĥażret-i Ebā Bekr 

Ĥażret-i ǾÖmere didi ki yā ǾÖmer Rasūl-i Ekrem efendimiz baña Fāŧımayı 

virmedi bāri sen ŧaleb eyle görelim ne žuhūr ider didi. ǾÖmer bin El-Ħaŧŧāb 

rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri ĥużūr-ı Risālet-Penāh efendimize varup Fāŧıma 

rađıya'llāhu Ǿanhāyı ŧaleb eyledikde Ebā Bekr rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerine 

virdigi cevābı virdi. Ĥażret-i ǾÖmer Ḥażret-i Ebā Bekre śūret-i ĥāli ifade 

eyledikde yā ǾÖmer Efendimiz seniñ ħuŧbeñi reddeyledi didi. Biraz eyyām 
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mürūrundan soñra Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanhın baǾżı eĥibbā-yı eśdıķāları 

didiler ki yā ǾAlį sen de Ḥażret-i Fātımayı Server-i Enbiyā efendimizden ŧaleb 

eyle şįr-i yezdān-ı ħüdā buyurur ki Ebā Bekr ve ǾÖmer ŧaleb eylediler virmedi 

baña virir mi didikde aĥbābları buyurdılar ki seniñ Seyyid-i Ekvān ile ħuśūśiyetiñ 

sāyirleri gibi değildir sende ķarābet u nisbet-i küllį vardır. [189b] Elbette sen 

varup ŧaleb eyle didiler. Ve bir rivāyetde daħi Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh 

ĥażret-i Fāŧımayı ŧaleb eylemek murād idüp kendi nefsime fikir ve mülāĥaža 

iderdim ki bu emr-i mühimmiñ ne vechile Ǿuhdesinden gelmek mümkün olur. 

Kendi ķarābetimi ve śıla-i raĥmimi tefekkür idüp Seyyidü'l-Beşer śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ ħāk-pāy-ı ĥācet-revālarına varup selām virüp bir 

şeyǿ tekellüm itmeden selāmıma cevabdan soñra yā ǾAlį ne ĥācetiñ vardır ifade 

eyle didikde yā Rasūla'llāh Fāŧımayı ŧalebe geldim. Şeh-süvār-ı Enbiyā efendimiz 

merĥaban ehlen buyurdı. Bundan māǾadā bir kelām buyurmadılar. Bezm-i 

enverlerinden ķalķup giderken enśārdan birķaç kimse baña teśādüf eylediler 

didiler ki Rasūl-i Ekrem efendimizden Fāŧımayı ŧaleb eylediñ iĥsān buyurdılar mı. 

Ben daħi didim ki virüp virmeyecegin fehm itmedim faķaŧ merĥaban ve ehlen 

buyurdılar anlar buyurdılar ki yā ǾAlį ĥażretiñ bu kadar buyurdıġı kāfį değil midir 

saña Fāŧımayı virdi. Ve ħoşluķ ve rāĥatlık ile duǾā buyurmuş didiler. Rivāyet 

iderler ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ḥażret-i Fāŧımaya 

buyurdı ki yā Fāŧıma ǾAlį seni nikāĥla ŧaleb ider ne dirsin Ḥażret-i Fāŧıma fekk-i 

şefe itmeyüp sükūt buyurdılar. Server-i Enbiyā salla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerine nikāĥ buyurdılar. Naķl olunur çünki 

Ḥażret-i ǾAlį Fāŧıma ĥażretlerin ŧaleb buyurduķda Efendimiz buyurdı ki 

Fāŧımanıñ mihri ne virirsiñ Ḥażret-i ǾAlį buyurdı ki anıñ mihrine lāyıķ bende bir 

nesne yoķdur. Efendimiz buyurdı ki sende zırh-ı ĥaŧįme [?] vardır anı beyǾ idüp 

bahāsın mihr eyle. Ve bir rivāyetde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz suǿāl idüp yā ǾAlį yediñde hiçbir nesne var mıdır mihr idecek Ḥażret-i 

ǾAlį buyurdı ki bir esb ve bir zırħım vardır Efendimiz buyurdı ki yā ǾAlį esb 

dāǿimā saña lāzımdır ve lākin zırħı beyǾ idüp bahāsın ħużūruma getür deyü 

buyurdı. Ĥażret-i ǾAlį meclisden ķalķup zırħı bāzāra çıkarup ǾOŝmān bin ǾAffān 

rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri mezbūr zırħı dört yüz yetmiş dirheme [190a] iştirā 

idüp Ḥażret-i ǾAlįye meblāġ-ı mezbūrı teslįm ve zırħı daħi hediyye eyledi. Ĥażret-
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i ǾAlį meblāġı ve zırħı ħużūr-ı Risālet-Penāh efendimize getürüp keyfiyyeti ifāde 

eyledikde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ḥażret-i ǾOŝmāna 

vāfir duǾā buyurdı Seyyid-i Ekvān efendimiz meblāġ-ı mezbūrdan bir ķabża aħź 

idüp Bilāl ĥażretlerine virüp Fāŧıma içün ħoş-bū ŧįb iştirā eyle deyü buyurdı. 

Baķıyyesini Ümmü Seleme rađıya'llāhu Ǿanhā ĥażretlerine iǾŧā idüp Fāŧıma içün 

cihāz tertįb eyle deyü buyurdı. Ümmü Seleme daħi meblāġ-ı mezbūrı aħź idüp 

taǾdād eyledi. İki yüz dirhem ve bir rivāyetde meblāġ-ı mezbūruñ ŝülüŝi ile ŧįb ve 

iki ŝülüŝi ile eŝāŝ-ı emtiǾa-i ħāneye śarf eylediler. İki cāme-i bürd ve iki gümüş 

bāzubend ve bir ķaŧįfe ki vücūd-ı saǾādetlerin tamām setr itmez idi. Ve bir takye 

ve bir maşraba ve iki nihālį ki biriniñ ĥaşvı lįf  ve biriniñ ketān idi. Ve dört yaśdıķ 

ikisi ħurmā lifinden ve ikisi yüñ ile ŧolmuş idi. Bu eşyā-yı mezkūreleri Fāŧımanıñ 

cihāzı olup tertįb eylediler. Ve bir rivāyetde bir degirmen daħi vardır Şeyħ 

Zerendį ĥażretleri rivāyetinde Ḥażret-i Enes rađıya'llāhu Ǿanh buyurdı ki Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ bezm-i pür enverlerinde cālis 

olurdum āŝār-ı vaĥy mübārek beşeresinden žāhir oldı. Vaĥy mütecellį olduķda 

baña buyurdı ki yā Enes seniñ maǾlūmuñ mudur Cibrįl-i Emįn baña ne vaĥy teşrįf 

eyledi ben didim yā Rasūla'llāh pederim māderim saña fedā olsun ne ħaber ile 

geldi deyü buyurdukda Vācib TeǾālā ĥażretleri baña ferman buyurdı ki Fāŧımayı 

ǾAlįye nikāĥ ideyim yā Enes var Ebā Bekr ve ǾÖmer ve ǾOŝmān ve Ŧalha ve 

Zübeyr ve enśārdan birķaç kimse daħi ĥużūruma daǾvet eyle deyü buyurdı. Rasūl-

i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ fermānı mūcibince ol gürūhı 

ĥużūra daǾvet eyledim. Cümlesi ĥużūr-ı Server-i Kāǿināt efendimizde cemǾ olup 

Ḥażret-i ǾAlį daħi ĥāżır olup ol sāǾat Efendimiz bir ħuŧbe-i nikāĥ oķudılar ħuŧbe 

budur el-ĥamdü li'llāhi'l-maĥmūdu bi-niǾmetihį. El-maǾbūdu bi-ķudretihį. El-

muŧāǾu bi-sulŧānihį. El-merhūbu bi-Ǿažābihį. El-merġūbu ileyhi fį mā Ǿindehū 

[190b] en-nāfiźu emruhū fį semāǿihį ve arżihį. Elleźį ħaleķa'l-ħalķa bi-ķudretihį. 

Ve meyyezehüm bi-ĥikmetihį ve aĥkemehüm bi-Ǿizzetihį. Ve eǾazzehüm bi-

dįnihį. Ve ekramehüm bi-nebiyyihį Muĥammedin. Ŝümme inna'llāhe Ǿazze ve 

celle ceǾale'l-muśāharete neseben lāĥiķan ve emran muķteriżan. Nüsice bihā li'l-

enām. Ve bir rivāyetde evşece bi-hi'l-erhām. Ve elzemehe'l-enām. Fe-ķāle'llāhu 

Ǿazze ve celle ve huve'lleźį ħaleķa mine'l-māǿi beşeran fe-ceǾalehū neseben ve 

śıhran ve kāne rabbüke ķadįran. Fe-emru'llāhi yecrį ilā ķażāǿihį. Ve ķażāuhū yecrį 
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ilā ķaderihį. Ve ķaderuhū yecrį ilā ecelihį. Ve li-külli ķaderin ecelün. Ve li-külli 

ecelin kitābun. Yemĥu'llāhu māyeşāu ve yüŝbit ve Ǿindehū ümmü'l-kitāb. Ŝümme 

inna'llāhe teǾālā emerenį en üzevvice Fāŧıme min ǾAliyyin ve ķad zevvectühū Ǿalā 

erbeǾa miete miŝķāli fiđđatin erađįte yā ǾAliyyi. Feķāle ǾAliyyün rađįtü Ǿani'llāhi 

ve Ǿan rasūlihį. Feķāle cemǾa'llāhu şemlekümā. Ve esǾade ciddekümā ve bāreke 

Ǿaleykümā. Ve aħrace minkümā keŝįran ŧayyiben. Ve bir rivāyetde vaķtā ki Rasūl-

i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Fāŧımayı Ḥażret-i ǾAlį'ye tezvįc 

murād eyledikde yā ǾAlį sende kendi nefsiñ içün bir ħuŧbe ķırāǿat eyle deyü emr 

eyledi. Emr-i şerįflerine imtiŝāl idüp Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh ħuŧbeye şurūǾ 

eyledi ħuŧbe-i şerįf budur. 

  

El-ĥamdü li'llāhi şükran lienǾamihį ve iyādihį. Ve eşhedü en lā ilāhe illa'llāh 

şehādeten tebluġu ve terđįh. Ve śalla'llāhu Ǿalā Muĥammed śalāten tezlüfü ve 

terđįh. Ve en-nikāĥu mimmā emera'llāhi ve rađįhi. Ve ictimāǾinā mimmā 

ķadera'llāhu ve eźine fįhi. Ve ķad zevvecenį Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem Fāŧımatü ibnetuhū Ǿalā ŝenetey Ǿaşarate uķiyeten fesellūhu ve eşhedū.  

 

Bu üslūb üzere nikāĥ meclisi tamam olunup duǾā buyurdılar. Rivāyet olunur ki 

ħitām-ı meclisde bir ŧabaķ ħurmā getürüñ deyü emr olunup ħużūra geldikde emr 

eyledigi ħurmāyı ķabıñ cümlesi ķapışdılar bu sebebden fuķahālar lā beǿse 

bineŝri's-sükkeri ve'l-levzi fi'ż-żiyāfeti ve fį aķdi'n-nikāĥ deyü 

buyururlar.ǾUlemādan baǾżıları istiĥbābına źāhib olmuşlardır. Ve daħi rivāyet 

olunur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ümmü Seleme 

ĥażretlerine fermān buyurdı ki [191a] Fāŧımayı Ĥażret-i ǾAlį menziline götürüp 

aña teslįm eyle ve söyle Ǿacele itmesün tā ki baǾde'ś-śalātü'l-Ǿişā anları 

birbirleriyle görüşdürem baǾde'ś-śalātü'l-Ǿişā bir maŧhara śu aĥź idüp ĥużūrlarına 

teşrįf buyurup mübārek aġzı yarından mezbūr śuyuñ derūnuna ilķā buyurup ve 

üzerine muǾavvezeteyn ve sāǿir edǾıyeler oķuyup yā ǾAlį ve yā Fāŧıma bu śudan 

ābdest alup ve nūş idiñ deyü emr eyledi. Ve bir rivāyette mezbūr śuyuñ bir 

miķdārını Ḥażret-i Fāŧımanıñ ser-i saǾādetlerine bustānları meyānında niŝār 

eyleyüp. Allāhümme innį uǾįźühā bike ve źürriyyetehā mine'ş-şeyŧāni'r-racįm 

deyüp mezbūr śudan bir miķdārın daħi alup Ĥażret-i ǾAlį kerreme'llāhu vecheh 
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ĥażretleriniñ devletlü ser-i saǾādet-baħtiyārına ve žuhr-i saǾādetlerine niŝār idüp. 

Allāhümme innį uǾįźühū bike ve źürriyyetehū mine'ş-şeyŧāni'r-racįm deyü duǾā 

buyurdı. Ve bir rivāyetde Allāhümme innehümā minnį ve ene minhümā 

allāhümme kemā eźhebte Ǿanni'r-ricse ve ŧahhartenį feŧahhir hümā deyü duǾā 

buyurduķdan śoñra ķalķıñ saǾādetle firāşıñıza dāħil oluñ Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretleri meyānıñıza ülfet ve nesebiñize keŝret iĥsān eylesün deyüp žāt-ı saǾādet-

āyātları daħi revān oldılar. Giderken Ḥażret-i Fāŧıma bükā eyledi Efendimiz gūş 

idüp ey kerįme-i muĥteremim bükāya bādį nedir ben seni bir źāta virmedim ki 

anıñ İslāmı cümleden efđal ve Ǿirfānı cümleden ziyāde ve bir rivāyetde Server-i 

Enbiyā efendimiz žan eyledi ki Fāŧımanıñ bükāsı Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanhıñ 

faķrından nāşį buyurdı ki ey cān-ı peder ey nūr-ı dįdem kızım seniñ ĥaķķıñda 

taķśįr itmedim ve ben seni bir žāt-ı Ǿālį-simāta virmedim ki benim ehl-i beytimiñ 

efđalidir. Nefs-i nefįs-i Muĥammediyyem yed-i ķudretinde olan Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretlerine ķasem iderim ki seni bir źāta virdim ki seyyiden fi'd-dünyā ve innehū 

fi'l-āħirati lemine'ś-śāliĥįn. Bir rivāyetde seyyiden fi'd-dünyā ve'l āħira vārid 

olmuşdur. Ve daħi rivāyet olunur ki Ħāce-i ǾĀlem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz velįme içün bir miķdār ķurı üzüm iĥsān idüp [191b] ve SaǾd ĥażretleri 

daħi bir ķoç irsāl idüp ve enśārdan bir ķaç mod ŧarı  getürüp döküp ŧaǾām ŧabħ 

buyurdılar. Ĥażret-i Fāŧımanıñ dügün ŧaǾāmı bu idi. Ve daħi rivāyet olunur ki 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz derūn-ı ħānede olan 

ħiźmetleri Ĥażret-i Fāŧıma rađıya'llāhu Ǿanhā ĥażretlerine ĥavāle buyurdı ve 

birūnda olan ħiźmetleri Ĥażret-i ǾAlį kerrema'llāhu vecheh Efendimize iĥāle 

buyurdı. Ve Eĥādiŝde vārid oldı ki bir gün Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh 

Fātımatü'z-Zehrā rađıya'llāhu Ǿanhā ĥażretlerine buyurdı ki ķuyudan śu 

çekmekden ziyāde elem ve ŧaǾb ĥāśıl oldı. Ve Zehrā ĥażretleri daħi buyurdı ki 

degirmende arpa çekmekden ellerim ķabarup ġāyet yoruldum didi. Bir rivāyetde 

Ĥażret-i ǾAlį buyurdı ki kerįme-i muĥtereme-i ĥażret-i peyġamber ħānemde 

cāriye-vārį ħiźmet idüp āteş önünde nān bişirmekden mübārek reng-i rūy-ı 

mehveşi ebr-vārį dūd-ı siyāh ile hālekeş olmuş idi. Ve yed-i saǾādetleri ķabarup 

ve cāmeleri pür evsāħ ġasle vaķit bulmaz idi bir gün didim ki ya Fāŧıma Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem ġazādan bir ķaç cāriye getürdiler ĥużūr-ı 

saǾādetlerine varup ħiźmet içün bir cāriye ŧaleb eyleseñ olmaz mı. Ol źāt-ı pür 
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kemāl daħi bu reǿyį istiĥśān idüp ħāne-i Faħr-i Risālet efendimize Ǿāzim olup ol 

Şāh-ı Enbiyā efendimizi ħāne-i saǾādetlerinde bulmayūb śūret-i ĥāli ǾĀǾişe-i 

Śıddıķa rađıya'llāhu Ǿanhā ĥażretlerine ifāde eyledi. Aħşām olup Server-i Enbiyā 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ħāne-i saǾādetlerine teşrįf buyurduķda 

Ḥażret-i ǾĀǾişe Ĥażret-i Fāŧımanıñ bir cāriye iltimāsını ħaber virdikde hemān 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ķalķup Ĥażret-i Fāŧımanıñ 

ħāne-i saǾādetlerine teşrįf idüp anlar daħi cāme-i ħāˇba girmişler idi. Ķalķmak 

murād eylediler efendimiz ĥareket itmeyiñ deyü emir buyurup ser-i saǾādetleri 

ŧarafından gelüp ķadem-i saǾādetlerin ikisiniñ meyānına vażǾ idüp Ḥażret-i ǾAlį 

buyurur ki  ķadem-i saǾādetleriniñ letāfeti ve āŝārı sįneme teǿŝįr idüp ġāyet ħoş-

ĥāl oldum. Śoñra mübārek cemāl-i [192a] pür enverlerin Ḥażret-i Fāŧıma ŧarafına 

çevirüp yā Fāŧıma cenābıñız ħādime ŧalebi içün bizim ħānemize teşrįf 

buyurmuşsuñuz buyurduķda Ḥażret-i ǾAlį buyurdı ki yā Rasūla'llāh anı ben irsāl 

eyledim zįrā keŝret-i ħiźmetden Ḥażret-i Fāŧıma meşaķķat vü cefā çeker didim. 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz buyurdı ki sizlere bir şey 

taǾlįm eylesem maŧlūbuñuz olan ħādimeden ĥaķķıñızda efđal ola. Yatacaġıñız 

vaķit otuz üç kerre Allāhu ekber ve otuz üç kerre el-ĥamdu li'llāh ve otuz üç kerre 

sübĥāna'llāh diyesiz bu sizlere cāriyeden efđaldir deyü buyurdı. Ĥażret-i ǾAlį 

rađıya'llāhu Ǿanh buyurur ki mezbūr vird-i şerįfe şöyle devām eyledim ki ĥattā 

leyle-i Śıffįnde  daħi edā eyledim. Ve bir rivāyetde Śıffįn gecesi teǿħir olmuş idi 

āħir gecede edā eyledim deyü buyurdı. Ve bu senede Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz bi'ź-źāt kendileri Ebvā ġazāsına niyyet buyurdı bu 

ġazveye ġazve-i Veddān daħi dirler. Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiziñ ibtidā ġazāsı budur. Medįne-i Münevvereye altı mįl mesafe bir 

maĥalde. Tārįħ-i Ħamįsde Veddān Mekke ile Medįne beyninde bir cebeliñ ismidir 

Ebvā daħi dirler. Efendimiz Medįne-i Münevvereye teşrįfleriniñ on ikinci māhıñ 

evvelinde vaķiǾ oldı baǾżılar bir sene iki māh on gün śoñra dimişler. BaǾżılar 

sene-i evvelįniñ āħirinde dimişler. BaǾżılar  Veddān Mekke ķaryelerinden bir 

ķaryedir didiler. Ve baǾżılar ŧarįķde bir vādįdir didiler. Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Medine-i Münevvereye SaǾd bin ǾUbāde rađıya'llāhu 

Ǿanh ĥażretlerini ħalįfe naśb idüp hicretiñ on ikinci māhı başında Ķureyş üzerine 

altmış nefer mübāriz kimse ile Ǿāzim olup ǾAlemdār-ı Risālet-Penāh efendimiz 
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Ḥażret-i Ĥamza rađıya'llāhu Ǿanh idi. Benį Đamra  ķabįlesiniñ seyyidleri 

Maħşiyye bin ǾAmr eđ-Đamrį Rasūl-i Ekrem efendimize istikbāl idüp beynlerinde 

śulĥ vāķiǾ olup Benį Đamra bir daħi gelmeyüp ve ziyāde cemǾiyyet itmeyüp ve 

aǾdālarına daħi muǾāvenet itmemek üzere şurūŧ baġlayup Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem [192b] devletle Medįne-i Münevvereye rücūǾ 

buyurdılar. Bu seneniñ RebįǾu'l-evvelinde ikinci ġazve ġazve-i Buvāŧdır Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz hicretiñ üçünci māhında RebįǾu'l-

evvel içinde vāķiǾ oldı. Buvāŧ Cüheyne ŧaġlarından cebel-i Rađvā nāhiyesinde 

Medįne-i Münevvere ile beyni dört berįddir. Bānıñ fetĥiyle ve đammıyla vāvıñ 

taħfįfiyle ve āħiri ŧā-i mühmele ile ve Rađvā rānıñ fetĥi ve sükūn-ı đād-ı 

muǾceme-i ķaśr ile Ħulāśatu'l-Vefāda Rađvā sekrā vezninde YenbuǾa bir gün 

mesāfe bir cebeldir. Ve Medįneye dört gündür şaǾb ve vādįleri ve eşcār ve śuları 

vardır. ǾArām ĥażretleri buyurur ki Tihāmeniñ evvel cebeli cebel-i Rađvādır 

ĥadįŝde vārid oldı ki Rađvā rađıya'llāhu Ǿanh ve ķuds-i ķaddesa'llāhu ve Uĥud 

cebelun yuĥibbunā ve nuĥibbuhu vārid olmuşdur. Rivāyet olunur ki Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz bir beyāż sancaķ Ǿaķd buyurup SaǾd 

bin Ebį Vaķķāś ĥażretlerine iǾŧā eyledi. Ve Medįne-i Münevvere üzerine Sāyib  

bin ǾOsmān bin MažǾūn ĥażretlerin emįr naśb idüp iki yüz nefer aśĥābla Ķureyş 

ķāfilesin urmaġa Ǿāzim oldı. Mezbūr ķāfilede Ümeyye bin Ħalef el-Cümāĥį bed-

baħt berāber idi. Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz sürǾatle 

revān olup Buvāŧa resįde oldı. Ĥikmet-i Rabbānį aǾdāya mülāķį olunmayup ķıtāl 

itmeden Medįne-i Münevvereye Ǿavdet buyurdılar. Ve bu senede ġazve-i ǾUşeyra 

şįn-ı muǾceme ve taśġir ile āħiri hādır. Ehl-i meġāzį bunda iħtilāf eylemediler. 

Ķāmūsda ǾUşeyra YenbuǾ nāĥiyesinde bir mevżiǾe dirler. Buvāŧ  ġazāsından bir 

ķaç gün śoñra vāķiǾ oldı. Buħārį rivāyetinde Ǿuşeyr ve Ǿuseyre ikisi de muśaġġar 

evvelki şįn-ı muǾceme ile hāsız ikinci sįn-i mühmele ile ve hā iledir. Ammā 

ġazve-i ǾUsra bilā taśġįr mühmele ile ġazve-i Tebük ismidir bu ġazve mekāna 

nisbet olmuşdur. YenbuǾ ķurbunda Benį Müdlic mevżiǾdir ol mekāna vāśıl 

olunmuşdur. Ve bu ġazveye sebeb Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiziñ semǾ-i saādetlerine resįde oldı ki Ebū Süfyān Ķureyşden [193a] biraz 

cemāǾatle Şām ŧarafına ticārete gider. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz yüz elli nefer ve baǾżılar iki yüz nefer kimse ile didiler. Ve berāber otuz 
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develeri olup ikisi ve üçü bir deveye süvār olurlar idi. Ĥamza bin ǾAbdu'l-

Muŧŧalib rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri sancaķdār  olup ve Ebā Seleme ibn ǾAbdu'l-

Esed ĥażretlerini Medįne-i Münevvereye emir naśb idüp kendi Medįne-i 

Münevvereden saǾādetle şedd-i riĥāl idüp ķāfileniñ verāsınca Ǿāzim oldılar 

Neķab-u Benį Dįnār yolundan revān olup śoñra Feyfā-u Benį el-Ħubāra varup 

Beŧĥāǿ bin Ezherde bir şecer taĥtına nāzil olup anda namāz ķıldılar ĥālā mescid ol 

mekānda mevcūddur. Ve ol mekānda źāt-ı saǾādetleri içün ŧaǾām ŧabħ olunup 

Efendimiz ve baǾżı aśĥāb berāber tenāvül buyurdılar el-an ocaġıñ  mevżiǾi ol 

mekānda maǾlūmdur. Ve ol maĥalde müştereb ismiyle bir śu var idi andan nūş 

idüp Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ve berāber olan 

cemāǾat-i müslimįn şedd-i riħāl idüp ŞaǾb ǾAbdullāh bin El-Erem-nām maĥalli 

tecāvüz idüp Belyesān-nām mekāna sālik olup nāsı yesārında bıraķup Yelyel-nām 

mekāndan nāzil olup ĐebūǾa-nām maĥalde cemǾ olup ĐebūǾada olan ķuyudan śu 

aħź idüp śoñra Ferş-ü Melel-nām ŧarįķe sülūk idüp Śaħįrātü'l-Yemām-nām 

maĥalde cadde-i ŧarįķe ķavuşup andan batn-ı YenbūǾda ǾUşeyre-nām mekāna 

vāśıl olup anda Cemāziye'l-ūlā ve Cemāziye'l-āħirįñ bir ķaç gününe kadar mekŝ ü 

ķarar buyurup anda Benį Müdlic ve ħulefā-yı Benį Đamra ile muvādeǾa buyurup 

Medįne-i Münevvereye rücūǾ buyurdılar. Bu ġazvede bir eĥada rast gelmeyüp bilā 

ķıtāl Ǿavdet olındı ve bu ġazvede ǾAlį bin Ebį Ŧālib rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerine 

Ebū Ŧurāb deyü tesmiye buyurdılar. ǾAmmār bin Yāsir rađıya'llāhu Ǿanhumā 

ĥażretleri buyurur ki ǾUşeyre ġazvesinde ben ve ǾAlį bin Ebį Ŧālib birer refįķ idik 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ol mekāna nāzil olup iķāmet 

buyurdılar. Benį Müdlicden biraz ħalķ bustānların saky idüp eşcār-ı naħle ħiźmet 

iderler idi. [193b] Ĥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh baña buyurdı ki yā Ebe'l-Yeķžān 

bunlarıñ yanına varup ne gūne bustānlarına ħiżmet iderler seyr ü temāşā eyle deyü 

buyurduķda siz aǾlemsiz didim ķalķup berāber gidüp bir sāǾat ķadar anları seyr ü 

temāşā idüp dįdelerimize uyķu ġalebe idüp ben ve Ḥażret-i ǾAlį aġac altında ħāˇba 

vardıķ bir ķumlı mekān olup ne miķdār ħāˇbda ķaldıķ bilmem Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz teşrįf idüp ķadem-i saǾādetleriyle taĥrįķ 

iderek Ḥażret-i ǾAlįye ķum yā Ebā Ŧurāb ve yāħud mā leke yā Ebā Ŧurāb deyü 

buyurdı. Ve yāħud iclis yā Ebā Ŧurāb buyurdı  rivāyetde şekk vāķiǾ oldı. Uyħu 

eŝnāsında Ŧurāb ile mülemmā olmuş idi. Ol günde Ebā Ŧurāb şįr-i yezdāna künye 
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oldı. Śoñra Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz buyurdı ki yā 

ǾAlį saña nāsıñ ziyāde şaķįsinden ħaber vireyim mi didikde Ĥażret-i ǾAlį neǾam 

yā Rasūla'llāh didi. Śāĥib-i Risālet efendimiz buyurdı ki nāsıñ ziyāde eşaķā ve 

bedbaħtı iki kimsedir. Biri Ḥażret-i Śāliĥ Ǿaleyhi's-selāmıñ nāķasın sinirledi. Ve 

biri mübārek maĥāsiniñi ve liĥyeñi ħūn ile lālegūn iden kimsedir keźā fį Riyāżi'n-

Nađra. Medārikde evveliniñ eşķāsı Śāliĥ Ǿaleyhi's-selāmıñ nākasın sinirleyen ve 

āħarınıñ eşķāsı seni ķatl iden deyü buyurdı. Ve daħi  İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur 

ki taĥķįķ bañā baǾżı ehl-i Ǿilm taĥdįŝ idüp ħaber virdi ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ĥażret-i ǾAlįye yā Ŧurāb künyesiniñ sebebi budur ki 

Ĥażret-i Fāŧıma rađıya'llāhu Ǿanhā Ĥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh efendimize 

Ǿiŧāb ile muǾamele buyurduķda Ḥażret-i Fāŧımaya redd-i cevāb itmez idi ki şāyed  

ħāŧır-ı feyż-i mežāhirlerine ġubār ŧārį olur ħavfından ħāmūş olup kemāl-i 

ĥiddetinden ser-i saǾādetlerine ħāk-efşān olurdı. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimiz Ĥażret-i ǾAlįyi Ŧurāb ile gördükde fehm ider idi ki ǾAlį bu 

gün muǾāteb olmuş. Bināen Ǿaleyh mā leke yā Ŧurāb deyü buyurur idi va'llāhu 

aǾlem eyyü źālike kāne. Şifā-ı Şerįfde Ḥażret-i ǾAlįniñ aĥbābı dāħil-i cinān ve 

aǾdāsı [194a] dāħil-i nār olur deyü vārid olmuşdur. Fįrūzābādıñ Ǿakāidinde Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ǾAlį bin Ebį Ŧālibe ķātilinden ħaber 

virüp yā ǾAlį İbn Mülcem seni ķatl ider  deyü buyurdı. İmām ǾAlį her ne vaķt İbn 

Mülcemi görse ne vaķt bu seyfiñle lihyemi ķınalarsıñ deyü buyurur idi. Ve bir 

ĥarb [u] ķıtāle girdikde ħaśmı kendüyi ķatl idemeyecegin bilur idi. Sehl bin SaǾd 

ĥażretleriniñ rivāyetinde Rasūl-i  Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

Ĥażret-i Fāŧımanıñ ħānesine teşrįf idüp Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh ħānede 

bulmayup ibn Ǿammıñ ne yerdedir yā Fāŧıma deyü buyurdı. Ĥażret-i Fāŧıma 

rađıya'llāhu Ǿanhā buyurur ki beynimizde nevǾan bir şey vāķiǾ olmuş idi ġażab 

idüp gitdiler burada bu gün kaylūle buyurmadılar didikde Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz birine emr idüp baķ ǾAlį ne maĥaldedir 

deyü buyurduķda ol kimse gidüp geldi yā Rasūla'llāh Mescid-i Şerįfdedir didikde 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz mescide varup Ĥażret-i ǾAlį 

mużŧaciǾ ve ridā-ı saǾādetleri žahrından düşmüş ve cesed-i şerįflerine bir miķdār 

turāb iśābet eylemiş Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz yed-i 
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saǾādetleriyle mesĥ buyuraraķ ķum yā Ebā Ŧurāb deyü buyurdı. Keźā eħracehuş-

şeyħān şiǾr.  

Ĥażret-i dāmād-ı şāh-ı Enbiyā. 

Şįr-i yezdān-ı ħüdā kān-ı ĥayā. 

 

Laĥmuke laĥmį buyurdı ol rasūl. 

Zevcesidir Fāŧıma Zehrā Betūl. 

 

Ĥaydar-ı kerrārdır bāb-ı Ǿilim. 

MaǾden-i śıdķ-ı śafā kān-ı ĥilim. 

 

Faħr-i Ǿālem dünyā vü uķbāda hem. 

Ķardaşımsın didi saña źü'l-kerem. 

 

Sensin ol düldül süvārį śaf-deri. 

Źü'l-fikārıñ śāĥibisin ĥaydarį. 

 

Śaf-şiken aǾdā-yı dįnsin lā-cerem. 

MaǾden-i kān-ı şecāǾat pür himem. 

 

Lā fetā illā ǾAlįsin yā ǾAlį. 

Evliyālar Şeh-süvārısın belį. 

 

Künye-i vālāñ olup Ebū't-Turāb. 

Sāķį-i kevŝer-i şehmest-i şerāb. 

 

Teşneler pāyiñde sergerdān olur. 

Rūz-ı maĥşer hep ĥużurıña gelür. 

 

Muśŧafāya cān fedā itdiñ şehā. 

Cāme-ħāˇbında yatup ey źü'l-Ǿaŧā. 
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Hep sürūşāna mübāhāt itdi Ĥaķ. 

Bu feżāǿilde saña yoķdur sebaķ.  

 

Sensin ol [194b]  deryā-yı Ǿilm-u maǾrifet.  

Sensin ol kān-ı seħā vü merĥamet.  

 

Teşne-dil ķıŧmįr-i bāb-efkendeyim.  

CürǾa-i kevŝerle yād it bendeyim.  

 

Ķoyma ayaķda bu Aşķį bendeñi  

Allah Allah mücrimem efkendeñi. 

Ve bu senede  ġazve-i ǾUşeyradan taķrįben on gün mürūrunda Kürz bin Cābir 

Fihrį çerāgāh-ı Medįne-i Münevverede raǾy u çerā iden ĥayvānātı ġāret itmekle 

Zeyd bin Ĥāriŝe ĥażretleri müttaķā-güzįn-i ħilāfet olup livā-yı beyżā sāye-sā-yı 

dūş-ı ǾAliyyü'l-Mürteżā oldıġı ĥālde Seyyidü'l-Ebrār śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz ĥażretleri muhācirįn-i kirāmdan biraz kimse ile Kürz bin Cābir 

verāsınca ılġār buyurdılar. Nevāĥi-i Bedrden fetĥ-i sįn-i mühmile ve sükūn-ı fā 

yāħud fetĥ-i fā ile Safvān-nām vādiye ķadar varılup ol şaķį-i  bedkāra irişmek 

mümkün olmamaġla anda Ǿinān-keş-i ārām ve ŧaraf-ı Ŧaybeye imāle-i licām 

buyurdılar. Müntehā-yı seyr ü sefer nāhiye-i Bedr olmaġla ġazve-i Safvān tesmiye 

olundıġı gibi bu ġazveye ġazve-i Bedr-i ūlā daħi dirler. Ve bu seneniñ Recebiñde 

ǾAbdullāh bin Caĥş bin Ziyāb [Riāb] el-Esedį ĥażretlerini serdār naśb idüp 

muhācirįnden sekiz nefer-i merd [ü]  miķdām ile Ķureyş ķāfilesi vürūdunda nehb 

ve ġāret itmek içün Mekkeye bir merĥale mesāfe Baŧn-ı Naħleye irsāl buyurdılar. 

Bu cemāǾatiñ içinde enśārdan bir eĥad yoķ idi. Ve baǾżıları on iki kimse idi 

didiler. SaǾd bin Ebį Vaķķāś ez-Zührį. Ve ǾUkkāşe ibn Miĥśan bin Ĥirŝān el-

Esedį. Ve ǾUtbe bin Ġazvān bin Cābir es-Sülemį. Ve Ebū Ħuźeyfe ibn ǾUtbe bin 

RebįǾa bin ǾAbdu Şems bin ǾAbdu Menāf. Ve Süheyl bin Beyżāu'l-Ĥāriŝį. Ve 

ǾĀmir bin RebįǾa el-Vāǿili'l-ǾAnzį. Ve Vāķid bin ǾAbdu'llāh bin ǾAbdu Menaf et-

Temįmį. Ve Ħālid bin Bekir el-Leyŝį. Her ikisi bir deveye süvār olup Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz bir mektūb taĥrįr buyurup 

ǾAbdu'llāh ĥażretlerine iǾŧa idüp emr eyledi ki mektūbı iki günden śoñra küşāde 
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idüp nažar eyle iki güne ķadar nažar itme. İki gün rāhį olduķdan śoñra kitābı fetĥ 

idüp nažar eyle buyurdı yazmış ki bu mektūbuma nažar eyledikde revān olup 

Mekke ile Ŧāǿif beyninde Naħle-nām maĥalde nāzil olup ķāfile-i Ķureyşe 

muntežır ol. Ve bir rivāyetde sūret-i mektūb [195a]  bismi'llāhi'r-raĥmāni'r-raĥįm 

emmā baǾdu fe-sįr Ǿalā bereketillāh bimen meǾake min aśĥābike ĥattā tenzile bi-

baŧni naħle fe-terśude bihā Ǿįre'l-Ķureyşi leǾalleke en teǿtįnā minhā bi-ħaberin. 

Kitāba nažar buyurduķda semǾan ve ŧāǾaten deyüp berāber olan aśĥāba didi ki 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz baña emr eyledi Baŧn-ı 

Naħleye varup ķāfile-i Ķureyşe mutaraśśıd olayım ĥatta anlardan bir ħaber gelene 

ķadar ve baña emr eyledi ki sizden biriñiz şehādete raġbet iderse benim ile 

berāber gelsün ve illā rücūǾ eylesün. Ammā ben emr-i rasūlu'llāh ile giderim 

didikde cümlesi muħālefet itmeyüp berāber gitdiler giderken fevķa'l-ferǾ Necrān-

nām mekāna resįde olduķda SaǾd bin Ebį Vaķķāś ve ǾUtbe bin Ġazvān süvār 

olduķları deveyi żāyįǾ idüp tecessüs içün girü ķaldılar. Baķıyye-i aśĥāb ile Ḥażret-

i ǾAbdu'llāh revān oldı. Maĥall-i  mezbūra duħūllerinde Ŧāǿif ŧarafından gelür 

Ķureyş ķāfilesine teŝādüf eylediler yükleri zebįb ile Ŧāǿif saħtiyānı olup 

sergerdeleri ǾAmr bin Ĥađramį idi ve ismi ǾAbdullāh. Ve maǾiyyetinde olanlar 

Ĥakem bin Keysān ve ǾOsmān ibn ǾAbdu'llāh bin el-Muġįre ve biraderi Nevfel 

bin ǾAbdu'llāh idi. CemāǾat-i müslimįni gördükde ħavf idüp anlara ķarįb bir 

mekāna nāzil oldılar ol gün māh-ı Recebiñ selħi olup eşhur-i ĥaram henüz bāķį 

olmaġın teǾaŧį-i emr-i ķıtāl olsa hetk-i ĥürmet lāzım gelür iǾmāl edevāt-ı cidālden 

keff-i yed olunsa dāħil-i ĥaram olmalarıyla ġanįmet fırśat-ı ġanāyim fevt olacaġı 

der-kār olmaġla bir miķdār tereddüd olunduķdan śoñra be-yekbār ol şįrān-ı 

pelenk-şikār gorāzān-ı küffār-ı bed-girdār üzerine naǾra-i Allāhu ekber-zen olaraķ 

hecme-i rüstemāne idüp eŝnā-yı maǾrekede ǾAmrı ķatl ve ǾOŝmān bin ǾAbdullāh 

ve Ĥakem bin Keysānı esįr ve cümle māl u metaǾ-ı āverde-i ķabża-ı tesħįr idüp 

Nevfel bin ǾAbdu'llāh dāmen-i eyne'l-mefer śaĥrāsına düşüp ĥalāś oldı. Sįret-i 

Moġulŧāyda naķl olunur ki Ǿasākir-i islām şūrā idüp bizler āħir-i yevm fį Receb 

eger muķātele olunsa hetk-i ĥürmet-i māh-ı Receb lāzım gelür. Eger terk olunsa 

ĥarem-i Mekkeye dāħil olup emįn olurlar. [195b] Keşşāf rivāyetinde Recebiñ 

evvel güni idi. Anlar cemāźiye'l-āħir żannıyla muķātele eylediler. Ġanāyim ve iki 

eŝįr ile Medįne-i Münevvere ŧarafına Ǿavdet eylediler. Ehl-i İslāmıñ ibtidā žafer-
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yāb olduķları bu ġanįmetdir. Şehr-i ĥarāmda bu kāra iķdām iźn-i Server-i Enāmla 

ol[ma]maġla aśĥāb-ı seriyye mażĥar-ı nüvāziş olmayup Server-i Enbiyā ben size 

şehr-i ĥarāmda ķıtāl ile emr eylemedim deyü Ǿitāb ve mażhar-ı tevbįħ-ü serzeniş 

oldılar. Ve tevzįǾ-i māl u esįr ġazve-i Bedr-i kübrā ġanāǿimi taksįmine ķadar 

maŧrūĥ-ı kūşe-i teǿħįr buyuruldı. Müşrikįn Mekke-i Mükerremede bu ķażıyyeden 

ħaberdār olduķlarında Ĥażret-i Muĥammed ĥürmet-i şehr-i ĥarāma riǾāyet 

eylemeyüp ķıtāl u ġaśb-ı emvāl eyledi deyü cānib-i İslāmiyāna seng-endāz-ı ŧaǾn 

ve teşnįǾ oldılar. Aśĥāb-ı seriyye bu ħuśūśda nādim ve Ǿuķūbet-i ilāhiyye žuhūrı 

ħavfıyla ĥāǿir u maĥzūn iken. Yesǿelūneke Ǿani'ş-şehri'l ĥarāmi ķıtālin fįhi ķul 

ķıtālün kebįrun ve śaddun Ǿan sebįli'llāhi ve küfrün bihi ve'l-mescidi'l-ĥarāmi ve 

iħrācu ehlihi minhu ekberu Ǿinde'llāhi ve'l-fitnetü ekberu mine'l-ķatli ve lā 

yezālūne yuķātilūnekum ĥattā yeruddūkum Ǿan dįnikum in'isteŧāǾū ve men 

yertedid minkum Ǿan dįnihi fe-yemut ve huve kāfirun fe-ǿulāǿike ĥabiŧat 

aǾmāluhum fi'd-dünyā ve'l-āħirati ve ulāǿike eśĥābu'n-nāri hüm fįhā ħālidūn āyet-i 

kerįmesi nāzil olunca mütesellį ve münbasıŧ oldılar. Ve daħi rivāyet olunur ki ol 

esįr olan iki kimse içün Ķureyş kāfirleri Efendimize fidā irsāl eylediler. YaǾni 

bahāların irsāl idüp esįrlikten ħalāś eylediler. Anlarıñ biri ǾOŝmān bin ǾAbdu'llāh 

ve digeri Ĥakem bin Keysān idi Ķureyş ŧarafına irsāl eyledi ve buyurdı ki sizler 

Ǿacele gidüp SaǾd bin Ebį Vaķķāś ve ǾUtbe bin Ġazvāna irişiñ zįrā ĥavfım oldur 

ki bunları ķatl ider. Eger bunlara bir żarar iśābet ider ise śāĥiblerin burada ķatl 

iderim anlar revān oldılar. Ammā Ĥakem bin Keysān İslāmla müşerref oldı. 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ nezd-i saǾādetlerinde 

muķįm olup Biǿr-i Yevm-i MaǾūnede şehįd oldı. Ammā ǾOŝmān bin ǾAbdu'llāh 

Mekkeye varup kāfir oldıġı ĥālde mürd oldı. Vaķtā ki ǾAbdu'llāh bin [196a] Caĥş 

ve aśĥābları ibtilā olduķları ġam endūĥ ālāmdan necāt bulup Ķurǿān-ı ǾAžįm 

ĥaķlarında nāzil olduķda bizlere bu ġazvede ecr-i mücāhidįn iǾŧa olunmaz mı deyü 

suǿāl buyurdılar. Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri bu āyet-i kerįmeyi inzāl eyledi. 

İnne'lleźįne āmenū ve'lleźįne hācerū ve cāhedū fį sebįli'llāhi ülāǿike yercūne 

raĥmete'llāhi va'llāhu ġafūrun raĥįm. İslāmıñ ibtidā ķatl eyledigi ǾAmr bin 

Ĥađramį idi. Ve ǾOŝmān bin ǾAbdu'llāh ve Ĥakem bin Keysān ibtidā İslāmıñ 

üserāları bunlar oldı İbn İsĥāķ ve Ebā Bekr es-Śıddįķ ĥażretleri ǾAbdu'llāh bin 
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Caĥş ġazvesi ĥaķķında bu ebyātları buyurdılar. İbn Ĥişām ĥażretleri buyurur ki lā 

belki ǾAbdu'llāh bin Caĥş kendileri bu ebyātları inşād buyurdılar şǾir.  

YaǾdūne ķatlį fi'l-ĥarāmi Ǿažįmet.  

Ve aǾžamu minhu levyüri'r-rüşdi rāşid.  

 

Śudūruküm Ǿannā yeķūle Muĥammed.  

Ve keffir bihį va'llāhu rāǿin ve şāhid.  

 

Ve iħrācikum min mescidillāhi ehlihį.  

Liellā yürillāhu fi'l-beyti sācid.  

 

Fe-ene ve inne Ǿuyyertemūnā biķatlihį.  

Ve ircif bi'l-islāmi bāġ ve ĥāsid.  

 

Seķįnā min ibnü'l-ĥađramiyyi ramaĥnā.  

Bi-naħletü lemmā evķade'l-ĥarbi vāķıd  

 

Ve mā ve ibn ǾAbdu'llah ǾOŝmān beynenā.  

YünāziǾ ġıllu mine'l-ķaddiǾāǿidü.  

 

Ve bu senede nıśf-ı ŞaǾbānda yevmi'ŝ-ŝelāŝe ķıble Ķudüs-i Şerįfden KaǾbe-i 

MuǾažžamaya taĥvįl oldı. Kemā ķāle İbnu'l-Ĥabįb el-Hāşimį. Ve baǾżılar 

Recebde taĥvįl-i ķıble vāķiǾ oldı deyü buyurdılar. Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Medįne-i Münevverede on altı māh namāzı Ķudüs-i 

Şerįfe ŧoġru ķıldılar baǾżılar on yedi māh ve baǾżılar on sekiz māh deyü 

buyurdılar. Ĥarbį ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz māh-ı RebįǾu'l-evvelde Medįne-i Münevvereye teşrįf buyurdılar temām 

seneye ķadar  Kudüs-i Şerįf cānibine müteveccih  olaraķ namāz ķıldılar. İkinci 

seneden altı māh mürūrunda ķıble taĥvįl olunup māh-ı Ramażān śıyamı farż oldı. 

Ķıble taĥvįlinden iki māh ve nıśf śoñra buyururlar. Rivāyet olunur ki Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Mekke-i Mükerremede KaǾbe-i 

Şerįfe müteveccih olaraķ śabāĥ namāzın iki rekǾat ve Ǿışāyı iki rekǾat edā iderler 
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idi. Vaķtāki miǾrāca [196b] Ǿurūclarında beş vaķit namāz ile emr olunup 

maġribden māǾadā sāyir evķāt iki rekǾat misāfir ġayr-ı misāfir Medįne-i 

Münevvereye hicretlerinden śoñra muķįm içün iki rekǾat ziyāde olunup Ķudüs-i 

Şerįf ŧarafına teveccüh ile emr olundı. Yahūdįler tekźįb etmesün içün zįrā 

Tevrātda naǾt-ı şerįfleri śaĥibu'l-ķıbleteyn idi KaǾbe nezd-i saǾādetlerinde eĥabbu 

ķıble idi. Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri emr eyledi KaǾbe-i Müşerrefe ŧarafına 

müteveccih ola. Ķāle'llāhu ŧeǾālā Ķad nerā teķallube vechike fi's-semāǿi 

felenuvelliyenneke ķıbleten terżāhā fevelli vecheke şaŧra'l-mescidi'l-harām. Keźā 

ķāle İbn ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā. Ve daħi Keşşāf ve Envār-ı Tenzįlde Rasūl-

i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Mekke-i Mükerremede KaǾbeye 

müteveccih olaraķ namāz ķılar idi. Hicretden śoñra Yehūdileriñ ķulūbların celb ve 

teǿellüf içün Ķudüs-i Şerįfe teveccüh ile emr olundı intehā. Ve daħi İbn ǾAbbās 

rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleri buyurur ki Mekkede ķıble Beytü'l-Maķdis ŧarafına 

idi lākin Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz vaķt-i śalātda 

KaǾbe[y]i Ķudüsle kendi meyānına aħź idüp namāz ķılar idi. Bu śūretde hem 

KaǾbeye ve hem Ķudüse müteveccih olmuş olurdı intehā. Ve Zübdetü'l-AǾmāl-

nām kitābda Cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām ĥażretleriniñ nüzūlünden śoñra Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Mekkede on üç sene ve baǾżılar on 

beş sene ve baǾżılar on sene muķįm oldı didiler eśaĥĥ-ı aķvāl rivāyet-i evveldir 

müddet-i iķāmetlerinde Ķudüs-i Şerįfe müteveccihen namāz ķılarlar idi. Lākin  

ĶaǾbe-i Şerįfe istidbār itmeyüp Ķudüs ile kendi beyn[in]e aħź ider idi intehā. 

Şeyħ İbn Ĥacer Fethu'l-Bārįde İbn ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleriniñ 

žāhir-i ĥadįŝ delālet ider ki istiķbāl-i Beytü'l-Maķdįs Medįne-i Münevvereye 

hicretden śoñra vāķiǾ olmuş olur. İmam Aĥmed vech-i āħarla İbn-i ǾAbbās 

rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretlerinden taħrįc ider ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Beytü'l-Maķdis ŧarafına müteveccihen namāz ķılar idi 

ĶaǾbe ĥużūrında olaraķ ikisine müteveccih olmuş olur bu iki rivāyetiñ beynlerin 

cemǾ bu gūne olur ki rivāyet-i sābıķa Medįne-i Münevvereye [197a] teşrįflerinden 

śoñra emr olındı dimeden murād evvelki ķıblesin maķarr itmege emr olındı 

dimekdir yoħsa müceddeden taǾyįn-i ķıble içün emr olındı dimek degildir İmām 

Ŧaberį ŧarįķ-i āħarla rivāyet itmiştir ki seyyid-i Ħayru'l-Beşer efendimiz evvelā 

namāzı KaǾbeye ķılmışdır daħi kendüleri Mekkede iken ķıblesi Beytü'l-Maķdis 
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cānibine idi üç sene Ķudüs-i Şerįfe ķılmışdır. Andan hicret idüp saǾādetlü 

Medįneye teşrįflerinde on altı māh Beytü'l-Maķdise ķılup śoñradan KaǾbeye 

müteveccih olmaġa emr olındı. Muĥammed bin Şihāb ez-Zührį buyurur ki Mevlā-

yı MüteǾāl ĥażretleri Ādem Ǿaleyhi's-selāmdan Server-i Enbiyā efendimize ķadar 

bir enbiyā baǾŝ eylemedi illā Beytü'l-Maķdise namāz ķıldılar ve Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz daħi on altı māh Beytü'l-Maķdise ķılmıştır. 

İmām Ġazālį ķaddese sırrahu'l-Ǿālį ĥażretleri Vasįŧında įrād eylemişdir ki Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Mekkedeyken Beytü'l-Maķdisde 

olan śaħreye müteveccih olup namāz ķılar idi. CemįǾ enbiyā-i Ǿižāmıñ ķıblesi ve 

Yehūduñ daħi ķıblesi idi. Ĥayru'l-beşer efendimiz rükn-i yemānį ŧarafında ķılup 

ve śaħraya daħi müteveccih olmuş olurdı. Medįne-i Münevvereye hicretinden 

śoñra śaħraya istiķbāl mümkün olmadı illā KaǾbeye istidbār itmedikçe ġāyet 

KaǾbeye istidbār gücine gelür idi ħuśūśā Yehūd ile müşterek olan ķıbleye 

teveccüh itmek ŧabǾ-ı enverlerine girān-bār geldiginden be-ġāyet müteǿellim olup 

ŧaraf-ı Rabbānįden KaǾbe-i MuǾažžamanıñ ķıble olmasını dāǿimā arzū ider idi. Bir 

gün Mescid-i Şerįflerinde cemāǾatle śalāt-ı žuhre şurūǾ buyurup iki rekǾatı edādan 

śoñra rükūǾa vardıķlarında Ḥażret-i Cibrįl Ǿaleyhi's-selām nāzil olup fevelli 

vecheke şaŧra'l-mescidi'l-ĥarām āyet-i kerįmesin gūş-ı hümāyūnlarına telķįn 

buyurduķda hemān mįl-i ķıble-nümā gibi ĥālet-i rükūǾda cānib-i KaǾbeye 

müteĥavvil olup iķtidā iden aśĥāb-ı kirām daħi bį-tereddüd śaflarıyla taĥavvül 

buyurdılar henüz emr-i taĥvįl temām şāyiǾ olmamaġla ol günüñ ferdāsı baǾżı 

aśĥāb-ı kirām Ķubāda śalāt-ı fecrde ķıble-i kadįme müteveccihen ķıyāmda iken 

peyām-ı taĥvįl-i ķıble resįde-i sāmiǾaları olmaġla der-sāǾat [197b] rūy-ı teveccühi 

cihet-i KaǾbeye tevcįhe musāreǾat eylediler. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz ķıble KaǾbe olmasına arzū-keş olsa sezādır zįrā źāt-ı saǾādet-

āyātlarınıñ masķaŧ-ı reǿsi ve cemįǾ enbiyā-yı Ǿižāmıñ ŧavāf-gāhı ve binā-yı 

İbrāhim ve İsmāǾįl Ǿaleyhi's-selām ve baǾŝ-ı nübüvvet ve işrāķ-ı şems-i risālet ve 

maĥv-ı ħaŧā-yı ümmet ve nažar-gāh-ı rabb-i Ǿizzet ve nüzūl-i Cibrįl ve menzil 

vaĥy-i Ķur'ān-ı celįl beyt-i ħüdādır nažm. 

Cihānıñ ķıble-gāhı ĥażret-i beyt-i ħüdādır bu.  

Budur hem masķaŧ-ı reǿsi žuhūr-ı Muśŧafādır bu. 
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Bu cāy-ı mehbiŧ-i peyk-i celįl-i vaĥy-ı Ķurǿāndır.  

Ħaŧālar maĥv-gāhı belde-i ümmü'l-ķurādır bu. 

 

Gürūh-ı enbiyā ve mü'minįne cāy-ı emniyyet.  

Ki bu dār-ı emāndır merciǾ-i bāy u gedādır bu.  

 

Sirişkįñ çāh-ı zemzem-veş tażarruǾ birle cūş itsün.  

Gele tā kevser-i Ǿafvıñ ki maĥv-ı mā-meżādır bu.  

 

Bu gūne sāǿiliñ redd olması şāyeste mi yā Rab.  

Sen icrā it buyurduñ muĥkem-i ĥükm-i ķażādır bu.  

 

Gelüpdür işte ǾAşķį bunca vizr-ile derį cūda [der-i cūda].  

Kerem kān-ı ilāhįsiñ kerem it kim sezādır bu.  

Ve daħi rivāyet olunur ki Ķađı Beyđāvį ĥavāşįsi Envār-ı Tenzįlde źikr ider ki 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Benį Selemede Bişr bin 

Berāǿ bin MaǾrūr ĥażretleriniñ ziyāretine teşrįf buyurup źāt-ı saǾādet-āyāt ve 

aśĥāb-ı kirām ĥażerātı berāber śabāĥ ŧaǾāmın ol mekānda idüp žuhur vaķti 

geldikde aśĥāb ile śalāt-ı žuhrı Mescid-i Ķıbleteynde iki rekǾatın cihet-i Ķudüse 

edā buyurup rükūǾda iken ķıble ŧarafına istiķbāl ile emr olındı. RükūǾda iken 

istiķbāl idüp ve cemāǾat daħi berāber istiķbāl idüp bināen Ǿaleyh mescid-i 

mezbūra Mescid-i Ķıbleteyn tesmiye olındı. İmām Vāķıdį ĥażretleri bu rivāyeti 

tercįĥ idüp bizim Ǿindimizde ziyāde ŝābitdir deyü buyurdı Mevāhibü'l-Ledünnįde 

Nesāį Ǿindinde śalāt-ı žuhur idi buyurur. Berāǿ ĥażretleriniñ Buħārįde olan žāhir 

ĥadįŝ śalāt-ı Ǿasrda idi deyü buyurur. Ammā ehl-i Ķubāye śalāt-ı fecre ķadar ħaber 

resįde olmamış idi. Bu rivāyetde delįl vardır ki nāsiħe Ǿilm vāķiǾ olmayınca 

ĥükmi lāzım gelmez zįra ehl-i Ķubāya iǾāde ile emr olunmadı. YaǾni ol 

zamāndaki Seyyid'ül- [198a] Beşer efendimiz istiķbāl-i ķıble ile emr olundı ķıyas 

bu idi ki Ķudüs-i Şerįfe ķılmaķ cāǿiz olmaya. Ve Tubśıralar Ĥamķ-nām kitābda 

Mekke-i Mükerremede namāz farż olduķda sūre-i Fātiĥa nāzil oldı. Ve Medįne-i 

Münevverede ķıble taĥvįl olduķda bir daħi nāzil oldı. Yehūd ŧāǿifesiniñ ķıblesi 

Tih śaĥrāsında tāǿih u sergerdān olduķları vaķitde emr-i Mūsā Ǿaleyhi's-selām ile 



110 

tābūtü's-sekįne olup ne maĥalde olsa oña muķābil edā-yı śalāt iderler idi. Ķudüs-i 

Şerįf fetĥ olunduķdan śoñra tābūtı śaħratu'llāh üzerine vażǾ idüp yine oña 

müteveccih olurlar idi. Tābūt refǾ olunduķdan śoñra śaħraya müteveccih oldılar. 

Ve śaħratu'llāh Ǿİsā Ǿaleyhi's-selām ĥażretleriniñ daħi ķıblesidir. Āsmāna refǾ 

olundukdan śoñra eşyāħ-ı Neśāra zuǾmlarınca cānib-i Mesįĥādan iħtiyār 

eyledikleri cihete meǿźūn olunmaķ iddiǾāsıyla maşrıķ cihetini ķıble ittiħāź 

eylediler. Ve Yehūd ŧāǿifesinden Sāmire ŧāǿifesi ĥacc ve namāzı Nablus 

naĥiyesinde vaķiǾ cebel-i Ŧūra taħśįś eylediler. Rivāyet olunur ki ķıble Beytü'l-

Maķdisden taĥvįl olunduķda münāfiķįn ve Yehūd ve müşriķįn inķār idüp mā 

vellāhum Ǿan ķıbletihimülletį kānū Ǿaleyhā didiler. Bunlar evvelki ķıblelerinden 

taĥvįle bādį nedir ki her gāh bir ķıbleye istiķbāl śoñra anı terk idüp bir ġayri 

ķıbleye istiķbāl iderler deyü teşnįǾ iderler idi. Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri cevāb 

olaraķ ķul lillāhi'l-meşriķu ve'l-maġribu yehdį men yeşāǿu ilā śırāŧın müstaķįm 

buyurdı. İmam Aĥmed ĥażretleriniñ rivāyetinde ǾĀǿişe rađıya'llāhu Ǿanhā buyurur 

ki ķavm-i Yehūd ümmet-i Muĥammede üç nesne iĥsān ve Ǿināyet oldıġına ĥased 

iderler idi hiçbir nesneye anıñ gibi ĥasedleri vāķiǾ olmadı. Biri cumǾa güni bizlere 

iĥsān oldı anlara iĥsān olmadıġından ġāyet bį-ĥużur olub ĥased iderler idi ve biri 

KaǾbe-i muažžama bizim ķıblemiz oldıġına ve biri daħi imam arķasında 

cemāǾatiñ āmįn didikleri bu üç nesneye ĥasedlerinden helāk olurlar idi. BaǾżı 

İslāmdan buyurdılar ki bu ana ķadar Ķudüs-i Şerįfe ķıldıġımız namāz ve bizden 

aķdem aśĥābımızıñ įmān idüp [198b]  Ķudüs-i Şerįfe ķılup taĥvįl-i ķıbleden evvel 

vefāt eylediler. Bunlar nice olurlar deyü tereddüd iderler idi. Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretleri Ve mā kāna'llāhu liyuđįǾa įmāneküm āyet-i kerįmesiyle anlara cevāb 

iĥsān eyledi. Ve daħi ķıble taĥvįlinde Yehūdįlerden baǾżıları Muĥammed 

pederiniñ şehrine müştāķ oldı diler ki ķavmini ħoşnūd ide anıñçün KaǾbeye 

müteveccih oldı. Eger bizim ķıblemizde ŝābit-ķadem olaydı kitāblarımızda 

müşāhede eyledigimiz peyġamber-i źįşān budur dir idik didiler. Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretleri bu āyet-i kerįmei daħi inzāl eyledi. Ve inne'lleźįne ūtü'l-kitābe le-

yaǾlemūne ennehu'l-ĥaķķu min rabbihim ilā āyeh.  Ve bu sālde tecdįd-i Mescid-i 

Ķubā vāķiǾ olmuşdur. Ebį SaǾįdü'l-Ħudrį rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri buyurur ki 

vaķtā ki taĥvįl-i ķıble vāķiǾ oldı. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz Mescid-i Ķubāya teşrįf buyurup cidār-ı mescidi şimdiki mevżiǾine 
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getürüp ve ķıbleyi cihet-i KaǾbeye ŧoġrı eyledi muķaddem Ķudüs-i Şerįfe idi. 

Seyyidü'l-Ebrār ve Aśĥāb-ı Aħyār efendilerimiz naķl-i aĥcār idüp cidār-ı mescidi 

binā eylediler. Ve bu senede māh-ı ŞaǾbānda śavm-ı Ramażān farż oldı. Tārįħ-i 

hicretden on sekiz māh mürūrunda taĥvįl-i ķıbleden bir māh mürūr itmiş idi ve 

śadaķa-i fıŧr daħi vācib oldı. Ehl-i İslām māh-ı Ramażānı śāyim olup yevm-i 

Ǿāşūrānıñ śavmında emr ve nehy śādır olmadı va'llāhu aǾlem. Ve bu sene-i 

ferħunde-fālde  ġazve-i Bedr vāķiǾ olmuşdur. Ve bu ġazāya ġazve-i Bedrü'l-Kübrā 

ve ġazve-i Bedrü'l-ǾUžmā ve Bedr-i Ŝāniye ve Bedr-i İttiśāl dirler. Ve ġazā 

gününe Yevmü'l-Furķān dirler māh-ı Ramażānıñ on ikisi mürūrunda ve baǾżılar 

Ramażānıñ on yedisi cumǾa śabāĥında ve baǾżılar Ramażānıñ yigirmi  dördünde 

ve baǾżılar tārįħ-i hicretiñ on ŧoķūzuncu māh-ı Ramażānıñ on ikinci yevmü's-sebt 

ħurūcları vāķiǾ oldı deyü buyururlar. Lafž-ı Bedr bānıñ fetĥį ve dāliñ sükūnıyla 

bir ķuyunuñ ismidir. Mezbūr biǿri Benį Ġıfārdan bir kimse ĥafr itmişdir ĥafr iden 

kimseniñ ismi Bedr bin Ķureyş bin Muħalled bin en-Nađr bin Kināne idi. Mezbūr 

biǿr ol kimseniñ ismiyle şöhret bulmuşdur. [199a] ve baǾżılarıñ Ǿindinde Bedr-i 

Benį Đamra bir kimseniñ ismi olup ol maĥalde sākin oldıġından aña nisbet olunup 

tesmiye olmuşdur deyü buyururlar. Ve baǾżılar Bedr bir ķuyunuñ ismidir śuyı 

ġāyet leźįź u laŧįf ve kemāl-i śafvetinden māh-ı Bedr derūn-ı śuda müşāhede 

oldıġından mezbūr ķuyuya Bedr tesmiye eylediler. Vāķıdį ĥażretleri bunlarıñ 

cümlesin inkār idüp buyurur ki bizim śuyumuz ve menzilimize bir eĥad mālik 

olmadı Bedr isimdir sāǿir bilādlar gibi buña Ǿalem lafž-ı Bedr olmuşdur. Amā 

MuǾcem Mā İstaǾcem-nām kitābda Bedr Medįne-i Münevvereden yigirmi sekiz 

fersaħ Mekke yolunda bir śuyuñ ismidir. Lafž-ı Bedr müźekkerdir müǿenneŝ 

olmaz bir śuyuñ ismidir deyü buyurdı keźā Fį Tārįħi'l-Ħamįs. Ve daħi İbn Keŝįr 

Ǿaleyhi raĥmetu'l-ķadįr ĥażretleri buyurur ki bu ġazveniñ oldıġı güne Yevmü'l-

Furķān buyurmaları Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri ol rūz-ı firūz-ı žafer-eyyāmda 

İslāma Ǿizzet iĥsān idüp küfri maġlūp ve maķĥūr eyledi Ǿasākir-i İslām ġāyet 

ķıllet ve küffār ziyāde keŝret üzere ve cebe cevşenleri ve cemįǾ esliĥaları kāmil ve 

mükemmel tüvānā esb-i pür-ķuvvetlerine maġrūr olup bizimle bir eĥadıñ 

muķāvemete ķudretleri yoķdur diyerek mesrūr ve maġrūr iken Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretleri Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimizi ol gürūh-ı pür-

ġurūra ġālib idüp leşker-i melāǾįn ve cünd-i şeyāŧįn maķhūr ve maġlūp olup bunca 
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gün ittikleri Ǿināt u fesāt ve yaķdıķları āteş-i fitneye kendüler düşüp iki cihānda 

sūzān olurlar. Zįrā Vācib TeǾālā ĥażretleri Ĥabįb-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimize ve Ǿibād-ı müǿminįne minnet ŧarįķiyle Ve leķad 

naśarakümu'llāhu bi-Bedrin ve entüm eźilletün ey ķalįlu Ǿadediküm buyurmuşdur. 

Bu Bedr ġazāsı İslām ġazālarınıñ aǾžamıdır zįrā İslāmıñ žuhūr ve ġalebesi bundan 

olup ve bundan śoñra küffār-ı bed-liķālarıñ putları şikest ve anlara źillet u ĥaķāret 

ve İslāma rıfǾat u Ǿizzet iĥsān olundı. Bu ġazāya bādį ġazve-i ǾUşeyrada telaķķį-i 

ferįķayn olmayup cānib-i Şāma rāhį olan ķāfile-i Ķureyşiñ māl u menāli [199b] 

dāħil-i ĥavza-i enfāl olmamış idi. Ol ķāfile-i ġāfileniñ ŧaraf-ı Ummu'l-Ķurrāya 

ķufūl ve ricǾatleri zamānı müteķarrib olıcaķ Server-i Enbiya śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz Ŧalĥa bin ǾUbeydullāh ile SaǾįd bin Zeydi cāsusluķ ħiźmetiyle 

meǿmūr idüp ŧaraf-ı kārbāna āb-ı revān-āsā cereyān eylediler. Eŝnā-yı rāhda 

Tücbār-nām mevžiǾde geşd-i cühenį nām bir kimseniñ ħānesine nāzil olup 

mihmān oldılar tā ki ķāfileniñ bir ħaberin aħź ideler. Bir gice kārvānıñ gelür 

ħaberin aħź idüp Medįne-i Münevvereye rücūǾ eylediler. Ve bir rivāyetde ol 

mekāna resįde olduķlarında iki kimse birbirleriyle inneme'l-Ǿįru ġaden ev baǾde 

ġadin dirler idi. Anlardan bu kelāmı istimāǾ idüp Ǿavdet eylediler. Ebū Süfyān 

Bedre geldikde śordı ki Muĥammediñ ŧarafıñdan bu mekāna cāsus geldi mi 

didikde anlar daħi gelmedi deyü cevāb virdiler. Lākin faķaŧ iki kimse bu maĥalle 

nāzil olup śoñra Ǿavdet idüp gitdiler. Ebū Süfyān anlarıñ nāzil oldıġı mekāna 

varup develeriñ koħlarına baķup alup ve ezüp gördi ki ħurmā çekirdegi var didiydi 

bunlar Medįneden gelmiş Muĥammediñ cāsuslarıdır didi. Ve Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ŧalĥa ve SaǾįdi irsāl buyurduķdan śoñra 

mücellā-yı tecelli-i vaĥy-i ħüdā olan źihn-i Ǿāl-müfādlarında śūret-i nühüft cilve-

pezįr olmaġla altmış dört nefer muhācirįn ve iki yüz ķırķ bir nefer enśārdan 

cemǾan üç yüz beş Ǿaded mübārizle Medįne-i Münevvereden ĥareket buyurup 

Medįneye bir mil mesāfe  Ebū ǾAyne ķuyusunuñ üzerine ordu-yı hümāyunı 

ķurdılar. Ve daħi Sįret-i İbn Hişāmda İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize Süfyān bin Ĥarb Şam ŧarafından 

Ǿažįm ķāfile ile gelür ve envāl-i keŝįre ve emtiǾa-i vefįre ve Ķureyşden otuz veya 

ķırķ nefer kimse olup ve anlarıñ derūnunda Maħreme bin Nevfel bin Ehib bin 

ǾAbdu Menāf bin Zühre ve ǾAmr bin ǾĀś bin Vāǿil bin Hişām berāberlerdir deyü 
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semǾ-i saǾādet-i peyġambere resįde olduķda Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz aśĥāb-ı kirāma buyurdı ki ķāfile-i  [200a] Ķureyşiñ bu ķadar māl 

ve menāl ile Bedr nāĥiyelerine ķarįb gelmiş ve çoķ kimseleri daħi yoķdur hemān 

gidelim Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri ola ki sizlere ġanįmet müyesser itmiş ola 

deyüp Efendimiz aśĥāb-ı kirām ile ħurūc buyurdılar. Ebū Süfyān daħi ħurūcların 

işidüp Đamđam bin ǾAmr nām kāfire bir mikdār aķçe virüp śanādįd-i Ķureyşe 

Mekkede ħaber virüp anlar imdādlarına geleler deyü irsāl eyledi. Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Medįne-i Münevvereden ħurūcunda sekiz 

kimse bi-ĥasbü'l-Ǿöźür müteħallif olup lākin śufūf-ı ehl-i Bedre idrāc olunmaġla 

sehm-i ŝevāblarından ĥiśśe-mend oldılar. Biri Ebū Lübābedir ki Medįne-i 

Münevverede istiħlāf buyuruldı ve biri İbn-i Ümmü Mektūmdur ki ħiźmet-i 

imāmetle taǾyįn ķılınup tevķįf olındı. Üçüncü ǾAśım bin ǾAdiyyü'l-ǾAclānįdir ki 

sāmiǾa-i Ḥażret-i Seyyide'l-Ebrār efendimiz aśĥāb-ı Mescid-i Đırārdan baǾżı 

ĥavādiŝ vāśıl olmaġla ŧaraf-ı Ǿālįlerinden Ķubā ve Ǿāliye ħalķına ĥākim naśb 

olundı. Dördüncü Ḥażret-i ǾOŝmān bin ǾAffān rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleridir ki ol 

eŝnāda cüderį yaǾni çiçek Ǿilletiyle münĥarifu'l-mizāc oldıġından başķa ĥalįle-i 

celįleleri Ruķıyye binti Rasūlu'llāh bįmār olmaġla teħallüfe ruħśat erzānı 

buyurdılar. Beşinci Ĥavvāt bin Cübeyrdir ki vādi-i Śafrāda deveden düşüp pā-yı 

mükerremleri āzürde-i śadme-i seng olmaġla bi'ż-żarūr Medįneye ircāǾ olundı. 

Altıncı Ebū Ümāmedir ki māderleri ħasta olmaġla teħallüfe meǿźūn olundı. Ve 

Ŧalĥa ve SaǾįd ise cāsusluķ ħiźmetine taǾyįn olunmuşlar idi intehā. Bu seferden 

ġāyet-i merām ķāfile[y]i nehb u iġtinām olmaġla mühimmāt-ı ķaviyye ile 

çıkılmayup hattā leşker-i nuśretperverde yalñız üç reǿs at alup biri Mikdād 

ĥażretleriniñ idi ismine ǾUrce dirler idi. Ve biri Zübeyr ĥażretleriniñ olup aña 

YaǾsūb dirler idi. Ve biri Merŝed-i Ġanevįniñ olup ismine Seyl dirler idi. Ĥāśıl bu 

üç atdan māǾadā bir kimsede at yoķ idi. Ve yetmiş Ǿaded develeri olup bi'l-

münāvebe ve'l-mürādefe ikişer ve üçer süvār olurlar idi. Ve altı zırħ [200b] ve 

sekiz şimşįrleri var idi. Bu seferde Server-i Enbiyā śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz ǾAliyyü'l-Murteżā ĥażretleriyle refįķ olup deveye nevbetle süvār olurlar 

idi. Ve evāǿil-i ĥālde vāķiǾ olan seferlerde refįķi Ebū Lübābe ve āħir-i ĥālde Zeyd 

bin Ĥāriŝe idi. Ve daħi ĥadįŝ-i şerįfde vārid oldı ki nevbet Ĥażret-i ǾAlįye gelüp 

deveye süvār olmazdan aķdem Ḥażret-i ǾAlį ve Ebū Lübābe yā Rasūla'llāh bizler 
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seniñ-çün piyāde yürürüz cenāb-ı Risālet-Meǿābıñız üştüre süvār olup istirāĥat 

buyuruñ dirler idi. Ĥabįb-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz buyurur 

idi ki mā entümā bi-eķvā minnį vemā ene bi-eġnā Ǿani'l-ecri minkümā. 

Muķaddem źikr olundı ki Ebū Süfyān ķabįle-i Ġıfārdan Đamđam  bin ǾAmr ve 

kāfiri yigirmi miŝķāl altuna istįcār idüp bu peyām-ı vaĥşet- encām śanādįd-i 

Ķureyşe iblāġ u iħbār ve Ǿāmme-i ehl-i Mekke[y]i istifsār içün ber-vech-i istiǾcāl 

ŧaraf-ı Ümmü'l-Ķurāya irsāl eylemiş idi. Ol daħi bād-ı śaǾbādan istiǾāre-i seyr u 

serā idüp sipāriş-i Ebū Süfyān üzere hengāmı istinfārda resm-i maǾhūd-ı Ǿurbān 

ile pįş u pes-i pirāheniñ derįde ve şütüriniñ gūş u enfini bürįde idüp ol ķıyāfetle 

Mekkeye dāħil oldı. Meger Đamđam-ı mersūmuñ vuśūlünden  üç gice muķaddem  

ǾĀtike bint-i ǾAbdu'l-Muŧŧālib vāķǾasında gördi ki bir üştür-i süvār gelüp vādide 

ŧurdı. Ve āvāz-ı bülend ile yā āl-i ǾAźer üç güne ķadar siyāset-gāhıñıza irişmege 

iķdām eyleyesiz deyü feryād eyledi ħalķ eŧrāfına cemǾ olup ol ādemi orŧaya aldılar 

bu ĥāl ile ol kimse Mescid-i Ĥarāma dāħil oldı ħalķ daħi mütābeǾat eylediler. Bu 

aralıķda devesi ol kimse ile bām-ı KaǾbeye muntaśıb oldı anda daħi yine böyle 

nidā eyledikden śoñra cebel-i Ebį Ķubeyse çıķup anda daħi nidā eyledi. BaǾde bir 

śaħra-ı Ǿažįme koparup aşaġı pertāb eyledi. Ol śaħra-ı kūh-peyker pāyān-ı cebele 

velvele-küster olduķda pārelenüp cümle büyūt-ı Mekkeye birer pāre iśābet eyledi. 

Bįdār olıcak śūret-i vākǾa[y]ı birāderi ǾAbbāsa naķl eyledi. [201a] Ve eĥaduhümā 

āħara vaśiyyet-i kitmānı taķdįminden śoñra ǾAbbāsıñ buña kāle-i śabr u 

taĥammülünü süpürde-i dest-i yaġma itmekle bį-iħtiyār Ǿakd-ı mevāŝįķ-ı kitmānla 

śādıķ-ı ġam-küsārį olān Velįde ol daħi oġlu ǾUtbeye naķl ü iħbār eyledi refte refte 

ruǿya-yı ǾĀtike şöhre-i şehr u bāzār oldı. Rūz-ı diger ǾAbbās ŧavāf içün Ĥarem-i 

Şerįfe varup ol eŝnāda śañādįd-i Ķureyş finā-yı ĥaremde ruǿyā-yı ǾĀtikeyi 

dermeyān itmişler idi. Ebū Cehl-i melǾānet istįnās Ḥażret-i ǾAbbāsı göricek 

ŧavāfdan śoñra meclislerine vürūdunu iltimās itmekle ǾAbbās daħi baǾde't-ŧavāf 

gelüp necāset-ārālarına dāħil oldı. Ĥeman Ebū Cehl-i laǾįn ǾAbbāsa müteveccih 

olup ey Benį ǾAbdu'l-Muŧŧālib sizde ħātundan peyġamber ne vaķit žuhūr eyledi 

idi. Ĥażret-i ǾAbbās daħi mācerānıñ  aślın suǿāl buyurduķda ruǿyā-yı ǾĀtikeyi 

basŧ idüp ricāliñiziñ iddiǾā-yı nübüvvetine ķāniǾ olmayup şimdi ħātunlarıñız daħi 

ol daǾvāya düşmüş. Üç gün serfürū-perde-i giryān-ı śabr olup eger fi'l-haķįķa 

śıdķı žāhir olur ise fe-bihā ve illā ekźeb-i ķabāǿil-i ǾArab Benū ǾAbdu'l-
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Muŧŧalibdir deyü bir kaġıd taĥrįr idüp sizi Ǿāleme rüsvā ideriz didi gerçi Ḥażret-i 

ǾAbbāsa melǾūnuñ bu seng-bāre-i hezeyānı vücūd-ı nādān ķadar gelüp lākin 

maślaĥat-ı vaķt iķtiżāsı çehre-i şāhid-i ĥāle perde-keş-i nigār olup refǾ-i meclis 

eyledi. Aħşam olduķda bi'l-cümle zenān-ı ǾAbdu'l-Muŧŧalib ǾAbbāsa gelüp bu 

melǾūn-ı maħzūle bu ķadar ruħśatla ķarşusunda sükūt eylediñiz ricāliñizi ķoyup 

nisvānıñıza ŧaǾn u eźā itmege başladı deyü ŧaraf ŧaraf serzeniş ve Ǿiŧāb eylediler. 

ǾAbbās ĥażretlerine ġayret ġalebe idüp ķasem bi'llāh eyledi ki ol bį-dįn-i bed-

āyine taǾarruż idüp miķdārın bildire. Ferdāsı ki bu Ǿadd-i ruǿyā-yı ǾĀtike yevm-i 

ŝāliŝdir Ebū Cehliñ miķdārın bildirmek içün mescide varup anda ol nefs-i 

emmāreden eşerr Ebū Cehl bu güheri gördükde dünki kelāmı iǾāde eyleye ki 

bāǾiŝ-i heyecān-ı intiķām ola deyü [201b] üzerine teveccüh eyledikde Ebū Cehl 

hemān ķalķup şitābla ĥaremden ŧaşra gitdi Ḥażret-i ǾAbbās daħi kendüden firār 

eyledi mülāĥażasında olup meger ol laǾįn vādįde Đamđam bin ǾAmrıñ feryādını 

işidüp aña pūyān olmuş idi. Bi Ǿaynihi ber-vefķ-i ruǿyā-yı ǾĀtike Đamđam vādide 

ŧurup yā maǾşere Ķureyş el-laŧįmete'l-laŧįme yaǾni müstaśĥib-i Ebū Süfyān olan 

bez ve tįble pürbār ķāfileñize imdād eyleyesiz ki Muĥammed ve aśĥābı anı ġārāt 

iderler. Eger bir daķiķa tekāsül ve ihmāl iderseñiz çehre-i felāĥı ruǿyāda daħi 

görmek mümteniǾü'l-iĥtimāldir  el-ġavŝ el-ġavŝ deyü feryād eyledi. Keyfiyyet-i 

ĥāl ǾAbbāsıñ maǾlūmı olıcaķ sākin olup cümle Ķureyş teşevvüş ve ıżŧırāba 

düşdiler. Bu ĥādiŝeniñ tedbįri içün bir araya cemǾ olup Muĥammed ve aśĥābı bunı 

da ķāfile-i Ĥađramį gibi āsān žān iderler. Va'llāhi bu defǾa anlar ĥāllerin görürler 

deyü lāf u güzāflar idüp kimi bi'n-nefs Ǿazįmet ve kimi bedel irsāline mübāderet 

eylediler aķvāsı żuǾafāsına imdād ve iǾānet idüp eşrāfı ise pey-der-pey nefr-i Ǿām 

iderler idi. Ħaźele-i Ķureyşden Sehl [Süheyl] bin ǾAmr imdād-ı kār-bān-bān içün 

taǾbįrāt-ı ġayret-engiz ile dem-be-dem yā ǿāl-i ġālib Muĥammed ve ehl-i 

Yeŝribden añā tābiǾ olanlar böylece mālik oldıġıñız māl[ı] tārāc idüp sizler ne 

günüñüze ŧurasız ķatı ġayret ve nāmus māl ve ķuvvet ŧaleb idenlere işte māl ve 

ķuvvet dir idi mā-ĥaśale cümlesi nuśret-i ķāfile żımnında  bir ittifāķ olup bir ferde 

berāt-ı muǾāf virmediler. Ancaķ ruǿyā-yı ǾĀtikeden ħavfa dūçār olup Ebū Leheb 

müteħallif olup yerine ǾĀsım bin Hişām bin Muġįreyi bedel taǾyįn eyledi. Ve 

hengām-ı muħārebede teşcįǾ-i küffār ve taķŧįǾ-i leşker-i ebrār itmek içün nice 

muġannįler daħi istiśĥāb idüp ķāfile ŧarafına Ǿāzim oldılar. İmāmü's-Sedį ve'l-
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Kelbį ĥażretleri rivāyet iderler ki müşrikler Mekkeden ħurūc eyledikde estār-ı 

KaǾbeye teşebbüs idüp Allāhümme'nśur eĥde'l-fiǿeteyni ve aǾle'l-cündeyni ve 

ekreme'l ĥizbeyn ve efđale'd-dįneyni deyü duǾā eylediler anlarıñ ĥaķķında nāzil 

olan bu āyet-i kerįmedir. [202a] İn testeftiĥū feķad cāǿekümü'l fetĥ düstūr-ı 

mesŧūr üzere Server-i Enbiyā Ǿaleyhi efđalu'ś-śalāt ve ezke't-teĥāya efendimiz 

Revħā-nām mevżiǾe nāzil oldıķlarında Ķureyşiñ mühimmāt-ı vefįre ile 

kārbāniyāna imdād içün Mekkeden ħurūcları maǾlūm-ı şerįfleri olduķda Cibrįl-i 

Emįn nāzil olup yā Muĥammed Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri saña iki ŧāǿifeniñ 

birin vaǾd buyurdı. Ya ķāfileyi iħtiyār buyur yāħud Ķureyşi deyü buyurduķda 

vücūd-ı muhācirįn ve enśār ile ŧaleb-i Ǿįr ü ĥarb-i nefįr ħuśūśunda Ǿaķd-u 

encümen-i meşveret buyurup innallāhe veǾadeküm iĥdeŧ-ŧāǿifeteyni'l-Ǿįru eĥabbe 

ileyküm mine'l-mefįri taǾbiriyle isŧidlāǾ-ı serįre-i żamįr buyurduķlarında belā yā 

Rasūla'llāh el-ĥāletü hāźihį nehb-i ķarbān ĥarb-ı düşmenāndan müreccaĥdur bu 

gūne ķıtāl iĥtimāli Medįnede iken işǾār buyurulmuş olaydı Ǿale'l-kemāl taķdįm-i 

ehabbe-i cidāl olunur idi  deyü temhįd-i muķaddime-i iǾtizār eylediklerinde ħāŧır-ı 

Ǿāŧır-ı Seyyidü'l-Ebrār ķarįn-i infiǾāl ve iġbirār olmaġla beşere-i pür-beşer ve 

leŧāfetlerine  taġabbür ĥāśıl oldı. Śoñra Seyyidü'l-Enbiyā efendimiz tekrār 

buyurup ķāfile śāĥil-i baĥre revān oldı. İşte Ebū Cehl geliyor-gine cevāblarında yā 

Rasūla'llāh ķāfile iħtiyār olunup terk-i Ǿaduv itmek lazımdır didiler. Ġażab-ı 

Rasūl-i Ekrem müşted olduķda hemān yār-ı ġār-ı śadįķ Ḥażret-i śıddįķ ve baǾdehū 

çerāġ-ı minber u miĥrāb cenāb-ı ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb rađıya'llāhu Ǿanhumā 

ĥażerātları ķadem-i recā üzere ķıyām buyurup yā Rasūla'llāh fermān-ı şerįfiñiz her 

ne gūne ise inķıyād ve iŧāǾat vācibe-i zimmet-i đarāǾatimizdir didiler. Śoñra SaǾd 

bin ǾUbāde ķıyām buyurup yā Rasūla'llāh kendi emriñe nažar buyur iķdām eyle 

va'llāhi eger ǾAdeni Ebyen[e]  āzim olsañ enśārdan bir eĥad senden teħallüf itmek 

muĥāldir didi. MuǾcem Mā İstǾacem-nām kitābda ǾAdeni Ebyen hemzeniñ kesri 

ve bānıñ sükūnı ve yā-yı müśnāt taĥiyye-i meftūĥa ve āħiri nūn ile zemān-ı 

ķadįmde bir kimseniñ ismi olup bilād-ı Yemende ǾAdeni Ebyen añā nisbet olındı 

intehā. Śoñra Miķdad bin ǾAmr rađıya'llāhu Ǿanh mānend-i esed ķalķup yā 

Rasūla'llāh emr-i Rabbānį her ne ise  [202b] tenfįźine  imżā buyurulmaķ 

müstedǾādır cümlemiz cān dermeyān muŧįǾ-i fermān-pezįriz size Benū İsrāįl 

Ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi's-selāma didikleri gibi [f]eźheb ente ve rabbuke feķātilā 
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innā hāhünā ķāǾidūn. Dimeziz belki iźheb ente ve rabbuke feķātilā innā meǾaküm 

muķātilūn diriz. Seni ĥaķla baǾs idüp ħüdā-yı ĥaķķıy-çün eger bizi aķśā-yı 

mülket-i Ĥabeşede olan Berkü'l-Ǿİmād-nām şehre götürseñiz mānend-i Ǿizz ü Ǿalā 

rikāb-ı müsteŧāb-ı muǾallādan yek-ķadem münfek ve cüdā olmayup žafer-yāb 

olunca ĥarb u veġāde cidd-i belįġ ve sāǾy-i bį-dirįġ ideriz buyurdı. Ĥabįb-i Ħüdā 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ cemāl-i enverlerine küşāyiş gelüp ħande 

iderek Miķdāda taĥsįn ve duǾā eylediler. Zümre-i enśār muķaddimā diyārlarında 

muǾāvenet itmek üzere bįǾat itmeleriyle ĥasbe'l-Ǿahd bu bābda rū-gerdān olmaķ 

ħātırasına mebnį Ḥażret-i CāmiǾü'n-Nübüvvet ve'l-velāyet bi-ŧarįķi'l-kināye 

tekrāren eşįru ve Ǿaleyye taǾbiriyle istikşāf-ı żamįr-i enśār buyurduķlarında ol 

ķavm-i kirām merām-ı Seyyidü'l-Enām kendiler oldıġını fehm itmeleriyle hemān 

SaǾd bin MuǾāz rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri ķadem-i đarāǾate ķalķup yā 

Rasūla'llāh meger bize buyurursız didikde Ḥażret-i Nebiyy-i Ekmel Ǿaleyhi'ś-

śalātullāhi'l-ecill efendimiz buyurdı ki neǾam yā SaǾd bu defǾa SaǾd söze gelüp yā 

Rasūla'llāh biz saña įmān getürüp nübüvvetiñi taśdiķ eyledik. Ve cānib-i ilāhįden 

teblįġ buyurdıġıñız aĥkāmıñ ĥaķ oldıġına şehādet eyledik. Ve seniñ fermānıña 

iŧāǾat ve imtiŝāl itmek üzere kemer-bend-i Ǿahd olduķ murād-ı hümāyunuñuz ne 

gūne ise infāź buyuruñ ol Ħüdā-yı bįçūn ĥaķķįçūn ki ķāmet-i liyākatiñizi şāyeste-i 

ħilǾat-i risālet eyledi. Bir deryā-yı bį-kerān iķtiĥām buyursañız birimiz vaķfe-i 

tereddüd göstermeyüp der-Ǿaķab zevraķce-i vücūdımızı ol deryāya śalmaġa cān 

endāħt oluruz aǾda ile muķāteleden ķatǾā bāk u pervāmız yoķdur. Hengām-ı 

muĥārebede iķdāmımız bünyān-ı İslāmımız gibi metānet u istiĥkām üzeredir ve 

kelāmımız hemįşe naķįśa-ı kiźb u televvünden müberrādır. Hemān semt-i 

maķśūda teveccüh buyuruñ gidelim [203a] didikde Server-i Enbiyā efendimiz bu 

kelāmdan daħi münbasıŧ-ı tām olup sįrū Ǿalā bereketi'llāh ey aśĥāb size beşāret 

olsun ki cenāb-ı rabbü'l-erbāb bu iki ŧāǿifeden birini baña vaǾd eyledi va’llāhi'l-

Ǿažįm gürūh-ı müşriķįniñ meśāriǾ ve meķātili ĥālā nažar-gāhımda mütemeŝŝildir. 

Ve Ḥażret-i Rabbü'l-Erbāb şıķķ-ı muĥārebe ve iħtiśāmı baǾde'l-ibhām baña taǾyįn 

ve iǾlām buyurmuşlardır. Pes āngāh ittiĥād-ı ķalb ile Ǿazm-i rāh olundı. YaǾni 

Züfrān-nām maĥalden şedd-i rāĥl buyurup Eśāfir-nām ŝenāyādan sālik olup 

Debbe-nām beldeye nāzil oldı.  Debbe dāliñ fetĥi ve bā-i müşeddede ile ķavm 

cemǾ oldıġı mekān maǾnāsına Eśāfir ile Bedr meyānındadır keźā ķāle Śāĥibu't-
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Tārįħ. Ķāmusda Debbe żamm-ı dāl ile Bedre ķarįb bir mevziǾdir didi. İbn İsĥāķ 

ĥażretleri buyurur ki Ĥannān-nām ķumdan depeyi śaġına bıraġup  Bedre ķarįb bir 

mekāna nāzil olup Śāĥib-i Risālet efendimiz ve aśĥābdan biri ile berāber süvār 

oldı. İbn  Hişām buyurur ki Efendimizle berāber süvār olan Ebā Bekr eś-Śıddįk 

ĥażretleri idi. Efendimiz bir ħaber almaķ içün yār-i ġār  ile meǾan geşt-i [ü] güźār 

iderken nā-gāh bir pįre rast gelüp andan suǿāl eyledi ki hiç Muĥammed ve 

Ķureyşden ħaberiñ var mıdır didikde pįr daħi eytdi ki sizleriñ kimler oldıġıñız 

bilmedikçe ħaber virmem didi. Efendimiz buyurdı ki sen bize ħaber virmedikçe 

biz de söylemeyiz didi. Pįr didi elbetde buña mevķūf mıdır Efendimiz belā 

buyurdı. Pįr didi ki benim mesmūǾum budur ki eger ħaber viren śādıķ ise 

Muĥammed ve aśĥābı filān gün ħurūc buyurdılar. Anlar bu gün filan mevzįǾdedir 

fi'l-vākiǾ Efendimiziñ Ǿaskerleri ol mevzįǾe nāzil olmuşlar idi. Ve Ķureyş filan 

gün Mekkeden çıķdılar eger ħaber viren śādıķ ise bu gün anlar daħi filan 

mevzįǾdedir. Andan śoñra pįr didi ki siz ķanķı yerden olursuz Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz daħi naĥnü min māǿin buyurdı. YaǾni biz 

nuŧfeden maħlūķuz Efendimiziñ bu nevǾ taǾbirden murādı ehl-i ǾIraķa Ǿarabu'l-

māǿi dirler idi. Efendimiz naĥnü min māǿin [203b] dimekle pįr ħayāl eyleye ki 

ehl-i ǾIrāķdandır. İbn Hişām  buyurur ki mezbūr pįr Süfyānü'đ-Đamrį idi. İbn 

İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki  śoñra Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz Ǿavdet idüp geldiler gice olduķda ǾAlį ibn Ebį Ŧālib ve Zübeyr bin el-

ǾAvvām ve SaǾd bin Ebį Vaķķāś birķaç aśĥāb-ı kirāmla Ķureyşiñ keyfiyet-i 

aĥvālinden ħaber almaķ içün irsāl buyurdı. Anlar daħi emre imtiŝālen gidüp 

Ķureyşiñ śu çeken develerine irişdiler. Ve ol develeriñ yanında biraz cemāǾat var 

idi. Bunları gördükde ekŝeri firār idüp faķaŧ iki ġulām esįr eylediler. Biriniñ ismi 

Eslem Beni'l-Ĥaccāc ġulāmı idi. Ve biriniñ ismi ǾArįż Beni'l ǾĀs bin Saįdiñ 

ġulāmı idi. Ol firār idenlerden ǾUceyr-nām bir şaħıs cümleden aķdem küffāra 

irişüp Śāĥib-i Risālet efendimiziñ ķudūm ħaberin ifāde idüp yā āl-i ġālib Ebū 

Kebşeniñ oġlunuñ oġlu yaǾni Muĥammed ve yārānıyla gelüp śu çeken 

ġulāmlarıñızdañ  iki ġulām eŝįr idüp gitdiler didikde Ǿasākir-i küffārıñ ķulūblerine 

temām ıżdırāb ĥāsıl oldı. Çün esįr olan ġulāmları ĥużūr-ı Risālet-Penāh 

efendimize getürdiler. Efendimiz namāz ile meşġūl idi. Aśĥāb-ı kirām ĥażerātları 

mezbūr ġulāmlardan śordılar ki siz kimiñ ġulāmlarısız aśĥābıñ śormadan 
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murādları belki Ebā Süfyān ġulāmlarından olalar. Ġulāmlar didiler ki bizler 

Ķureyşiñ saķālarıyız. Anlara tāziyāne ile biraz đarb itdikçe ħavflarınden Ebū 

Süfyānıñ ġulāmlarıyız didiler. Efendimiz namāzdan fāriġ oldukda ġulāmlarıñ 

evvelki kelāmları śaĥįĥdir deyü buyurdı. Śoñra Efendimiz ġulāmlara śordı ki 

Ķureyş ne maĥaldedir didiler bu depeniñ arķasındadır Efendimiz didi ne miķdār 

Ǿaskerlerdir. Ġulāmlar didi biz Ǿale't-taĥķįķ aǾdādların bilmeyiz lākin çoķ 

Ǿaskerdirler Efendimiz buyurdılar ki günde ķaç deve źebĥ iderler ġulāmlar didiler 

birgün on ve bir gün ŧoķuz źebĥ iderler. Efendimiz buyurdı biñden ŧoķuz yüzden 

ziyādedir Efendimiz tekrār śordı ki bu leşkeriñ derūnunda eşrāf-ı Ķureyşden kim 

vardır. [204a] ġulāmlar itdiler ǾUtbe bin RebiǾ ve Şeybe bin RebiǾ ve Ebu'l 

Buħterį bin Hişām ve Ĥakįm bin Hizām. Ve Nevfel bin Ħuveylid ve Ĥāris bin 

ǾĀmir bin Nevfel. Ve ŦaǾįme ibn ǾAdiy bin Nevfel. Ve Nađr bin el-Ĥāris. Ve 

ZemǾa bin Esved. Ve Ebū Cehil bin Hişām. Ve Ümeyye bin Ħalef. Ve Ĥaccāc 

evlādları Nebįh ve Münebbih. Ve Süheyl ibn ǾAmr. Ve ǾAmr bin ǾIydūd. Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz aśĥāba teveccüh buyurup Mekke 

ciger kūşelerin heb siziñ üzeriñize ilķā eyledi  buyurdı. İbn İsĥāķ buyurur ki 

Ķureyş Cuĥfe menziline nāzil oldılar Cehm bin eś-Śalt bin Maħreme bin el-

Muŧŧalib bin ǾAbdu Menāf ruǿyāsında gördi ki belki ruǿyā olmayup beyne'n-nevm 

ve'l yaķaža idi. Bir şaħıs esbe süvār olmuş ve anıñla bir deve vardır ol kimse didi 

ki ǾUtbe ve Şeybe ve Ebu'l-Ĥakem ve Ümeyye ve filan ve filan maķtūl oldılar. 

Andan śoñra ol kimse bir bıçāķ çeküp ol deveniñ gerdānını bıçaķ ile vurup 

śalıverdi. Ol deve Ķureyşiñ ħaymelerin ŧavāf idüp hiçbir ħayme ķalmadı illā ki ol 

deveniñ ħūnundan bir miķdār ol ħaymelere bulaşdı. Bu vaķǾādan Ebū Cehl 

ħaberdār olduķda ġalibā Benį el-Muŧŧalibden bir peyġamber daħi žuhūr idecekdir. 

Birbirimize mülāķį olduķda maķtūl kimlerdir bilürler didi. İbn İsĥāķ ĥażretleri 

buyurur ki Ebā Süfyān ķāfile[y]i muħāŧaradan ħalāś itdikde Ķureyşe ħaber irsāl 

eyledi ki sizler Mekkeden  ħurūcuñuz ķāfile içün idi. Ķāfile necāt u ŧarįķ-i 

selāmeti buldı sizler Ḥażret-i Muĥammede taǾarruż itmeyüp Ǿavdet idesiz didikde 

Ebū Cehl bin Hişām va'llāhi rücūǾ itmem tā ki Bedre varmadıķca Bedre varup 

anda üç gün sākin olup develer ķurbān idüp bezm-i şarāb ķurulup sāķįler dönüp 

ve muġannįler ħūb  śadā ile terennüm-sāz olup beyne'l-ķabāǿil şevket-i şān-ı 

ķudretimiz şuyūǾ bulur. Şimden śoñra herkes bizden ħavf iderler ĥalbuki  Bedr-
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nām mevzįǾ Ǿarab mevsimlerinden bir mevsim idi ki her sene bir defǾa ol maĥalde 

bāzār ķurulup beyǾ ü şirā ve źevķ ü safā [204b]  iderler idi. Murādları üzere icrā-

yı fesād idüp Aħnes bin Şerįķ bin ǾAmr ibn Vehbü'ŝ-Ŝaķafį Benį Zühreniñ ħalįfi 

idi ve Cuĥfede idiler. Aħnes didi ki yā Benį Zühre Ĥak TeǾālā siziñ kārbān ve 

mālıñıza selāmet iĥsān eyledi. Ve śāĥibiñiz olan Maħreme bin Nevfel ħalāś oldı. 

RücūǾ idiñ Ebū Cehliñ fesād-ı fitnesine mütābeǾat itmeyiñ didikde Benį Zühre bi-

ecmeǾihim Ǿavdet eylediler Benį Zühre Bedrde ĥāżır olmadılar. Faķat baǾżı nefer 

ki nefįr-i Ǿāmla gitmiş idi Aħnes ile berāber rücūǾ eylediler. BaǾżı tefāsįrde Aħnes 

bin Şerįķ didi ki yā ķavm murādımız ĥāśıl olub mālımız necāt buldı. RücūǾ idelim 

didikde Ebā Cehl şetm sūretiyle Aħnās didi üç yüz miķdārı Benį Zühre ile rücūǾ 

eyledi. Ĥarbden nukūl eylediğinden Aħnes deyü tesmiye olundı. Vaktā ki bu 

kelām-ı Ebā Cehl Süfyānıñ semǾine resįde olduķda teǿessüf idüp  ve eķav māhu 

hazā Ǿamelu ǾAmr bin Hişām didi. Ve daħi rivāyet olunur ki Ebā Süfyān  ķāfileyi 

Mekkeye iriştirdikden śoñra rücūǾ idüp Bedre gelüp Ķureyşe irişdi ve rūz-ı ķıtālde 

keŝret üzere zaħm-nāk olup piyāde Mekkeye düşdi. İbn İsĥāķ buyurur ki Ŧālib bin 

Ebį Ŧālib ile baǾżı Ķureyş meyānında ziyāde olup didiler ki va'llāhi leķad 

Ǿarafnāke yā benį Hāşim eger bizimle berāber çıkmış olsañ seniñ meyliñ 

Muĥammed ŧarafınadır. Ŧālib bu sözi gūş itdikde ġażab idüp Mekkeye Ǿavdet 

idenler ile berāber Mekkeye geldiler. Ŧālib bin Ebį Ŧālib bu şiǾri buyurur. ŞǾir.  

Lā hümme imā yaġzüvenne ŧālib.  

Fį Ǿıśbetü muħalifi muĥārib.  

Fį müttefib min hāźihį'l-meķānib.  

Felyeküni'l-meslūb ġayri's-sālib.  

Veleykünü'l-maġlūb ġayri'l-meġālib. 

İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki Ķureyş Ǿudve-i ķuśvāya ķonulmaġla leşker-i İslām 

bi'ż-żarūr Bedre ķarįb bir ķumsāl mekāna nüzūl eylediler. Ve el-ķalįb-i bi-Bedr 

fi'l-Ǿudveti'd-dünyā. Medįne ŧarafını vely iden vādį baŧnında ol maĥalde insan ve 

hayvān bir vechile harekete cāy-ı imkān olmayup mā-ı Bedri daħi cünd-i aǾdā 

[205a] iĥrāz eyledikden māǾadā mücedded ķuyular ĥafr itmekle anlar śu 

cihetinden āsūde-ĥāl olup ārām-gāh-ı Ǿasker-i İslāmda katre-i āb vefā-yı aĥbāb 

gibi nāyāb olmaġla kendiler ve cümle devābları śusuz ķaldıġından başķa ol gice 

baǾżıları da iĥtilām olmaġla izāle-i vesaħ-ı ĥadeŝ eyleyecek śu bulmayıcaķ ħayāl-
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bāz-ı mekr ü telbįs yaǾni laǾįn-i iblis fürce bulup ħāŧırlarına bu vech üzere ilkā-yı 

vesvese-i şeyŧānį eyledi ki siz kendiñizi sālik-i sebil-i ĥaķķ iǾtiķād idüp 

peyġamber-i śādıķ el-vaǾd bizimledir ve biz evliyā-yı ħüdāyız bize žafer u nuśret 

mevǾuddur zuǾm idersiñiz. Lakin henüz defǾ-i ĥarāret izāle-i denes-i cenābet 

idecek śū bulmazsañız diniñizde farż olan namāzdan maĥrumsuñuz. 

Düşmanlarıñız śuyı żabŧ idüp āteşgir muħayyız Ǿaŧaş-ı vücūduñızı muħtel itmekle 

dem-be-dem tāb ü tüvānıñız ķalmayup seyl-i şimşįr ķıtāl degil ĥarekete bį-mecāl 

olmañıza muntažırlardır ki ol vaķitde dil-ħāhları üzere sizi tebāh eyleseler 

gerekdir deyü ķulūb-ı İslāmiyāna daġdaġa baħş-ı perįşānį iken nā-gāh seĥāb-ı 

raĥmet-i ilāhį žuhūr idüp ol ķadar yaġmur yaġdı ki her vādide cūy-bār revān 

olmaġa başladı. Herkes tevażżūǿ ve iġtisāl ve izāle-i tāb-ı Ǿaŧaş tervįh-i bāl 

eyledikden śoñra ķırba ve maŧharaların daħi ŧoldurdılar ve ol ķumluķ olan maĥal 

telsįķ-i bārān ile mütelebbid ve müstaĥkem olmaġla hareket daħi āsān oldı. Bu 

vechile ķulūblarından ol gūne ħālecān-ı şeyŧānį zāǿil olmaġla ķuvvet-i ķalble ceng 

ü cidāle dāmen-der-meyān oldılar. Ve yünezzilu Ǿaleykum mine's-semāǿi māǿen 

li-yuŧahhirakum bihi ve yüźhibe Ǿanküm rıcze'ş-şeyŧāni ve li-yerbiŧa Ǿalā 

ķulūbiküm ve yüŝebbite bihi'l aķdām āyet-i kerįmesi bu ĥāli ĥikāye içün nāzil 

oldı. Ve daħi rivāyet olunur ki vaķtā ki Bedr-nām menzile resįde olduķda Şeh-

süvār-ı Enbiyā efendimiz fermān buyurdı ki tā Bedriñ evvelki ķuyusunuñ üzerine 

nāzil oluna. Hubābü'l-Münzirį ĥażretleri buyurur ki yā Rasūla'llāh bu menzile 

nüzūlüñüz emr-i Rabbānį ile midir yoħsa cenāb-ı Risālet-Meǿābıñızıñ reǿyi midir 

Efendimiz buyurdı [205b] kendi reǿyim iledir. Hubāb didi ki bu menzil münāsib 

degildir bu maĥalden şedd-i rahl idüp bu ķuyuları aĥcār ile pür idüp ikinci ķuyu 

üzerine varup bir ĥavuż binā idüp śu  ile ŧoldurup vaķt-i ķıtālde aǾdāda śu 

bulunmayup bizim yanımızda śuyumuz mevcūd olur didikde Cibrįl-i Emįn nāzil 

olup Hubābıñ reǿyi aĥsendir deyü buyurdı. Efendimiz emir buyurup ol maĥalden 

fekk-i rābıŧa-ı iķāmet buyurup Habbābıñ reǿy itdigi menzile nāzil oldı. Bedre 

nüzūlleri Ramażānıñ on yedinci gecesi leyle-i cumǾa idi. Andan śoñra ķalķup 

baǾżı aśĥāb ile śaĥra-yı Bedri gezüp temāşā buyurdılar. Ve mübārek engüşt-i 

muǾciz-nümālarıyla bir mekāna işāret buyurup hazā muśarraǾ filān deyü gösterir 

idi. Rāvį buyurur ki va'llāhi Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

her biriniñ ķatl olacaķ yerini taǾyin buyurup göstermiş idi. Ser-i  mū tecāvüz 
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itmeyüp ol maĥalde ķatl olundı. SaǾd bin MuǾaz rađıya'llāhu Ǿanh didi ki yā 

Rasūla'llāh cenāb-ı Risālet-Meǿābıñız içün ħurmā dalından bir Ǿarįş tertįb olunup 

saǾādetle anda müttekā-güzįn ve saǾādet-ārām olsañız olmaz mı ve seniñ nāka-i 

mübārek nezd-i Ǿālįñizde müheyyā olsun. Bizler cenge şurūǾ idelim eger nuśret-i 

Ǿināyet bizlere yāver olursa febihā ve eger başķa gūne olursa nāķañıza süvār olup 

Medįnede olan aśĥāba erişesiñiz. Zįrā anlar daħi cenāb-ı Risālet-Meǿābıñıza meyl 

u muĥabbetde bizden dūn değillerdir didikde Rasūl-i Ekrem salla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz SaǾda ħayır duǾā buyurup SaǾd ĥażretleri Pād-şāh-ı Enbiyā  içün 

bir sāye-bān-ı dil-keş tertįb idüp Efendimiz anda karar buyurdılar. Śāĥib-i tāriħ 

Seyyid Semhūdį ĥażretleri buyurur ki Mescid-i Bedr Śahib-i Risālet efendimiz 

içün tertįb olan Ǿārişįñ mekānıdır ki ĥālā ħurmā ağaçlarınıñ yanında maǾrūf ve 

śuya yaķįn ve anıñ ķurbunda bir mescid-i āħar daħi vardır ki ehl-i Bedr aña [206a] 

Mescid-i Naśr tesmiye iderler bunuñ ĥaķķında bir şeye vāķıf olmadım deyü 

buyurur intehā. İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki śabāĥ vaķti olduķda Ķureyş Ǿaskeri 

gelüp gördiler ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ĥażretleri 

ordu-yı hümāyunın ķurup oturmuş ķulūblarına ħavf ŧārį oldı ve Śāĥib-i Risālet 

efendimiz daħi anları gördükde yā Rab işte Ķureyş kibr  Ǿunvan ve faħr-u Ǿinād 

ile seniñle muĥārebe ve rasūlüñü tekźįbe gelürler. Allāhümme fanśurke'lleźį 

vaǾadtenį allāhümme fāǿħuź lehüm velā tenśurhüm. Ve bir rivāyetde allāhümme 

aĥnehümü'l-ġudāt gelmiştir. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

ǾUtbe bin RebįǾayı ķavmiñ ilerisinde bir aĥmer üştüre süvār olmuş gördükde eger 

bu ķavmde ħayır meǿmūl olunursa şu aĥmer cemele süvār olandan meǿmūldür 

eger buña iŧāǾat iderlerse ŧarįķ-i selāmeti bulurlar buyurdı. Vaķtā ki küffār-ı 

Ķureyş gelüp nāzil oldılar anlardan baǾżı kimse Ǿasker-i İslāmıñ binā 

buyurduķları ĥavużdan nūş itmek murād eylediler. Aśĥāb-ı kirām anları menǾ 

itmek murād eyledikde Efendimiz manįǾ olmayıñ nūş itsünler deyü buyurdı. Ol 

gün mezbūr ĥavużdan śu içen müşrikįn ve anlarla meǾan Ĥakįm bin Ĥizām öyle 

rivāyet olunur ki anlardan bir eĥad ķurtulmadı. Kimi maķtūl ve kimi esįr oldılar. 

Faķat Ĥakįm bin Ĥizām esbe süvār olup firār eyledi lakin śoñra İslāmla müşerref 

oldı. Eger bu ĥuśūś içün ķasem itmek lāzım gelse yevm-i Bedrde baña necāt iĥsān 

iden ħüdā-yı bį-çūn ĥaķkiçūn deyü ķasem ider idi. Rivāyet iderler ki küffārdan 

Esved bin ǾAbdu'l-Esed Maħzūmį va'llāhi ben İslāmıñ ħavużundan elbetde śu 
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içüp ve ĥavużların ħarāb iderim eger beni ķatl iderlerse deyüp küffār leşkerinden 

ayrılup ħavużı ķasd eyledikde Ĥamza bin ǾAbdu'l-Muŧŧalib mezbūra ķarşu gelüp 

bir seyf-i şįrāne đarb idüp yek-pāy-ı menĥūsun mecrūĥ idüp yüzi üzere ħāk-i 

meźellete düşürüp yemįnimde ĥānis olmayım diyerek [206b] sürünerek ĥavuż 

ŧarafına gider idi. Ĥażret-i Ĥamza rađıya'llāhu Ǿanh verāsından irişüp şimşįr-i 

saǾādetleriyle bir đarb daħi urdı ki rūh-ı menĥūsı kaǾr-ı dūzaħda ķarar eyledi. 

Çünki leşker-i küffār temām birleşüp ǾUmeyr bin Vehb bin Cümāĥį-nām kimseyi 

irsāl eylediler ki varup Ǿasker-i İslāmı taħmįn idüp ne miķdār olduġun ħaber vire. 

ǾUmeyr atına süvār olup eŧraf-ı Ǿasker-i İslāmı geşt [ü] güzār idüp geldi. 

Taħmįnen üç yüzden ziyāde veya noķsān ola didi. Lākin baña mühlet viriñ bir 

güzelce gezüp taħmįn idüp size ħaberin getüreyin deyüp revān oldı. Ol śaĥrānıñ 

eŧrāfın geşt [ü] güzār idüp ve Ǿasākir-i İslāma diķķat idüp ve bir eĥada rast 

gelmeyüp girü geldikde didi ki bunlardan māǾada bir eĥad yoķ. Ammā ey gürūh-ı 

Ķureyş. Ķad raǿyetu'l-velāyā taĥmilü'l-menāyā. Nevāđiĥu yeŝribe taĥmili'l 

mevti'n-nāķiǾ. YaǾni taĥķįķen bu ķavmiñ üştür bārları mevt-i ahmer bār olup ve 

Yeŝribiñ develeri zehr-i ķātil yüklenmişlerdir. YaǾni ol üştürlere bir ķavm süvār 

olmuşlar ki anlarıñ dest-i peyvestlerinde seyf-i saǾādetlerinden māǾada bir 

penāhları ve ümįd-gāhları yoķdur. Ħüdā-yı lemyezel ĥaķķiçūn anlardan bir ādem 

maķtūl olmaz mādāmā sizden biriñiz ķatl itmedikçe çünki sizden bu ķadar ādem 

ķatl olacaġına iştibāh yoķdur. Girü śaġ ķalanıñız ne vechile ĥayāt sürse gerekdir 

bir güzelce mülāĥaža idiñ didikde Ĥakįm bin Ĥizām bu kelāmı gūş itdikde derĥāl 

ķalķup ǾUtbeniñ  ĥużūruna varup ey Ebu'l-Velįd sen ķabįle-i Ķureyşiñ ulusı ve 

muķtedāsı iken ister misin ki seniñ zikr-i ħayrıñ ķıyāmete ķadar elsine-i nāsda 

sübĥa-i zebān olsun ǾUtbe didi. Yā Ħirām tedbįr nedir Ĥakįm didi bu ķavmi ceng-

i ķıtālden menǾ idüp ǾAmr bin Ĥađramįniñ dinin ķabūl it tā ki şerār-ı fitne sākin 

ola ǾUtbe ķabūl itdim didi. Lakin İbnü'l-Ĥanžaliyye yaǾni Ebū Cehliñ yanına 

varup benim ŧarafımdan aña ifāde eyle ki ķādir iseñ bu harb [u] ķıtālden nāsı menǾ 

idüp Ǿammį-zādesiyle [207a] ķıtālden vazgeçsün. Ĥakįm bin El-Ĥizām dir ki Ebū 

Cehle varup gördüm ki biraz kimseler anın eŧrāfında ŧurmuşlar. Ve ǾĀmir bin 

Ĥađramį ser-i nāpāki üzerinde ŧurur idi. Ve Ebū Cehl dir idi ki bu Benį ǾAbd-i 

Şemsiñ Ǿaķdini fesĥ idüp Benį Maħzumla Ǿaķd baġladım dir iken ǾUtbeniñ 

cevābın Ebū Cehle ifāde eyledim hemān melǾūn ħışımla ǾUtbe baña senden ġayrı 
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ādem bulmadı irsāl idecek deyüp beni ŧard eyledi. ǾUtbeniñ ĥużūruna geldim ve 

ǾUtbe Eymāǿ bin Raħsāyı ittikā itmiş ŧurūr idi. Ve müşriklere ŧaǾām içün on Ǿaded 

deve irsāl eylemiş idi nā-gāh Ebū Cehl sabāĥ köpek-vārį zuhūr idüp geldi. Ammā 

bir ĥālde rūy-ı menhūsında āteş-i ġażab şerer-i ħįz olur idi. Gelüp ǾUtbeye ittenfıħ 

saĥrıke didi yaǾni cigeriñ bād-gįr oldı mı dimek olur ǾArab bu ķavli ziyāde ķorķaķ 

ve bį-dil olan kimseye ħitāb iderler idi. Ve bir rivāyetde Ĥakįm bin Ĥizām dir ki 

Ebū Cehliñ yanına varup gördüm ki bir zırħ-ı müheyyā eylemiş ceng içün 

ĥażırlanur ǾUtbeniñ kelāmın ifāde eyledikde kudurmuş köpek gibi ħışma gelüp 

ittenfıħ sahrıhū deyüp Ħüdā-yı lemyezel ĥaķķiçūn bu gün Muĥammedle benim 

meyānımda ĥükm-i ilāhį ne ise cārį olup mürd olmadıķca Ǿavdet mümkün olmaz 

ve ǾUtbeniñ bu kelāmdan merāmı Muĥammedin Ǿaskerin ķalįl görüp ve oġlu Ebū 

Ĥuzeyfe Muĥammedle berāberdir. Ħavf ider ki oġlu anlarla berāber helāk olur bu 

sebebden siziñ derūnuñuza ħavf ilķā ider ki Muĥammediñ aśĥābıyla ceng 

itmeyesiz. ǾUtbe Ebū Cehlden bu sözleri gūş eyledikde didi ki yakįn zamānda 

maǾlūmuñ olur kimiñ cigeri bād-gįr ve kimiñki āteş-gįr olur. Ve bir rivāyetde 

ǾUtbe didi ki ey maķǾadı ķınalı köpek baña Ǿayb u Ǿār isnād idüp kendi Ǿayb u 

Ǿārıñı müşāhede eylemezsiñ didi. ǾUtbeniñ bu kelāmdan murādı Ebū Cehliñ 

maķǾadında baraś Ǿilleti olmaġla gāhice maķǾadını zaǾferān ile boyar idi. Ebū 

Cehil bu sözden beġāyet münfaǾil olup sell-i seyf eyledi ve arķasına urduķda 

Eymāǿ bin Raħsa didi ki [207b] bu bir bed-fāldır görelim netice neye müncer olur. 

Andan śoñra Ebū Cehl ǾĀmir bin Ĥađramį-i bed-nihādı ĥużūruna celb idüp seniñ 

ħalįfiñ olan ǾUtbe ħalķı Muĥammediñ cenginden menǾ itmek ister benim 

murādım sen birāderin ķanın ŧaleb idüp meyān-ı Ǿaskerde feryād u fiġān eyle 

hemān ǾĀmir bin Ĥađramį ser-bāz olup vā Āmire vā Āmire diyerek köpek gibi 

ulur idi. Bu śadā-yı bed-kerdārın gūş iden ķalķup iki ŧarafdan āteş-i ķıtāl iştiǾāl 

buldı. Naķl olunur ki leşker-i İslāmda üç Ǿalem var idi. Biri muĥācirleriñ olup 

Efendimiz anı MusǾab bin ǾUmeyre iǾŧā buyurmuş idi. Biri daħi livāü'l-Ħazrec anı 

Ĥabbāb bin el-Münźire virmiş idi. Biri daħi livāü'l-Evs olup SaǾd bin MuǾaza 

virmiş idi. Ve muĥācirįniñ Ǿalāmetleri ya Benį ǾAbdi'r-Raĥman ve Ħazrecleriñ 

Ǿalāmetleri ya Benį ǾAbdi'llāh ve Evsįleriñ şiǾārı ya Benį ǾAbdi'llāh idi. Ve bir 

rivāyetde cümlesiniñ şiǾārı ya Benį Manśūr emit emit dimek uķtul dimekdir. Bu 

minvāl üzere Śāĥib-i Risālet efendimiz taǾyįn-i laķab buyurdılar. Ve daħi leşker-i 
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küffārda üç Ǿaded bayrāķ olup birini Ebį ǾAzįz bin ǾAmr ve digerini Nađr bin 

Ĥāris ve āħarını Ŧalĥa  ibn Ŧalĥa alup meydān-ı muķāteleye müteveccih oldılar. 

Eşirrā-yı müşrikįniñ naħvet u kįnle Ǿarśa-ı cenge śufūf-ı ŧarafeyn āraste olıcaķ 

maġrūran Ķureyş-i pür-kibr [u] tįs ŧarafından ibtidā meydān-ı ķıtāle ibrāz-ı heyǿet-

i şenįaǾ iden ǾUtbe bin RebįǾa idi ki birāderi Şeybe ve oġlu Velįd iki ŧarafda 

cānib-i İslāmdan mübāriz ŧaleb eyledi. ŞücǾān-ı enśārdan ǾAvf ve MuǾavviz   

İbnü'l-Ĥāriŝ ve māderleri ǾAfrā idi. Ve ǾAbdu'llāh bin Revāĥa anlara muķābil 

oldılar.ǾUtbe ol ser-bāzlara kimlersiz deyü suǿāl eyledi. Anlar daħi enśārdan 

olduķların işǾār eylediler anlar ile muĥārebeye tenezzül itmeyüp yā Muĥammed 

meydānımıza şeref u neseb u hesabda hemtā olanları irsāl eyle deyü nidā 

eylediler. Server-i  ħayl-i müslimįn daħi ketįbe-i muvaĥĥidįne müteveccih olup 

ķum yā ǾUbeyd bin el-Ĥāris ķum yā Ĥamza ķum yā ǾAlį emriyle üç şehbāzları ol 

ġurāb-ı nā-sāzlara irsāl buyurdılar. MütederriǾ olduķları [208a] cihetden nažar-ı 

ĥumeķāda teşħįs eylemediklerinden kimlersiz deyü istiǾlām eyledikden śoñra 

neǾam ekfāu kirām deyü her biri  bir şįr-i ner ile āheng-i dār u gįr eylediler. Pįr-i 

sāl-ħurde ǾUbeyd hemsāli olan ǾUtbeye ve Ĥamza Şeybeye ve ǾAliyyü'l-Mürteżā 

Velįd bin ǾUtbeye muķābil oldılar. Birer đarb-ı tįġ-ı ħūnefşānla ser-i Şeybe ve 

Velįd zemįne ġalŧān oldı. Ammā ǾUbeyde ve ǾUtbe beynlerinde nice ĥamle-i ħaŧā 

mürūr idüp āħir-i kār ǾUtbe fırśat bulup ǾUbeydeniñ zānūsını zaħm-nāk itmekle 

derhāl Ḥażret-i Ĥamza ve Ḥażret-i ǾAlį irişüp ǾUtbeyi daħi refįklerine įśāl 

eylediler. ǾUbeyde ĥażretlerin ĥużūr-ı lāmiǾu'n-nūr-ı nebeviyyeye götürdiler. 

ǾUbeyde didi ki yā Rasūla'llāh ben şehįd oldum mı Efendimiz belā buyurdı 

ǾUbeyde tekrār buyurdı ki eger Ebū Ŧālib ĥayatda olaydı benim bu şiǾre eĥaķ 

oldıġım iķrār ider idi şiǾr 

Ve neslime hattā naśriǾu dūne.  

Ve neźhel Ǿan ebnāǿinā ve'l-ĥalāǿil. 

Ve bir rivāyetde ǾUbeyde bu iki beyti inşā buyurdılar beyit. 

Fe-enne yaķŧaǾū ercilį feinnį müslim.  

Ve ercū bihį Ǿįşen min'allāhi Ǿaliyyen.  

 

Fe'l-bisni'r-raĥmāni min fađli minnetü.  

Libāsen mine'l-İslāmi ġaŧiyyü'l-müsāviyā. 
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ǾUbeyde ĥażretleriniñ murġ-i rūĥ-ı pür-fütūĥları āşiyān-ı cināna pervāz idüp 

Śafrā-nām maĥalde defn eylediler. ǾÖmri altmış üç yaşına bāliġ olmuş idi. 

BaǾżılar Ǿindinde bir müddet śaġ ķalķup śoñra Ravhā-nām maĥalde vefāt eyledi 

didiler kezā fi'l Münteķā. Ol üç pelįd-i seffākıñ girįbān-ı ĥayatları bu gūne çāk çāk 

oldıġını maħāzil-i ehl-i işrāk gördükde yekbār leşker-i ebrār üzere hücūm idüp 

dilįrān-ı muvaĥĥidįn daħi anları ķarşıladular ve şerāre-feşānı āteş-i şimşįr ile 

ħirmen-i hestį-i Ǿadāyı ħākister-i rāh-ı fenā eylediler. Ve nice ser-endāz-ı Ǿarśa-ı 

besālet olan merdān meydān-ı nebālet raĥįķ-ı maħtūm-ı şehādetle neşve-mend-i 

keyfiyet-i raĥmet oldılar. Server-i Kāǿināt Ǿaleyhi esbeġa'ś-śalavāt ĥażretleri kendi 

aśĥābınıñ śufūfunı taǾdįl içün dest-i saǾādetlerinde bir çomaķ gezerken derūn-ı 

safdan Sevād bin ǾIzzeye ĥalįf Benį ǾAdiyye bin en-Neccārı mürūr ider gördükde 

yedinde olan çomak ile baŧnına [208b] urup istev yā Sevād buyurduķda Sevād didi 

yā Rasūlallāh beni çomaķla çok acıtdın Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri seni ĥaķ nebį 

baǾs eyledi senden ķıśāś ŧaleb iderim didikde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz baŧn-ı pür-hikemlerin küşāde idüp yā Sevād gel ķıśāś eyle 

buyurduķda hemān Sevād ĥażretleri rūy-ı pākini mübārek baŧn-ı saǾādet-i 

peyġamberiyyeye vazǾ idüp taķbįl eyledi. Efendimiz saǾādetle buyurdı ki bundan 

murādıñ nedir Sevād didi ki yā Rasūlallāh hālimi müşāhede buyur saff-ı ķıtālde 

şehįd olmaġa muntažırım murādım budur ki āħir-i kārda bedenim vücūd-ı pür-

nūruñuz ile vedāǾ eylesün ol şerefle ser-efrāz olam didikde Efendimiz ħayır duǾā 

buyurup didi ki ben ĥamle idiñ dimedikçe ĥamle itmeñ eġer küffār size ķarįb 

gelürse tįr-i bārān idiñ lākin tedrįcle tįr-endazlıķ eyleñ ki ħalāś olmaya deyüp 

Ĥażret-i Ebā Bekr eś-śıddįk ile berāber Ǿarįş-i Ǿarş-ı fersāda dest-i recā-yı ber-

dāşte-i der-gāh-ı kibriyā ve sūz-u gedāz ile āġāz-ı duǾā idüp incāz-ı vaǾd-i nuśret 

istidǾāsıyla  Allāhümme inne tehlik hāźihi'l-Ǿiśābetü min ehli'l-įmān el-yevmü felā 

taǾbüd fi'l-arđi ebeden deyü girye vü zāriye āġāz buyurdılar. Ĥażret-i śıddįķ 

rađıyallāhu Ǿanh Ḥażret-i Rasūlullāhıñ bu gūne telāş ve ıżŧırabla ilĥāĥlarını 

göricek yā Rasūlallāh ķarǾ-ı bāb-ı niyāz u suǿāl bįrūn-ı ĥadd [u] iǾtidāl oldı. Ol 

vaǾd-i kerįm ki fermūde-i rabbi raĥįmdir bį-şübhe rehįn-i incāz olmaķ muķarrerdir 

deyü tesliyet-baħş-ı ħāŧır-ı enver-i seyyidü'l-beşer olur idi. Ol ĥālde dįde-i 

haķāyıķ-dįde-i Rasūlullāha cüzǾį ħāˇb Ǿārıż olup hemān ol laĥžāda mütebessimen 

bįdār oldılar. Müjde saña yā Ebā Bekr dįn-i İslāmı iǾzāz u taķviyet içün ŧaraf-ı 
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rabbi'l-Ǿizzetden meded u nuśret irişdi. İşte sipehselār-ı cünūd-ı melāǿike-i kirām 

Cibrįl Ǿaleyhis-selām geldi. Ĥāliyā senāyā-yı esb-i melekūt peymūdesi ġubār-

ālūdedir pįş-gāh-i cünd-i İslāmdan saf çeküp ŧururlar deyü buyurdı. BaǾdehū 

sürādıķ-ı Ǿarįşden Seyühzemü'l-cemǾu ve yuvellūne'd-dubur  āyet-i kerįmesini 

tilāvet [209a] iderek çıķup ġuzāt-ı müǿminįne işāǾat-ı beşāret eylediler. Cihād-ı 

nebiyy-i Ǿadįmü'l-endār hemān duǾā olmaġla ehl-i İslām ķıtāl u ħıśāma mübāderet 

eylediklerinde zāt-ı āyāt-saǾādetleri duǾā ile imdād buyururlar idi. Ol ĥālde İź 

testeġįŝūne rabbekum fe'stecābe leküm ennį mümiddüküm bi-ǿelfin mine'l-

melāǿiketi mürdifįn āyet-i kerįmesi nāzil ve ķulūb-ı muvaĥĥidįne kemāl-i ŝebāt ve 

itminān ĥāśıl oldı. Ve daħi rivāyet olunur ki SaǾįd bin Manśūr rivāyetinde vārid 

olan Bedr ġazāsında Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

müşrikleriñ keŝretine nažar idüp ve ehl-i İslāmıñ ķılletin müşāhede buyurduķda 

iki rekǾat namāza şürūǾ buyurup Ebā Bekr eś-Śıddįķ ĥażretleri śaġ ŧarafında ŧurup 

namāz içinde duǾā idüp Allāhümme lā taħźülnį allāhümme enşuduke mā 

vaǾadtenį deyü buyurur idi. BaǾżı eimme-i ĥadįsden mervįdir ki Ĥażret-i ǾAlį 

kerreme'llāhu vecheh buyurur ki Bedir ġazāsında bir miķdār ceng idüp geldim 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ser-i saǾādetlerin zemįn-i 

tażarruǾa nihāde olup secdede yā ĥayy yā ķayyūm dir idi Ǿavdet idüp bir miķdār 

daħi ceng idüp geldim yine evvelki ĥālde buldum deyü buyurdı. İbn ǾÖmer 

rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretlerinden mervįdir ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimiz leşker-i küffāra nažar buyurdı bin Ǿaded ve İslāma nažar 

buyurdı üç yüz on Ǿadedden ziyāde Ǿarįş-i saǾādetlerine dāħil olup iki dest-i 

peyvestlerini cihet-i semāya refǾ idüp yā Rāb itdigiñ vaǾdeye vefā eyle deyü duǾā 

ve tażarruǾ niyāz ider idi. Ol ķadar dest-i peyvestlerin refǾ buyurdılar ki kenef-i 

saǾādetlerinden ridā-yı şerįfleri zemįne düşdi. Ebā Bekr rađıya'llāhu Ǿanh 

ĥażretleri ridā-yı şerįfin aħz idüp kenef-i saǾādetlerine kodı. Ve yā Rasūla'llāh 

yeter zārį ve duǾā ķıldıġıñ Mevlā-yı Müteāl ĥażretleri saña ķıldıġı vaǾdeyi yaķında 

vefā ider dir idi. Muķaddem zikr olunan āyet-i kerįme nāzil oldı. Keźā fį Tāriħi'l-

Ħamįs ve Mevāhibü'l-Ledünnį. Ekŝer müfessirįn Ǿindlerinde imdād-ı melāǿike 

ber-vech-i muĥarrer yevm-i Bedrde vākiǾ olmaġla āyet-i merķūmeniñ biŝelāŝeti 

ālāfin [209b] mine'l-melāǿiketi münzelįn. İź teķūlu li'l-mü'minįne elen 

yekfiyeküm en yümiddeküm rabbuküm bi-ŝelāŝeti ālāfin mine'l-melāǿiketi 
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münzelįn. Belā in taśbiru ve tetteķū ve yeǿtūküm min fevrihim hāźā yumdidküm 

rabbuküm bi-ħamseti ālāfin mine'l-melāǿiketi müsevvimįn. Āyet-i kerįmeleriniñ 

tefsįrlerinde işbu āyet-i kerįmeleriñ mezāmįn-i Ǿaliyyeleri mütteĥid olup cümlesi 

melĥame-i Bedrde olan imdād-ı melāǿikeye müteǾalliķdir  deyü imżā eylediler. 

İbāre-i tefsįrleri budur ki Tāriħ-i Ħamįsden Ǿaynıyla ŝebt ve taķrįr olındı ķavluhū 

teǾālā İź testeġįŝūne rabbekum fe'stecābe leküm ennį mümiddüküm āye mürselun 

ileyküm mededen leküm bi-ǿelfin mine'l-melāǿiketi mürdifįn. Ey mütetābiǾįn 

baǾżuhum fį iŝri baǾd ve Ǿalā ķırāeti fetĥi'd-dāl maǾnāhu erdefallāhu'l-müslimįn ve 

cāǿehüm bihim mededen ve fi'l-āyeti'l-uħrā bi-ŝelāŝeti'l-ālāfinin mine'l-melāǿiketi 

münzilįn. Feķįle fį maǾnāhu inne'l-elfi erdefehüm bi-ŝelāŝeti ālāfin fekāne'l-ekŝeru 

mededen li'l-āķil ve kāne'l-elfu mürdifįne limen verāehum mine'l-elfi humu'l-

leźine ķātelū meǾa'l-müǾminįn. Vehümü'lleźįne ķāle lehüm feŝebbitü'lleźįne 

āmenū ve kānū fį śūreti'r-ricāli ve yeķūlūne li'l-müǿminįne uŝbutū feinne 

Ǿadüvveküm ķalįlun ve inna'llāhe meǾaküm. Ve ķāle'r-RebįǾ bin Enes emedellāhu 

el-müslimįn bi-elfi ŝümme śāru'l-elfi ŝümme śārū ħamsete'l-elfi intehā. Siyer-i 

Ĥalebįde ķavluhū teǾālā iź teķūlu li'l-müǿminįne elen yekfiyeküm en yümiddeküm 

rabbuküm biŝelāŝeti ālāfin mine'l-melāǿiketi münzilįn ey elfi meǾa Cibrįl ve meǾa 

Mįkāǿįl ve elfü meǾa İsrāfįl intehā.  Ve daħi rivāyet olunur ki ǾAbdu'llāh ibn 

ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleri buyurur ki yevm-i Bedrde iblįs Ǿaleyhi'l-

laǾne bir alay cünd-i şeyŧānla Ǿalem-küşāde olaraķ Benį Kināne ķabįlesinden 

Sürāķa İbn Mālik sūretinde aralarına dāħil olup didi ki bu günde nevǾ-i Benį 

Ādemden size gālib bir eĥad yoķdur ben size imdād içün geldim didikde bir 

müşrik eline yapışup ŧurur iken Cibrįl-i Emįn melāǿike-i kirām ile Śaĥib-i Risālet 

efendimize imdād geldigin gördigi anda elin çeküp verāsına firār eyledi. Ol 

müşrik yā Sürāķa niçün firār idersin şimdi ne lāf-ı güzāf iderdiñ didikde iblis didi 

benim gördügim siz görmez misiz didi. Bu ķıśśa[yı] Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri 

[210a] kelām-ı ķadįmde buyurur ve iź zeyyene lehümü'ş-şeyŧānu aǾmālehüm ve 

ķāle lā ġālibe lekümü'l-yevme mine'n-nāsi ve innį cārun leküm felemmā terāǿeti'l-

fiǿetāni nekeśa Ǿalā Ǿaķıbeyhi ve ķāle innį berįǿün minküm innį erā mā lā teravne 

innį eħāfu'llāhe va'llāhu şedįdü'l-Ǿiķāb. Ol gün Ǿarśa-i ķıtalde MihcaǾ-nām zāta bir 

sehm tįr iśābet idüp şehįd oldı. Evvel İslāmda maǾrekede şehįd olan budur andan 

śoñra Ĥāriŝet [Ĥāriŝe] ibn Sürāķa ĥavżadan śu nūş iderken boġazından bir tįr 
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iśābet idüp vefāt eyledi. Śoñra Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem nāsıñ 

ĥużūruna gelüp nefs-i nefįs-i Muĥammediyem yed-i ķudretinde olan ħüdā-yı bį-

çün  ĥażretlerine ķasem iderim ki her kim bu gün küffār ile muķātele iderek 

müdbir olmadıġı ĥālde şehįd olursa elbetde Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri anı 

cennete idħāl ider deyü buyurdu. ǾUmeyr bin el-Ĥumām ĥażretleri yedinde ħurmā 

tenāvül iderken buyurdı ki yā kāhin beh beh deyüp yedinde olan ħurmāları atup 

ġuzāt-ı muvaĥĥidįn benden evvel daħil-i cinān olurlar ben ħurmā tenāvül iderim 

va'llāhi muķātele iderim tā ķatl olana ķadar deyüp merdāne şimşįr-i ħūn-rįzin 

destine alup küffāra aŧ śalup şįrāne bir ceng eyledi ki Ǿālem ĥayretde ķalup āħir-

kār şehd-i şehādeti nūş idüp ve bu beyti oķur idi beyit  

 

Rakżan ila'llāhi bi-ġayri'z-zād.  

İllā itteķā Ǿameli'l-meǾādį.  

Ve'ś-śabru fi'llāhi Ǿale'l-cihādi  

Ve külli zād arđatü'n-niķād.  

Ġayru't-tuķā ve'l-birri ve'r-reşādi.  

 

Mişķāt de bu gūne naķl ider ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz ķūmū ilel'l-cenneti Ǿarđuha's-semāvātü ve'l-arđ buyurduķdaǾUmeyr bin 

Humām beh beh didikde Efendimiz buyurdı ki beh beh dimeden murādıñ nedir 

yoħsa istihzā mı idersiñ buyurduķda ǾUmeyr lā va'llāhi yā Rasūla'llāh dimedim 

illā ben daħi ehl-i cennetden olmaķlıġı ricā żımnında nefsime didim didikde 

Efendimiz sen ehl-i cennetsin deyü tebşįr buyurduķda cebinden bir ķaç ħurmā 

çıķarup duħānına vażǾ itmiş iken çıķarup eger śaġ gelüp bunları ekl idersem çok 

yaşarım deyüp küffār üzerine [210b] ılġar idüp ol maǾrekede şehįd oldı. Yevm-i 

maǾrekede ǾAvf bin Ĥāriŝ ki ǾAfranıñ oġlı yā Rasūla'llāh māzā yeđĥaku'r-rabbu 

min Ǿabdihi deyü suǿāl eyledikde Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz buyurdı ġamsuhu yedeĥu fi'l-Ǿadüvvi ĥāsiran deyü cevab buyurduķda 

üzerinde olan zırħı çıķarup aŧdı. Ve yed-i şecāǾatlerine tįġ-ı ħūnefşān aħz idüp 

şįrāne küffāra ĥamle idüp nice küffārıñ sįnesin çāk itdikden śoñra sāġar-ı şehādeti 

sāķi-i ecel yedinden nūş eyledi raĥmetu'llāhi Ǿaleyh. Esnā-yı ķıtālde ǾUkkāşe bin 

Miĥśan el-Esedį rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleriniñ şimşįr-i saǾādetleri şikest olmaġla 
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Ḥażret-i Rasūl-i Ekrem efendimize gelüp gösterdikde yedine bir odun pāre ihsān 

eylediler. ǾUkkāşe anı ķabża-ı iķtidārına alup iǾmāl eyledikde ŧavįlü'l-ķāme 

şedįdü'l-metn ebyeżü'l-ĥadįd bir şimşįr-i Ǿaduvv tedmįr olup anıñla nice ser-bāzlıķ 

idüp aña Ǿavnle tesmiye itdi. Śoñra Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz zemįnden bir ķabża ķum aħz idüp Ķureyş ŧarafına müteveccih olup 

şāheti'l-vücūh deyüp küffār-ı ħāksār ŧarafına śaçdılar. Śoñra aśĥāb-ı kirāma emr 

idüp küffār üzerine ĥamle idiñ buyurdı. Bi-iźni'llāhi teǾālā ol perįşān buyurdıġı 

ķumlar zümre-i eşrār-ı bergeşte rüzgāra yetişüp gözlerin ve dimāġların māl-ā-māl 

itmekle bį-iħtiyār āheng-i firār idüp nice śanādidi tuǾme-i şimşįr ve niceleri esįr 

oldı. Ķatāde ve ibn Zeyd ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz yevm-i Bedrde dest-i saǾādetlerine üç Ǿaded ĥaśā aħz idüp 

ĥaśānıñ birini küffār-ı Ķureyşiñ śaġına ve birini śoluna ve birini arķalarına 

şāhite'l-vücūh diyerek aŧup ol anda münhezim oldılar. Ammā ĥaķįkat Felem 

taķtulūhüm ve lākinne'llāhe ķatelehüm ve mā rameyte iź rameyte velākinne'llāhe 

ramā  žāhir u rū-numā oldı. Fāǿide baǾżı kimseler bu āyet-i kerįmeniñ žāhirine 

nažar idüp remy fiǾlini bi'l-külliyye cānib-i peyġamberde[n] selb ve cānib-i 

ilāhįye temĥįż itmeleriyle bu madde[y]i esās-ı bünyān-ı muteħalħilü'l-erkān-ı 

[211a] meźheb-i cebr eylediler. Ĥalbuki bu ķavl-i sahįfe göre ve mā śalleyte iź 

śalleyte kelāmı daħi ŝābit olup iħtiśārı Benį Ādemden śādır olan cemįǾ efǾalde 

medħulleri olmayup cümlesiniñ fāǾili Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri iķtiża itmekle 

Ḥażret-i ħüdā muŧįǾ ve Ǿāśį olmaķ lazım gelür teǾālā şānühū Ǿammā yeķūlūn. 

Belki mefhūm-ı münįfi budur ki Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri rasūlünden ibtidā 

remy-i įśāli nefy ve remy-i ĥaźfı ŧaraf-ı risāletlerine iŝābet eyledikden śoñra remy-

i įśāli ķudret-i beşeriyyeden ħāric ħāriķ-i Ǿāde olmaġla cānib-i ulūhiyyetlerine ĥaśr 

u taħśįś buyurdılar. BiǾaynihį śadaķa Ǿabdi fįmā tebluġu Ǿannį menzilesinde olur 

ve Ǿilm-i kelāmda müteķarrir oldıġı üzere ġayrıñ fiǾli bir-vechile ĥażret-i ĥaķķıñ 

fiǾli menziline tenzįl olunmaz intehā. Ĥakįm bin Ĥizām buyurur ki yevm-i Bedrde 

işitdim cihet-i semādan bir śadā gelür gūyā ol āvāz ki ŧaşt içine ufaķ ŧaşlar atılmaķ 

śadāsı gibi idi. Rivāyet olunur ki ol gün SaǾd bin MuǾāź ĥażretleri Ħāˇce-i Kāǿināt 

Ǿaleyhi esbeġu's-śalavāt efendimiziñ bāb-ı Ǿarįşinde der-bānlıķ ħizmetiyle şeref-

yāb idi. Gördü ki ġuzāt-ı muvaĥĥidįn kāfirleri esįr iderler bu ĥāl SaǾda ħoş 

gelmedigin Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz SaǾdıñ 
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beşeresinden fehm idüp yā SaǾd meger bu kāfirleriñ esįr oldıġı size ħoş gelmedi. 

SaǾd neǾam yā Rasūla'llāh Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri bu iĥsānı bize idüp ve bu 

küffārlara bu nikbet ve bu haķāreti erzānį ķıldıķdan śoñra bunları esįr idüp vücud-

ı nikbetlerin rūy-ı zemįnde bāķį ķoymadan cümlesin ķatl idüp fenāya virmek ħoş 

gelür didi. Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz emr buyurdı ki 

benim maǾlūmumdur Benį Hāşimden ve ġayrılardan vāfir kimse cebren ve ķahren 

ve kerhen gelmişlerdir anları ķatl itmek ĥācet degildir  buyurdı. Eger benį 

Hāşimden bir kimseye rast gelürseñiz ķatl itmeñ ve Ebā el-Büħterį  bin Hişām bin 

el-Hāriŝ bin Esede mülāķį olursañız ķatl itmeyiñ Ebi'l-Büħterįniñ ismi ǾĀśım bin 

Hişām idi. Ve eger Rasūlu'llāhıñ [211b] Ǿammisi ǾAbbāsa mülākį olursañız ķatl 

itmeyiñ deyü tenbįh buyurduķda Ebū Ĥuźeyfe didi ki bizim babalarımız ve 

evlādlarımız ve iħvānlarımız ve Ǿaşįret ve aķrabālarımız[ı] ķatl itsünler biz 

ǾAbbāsı terk idelim va'llāhi eger ben ǾAbbāsa mülāķi olursam şimşir ile çehresin 

ħūn-ālūd iderim didi. Ebū Ĥuźeyfeniñ bu kelāmı semǾ-i saǾādet-i peyġambere 

resįde olduķda ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāba ħitāb idüp yā Ebā Ĥafsa Ebū Ĥuzeyfeniñ 

Rasūlu'llāhıñ Ǿammisiniñ çehresine seyf ile pür-ħūn iderim didigi kelāmını işidir 

misin Ḥażret-i ǾÖmer buyurur ki ol güne ķadar Efendimiziñ baña yā Ebā Ĥafśa 

künyesiyle ħiŧāb itdigi yoķ idi. Ĥażret-i ǾÖmer buyurdı ki yā Rasūla'llāh baña 

ruħśat vir Ebū Ĥužeyfeniñ boynın uram didi Ebū Ĥužeyfe buyurur ki kelāmımdan 

nedāmet geldi çare ne söylendi. Ammā dāǿimā ħavf iderim ki bu günāhıñ hiç 

keffāreti yoķdur meger küffār ile mücāhede iderek şehįd olam dir idi fį'l-vaķiǾ 

Ebā Ĥužeyfe yevm-i Yemāmede şehįd oldı. Ammā Server-i Enbiyā efendimiziñ 

Ebu'l-Baħterįyi ķatlinden nehy buyurdıķları Mekkede iken ezā-yı müşrikįnden 

Efendimizi ĥimāye idüp ve kendiden aśla bir ezā vü cefā vaķiǾ olmadıġına 

sebebdir ki mükāfāt eyledi. ǾAbdu'r-Raĥmān bin ǾAvf rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri 

buyurur ki Ümeyye bin Ħalef ile Mekkede iken meyānımızda muĥabbet var idi. 

Benim ismim ol vaķit ǾAbd-u ǾAmr idi. Vaķtā ki İslāmla  müşerref oldum 

ǾAbdu'r-Raĥmān tesmiye olundum. Ne vaķit beni görse yā ǾAbd-u ǾAmr deyü 

ħitāb ider idi ve baña dir idi ki pederiñiñ tesmiye eyledigi ismi terk eyleyüp 

ǾAbdu'r-Raĥmān ismi ile benām olduñ. Er-Raĥmān ben bilmem seniñle benim 

meyānımızda bir ism tesmiye idelim sen de evvelki ismi terk eyle ve ben de terk 

idüp başķa bir isimle birbirimize ħitāb idelim didi. Ben daħi aña didim ki sen 
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maŧlūbuñ üzere eyle didim baña didi ki sen ǾAbdu'l-İlāh didikde pek iyidir didim. 

Yevm-i Bedrde birķaç zırħ ġanįmet aħz idüp giderken derūn-ı esįrlerden Ümeyye 

bin Ħalef  [212a] ve oġluna rast geldim yā ǾAbdu'l-İlah biz śaña yüz zırħdan 

evlāyız. Bize necāt vir deyü feryād eylediklerinde yedimde olan  zırħları atup anıñ 

elini elime alup ŧarįķ-i necāta getürürken ve oġlı daħi bir elimde baña didi ki yā 

ǾAbdu'l-İlah sizden sįnesinde merġ-i üştür rįşesi olan kimdir. Ben didim Ĥamza 

bin ǾAbdu'l-Muŧŧalibdir baña didi ki her ne itdi ise baña ol itdi didi. Anıñla 

mükāleme iderek gider iken nā-gāh Bilāl-i Ĥabeşį ĥażretleri Ümeyye bin Ħalefi 

benim ile berāber gördükde bülend-āvāz ile yā enśāra'llāh reisü'l-küfre Ümeyye 

bin Ħalefi lā necevtü in necā  didi. Ümeyye bin Ħalef Mekkede Bilāl-i Ĥabeşį 

ĥażretlerine envāǾ-ı ezā idüp İslāmı terk eyle diyerek nehārıñ şiddet-i harāretinde 

Mekkeden ŧaşra çıkarup āteş gibi ķum üzerine yatırup mübārek baŧn-ı saādetlerine 

Ǿažįm ve ĥarāretli śaħra vażǾ idüp mādāme dįn-i Muĥammedden rücūǾ itmezsiñ 

seni bu āzāb ile helāk iderim didikçe Ḥażret-i Bilāl eĥad eĥad dir idi. Bilāl 

yedimde gördükde lā necevtü in necā  deyüp derūn-ı Ǿaskere nidā eyledi. Her ne 

ķadar ricā etdim ise fāǿide-i müfįd olmayup lā necevtü in necā  dir idi. YaǾni eger 

bu ħalāś olursa ben helāk olurum dir idi. Hemān İslām cemǾan seyf iĥālet idüp 

Ümeyye ve oġlı ǾAlįyi pāre pāre eylediler. ǾAbdu'r-Raĥmān her ne vaķt görse 

hem zırħım gitdi ve hem esįrim ķatl eylediñ deyü meyānımızda mülātafa iderdik. 

Rivāyet olunur ki rezm-gāh-ı Bedrden MuǾāz bin ǾUmeyr rađıya'llāhu Ǿanh Faħr-i 

ǾĀlem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ ĥużūr-ı saǾādetlerine bir ĥāl ile 

geldi ki bir elini Ǿİkrime bin Ebū Cehl seyf ile şiddetle urūb faķaŧ kesilmedik bir 

derisi ķalmış. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz yār-ı şifā-

dārıyla üzerine mesĥ buyurup dest-ħoş olup ke'l-evvel yerine geldi. MuǾaz andan 

śoñra Ḥażret-i ǾOsmān rađıya'llāhu Ǿanhıñ ħilāfetine ķadar ĥayatda oldılar Fāǿide 

Cibrįl-i Emįn Ǿaleyhi's-selām ümem-i sālifeden ķavm-i Lūŧ ve kavm-i Ŝemūd gibi 

nice zūr-mend ŧāǿifeyi kemter-rįşesine alup [212b] zįrüzeber itmişken rūz-ı 

Bedrde tedmįr-i küffār Ǿuhde-i iķtidārına muĥavvel olsaydı sipāh-ı kişver-i 

melekūt ile teǿyįde ĥācet olmadıġından māǾadā Ǿasker-i İslām daħi külfet-i nizāǾ u 

iħtiśāma muĥtāc olmaz idi. Bu şįveniñ ĥikmeti budur ki aǾdā üzere ġalebe vü 

žafer Seyyidü'l-Beşere mensūb olmaķ içün bir ħizmet-i celįle yalñız zimmet-i 

Cebrāǿile müfevveż olmayup belki cünd-i İslāmla teşrįk buyuruldı. Nihāyetü'l-
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emr şān-ı nebevįyi tevkįr ve fįmā-baǾd ķulub-ı İslāmiyānı taŧmįn ve düşmānı 

taħvįf u taħsįr içün maǾiyyetlerine beş biñ melāǿike-i kirām taǾyįn buyuruldı. İbn 

ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretlerinden mervįdir ki Benū Ġıfārdan bir kimse 

baña naķl eyledi ki ben ve Ǿammįzādem rūz-ı melĥāme-i Bedrde rezm-gāha nāžır 

bir cebel üzere çıkup temāşā-yı gįrūdār ve ŧaraf-ı maġlūbuñ nehb u ġārātına 

teşmįr-i sāǾid-i ibtidār iderdik. Nā-gāh semādan bir ķıŧǾa seĥāb žuhūr idüp ķulle-i 

kūha ķarįb olduķda derūnundan dem-be-dem śahįl-i feres istimāǾ olunmaġla dem-

beste-i ĥayret olmuşiken aķdüm ĥayzūm deyü bir śavt-ı sehm-nāk işitdik ol śavtıñ 

dehşetinden Ǿammizādemiñ zehresi çāk ve fi'l-ĥāl üftāde-i ħāk-ı helāk oldı. Benim 

daħi bir ramaķ ķalmışdır ki murġ-i rūhum ķafes-i tenden ŧayerān eyleye hele 

temāsıñ celādet-i ķalbimi ĥıfž idüp ne ĥāl ise rehā buldum. Aķdüm lafžı żamm-ı 

dāl ile teķaddümden iştiķāķ-ı kebįr üzere emirdir. Ve Ĥayzūm ism-i feres-i 

Cibrįldir ol gün cünūd-ı mücennede-i feriştegān sepįd ve sürħ ve sebz ve siyāh ve 

zerd-gūn destārlar śarınūb meyāne-i düşlerine ŧaylesan esdāl itmişler idi. Ve 

küffār ile ķıtalleri bu ġazveye maħśūś olup ġazavāt-ı sāyirede maĥż-ı meded ve 

teksįr-i Ǿaded içün mebǾūŝ olduķları meźheb-i muħtārdır. Ve daħi İmam-ı 

Nevevįden Ǿadem-i iħtiśāśları menķūldür zįra Śaĥįĥ-i Müslimde Uĥud ġazvesinde 

mücāhid-i dįn ile berāber muĥārebe eyledikleri müŝbettir. ǾUyūnü'l-insān śāĥibi 

daħi meslek-i Nevevįyi [213a] iħtiyār itmişdir. Muķātele-i melāǿike ve remy-i 

ĥaśā Bedre maħśūś olmayup Uĥud ve Ĥuneyn ġazvelerinde daħi oldıġına źāhib 

olmuşlardır. Ebū Seyyidi's-SāǾdį ĥażretleri çeşm-i ĥaķķ-bįnlerine ġışāve ŧārį 

olduķdan śoñra buyurur ki eger şimdi ben Bedrde olsam ve dįdelerim görse 

melāǿike-i iǾžāmıñ ħurūc eyledigi şiǾbi size gösterirdim. Ebū Dāvud el-Māzinį 

buyurur ki yevm-i Bedrde müşrikden birin ķabż-ı taśarrufa alup ser-i nā-pākįn 

seyf-i ħun-rįzim uram dir iken ķılınc başına irmeden seri zemįne düşdi bildim ki 

bunı ķatl iden benim ġayrımdır. Rivāyet olunur ki yevm-i Bedrde bir şiddetle 

rüzgār peydā oldı ki miŝli aślā müşāhede olmuş degil. Śoñra bir rüzgār-ı şedįd 

daħi śādır olup mürūr eyledi. Śoñra bir rüzgār daħi vakįǾ olup geçti. Evvelki 

rüzgārda Cibrįl-i Emįn biñ melāǿike ile Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiziñ maǾiyyetine taǾyįn ve ikinci rüzgārda Mikāǿil Ǿaleyhi's-selām 

biñ melāǿike ile Śāĥib-i Risālet efendimiziñ śaġ ŧarafına taǾyįn ve üçünci rüzgārda 

İsrāfil Ǿaleyhi's-selām biñ melāǿike ile Şeh-süvār-ı Sālār-ı Enbiyā efendimiziñ śol 
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ŧarafına taǾyįn olup śaf beste ŧurdılar. Ammā Keşşāfıñ beyānı budur ki Cebrāǿil 

Ǿaleyhi's-selām beş yüz melāǿike ile Śāĥib-i Risālet efendimiziñ śaġ ŧarafına Ebā 

Bekr es-Sıddįķ ĥażretleri ile berāber ŧurdılar. Ve Mikāįl Ǿaleyhi's-selām beş yüz 

melāǿike ile Seyyide'l-Beşer śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ yesārında 

ǾAlį bin Ebį Ŧālib ĥażretleriyle berāber ŧurdılar. Ķāle'llāhu teǾālā ennį 

mümiddüküm bi-ǿelfin mine'l-melāǿiketi keźā fį Tāriħi'l-Ħamįs. Ammā Envār-ı 

Tenzįlde ibtidā imdād içün biñ melāǿike śoñra üç biñ oldılar śoñra beş biñ oldılar 

deyü mesŧūrdur. Ümāme bin Sehl bin Ĥuneyf ĥażretleri buyurur ki pederim baña 

didi ki oġlum yevm-i Bedrde biz müşāhede eyledik bir kimse bir müşrike şimşįrin 

ĥavāle eylese seyf irişmeden müşrikiñ ser-i nā-pāki zemįne düşer idi. [213b] 

Mevāhibü'l-Ledünnįde İbnu'l-Bārį ĥażretlerinden rivāyet idüp buyurur ki evlād-ı 

ādem ne gūne đarb olunacaġın melāǿike-i kirām bilmezler idi. Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretleri taǾlįm buyurup fađribū fevķa'l-aǾnāķi ve'đribū minhüm külle benānin 

deyü buyurdı yaǾni gerdānları üzerine ve her mefāśıla đarb idiñ murād bāşlarına 

ve her eklerine uruñ dimekdir. Rivāyet olunur ki yevm-i Bedrde mürd olan 

kāfirlerin gerdānları ve parmaķlarında siyāh nişānları olup andan maǾlūm olur idi 

ki melāǿikeniñ ķatl itdikleridir. Mevāhibü'l-Ledünnį ve Tārįħ-i Ħamįs ve İktifā-

nām kįtābda ve Siyer-i Ĥalebįde ve Ravżatü'l-Aĥbābda İbn-i Merzūķ 

raĥmetu'llāhi Ǿaleyh ĥażretlerinden menķūldür ki ǾAbdu'llāh bin ǾÖmer 

rađıya'llāhu Ǿanhumādan rivāyet eylemişdir. Bir defǾa ĥasbe'l-maślaĥa yolı ķalįb-i 

Bedre uġrayup gördi ki bir kimse zįr-i taǾzįb ve işkencede bįtāb ve nāle vü enįni 

peyveste-i nuh ķıbāb olur. Ĥażret-i ǾAbdu'llāh göricek yā ǾAbdu'llāh deyü nidā 

eyledi. ǾAbdu'llāh daħi Ǿacabā muķaddem ismimi bilür mi yoħsa Ǿale'lǾāde 

mechūlü'l-ism olaraķ nidā eyler deyü iştibāh iderek ol kimse cānibine müteveccih 

oldı aman baña bir śu iĥsān eyle deyü ižĥār-ı sūz-ı Ǿaŧaş eyledi. ǾAbdu'llāh daħi śu 

ķaydına düşicek Ǿazābına müvekkel olan siyāh çehre mehįbü'ś-śūre bir şaħś-ı 

ġarįbü'l-heyǿe olmaġla yā ǾAbdu'llāh el-ĥaźer ki bu kimse küştigān-ı Bedrdendir 

śu virme deyü menǾ eyledi. Mūmā ileyhden ve İmām-ı Ŧaberānįden daħi 

menķūldür ki ekŝer ĥuccāc-ı müslimįnden mesmūǾumız olur idi ki vādi-i Bedre 

güžarişlerinde śadā-yı kūs-ı pād-şāhį gibi āvāz işidüp nuśret-i İslāma işāret 

mülāĥaza iderler idi bu dāsitān-ı ġarįb vicdānımda bir vechile ķarar-dāde olmaġla 

gāh inkār ve gāhce ġaliban zemįn-i Bedr beġāyet śalb olmaġla āvāz-ı pāy-ı ĥayvān 
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olmaġa ĥaml ider idim. Lākin ol vādį bütün ķumluķ olup ve ekŝer reh-peymāyān 

nevǾ-i üştürān olmaġla arż-ı śulbde ayāķlarında śadā žuhūr itmez iken ķumluķda 

śudūrı baǾįdü'l-iĥtimāl oldıġını iħbār itmeleriyle te'vįl-i [214a] mezbūr fesħ olup 

lākin bu ĥālet ħayli müddet ħāŧırımda mūcib-i ħālecān olup tā ki tevfįk-i ilāhi ile 

Ĥarameyn-i Muĥteremeyn ŧarafına rāhį oldum. Keyfiyyet-i merķūme ħāŧır-

nişānım olmayaraķ vādi-i mezbūre ve śolumuzda ittifāķ-ı rāĥileden ayrılup piyāde 

revān olmaġa başladım elimde hālā ümm-i ġaylān ile müsemmā şecer-i saǾdāndan 

bir Ǿaśā olup ve yanımda devecilerden yalñız bir ġulām-ı Ǿarābį var idi ol ġulām 

baña ħitāb idüp bu āvāzı gūş ider misin didikde hemān ħaber virdikleri keyfiyet 

ħāŧırıma gelüp her mūy-ı bedenim sūzen-i ser-tįz gibi cāmelerimden baş gösterdi 

ķulaķ ŧutdum vāķıǾā ŧabl śadāsı gelür meserretden yāħūd heybetden beni temām 

dehşet alup endāmıma lerze düşdi. Lākin ol hengāmda hevā rüzgarları olmaġla 

ġāliba śadme-i bād ile işbu Ǿaśā ižhār-ı śadā ider deyü iĥtimāl virdim ĥaķįķatine 

ıŧŧılāǾ istihśāli aķśā-yı āmālim olmaġla ol Ǿaśāyı elimden bıraķdım yine ķulaķ 

ŧutdum ki śaġ ŧarafdan Ǿale't-taĥķįķ pey-der-pey kūs-ı āvāzı gelür śoñra vādį-i 

Bedre nüzūl olunup zemān-ı irtiĥāle ķadar ol āvāzı mütevāren mesmūǾum oldı. 

BaǾżı erbāb-ı ĥaķāyıķdan ol śadānıñ istimāǾı Ǿām olmadıġı daħi mesmūǾum oldı 

Muĥammed bin Ĥüseyin ĥażretleri buyurur ki kendim  daħi mezbūr śadā-yı kūsı 

ol maĥalde istimaǾ eyledim. Śāĥib-i Tārįħ-i Ħamįs raĥmetu'llāhi Ǿaleyh ĥażretleri 

buyurur ki ben daħi tecrübe eyledim ŧokuz yüz otuz altı senesinde Medįne-i 

Münevvere ķāfilesi ile Mekke-i Mükerremeye giderken Bedre nāzil olup bir gün 

anda mekŝ eyledik ŞaǾbānıñ ibtidāsında yevmü'l-erbaǾā śabāĥ namāzın edā idüp 

Bedriñ şimālinde cebel gibi bir mürtefiǾ-i ŧavįl depe verāsında ŧabl śadāsı 

ķulaġıma irişdi ķalķup depeniñ başına çıkup benimle berāber vāfir kimse gelüp 

ŧabl śadāsını istimāǾ murād iderler idi. Ricāl u nisā u şeķādif yüzden mütecāviz 

olup depeniñ başında bir śadā gūş olunmayup depeniñ esfeline nāzil olduķda ol 

maĥalde ŧabl-ı kebįr heyetinde muĥaķķaķan bilā-şek mirāren ve müteǾaddiden 

istimāǾ olındı. Benim işitdiġim gibi sāǿir nās daħi işitdiler zemān-ı ŧavįl ol 

maĥalde [214b] mekŝ u ķarar olunup śavt-ı mezbūr gāh śaġ gāh śol ve gāh esfel ve 

gāh aǾlā her cihetden tāreten tāreten gelür idi. Ķıyāmda ve ķuǾūdda ve ızdıcāǾda 

işidirler idi. Ve ol-vaķit vaķt-i đuĥā olup aślā havada rüzgār yok idi intehā ve daħi 
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İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki yevm-i Bedrde Ebū Cehl rezm-gāhda tebaħtur ve 

kibr-i Ǿunvān ile bu ebyātı inşād iderek gider idi beyt 

Vemā tenķamü'l-ĥarbü'l-Ǿavānį minnį.  

Bā źille Ǿāmiz ĥadįŝi sinnį.  

Limiŝli hāźā veledetnį ümmį. 

Śaĥįĥ-i Müslimde ǾAbdu'r-Rahmān bin ǾAvf ĥażretlerinden mervįdir ki yevm-i 

Bedrde śaff-ı ķıtālde enśārdan iki civānkār-ı āzmūde meyānında vaķiǾ olmuşdum 

ħāŧırıma ħuŧūr eyledi ki tevlįdi böyle iki ceng görmüş mübāriz arasında bulunsam 

idi dįr iken ol iki civānıñ biri beni āheste ile ŧarafına ceźb idüp ey Ǿammi Ebū Cehl 

kimdir deyü śordı ben daħi neylersiñ didim civān didi mesmūǾum oldı ki Śāĥib-i 

Risālet efendimize sebb u eźā vü cefā ider imiş ǾAhd eyledim ki anı gördükde 

gözüm gözünden ayırmayaraķ ya anı ķatl iderim ve yāħud ķatl olurum deyüp 

ikinci civān daħi gelüp benden Ebū Cehli śorup evvelki civānıñ kelāmı gibi 

tekellüm eyledi. Anlar bu sözde iken ben ħoş vaķt ve āsūde iken Ebū Cehl üştüre 

süvār olup meyān-ı ħalķda cevelān iderek muķaddemiñi ebyādla faħr ider idi. Ol 

iki civānlara didim siziñ maŧlūbuñuz olan bedbaħt Ebū Cehl budur gördüklerinde 

ikisi şāhin ve şįr-i ner gibi yerlerinden ılġar idüp şimşįr-i ħūn-efşānların ķılıfından 

Ǿüryān idüp bir ĥamle ile pāy-ı murdārın sāķından ayırup bu iki civān ǾAfrānıñ 

evlādları olup biriniñ ismi MuǾāź ve digeriniñ ismi MuǾavvıź idi. MuǾāź nām dilįr 

dir ki Ebū Cehliñ pāy-ı murdārını bir đarb ile endāħte-i ħāk-i meźellet eyledim. 

Ve oġlu Ǿİkrime daħi baña bir đarb urup omuzum başından kolumu ayırup ķolum 

sįnem üzere aśıldı. Bu ĥāl üzere terk-i ceng itmeyüp gürūh-ı küffārı saġ ve sol 

ejdervārį ĥaml idüp perįşān ve kimilerini zaħmnāk iderdim. Ķolum sinem üzere 

śalındıġından baña zaĥmet [215a] virir idi. Heman ķolum ayaġım altına alup 

çeküp ķoparup yabana aŧdım bundan śoñra ǾAfrāzāde MuǾavvıź daħi irişüp bir 

đarb-ı dilįrāne ile bālā-yı esbden zemįne düşdi lakin ĥayatından bir ramaķ bāķį 

ķalmış idi. Naķl iderler ki MuǾāź ve MuǾavvıź ikisi Seyyid-i Ekvān efendimize 

gelüp Ebū Cehliñ ķatl ħaberini virdiler. Efendimiz buyurdı ki kim ķatl eyledi ikisi 

birden ben ķatl eyledim deyü iddiǾā eylediler Efendimiz buyurdı ki şimşįrleriñizi 

pāk eylediñiz mi lā didiler Efendimiz seyflerine nažar buyurduķda ikiñiz birden 

ķatl eylemişsiz deyüp selbini ĥükm eyledi. Müverriħān-ı ehl-i seyr buyurdılar 

MuǾāź ol zaħmla ǾOsmān bin ǾAffān ĥażretleriniñ vaķt-i ħilāfetine ķadar ĥayatda 
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idi. Ve MuǾavvıź yevm-i Bedrde şehid olana ķadar ceng eylemişdir rađıya'llāhu 

Ǿanhumā. İbn-i ǾUkbe ĥażretleri źikr ider ki Şeh-süvār Sālār-ı Enbiyā Ǿaleyhi 

efđalu'ś-śalāt ve ezke't-tahiyyā efendimiz yevm-i Bedrde maķtūl olan küffārlarıñ 

üzerinde ŧurūp Ebū Cehlden bize bir śaĥįĥ ħaber kim getürür buyurduķda 

ǾAbdu'llāh bin MesǾūd yā Rasūla'llāh bendeñiz ħaber getürem deyüp revān oldı. 

Lāşeler meyānına varup Ebū Cehliñ pāyı maķŧūǾ u mecrūĥ yatur başında ĥadįd 

zırħ seyfini faħźı üzerine ķomuş bir Ǿużvunı ĥarekete mecāli yoķ yüzi üzere 

düşmüş İbn MesǾūd gördükde eŧrāfın ŧavāf idüp ħavfından teķarrüb itmez idi. 

Ziyāde ķarįb gelüp gördü ki ĥarekete ķudreti yoķdur hemān sįne-i pür kįnesi üzere 

suǾūd idüp rįş-i murdārın eline alup el-ĥamduli'llāh öldi yā Ǿadüvva'llah didi İbn-i 

MesǾūda Mekkede iken çoķ eźā vü cefā itmiş idi. Ebū Cehl gözin açup hel ene illā 

racül ķatelehū ķavmuhū didi. Śoñra Ebū Cehl İbn-i MesǾūda didi ki baña ħaber vir 

fetĥ u nuśret kime oldı ǾAbdu'llāh eytdi yā Ǿadüvva'llāh kime olacaķ Allāĥ ve 

Rasūlüne oldı. İbn MesǾūd buyurur ki kendi seyfim ile muǾālece eyledim ķatl 

idemedim śoñra kendi seyfiyle ser-i nā-pākini cįfe-i cesedinden cüdā eyledim. 

Rasūl-u Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize gelüp ħaber virdim. 

[215b] Efendimiz Allāhu'lleźį lā ilāhe illā hū deyü tekrār buyurur idi ben daħi 

Allāhu'lleźį lā ilāhe illū didim Rasūl-i Ekrem  efendimiz benimle berāber gelüp 

lāşeniñ üzerinde ŧurūp el-ĥamdüli'llāhi'lleźį aħzāke yā Ǿadüvva'llah hāźā kāne 

firǾavne hāźihi'l-ümmeti buyurdı YenābįǾ-nām kitābda Ebū Cehl maǾrekede feres 

üzerinde cevelān iderken Mikāǿil Ǿaleyhi's-selāmıñ tįr-i cān-şikenį śadr-ı 

menĥūsuna iśābet idüp feresinden ħāk-i meźellete üftāde oldıġın ǾAbdu'llāh bin 

MesǾūd ĥażretleri görüp hemān Ǿacele varup şāhinvārį śadr-ı murdārınıñ üzerine 

cālis olduķda Ebū Cehl gözlerin açup baķdı eytdi ki ey rāǾu'l-ġanem mürtefiǾ ve 

Ǿālį mekāna śuǾūd eylediñ didi. Ve kim ġālibdir deyü śorduķda İbn MesǾūd daħi 

Allāh ve Rasūlü ġālibdir  ey Ǿadüvvu'llah didi. Śoñra didi ki sen beni ķatl idersen 

sen benim dişimce gelmezsiñ eġer ķādir iseñ ķatl eyle didi. ǾAbdu'llāh daħi 

seyfini çeküp gerdānına ol ķadar sürdü ki aśla kesmedi zįrā seyfiñ ķabzası yoķ idi. 

Ebū Cehl didi ki bıraķ sen seyfiñi benim seyfimi al Ebū Cehliñ seyfini alup 

gerdanına ol ķadar muǾālece eyledi kesdirmedi Ebū Cehl didi ki sen ķabza ŧarafın 

baña vir ve ucundan sen ŧut ikisi iki ŧarafdan ŧutup gerdānı üzerine vazǾ idüp žor 

ile çekerken seyf Ebū Cehliñ elinde ķalup ķabża ǾAbdu'llāhıñ elinde ķaldı. 
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MelǾūn seyf ile İbn MesǾūduñ ayaġına urup mecrūĥ eyledi. Ve bir rivāyetde Ebū 

Cehl ķabża-ı seyfi baña vir didikde İbn MesǾūd itdi ki yā Ǿadüvva'llah baña mekr 

u ĥįle murād idersiñ deyü ķabża ŧarafıñ ǾAbdu'llāh aħz idüp uc ŧarafın Ebū Cehl 

alup gerdānına vazǾ idüp Ebū Cehl didi ki yā ǾAbdu'llāh saña muǾāvenet iderim 

sen daħi başım kesdikde śadrım ŧarafından ziyādece kes ki başım Muĥammede 

Ǿažįm u heybetlü görine ve Muĥammede söyle ki dāǿimā ben ana Ǿadüvv idim bu 

gün Ǿudvānım her günden ziyādedir. ǾAbdu'llāh Ebū Cehliñ muǾāvenetiyle başın 

kesüp ĥużūr-ı Server-i Enbiyāya taķdįm idüp vāķiǾ ĥāli ħaber virdikde ķāle 

Rasūlu'llāh [216a] śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem kemā innį ekremu'n-nebiyyįne 

Ǿala'llāhi ve ümmetį ekremu'l-ümemi Ǿinda'llāhi keźālike firǾavnu hāźihi'l-ümmeti 

eşeddü ve aġležu min firāǾaneti sāǿiri'l-ümem iź firǾavnu mūsā ĥįne ġuriķa ķāle 

āmentü ennehū lā ilāhe ille'lleźį āmenet bihį benū isrāįle ve firǾavnu hāźihi'l-

ümmete izdāde Ǿadāveten ve küfran ev kemā ķāl. Ve daħi Kenzu'l-Ǿİbād-nām 

kitābda mesŧūrdur ki yevm-i Bedrde reǿis Ebū Cehl ĥużūr-ı Server-i ǾĀlem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize ilķā olunduķda şükrāne beş secde 

eylemişdir. Bināen Ǿaleyh fuķahā-ı Ǿižām raĥimehümu'llāhu teǾālā ĥażretleri 

buyururlar ki bir kimseden refǾ-i belā olduķda secde-i şükr müsteĥabdır. Ve bir 

niǾmet iĥsān olsa daħi secde-i şükr müsteĥabdır secdeniñ taǾaddudiniñ cevāzı 

maǾlūm olur. İbn Ĥişām siyerinde źikr ider ki Ebū Bekr eś-Śıddįk rađıya'llāhu 

Ǿanh ĥażretleri oġlu ǾAbdu'r-Raĥmāna nidā idüp ol vaķt küffār ŧarafında idi benim 

mālım nerdedir yā ħabįŝ dir idi. ǾAbdu'r-Raĥmān daħi bu beytiyle cevāb virdi şiǾr 

Lem yebķa ġayru şikketin ve yaǾbūb.  

Ve śārimin yaķtulu đullāle'ş-şįbeb.  

Mā hāśılı teśādüm emvācı efvāc. 

İslāmiyānla ekŝer cünūd-ı bed-būd-ı küfr u ŧuġyānıñ ħaspāre-i vücūdları nā-būd-ı 

baĥr-i fenā ve muķaddemāt-ı saǾy u kūşişleri müntic-i renc u Ǿinā olup ve ekŝer 

śañādidleri huśūśān sergerde-i müşrikįn şekl-i mütemeŝŝil-i kibri u kįn Ebū Cehl-i 

laǾįn ŧuǾme-i şįr-i şimşįr olmaġla yek-bāre münhezim ve ehl-i İslām fevķ-i mā 

yeteśavverü'l-evhām muġtenim oldılar. Ħuśūś[an] defn-i cįfe-i küffārda zümre-i 

ebrār zaĥmetkeş olmamaķ içün ecsād-ı dūzaħ-meǾād-ı müşrikįni ĥasbe'l-emri'l-ālį 

bir çāh içre mütevādį[Ǿ] eylediler. Cįfe-i Ümeyye ibn Ħalef zırħ içinde şişmiş 

olmaġla çāha naķl nā-mümkün oldıġından küşti-gāhında pūşįde-i seng u ħāk 
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eylediler. Enes bin Mālik rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerinden mervįdir ki Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz yevm-i Bedrde ġazādan bir gün 

aķdem filānıñ ve filānıñ düşicek yerleri budur deyü işāret buyurmuş idi. Buyurdıġı 

vech üzere muǾcize-i bāhireleri žāhir olup ķalįb-i Bedre cįfeleri ilķā ile emr 

buyurduķdan śoñra mezbūr ķalįb üzerine gelüp  [216b] ĥayatda olana ħiŧāb ider 

gibi. Yā ehle'l ķālibi bi'se Ǿaşįreti'n-nebiyyi küntüm li-nebiyyiküm keźebtümūnį 

ve śaddeķani'n-nāsu ve aħractumūnį ve āvāni'n-nāsu ve ķateltumūnį ve naśaranį'n-

nāsu yā ehle'l-ķalįbi hel vecedtüm mā veǾade rabbuküm ĥaķķan fe innį ķad 

vecedtu mā veǾadenį rabbį ĥaķķan didikde aśĥāb-ı Rasūl-u Ekrem yā Rasula'llāh 

bir alay cansız cįfelere ħiŧāb idersiz didiklerinde leķad Ǿalimū enne mā veǾadehum 

rabbuhum ĥaķķun buyurdı. Ĥadįŝ-i Enesde müslümanlar didiler ki yā Rasūla'llāh 

cįfe olmuş ķavmi nidā idersin didiklerinde mā entüm bi esmeǾa minhum lemmā 

eķūlü velākinnehüm lā yestetįǾūne en yūcįbūnį yaǾni sizler anlardan ziyāde 

istimāǾ idici degilsiz faķaŧ anlarıñ baña cevāba iķtidārları yoķdur. İbn ǾUkbe bu 

rivāyet gibi NāfiǾ ĥażretlerinden ve ǾAbdu'llāh ibn ǾÖmer ĥażretlerinden rivāyet 

eylemişdir. Ĥassān bin Ŝābit rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri buyurur  

ǾUrfet diyāra zeynebe bi'l-keşįbi 

Keħažži'l-vaĥyi fi'l-veraķi'l-ķaşįbi 

 

Tedāvelehā'r-riyāĥu ve küllü cevnin 

Mine'l-vesmiyyi münhemirin sekūbi 

 

Feemsā resmühā ĥalaķan ve emset 

Bi-bāben baǿde sākinihe'l-ĥabįbi 

 

FedaǾ Ǿanke't-teźekküra külle yevmin 

Ve rudde ĥazāzete'ś-śadri'l-keįbi 

 

Ve ħabbir bi-e'lleźį lā Ǿaybe fįhi  

Biśıdķin ġayri iħbāri'l-keźūbi 

 

Bimā śaneǾa'l-melįkü ġadāte bedrin 
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Lenā fį el-müşrikįne mine'l-naśįbi 

 

Ġadāte keǿenne cemǾahümü ĥırāu 

Bedet erkānuhu cinĥa'l-ġurūbi 

 

Fevā feynāhumu minnā bicemǾin 

Keüsdi'l-ġābi mürdānin ve şįbi 

 

Emāme Muĥammedin ķad āzerūhu  

ǾAla'l-aǾdāi fį lefĥi'l-ĥurūbi 

 

Bieydįhim śavārimu mürhefātün 

Ve küllü mücerrabin ħāži'l-kuǾūbi 

 

Benū el-evsi'l-ġaŧārifu āzerathā  

Benū'n-neccāri fi'd-dįni'ś-śalįbi 

 

Feġādernā ebā cehlin śarįǾan 

Ve Ǿutbete ķad tereknā bi'l-cebūbi 

 

Ve şeybete ķad tereknā fį ricālin 

Źevį ĥasebin iźā nüsibū nesįbi 

 

Yünādįhim rasūlullāhi lemmā 

Ķaźefnāhum kebākibe fi'l-ķalįbi 

 

Elem tecidū ĥadįŝi kāne ĥaķķan 

Ve emrullāhi yeǿħuźu bi'l-ķulūbi 

 

Femā naŧeķū, velev naŧeķū leķālū 

Śadaķte ve künte źā ra'yin muśįbi 
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[217a] Ǿādet-i Faħr-i Risālet Ǿaleyhi efđale'ś-śalāt ve ezkeye't-taĥiyyāt bir ġazāya 

ħurūclarında üç gün tevķįf [tevaķķuf] buyururlar idi. Burda daħi baǾde'n-nuśret 

ve'l-fetĥ üç gün mekŝ u ķarar buyurup śoñra Medįne-i Münevvere ŧarafına taĥvįl-i 

ruǿyet žafer-peyker olduķda Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

aśĥābıyla berāber kenār-ı çāhda Ǿinānkeş olup her birine isimleriyle yā fülān bin 

fülān yā fülān deyü nidā buyurduķdan śoñra eyessurukum enneküm 

eŧaǾtumu'llāhe ve rasūlehū feinnā ķad vecednā mā veǾadenā rabbunā ĥaķķan fehel 

vecedtüm mā veǿade rabbuküm ĥaķķan deyü buyurduķda Ḥażret-i ǾÖmer 

rađıya'llāhu Ǿanh yā Rasūla'llāh eşbāĥ-ı bį-ervāĥa mı ħiŧāb buyurursız didikde 

Rasul-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz buyurdılar ki nefs-i nefįs-i 

Muĥammediyem yed-i ķudretinde olan Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretlerine ķasem 

iderim ki siz anlardan ziyāde işitmezsiz. Anlar işidirler lakin redd-i cevāba 

istitaǾatları yoķdur deyü buyurdı. Ĥażret-i Ķatāde buyurur ki ehl-i ķalįbi Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretleri iĥyā idüp ķavl-i Rasūl-i Ekrem efendimizi istimāǾ eylediler. 

Bunlarıñ iĥyā olunmaķlıġı tevbįħen u taśġįren ve ĥasreten u naķmeten ve nedāmet 

u ĥaķāret u Ǿazābları müşted olsun içündür intehā. BedįǾa-i Ǿallāme-i zamān İbn-i 

Cābir Ǿaleyhi raĥmeti'l-ġāfir ĥażretleri mülĥame-i kübrā-yı Bedri bu gūne nažımla 

beyān itmekle. BiǾaynihį ŝebt olundı. 

Bedā yevme Bedrin ve hüve ke'l-Bedri ĥavlehū. 

Kevākibun fį ufķi'l-kevākibi 

 

Tencelį ve cibrįlü fį cündi'l-melāǿiki dūnehū 

Felem tüfiķ aǾdāde'l-Ǿadüvvi'l-muħaźźil   

Ramā bi'l-ĥaśā fį evcühi'l-ķavmi ramyeten 

Fe-şerredehüm miŝle'n-neǾāmi bi-müceffeli  

  

Vecādilhüm bi'l-müşrifiyyi fesellimū 

Mücādeletün bi'n-nefsi külle müceddele 

   

ǾUbeydetü sel Ǿanhüm ve ĥamzetü vestemiǾ 

Ĥadįŝühüm fį zālike'l-yevmi min Ǿalį 

   

Hüm Ǿatebū bi's-seyfi Ǿutbete iź Ǿadā 
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Fežāķa'l-velįdü'l-mevte leyse lehū velį 

   

Ve şeybetü lemmā şābe ħavfan tebāderet 

İleyhi'l-Ǿavāli bi'l-ħiżabi'l-muǾacceli 

   

Ve cāle ebū cehlin fe-ĥaķķaķa cehluhū 

[217b] Ġadāte tereddį bi'r-redį Ǿan teźellüli 

 

Fe-eđĥa ķalįben fį'l-ķalįbi ve ķavmehū 

Yüemmūnehū fįhā ilā şerri menzili 

   

 

Vecāehüm ħayru'l-enāmi müvebbiħan 

Fe-füttiĥa min esmāihim külle maķfeli 

   

Ve aħbera mā entüm bi esmeǾa minhümü 

Velākinnehüm lā yehtedūne li-maķveli 

   

Selā Ǿanhümü yevme's-selā iź teđāĥakū 

FeǾāde bükāen Ǿācilen lem yüecceli 

   

Elem yaǾlemū Ǿilme'l-yaķįni bi-śıdķıhį 

Velākinnehüm lāyerciǾūne bi maǾķıli 

   

Feyā ħayra ħalķı'llāhi cāhüke melcāį 

Ve ĥubbuke zuħrį fi'l-ĥısābi ve mevǿilį 

   

ǾAleyke śalātün yeşmilü'l-āle Ǿarfehā 

Ve aśĥābike'l-iħbāri ehle't-tefeđđuli 

Kitābu'l İktifāda mezkūrdur ki vaķtā ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz küffārıñ lāşelerin ķalįbe ilķā ile emreyledi. ǾUtbe bin RebįǾa[y]ı ŧutup 

köpekvāri sürüyüp ķalįbe ilķā iderken Śāĥib-i Risālet efendimiz Ebį Ĥuźeyfe bin 
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ǾUtbeniñ vechine nažar idüp gördi ki vechi taġyįr olmuş. Buyurdılar ki yā Ebā 

Ĥuzeyfe pederiñi bu ĥāl üzere ķalįbe ilķā eylemekden ħāŧırıña bir şey ħutūr mı 

eyledi buyurduķda Ebā Ĥuzeyfe lā va'llāhi yā Rasūla'llāh benim pederimde şek 

şübhem yoķ faķat pederim Ǿilm u reǿy u fażl śāĥibi bir źāt idi dāǿimā recā iderdim 

ki kendüye hidāyet irişüp İslāmı ķabul ide faķat teessüfüm kāfir oldıġı ĥālde vefāt 

eyledigidir didikde Efendimiz Ebā Ĥuzeyfeye ħayır duǾā buyurdılar. Śoñra Rasūl-

i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz emr idüp Ǿasākirde olan ġanāǿimi 

cemǾ eylediler. Yevm-i Bedrde Ǿasker-i İslām üç ķısım üzere idi. Bir ķısmı aǾdā 

ile muķātele iderler idi ve bir ķısmı sāyebān-ı Seyyidü'l-Ekvān ĥavālįsinde ŧurūp 

Śāĥib-i Risālet efendimiziñ ĥıfž [u] ĥarāsetinde olurlar idi. Bu üç ŧāǿife-i 

muvaĥĥidįniñ daǾvāları bu idi ki māl cemǾ idenler ġanįmet bizimdir dirler idi ve 

muķātele idenler va'llāhi eger biz olmamış olsa idik siziñ yediñize māl nerden 

girer idi bizler eger ķıtāl ile meşġūl olmasaķ sizler māldan maĥrūm olurdıñız 

[218a] ve Server-i Enbiyā Ǿaleyhi'ś-śalātu vesselām efendimiziñ ĥıfž [u] 

ĥarāsetiyle  meşġūl olduk ġanįmete biz sizlerden eĥaķķ u evlāyız dirler idi. İbn 

İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki śoñra Seyyide'l-Ebrār Ǿaleyhi efdālu'ś-śalavāt 

efendimiz fetiĥ müyesser olduķda Medįnede ehl-i Ǿāliye ŧarafına müjdeci 

ǾAbdu'llāh bin Revāĥa ĥażretlerin irsāl buyurdı. Ve ehl-i sāfileye Zeyd bin Ĥāriŝe 

ĥażretlerin irsāl buyurdı. Tārįħ-i Ħamįsde ve Mevāĥibü'l-Ledünnįde mesŧūr olan 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Bedr ġazāsından māh-ı 

Ramażānıñ āħirinde ve māh-ı şevvaliñ ibtidāsında fārįġ olduķda Zeyd bin Ĥāriŝe 

ĥażretlerin Medįne-i Münevvereye beşįr baǾs buyurup müşārunileyh Medįneye 

vaķt-i đuĥāda Server-i Enbiyā efendimiziñ kerįme-i muĥteremeleri Rukiyye 

ĥażretleri irtiĥāl-i dār-ı beķā buyurup Medįnede mevcūd olanlar defn iderken ve 

yāħud defninden henüz fāriġ olmuşlar idi. Efendimiziñ irsāl buyurdıġı beşįr dāħil 

oldı. Ĥażret-i ǾOsmān bin ǾAffān kerįme-i muĥtereme-i Risālet-Penāh içün 

ruħśat-ı seniyye-i Ḥażret-i Nebeviyye ile Bedrden teħallüf eylemiş olmaġla beşįr 

Ḥażret-i ǾOsmānı cenāze namāzı ķıldıķları muśallāda mülāķį olmuş. Ve ol 

maĥalde nās başına cemǾ olup ĥavādiŝ-i Bedri istifsār iderler idi cevāblarında 

ǾUtbe bin RebįǾa ve Şeybe bin RebįǾa ve Ebū Cehl bin Ĥişām ve ZemǾa bin el-

Esved ve Ebu'l Büħteri bin Ĥişām ve Ümeyye bin Ħalef ve Ĥaccācıñ evlādları 

Nebįhu ve Münebbih ve fülān ve fülāñ cümlesi ķatl olunup Bedr ķalįbine ilķā 
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olundı. Zeyd bin Ĥāriŝeniñ oġlu ey pederim śaĥįĥ mi söylersin didikde va'llāhi ey 

oġlum ħilāfım yoķdur deyü buyurdı. Ahāli-i Medįne bu ġazāya teǾaccub iderken 

ol gün Sālār-ı Enbiyā Medįne-i Münevvereye teşrįf buyurup Medįnede mevcūd 

olanlar Efendimize ve aśĥāb-ı Bedre istiķbāl idüp śanādįd-i Ķureyşiñ 

gerdānlarında ve ayaķlarında silsile-bend esįr görüp taśdįķ eylediler. Esirler ķırķ 

dört esįr olup içlerinde ǾUkbe bin Ebį MuǾayŧ ve Nađr bin Ĥāriŝe mevcūd idi. Ve 

ehl-i Medįne aśĥāb-ı Bedre tehniye idüp ġazāların tebrik iderler idi. Aśĥāb-ı 

Bedrden biri bizlere niçün tehniye idersiz bu ġazā bizim [218b] zūr-ı pāzūmuzla 

olmadı didikde ya neden fetiĥ-müyesser oldı deyü śordılar. Ol kimse didi ki bizler 

küffār üzerine şimşįr ĥavāle iderdik seyfimiz irişmeden kāfiriñ başı yāħūd bedeni 

zemįne düşer idi. Bizler cįfelerinden başların keser idik deyü olan ġarāǿibi naķl 

iderken semǾ-i saǾādet-i Risālet-Penāha resįde oldıķda tebessüm buyurup bu işler 

meleǿ-i aǾlānıñ fiǾlidir deyü buyurdı. Ĥāśıl-ı kelām Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Bedrde ġanįmet üzerine Benį Māzinden ǾAbdu'llāh 

bin KaǾb ĥażretlerin nāžır naśb idüp ordu-yı hümāyuna şedd-i rihāl ile emr olunup 

mevkib-i hümāyun Međįķ-i Śafrādan geçüp Nāziye ile Međįķ beyninde Seber-

nām mekāna nāzil olup Seber cebel vezninde keźā fi'l Ķāmus ve ol maĥalde 

ġanįmet Ǿale's-seviyye taķsįm olındı. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz ol ķısmetden Ĥaccācıñ oġlı Münebbihiñ seyfini aħź buyurdılar aña 

źülfiķār dirler idi. Ve Ebū Cehliñ üzerinde ġazve eyledigi devesini aldılar śoñra ol 

maĥalden Ravhā-nām mevziǾe Ǿažįmet buyurdılar. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Śafrada iken gerden-beste-i ġıll u źül-i esįr olan 

müşrikįn ruǿsāsından Nađr bin el-Ĥāriŝ kelle-i beden-i ħiźlān olan kelle-i nikbet-i 

nişānların bā-emr-i nebevį şįr-i ħüdā ǾAliyyü'l-Mürteżā ĥażretleri destārı şimşįr ile 

ħendek beǾidü'l-fevr-i cehenneme ġıldān eyledi. Śoñra ǾAreku'ž-Žubye-nām 

maĥalle teşrįflerinde ǾUkbe bin MuǾayŧiñ ķatline fermān buyurup siyāset-gāha 

ķudūmünda yā Muĥammed küçük ķızlarım olmaġla anları kime sifāriş ideyim didi 

Efendimiz buyurdılar ki cehenneme sifāriş eyle deyü buyurup ol ānda ser-i nā-

pākin beden-i murdārından cudā idüp rūh-ı murdārın āşiyān-ı cehenneme irsāl 

eylediler. Bu iki bedbaħt Śāĥib-i Risālet efendimize eźā vü cefāyı ziyāde idüp 

ǾUkbe-i melǾūn Mescid-i Ĥarāmda namāz ķılarken deve cįfesin žuhr-ı 

saǾādetlerine ilķā itmiş idi. Kitābu'l İktifāda beyān ider ki Nađr bin el Ĥāriŝ ķatl 



145 

olundıķda ķız ķarındaşı Ķįle-nām ħātūn gūş idüp bu beyātları inşād eylemişdir. 

ŞǾir [219a] 

Yā rākiben enne'l-eŝįle mežannetin    

Min śubĥi ħāmisetin ve ente muvaffaķu 

 

Ebliġ bihā meyyiten bi enne taĥtiyyetin 

Mā en terāke biha'r-rekāǿibu tuħfeķu 

 

Minnį ileyke ve Ǿabdetin mesfūĥatin  

Cādet bevākifihā ve uħrā tuħanneķu 

 

Hel yesmeǾu'n-Nađru in nādeytühū    

Em keyfe yesmeǾu meyyitün lā yenŧıķu 

 

E Muĥammedün yā ħayra żanvi kerįmetin    

Fį ķavmihā ve'l-faĥlü faĥlün muǾriķu 

 

Mā kāne đarrake lev menente ve rubbemā   

Mine'l-fetā ve hüve'l mufįžu'l-muĥneķu 

 

Fe'n-nađru aķrabu men esret ķarābeten   

Ve eĥaķķuhum in kāne Ǿıtķun yuǾteķu 

 

Žallet suyūfe benį ebįhi tenevvüşehū    

Li'llāhi erĥāmun hünāke teşeffeķu  

İbn Ĥişām ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimize bu şiǾr vāśıl olundıķda buyurdı ki eger ķatl olunmazdan aķdem bu şiǾr 

mesmūǾum olsaydı ķız ķarındaşına baġışlayup ķatl itmez idim intehā. Nađr bin 

Ĥāriŝiñ dem-i ķatlinde Śāĥib-i Risālet efendimiz ol gümrāha bir nigāh buyurmaķla 

hem-zencįr oldıġı esįriñ birine va'llāhi Muĥammed katlį feinnehū nažar 

biǾayneyni fį-himi'l-mevtü deyü küşte-i tįġ-i Muĥammedį olacaġını ħaber 

virdikde esįr-i mezbūr ħavfıñdan böyle žan idersiñ deyü tesliye virdi. BaǾdehū 
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MusǾab bin ǾUmeyre ħiŧāb idüp seniñ cümleden ziyāde baña ķurbetiñ olmaġla 

Ḥażret-i Muĥammedden sāǿir esįrler muǾāmelesine teşrįk itmemeleri bābında rica 

eyle deyü niyāz-kār olmaġla MusǾab daħi sen Ķurǿān-ı Mübįn ve Rasūl Güzįn 

ĥaķlarında gün-ā-gün herze ve ziyāne cesāret ve aśĥāb-ı kirāma şetm u eźā 

eylediġiñ ĥasebiyle kendi sū-i śanįǾiñdir deyü çehre-i niyāzına ŧabanca-zen redd u 

taǾnįf oldı. MaǾreke-i mezbūrda esįr-i dest-i islāmiyān olan düşmandan münbaǾid 

sipāh-ı İslāmla iħtiśam itmemek muǾāhedesiyle Ebū Ġurre şāǾįr nām merd-i rezįl 

meccānen taħliye-i sebįl olındı. BaǾdehū taĥrįk-i baħt-ı bed ile naķż-ı Ǿahd-i 

Aĥmedį idüp Uĥud gazāsında cezā-yı mā yelįkini idrāk eyledi. Andan ikbāl u iclāl 

ile Medįne-i Münevvereye teşrįf ve ķudūm-i meyāmin lüzūm-ı Ǿālįleriyle ol 

belde-i ŧayyibeyi kemā fi'l-evvel [219b] taltįf buyurduķlarında bir merĥāle gerüde 

ķalan üserāyı aśĥāb-ı kirāma tevzįǾ ve ol gürūh-ı eşrāra vech-i ħayr ve śevābı 

irşād ve ĥakįmāne sevk-i ŧarįķ-i sedād itmeleri bābında śaĥabe-i güzįne tenbįĥ 

buyurdılar. Ķāsım bin Ŝābit ĥażretleri Delāǿilinde źikr ider ki Ķureyş Mekkeden 

Bedr ŧarafına müteveccih oldıķlarında hātifden bir cinn Mekke üzerine İslām ile 

muķātele oldıġı gün bu ebyātı inşād ider idi bülend-i āvāz ile śadāsı gūş olunup 

şaħıś görünmez idi. ŞǾir. 

İźā reǿe'l-ħayfitūne Bedran vaķįǾaten   

Seyenķađđu minhā ruknü kisrā ve ķayserā 

 

Ebādet ricālen min lüeyyin ve ebrazet   

Ħarāǿidün yađribne't-terāǿibü ĥusserā 

 

Feyāveyĥa men emsā Ǿadüvve muĥammedin  

Leķad cāre Ǿan ķaśdi'l-hüdā ve teĥayyerā 

Nāşide meni'l-ĥanįfiyyūn deyü śorduķlarında cevābında Muĥammed ve aśĥābıdır 

didi. Ķureyş Bedrde münhezim olup firār idenlerden evvel Mekkeye gelen 

Ĥusayman bin ǾAbdu'llāh el-ĦuzāǾį idi. Mezbūr ǾAbdu'llāh Mekkeye geldikde ne 

ħaber vardır deyü śordılar. Ol daħi ǾUtbe bin RebįaǾ ve Şeybe bin RebįaǾ ve 

Ebu'l-Ĥakem bin Ĥişām ve Ümeyye bin Ħalef ve ZemǾa bin el-Esved ve Ĥaccāc 

evlādları Nebįh ve Münibbih ve Ebu'l-Büħterį İbn Ĥişām cümlesi mürd oldılar 

deyü taǾdād iderken Śafvān bin Ümeyye Ĥicrde cālis idi. Ve bunuñ śanādįd-i 
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Ķureyşiñ maķtūl oldıġın taǾdād iderken işidir idi hemān Śafvān didi ki va'llāhi bu 

kimse cünūn getürmiş soruñ baķalım beni bilür mi didikde bu kimdir deyü 

śordılar ol daħi Śafvān bin ǾÜmeyyedir va'llāhi babasını ve biraderini ķatl 

eylediler gördüm didi. Ebū RāfiǾ ĥażretleri buyurur ki ǾAbbāś bin ǾAbdu'l-

Muŧŧalib ĥażretleriniñ kölesi idim İslām ħānemize dāħil olup Ḥażret-i ǾAbbās ve 

ehl[i] Ümmü'l-fażl ve ben İslāmla müşerref olmuş idik. Ĥażret-i ǾAbbās 

ķavminden ictināb idüp İslāmın ižhār idemez idi ve Ebū Leheb Bedrden teħallüf 

idüp bedeline ǾAś bin Ĥişām bin Muġįreyi irsāl eylemiş idi. Bundan śoñra ehl-i 

İslāmıñ ġālib u mužaffer ve küffār-ı liǿām maġlūb u müdbir oldıķları peyāmın 

Ebū Süfyān bin Ĥāriŝ  įśāl eyledi. [220a] Zaħm-ħūrde bismil-nįm-i mürde gibi ne 

ĥāl ise Mekkeye vāśıl olup Ebū Leheb gördükde aĥvāl-i Ķureyşi istifsār eyledi. 

Ebū Süfyān bundan ġayrı olmadı ki Ǿasākir-i İslāma muķābil oldıġımızda heman 

arķamızı virdik dil-ħāhları üzere istediklerin ķatl ve esįr eylediler. Va'llāhi bu 

bābda bir kimseye levm itmem zirā beyne's-semāǿ ve'l-arđ vāfir sepįd-pūş eblaķ-

süvār kimseler gelüp bizimle ceng eylediler. Bir ferdiñ anlara muķāvemeti ĥavza-i 

imkānda degil idi didi. Ol eŝnāda ġulām-ı ǾAbbās Ebū RāfiǾ bir kūşede oturup 

istirāķ-ı iħbār ider idi bį-iħtiyār ol kimseler melāǿikedir didikde Ebū Leheb 

mültehib-i ġażab olup Ebū RāfiǾiñ  çehresine bir ŧabanca urdı heman Ümmü Fażl 

ķalķup gitdi melǾūn köpek efendisi bunda olmamaķla ġulāmını leked-kūb-ı taĥķįr 

itmegi saña göstereyim deyü Ebū Lehebiñ başına bir deste çūb ile urdı. Ebū Leheb 

ħor u źelįl ķalķup nikbet-ħānesine gitdi. Bir hafta mürūr itmeden el-Ǿıyaźe bi'llāh 

śadme-i maraż-ı Ǿadese ile ħāk-nişįn-i bįmārį olup maraż-ı mezbūr imrāż-ı 

sāriyeden olmaġla ŧāǿife-i Ǿarab be-ġāyet teşeǿǿüm itmegin mübtelā olanlardan 

gürizān olurlar idi. Bu sebeble evlād u Ǿıyāli daħi teĥāşį eylediler. Bu ĥāl-i zār ile 

muķaddemce Ǿāzim-i dāru'l-bevār olan yārānına mülĥāķ oldı. İnżimām-ı ĥarāret-i 

hevā ile üç güne ķadar aǾżā-yı lāşesi mütelāşi olmaġla taǾaffününden nāşį kimsede 

ķudret-i taķarrüb olmayup āħir-i kār ŧaǾn u teşnįǾ-i Ķureyşden Ǿār idüp bir ĥufre-i 

Ǿamįķ ĥafr idüp įraķdan uzun aġaclar ile cįfe-i keŝįfesin refǾ iderek ol ĥufreye 

getürüp ilķā ve laǾn ve naķr-ben gibi seng-sār iderek setr ve iħfā eylediler. Rivāyet 

olunur ki Ḥażret-i ǾĀǿişe rađıya'llāhu Ǿanhā ol maĥalden mürūr iderken burnını 

ŧutup geçer idi. Buħārį Śaĥįĥinde taħrįc ider ki Ebū Leheb mürd olduķdan soñra 

baǾżı ehli ruǿyāda görüp ĥālinden śorduķda dimiş ki bunlardan māǾada bir rāĥat 
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görmedim deyü parmaķların gösterir imiş sebbābe ve ibhām parmaķlarınıñ 

arasından śu žuhūr idüp anıñla teskįn-i ĥarāret-i nār-ı cahįme medār olur imiş. Bu 

kerāmet Ŝüveybe cāriye müjde-i velādet-i Ħayru'l-Beşer [220b]  ile geldikde 

mezbūr parmaķlarıyla işāret idüp Ǿıtķ eyledigidir. Fakįh İsmāǾįl el-Hađramį 

ĥażretlerinden rivāyet olunur ki bu źāt Mekkeye teşrįflerinde eş-şeyħ Muĥibbü'ŧ-

Ŧaberį ĥażretlerinden Mekkeniñ esfelinde Ǿumre yolunda iki ķabir var nās ol 

ķabirleri recm iderler aślı nedir deyü suǿāl eyledikde Muĥibbü'd-dįn Ŧaberį 

ĥażretleri buyurdı ki mezbūr iki ķabriñ ķıśśası Benį el-ǾAbbāsda bir gün śabāĥ 

vaķti gördiler ki KaǾbe-i MuǾažžamaya necāset sürmüşler bunuñ fāǾili kimdir 

deyü adamlar taǾyįn idüp maħfįce kįne ol fiǾlį iderken ŧutup emįr-i Mekke emįrü'l-

müǿminįn ŧarafına bu ħaberi irsāl eylediler. Emįrü'l-müǿminįn śalb ile emr idüp ol 

mekāna ikisin birden śalb eylediler ile'l-an ol iki ķabri recm iderler keźā fį Baĥri'l-

ǾAmįķ. Ammā ehl-i Mekke Ǿındinde ķabr-i Ebū Leheb deyü meşhūrdur aślā aślı 

yoķdur intehā. Bedrde giriftār-ı silsile olan üserālarıñ içinde ǾAbbās bin ǾAbdu'l-

Muŧŧalib ĥażretleri olup anı esįr iden Ebu'l-Yesir KaǾb bin ǾÖmer ve'l-Enśārį idi. 

Mezbūr cüssede ġāyet śaġįr ve ǾAbbās ġāyet kebįr oldıġından ǾAbbāsa śordılar ki 

Ebu'l-Yesir seniñ bir pāzuñ ķadar gelmez bu seni naśıl esįr eyledi didiler. ǾAbbās 

eytdi ki benim gözüme cebel gibi göründi didi Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimiz Ebu'l-Yesire buyurdı ki ǾAbbāsı ne gūne esįr eylediñ Yesir 

daħi eytdi ki baña bir kimse muǾāvenet eyledi. Müddet-i Ǿömrümde ol kimseyi 

görmedim ve bilmem didi. Śāĥib-i Risālet efendimiz buyurdı ki leķad eǾāneke 

Ǿaleyhi melekün kerįm.  Ve esįrleri muĥkem ķayd-ı bend idüp ǾAbbāsı daħi 

berāber alup esįrleriñ āh-ı enįninden ol gice Efendimiziñ rāĥatı selb olup dįde-i 

ĥaķdįdelerine ħāˇb ŧārį olmadı. Aśĥābdan baǾżıları śordı ki yā Rasūla'llāh niçün 

bu gice ħāˇbe varmazsız buyurdı ki ǾAbbāsıñ enįni dįdemden ħāˇbı selb eyledi 

buyurduķda aśĥābın biri ķalķup ǾAbbāsıñ bendin taħfįf eyledikde ǾAbbās rāĥat 

olup enįni kesildi. Bir müddetden śoñra [221a] Efendimiz śordı ki ǾAbbāsıñ enįni 

ķulaġıma gelmez didiler ki bendin taħfįf eyledik rāĥat oldı fefǾal źālike bi'l-üsārā 

küllihim deyü taħfįf ile cümlesine emr eyledi. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem buyurdı ki yā ǾAbbās kendi nefsiñ içün ve ķarındāşlarıñ oġulları ǾAkįl bin 

Ebį Ŧālib ve Nevfel ibnu'l-Ĥāriŝ bin ǾAbdu'l-Muŧŧalib ve ĥalįfiñ ǾUtbe bin 

Cuhdem içün seniñ mālıñ çoķdur bunlar içün fidā vir buyurdı. ǾAbbās didi ki ben 
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müslümān olmuş idim bunlar beni cebren ve ķahren götürdiler didikde efendimiz 

buyurdı yā ǾAbbās bu kelāmıñ ĥaķįķatin Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri bilür eger 

kelāmıñda śādıķ iseñ saña ecr iĥsān ider. Ammā žāhir-i ĥāliñ bizim üzerimize 

geldiñ deyü buyurdı. ǾAbbās ĥażretleri ise on kimseniñ biri idi ki Ķureyşiñ 

ŧaǾāmına tekeffül idinmişler idi günde biri küffāra ŧaǾām verirler idi ol gün nevbet 

Ḥażret-i ǾAbbāsa gelmiş idi. Ġavġaya gelmişler olmaġla bahā-yı ŧaǾām yigirmi 

vuķķiye berāber idi ki kendini esįr idüp aħź itmişler idi. Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimize didi ki mezbūr yigirmi vuķķiye ki benden aħź 

eylediler anı fidāma ĥesāb eyle. Efendimiz śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem lā ol şey 

ki seniñle bulunmuşdur. Anı ħüdā-yı lem yezel bize iĥsān eyledi ol ĥesāba girmez 

deyü buyurdı. Ol gün ǾAbbās ĥażretleri yüz vuķķiye altuna ve birāder zādesi 

ǾAķįl bin Ebį Ŧālib seksan vuķķiye altuna ķatǾ olunmuş idi. Bunları ŧalebde 

ǾAbbās ĥażretleri buyurdı ki yā Muĥammed Ǿömrüm oldukça Ķureyş meyānında 

baña el užaŧdırup sāǿil ideceksin didikde Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz buyurdı ki ehliñ Ümmü'l-Fażla virdigiñ altunlar nerde ķaldı ki 

Mekkede vaķt-i ħurūcuñda virmiş idiñ ve didiñ ki baña ne olacaġın bilmem eger 

baña emr-i ĥaķ vākiǾ olur ise bu altun saña ve ǾAbdu'llāh ve ǾUbeydu'llāh ve Fażl 

ve Ķuŝem yaǾni evlādlarına deyü virdiñ didikde Ĥażret-i ǾAbbās didi ki bu seniñ 

neden maǾlūmuñ oldı. Server-i Enbiyā efendimiz buyurdı ki baña rabbim olan 

Ħüdā-yı [221b] bį-çün ħaber virdi didikde Ḥażret-i ǾAbbās eşhedü enneke śādıķ 

ve en lā ilāhe illa'llāh ve enneke Ǿabduhū ve rasūluhū deyüp İslāmın iżhār eyledi. 

Ve bu āyet-i kerįme Ḥażret-i ǾAbbāsıñ ĥaķķında nāzil oldı nesteįźu billāh ķul 

limen fį eydįkum mine'l-esrā in yaǾlemi'llāhu fį ķulūbiküm ħayran ey įmānen 

yuǿtiküm ħayran mimmā uħiźe minküm mine'l-fidā-i ve yaġfir leküm va'llāhu 

ġafūrun raĥįm. Ĥażret-i ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanh fidāyı temāmen virdi. Ve daħi 

rivāyet olunur ki Ḥażret-i ǾAbbās buyurdı ki yigirmi vuķkiye fidā virdim Mevlā-

yı MüteǾāl ĥażretleri baña bedeline yigirmi Ǿabd iĥsān eyledi cümlesi ticāret ider 

idi. Ve her biriniñ sermāyesi yigirmi biñ dinārdan kem degildi ve zemzemi daħi 

baña iĥsān eyledi Mekkeniñ cemįǾ mālından ziyāde Ǿındimde maġfiret idi 

muntažır olurdum ol daħi ĥāśıl oldı deyü buyurdı. BaǾżılarıñ Ǿındinde fidā-yı 

ǾAbbās ķırķ vuķķiye ve baǾżılar yigirmi źehb idi didiler. Rivāyet olunur ki 

Ḥażret-i ǾAbbāsdan fidā ŧaleb olunduķda mübālaġa olunur idi. Ĥażret-i ǾAbbās 
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Seyyidü'l-Beşer efendimize didi ki ben seniñ Ǿammiñ olmaġla bu ķadar fidā 

isterseñ didikde yā eyyühe'n-nebiyyü ķul li-men fį eydįküm āyet-i kerįmesi nāzil 

oldı Ḥażret-i ǾAbbās buyurdı ki yüǿtikum ħayran mimmā uħiźe minküm āyet-i 

kerįmesin tilāvet buyurduķda temenni iderdim ki benden ziyāde aħź ide deyü. 

Rivāyet olunur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize yevm-i 

Bedrde yetmiş Ǿaded esįr getürdiler anlarıñ derūnunda Ḥażret-i ǾAbbās ve ǾAkįl 

berāber idi. Śāĥib-i Risālet efendimiz ħavāśś-ı aśĥābla şūrā idüp bunlardan fidye 

aħź itmek mi evlādır yoħsa fidyeden vazgeçüp ķatl itmek mi evlādır buyurduķda 

Ḥażret-i Ebā Bekr eś-Śıddįķ rađıya'llāhu Ǿanh yā Rasūla'llāh bunlar cenāb-ı 

Risālet-Meǿābıñızıñ ehl-ü Ǿaşįretiñdir. Bunlardan fidye aħź idüp āzād buyursañız 

ħoş olur belki hidāyet-i Rabbānį irişüp śoñra müslümān olurlar didi. Ĥażret-i 

Fārūķ rađıya'llāhu Ǿanh yā Rasūla'llāh izn-i şerįfiñiz ile bu ķavm-i lāimi mažhar-ı 

ĥisām ideyim didi. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz kelām-ı 

Fārūķa tevcįh-i sāmiǾa-i iśġā [222a] buyurmadılar. Ķalķup kelām-ı evveli tekrār 

idüp yā Rasūla'llāh bunlar kāfirlerdir seni tekźįb eylediler ve seni Mekkeden iħrāc 

eylediler. Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri seni fidyeden ġanį eyledi. Baña ruħśat vir 

kendi ķarābetimden fülan kimseyi ben ķatl ideyim ve ǾAlį ve Ĥamzaya ruħśat vir 

ǾAbbās ve ǾAkįliñ boynun ursunlar didi. ǾAbdu'llāh bin Revāĥa yā Rasūla'llāh bu 

vādide ĥaŧab çoķdur anları derūn-ı ĥaŧaba sürüp bir āteşle cümlesin iĥrāķ idelim 

didikde ǾAbbās ĥażretleri kaŧaǾte raĥmeke buyurdı. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz sükūt idüp bir cevāb virmedi. Bir rivāyetde defǾa-i 

ŝāniyede Ebū Bekr ķalķup yā Rasūla'llāh ol bed-nihādlar her ne ķadar millet ve 

Ǿakįdet cihetiyle yeksāneler ise taǾalluķ-ı neseb mülābesesiyle aķrabā 

olduķlarından māǾadā biǾavnihi teǾālā anlara ġālib u mužaffer oldıñız münāsib 

görülür ise ħūn-bahā ile madde-i ĥayātların temdįd olunup bu vechle sipāh-ı İslām 

Ǿucālete'l-vaķt bir miķdār taĥśįl-i ŝervet ve umūrlarında iktisāb-ı ķuvvet 

eyleyeceklerinden māǾadā mercūdur ki baǾd-i zemān hidāyet-i Ḥażret-i mennān 

ile ol ŧāǿifede İslāma gelüp bizimle hem-sāǾad ittiĥād ve iǾtiķād olmaġla revāc-ı 

dįn-i Muĥammedį müzdād ola didikde beşere-i Server-i Enbiyā müncelį olduķda 

baǾżı nās daħi Ebā Bekr ĥażretleriniñ ķavli ile Ǿameli iĥsān gördiler. Ve baǾżılar 

İbn Revāĥanıñ ķavlini istiĥsān eylediler. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem meclisden ķalķūb giderken buyurur idi baǾżı kimseniñ ķalbini Mevlā-yı 
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MüteǾāl ĥażretleri lebenden elyen ider ve baǾżı kimseniñ ķalbini aĥcārdan eşedd 

eder. Yā Ebā Bekr seniñ miŝlįñ İbrāhim Ǿaleyhi'-sselāmdır nitekim Fe-men 

tebiǾanį fe-ǿinnehu minnį ve men Ǿaśānį fe-ǿinneke ġafūrun raĥįm  buyurdı. 

Taĥkįķā yā Ebā Bekr seniñ miŝliñ Ǿİsā Ǿaleyhi's-selāmdır nitekim İn tuǾaźźibhüm 

fe-ǿinnehüm Ǿibāduke ve in taġfir lehüm feinneke ente'l-Ǿazįzü'l-ĥakįm buyurdı. 

Yā ǾÖmer seniñ miŝliñ Nūh Ǿaleyhi's-selāmdır ki rabbi lā teźer Ǿale'l-arđi mine'l-

kāfirįne deyyāran buyurdı. Seniñ miŝliñ yā ǾÖmer Mūsā Ǿaleyhi's-selāmdır ki 

rabbena'ŧmis Ǿalā emvālihim ve'şdüd Ǿalā ķulūbihim buyurdı. [222b] Śoñra Rasūl-

i Ekrem efendimiz buyurdı ki sizler şimdi ķāfirsiz bu esįrleriñ yerine fidye aħź 

itmedikce ķatl idiñ buyurduķda meclisde ǾAbdu'llāh bin MesǾūd buyurdı ki yā 

Rasūla'llāh illā Sehl bin Beyżā ķatl ve yāħūd fidye ĥükmünden müsteŝnā buyur. 

Zįrā Mekkede ben anı ižhār-ı İslām ider gördüm didikde Efendimiz sükūt idüp 

aślā cevāb virmedi. İbn MesǾūd buyurdı ki benim kelāmıma Ǿadem-i 

cevāblarından baña bir mertebe ħavf u ĥayā Ǿārıż oldı ki hergiz andan eşedd bir 

hāle giriftār olmadım. Ve dāǿimā cihet-i semāya nažar iderdim ki şāyed başıma 

bārān-ı belā yaġar deyü zįrā ĥużūr-ı Pād-şāh-ı Enbiyāda bu gūne küstaħlıķ itdim. 

Ve ceyb-i nedāmete ser-fürū ŧururken Efendimiz bir müddetden śoñra ser-i 

saǾādetlerin refǾ buyurup illā Sehl bin Beyżā buyurdı. Efendimiziñ bu 

istiŝnāsından bir derece mesrūr oldum ki müddet-i ĥayātımda ancılayın mesrūr 

olmamış idim. İbn ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhā ĥażretleri buyurur ki ǾÖmer bin el-

Ħaŧŧāb rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri buyurdı ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz Ebū Bekriñ bu ķavline meyl idüp benim kelāmıma iǾtibār 

itmedi. İrtesi gün olduķda ĥużūr-ı Rasūl-i Ekrem efendimize gelüp gördüm ki 

Ḥażret-i Śıddįķ ile bükā iderler. Yā Rasūla'llāh sebeb-i bükā nedir baña da işrāb 

buyurulmaķ müstedǾādır eger bükā bulur isem ben de berāber bükā ideyim ve illā 

tebākį[?] ideyim didikde yā ǾÖmer ħuśūś-ı iķtidā muvāfıķ-ı rıżā-yı Ħüdā degil 

imiş buyurup ol bābda nāzil olan mā kāne linebiyyin en yekūne lehū esrā ĥattā 

yüŝħine fį'l-arđi turįdūne Ǿarađa'd-dünyā va’llāhu yurįdu'l-āħirate va’llāhu Ǿazįzun 

ĥakįm. Levlā kitābun mine'l-llāhi sebeķa lemessekum fįmā eħaźtüm Ǿaźābün 

Ǿažįm āyet-i kerįmesin tilāvet buyurduķdan śoñra eger bu ümmete aħź-ı fidye içün 

śarśar-ı ķahr-ı ilāhį vezān olsa İbn Ħaŧŧābdan ġayrı bir kimse āsūde-i dāru'l-emn-i 

selāmet olmayacaġı nümāyāndır deyü buyurdılar. Şeyħ İbn Ĥacer Śaĥįĥ-i Buħārį 
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şerĥinde Tirmįzį ve Nesāį ve İbn-i Ĥibbān ve Ĥākim ĥażerātları isnād-ı śaĥįĥ ile 

Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanhdan rivāyet eylediler ki Ḥażret-i ǾAlį kerreme'llāhu 

veche buyurur ki Cebrāǿįl Ǿaleyhi's-selām Server-i [223a]  Enbiyā Ǿaleyhi 

efeđđale'ś-śalāh ve ezkeye't-teĥāyā efendimize teşrįf idüp buyurur ki Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretleri ķavmiñ esįrlerden aħź-ı fidyelerini ikrāh eyledi ve kendileri 

aħź-ı fidye ile üsārāları ķatl meyānında muħayyer eyledi. Seyyidü'l-Beşer 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz nāsa fermān-ı ilāhįyi ħaber virdikde yā 

Rasūla'llāh bizim ķabįlemiz ve iħvānlarımızdır anlardan aħź-ı fidye idüp 

aǾdāmızla ķıtāle ķuvvet taĥśįl ideriz didiler maǾnā-yı āyet-i kerįme işte budur ki 

Ķul hüve min Ǿindi enfüsiküm yaǾni biaħźikümü'l-fedā ve iħtiyārikümü'l-ķatl. 

Vaķtā ki fidyeyi aħź eylediler Cibrįl-i Emįn Ǿaleyhi's-selām bu āyet-i kerįme ile 

nāzil oldı. Mā kāne li-nebiyyin en yekūne lehū esrā ĥattā yüŝħine fi'l-arđi turįdūne 

Ǿarađa'd-dünyā va'llāhu yurįdu'l-āħirate va'llāhu Ǿazįzun ĥakįm. Levlā kitābun 

mine'lllāhi sebeķa ey levlā sebeķa ĥükmün mine'llāhi ve ķađauhū fi'l-levĥi'l-

maĥfūži lemesseküm ey lenāleküm ve eśābeküm fį mā eħaźtüm fį eħźi fidyeti 

hāulāǿi'l-esrā Ǿaźābün Ǿažįm. Çünki Bedr ġazāsında yetmiş nefer küffār ķatl ve 

yetmiş nefer esįr oldı. Fidyeye ķarar virilmiş olup mezbūr āyet-i kerįme nāzil oldı. 

Āyet-i kerįmeniñ žāhirinden fehm olunan esįrleriñ fedālarını aħź idüp ķatl 

itmediklerine Ǿadem-i rıżā niçün fidye alup ķatl itmedik dimek olur. Ĥattā yuŝĥine 

fi'l-arż buyurdıġınıñ maǿnāsı ĥattā yukŝirü'l-ķatl ve yubāliġu fįh dimekdir. YaǾni 

ķatlde mübālaġa idüp kefere maġlūb ve ehli ħor ĥaķįr olaydı. Ve İslām ġalebe-i 

tāmmla ġālib olup ehli müstevlį olalar idi dimek olur. Ammā bu āyet-i kerįmede 

ol ĥażrete ilzām-ı źenb yoķdur yaǾni böyle itdigiçün günahkār oldı dimek murād 

degildir belki murād-ı Ǿaliyye-i ilāhį sāǿir Enbiyā Ǿaleyhimü's-selām beyninde 

anıñ fażlını ve ġayrılara cāǿiz olmayan aña cāǿiz oldıġını beyāndır. Mā kāne li-

nebiyyi ġayruke dimekdir yaǾni senden ġayrı peyġambere böyle itmek yoġıdı saña 

cāǿiz oldı dimek olur. Zįrā Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

üĥıllet liye'l-ġanāyimu velem teĥulle linebiyyin ķablį buyurmuşdur yaǾni ġanįmet 

baña ĥelāl ķılındı. Benden māǾadā bir enbiyāya ĥelāl ķılınmamış idi. [223b] 

dimekdir. Turįdūne Ǿarađa'd-dünya ķavli şerįfinde baǾżıları ħiŧāb şol kimseyedir 

ancaķ murādı metaǾ-ı dünyevį ola. Yoħsa Rasūl-i Ekrem efendimize ve kibār-ı 

aśĥāb-ı güzįne ħiŧāb degildir zįrā sebeb-i nüzūlünde Đahhākdan mervįdir ki 
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müşrikler Bedr ġazāsında münhezim oldılar ħalķ ķıtālden vazgeçüp yaġmaya 

meşġūl oldılar ĥattā küffār bunlarıñ yaġmaya meşġūl oldıġını görüp bi't-tekrār 

hücūm iderler deyü Ḥażret-i ǾÖmer ziyāde ħavf ider idi. Ve āyet-i kerįme ol vaķit 

nāzil oldı ħiŧāb u Ǿıtāb yaġmaya düşen ŧāǿifeyedir deyü buyururlar. Levlā kitābün 

mine'llāhi sebeķa lemesseküm fįmā eħaźtüm Ǿaźābün Ǿažįm āyet-i kerįmesiniñ 

maǾnāsında ve bu ĥikmetden murād ne oldıġına müfessirįn-i Ǿižām iħtilāf 

eylemişlerdir. MeǾālim-i Tenzįlde yaǾni levlā ķađāu'llāhi sebeķa fi'l-levĥi'l-

maĥfūž bi-innehū yaĥıllü lekümü'l-ġanāyime dimekdir deyü buyurur. YaǾni eger 

ġanāyım size ĥelāl oldıġı levh-i maĥfužda ŝābit olmayaydı size aħź eylediñiz içün 

Ǿaźāb irişirdi dimek olur. İmām Ĥasan ve Mücāhid ve SaǾįd bin Cübeyr levlā 

kitābün mine'l-lāhi sebeķa innehū lā yüǾaźźibu eĥaden mimmen şehide Bedran 

meǾa'n-nebiyyi śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem dimekdir didiler. Ve İbn-i Cüreyc  

ĥażretleri levlā kitābün mina'llāhi sebeķa innehū lā yeđillu ķavmen iź hedāhum 

ĥattā yübeyyine lehüm mā yetteķūne ve innehū lā yeǾħuźü ķavmen feǾalū şeyǿen 

bicehāleti dimekdir deyü buyurdı. Ve daħi Ravżātü'l Aĥbābda el-murādu inne'l-

muħŧį fį ictihādihi lā yuǾāķabu buyurdı. YaǾni murād oldur ki ictihādında ħaŧā 

iden muǾateb olmaz. Ve baǾżılarıñ Ǿındinde murād bir emirde nehy-i śarįĥ 

olmadıķca ol emri idenlere niçün itdiñ deyü Ǿaźāb olmaz dimekdir didiler. Ve ķįle 

inne'l-murāde'l-fidyete'l-letį aħaźūhā seyeĥıllu lehüm. Ve baǾżılarıñ Ǿindlerinde 

eger ĶurǾān-ı ǾAzįme įmānıñız sebebiyle Ǿafva müsteĥaķ olmayaydıñız size 

Ǿaźāb-ı Ǿazįm irişirdi dimekdir didiler. Bu maǾnālarıñ her birleri iķtiżā ider ki źenb 

ve Ǿisyān olmaya. Zįrā ĥelāl olan nesne[y]i aħź itmiş olurlar bunuñla maǾśiyet 

lāzım gelmez. Zįrā Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri Fekulū mimmā ġanimtüm ĥalālen 

ŧayyiben buyurmuşdur. Ve baǾżılar buyurdılar ki Śāĥib-i [224a] Risālet 

efendimiziñ ol vaķitde fidye aldıġı iźin ile idi. Zįrā Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh 

rivāyetinde vārid olan Bedr ġazāsında Cebrāǿįl Ǿaleyhi's-selām teşrįf idüp yā 

Muĥammed aśĥābıñı muħayyer eyle isterler ise esįrlerin ķatl eylesünler isterler ise 

fidye aħź eylesünler. Lākin gelecek sene kendülerden ol ķadar kimse şehįd olsun 

buyurdı. Anlar daħi fidye aħź ideriz bizden gelecek sene ol ķadar kimse şehįd 

olsun didiler. Bu rivāyet üzere aśĥāb-ı kirām efǾallerinde meǿźūn olduķları žāhir 

olur. Lākin baǾżı aśĥāb fedāya meyl idüp ķatil evlā iken terk itdikleri içün 

muǾāteb olup anlarıñ żaǾf-ı iħtiyārı ve ġayrįlarıñ śavāb-ı reǿyi beyān olındı. Ķađį 
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Ebį Bekr bin el ǾUlā ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiziñ reǿyi kendüye ġanįmet ve fedā ĥelāl olmaķ ĥükmüne muvāfıķ 

geldigin bu āyet-i kerįmede ol ĥażrete ħaber virmişdir. Ve daħi Bedr ġazāsında ol 

ǾAbdu'llāh bin Cahş seriyyesinde Ĥakem bin Keysānıñ ve refįkleriniñ fedāların 

aħź buyurmuş idi. Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri ol zemān Ǿitāb buyurmadı. Bu 

delālet ider ki esįrler ĥaķķında Faħr-i ǾĀlem efendimiziñ eytdigi teǿvįl basįret 

üzere idi. Velākin Bedr ħuśūśunuñ emri Ǿažįm oldıġından Allāhu aǾlem levh-i 

maĥfūžda yazdıġı nesnei yaǾni fedā ve ġanįmeti helāl ķıldıġın bildirmekle 

niǾmetin ižhār ve minnetin teǿkįd murād idindi. Yoħsa Ǿitāb ve inkār degildir 

buyurdı intehā[.] Kitāb-ı Müntekāda źikr ider ki vaķtā ki yevm-i Uĥud oldı 

itdikleri śunǾla muǾāķıb oldılar ki yevm-i Bedrde aħź-ı fidye itmişler idi. Ġazve-i 

Uĥudda envāǾ-i meśāǿib iśābet idüp ve münhezim olup usārā Bedr Ǿadedince 

yetmiş Ǿaded kimse şehįd ve aśĥāb-ı kirām firār idüp dendān-ı saǾādet-i Ḥażret-i 

Nebevį şehįd ve vech-i saǾādet-i enverlerin ħūn-ālūde eylediler. Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretleri evellemmā eśābetküm muśįbetün ķad eśabtüm miŝleyhā ķultüm ennā 

hāźā ķul hüve min Ǿindi enfüsiküm āyet-i kerįmesin inzāl eyledi. YaǾni yevm-i 

Bedrde fidye aħź idüp [224b] buña rāżį oldıġınızdır. Kitābu'l-İktifāda mesŧūrdur 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz yevm-i Bedrde esįrlerden 

bir ķaç nefer kimseyi bilā fidye āzād buyurdılar. Cümleden birisi Ebū Ǿİzzet ǾAmr 

bin ǾAbdu'llāh el-Cümāĥį didi ki yā Rasūla'llāh benim mālımı ve Ǿıyālimi bilirsiñ 

ben źū māl ve Ǿıyāl śāĥibiyim baña minnet ve iĥsān eyle deyü ricā ve iltimāsında 

Efendimiz anıñla muǾāhede idüp min baǾd Ǿasākir-i İslām üzerine gelmeyüp kendi 

ĥāliyle meşġūl olmaķ üzere ķabūl-i Ǿahd idüp āzād oldı. Andan śoñra Efendimiziñ 

medĥ-i ŝenāsında olup bu naǾtı söylemişdir. ŞiǾr 

Men mübelliġun Ǿanni'r-rasūlü Muĥammeden   

Feinneke ĥaķķun ve'l-melįke ĥamįd 

 

Ve ente emrü tedǾū ile'l-ĥaķķi ve'l-hüdā   

ǾAleyke mine'llāhi'l-Ǿažįmi  şehįd 

 

Ve ente emrü büǿte fįnā mübāet    

Lehā derecāte sehlete ve śaǾūd 
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Feinneke min ĥāribete lemĥārebün   

Şaķıyyü ve min sālimetehū leseǾįd 

 

Velekün iźā źükkirtü Bedran ve ehlehį   

Teǿeddibü mā bį ĥasraten ve fuķūd 

Bundan śoñra Mekkeye varup naķż-ı Ǿahd idüp Tehāmeye çıkup Benį Kināneye 

ħiŧāb idüp şiǾri söyler idi. 

Ene nebiyyü Ǿabdi menātü'r-rezām.  

Entüm ĥamātü ve ebūküm ĥām. 

 

 Lā taǾdūnį naśraküm baǾde'l-Ǿām. 

 Lā tesellimūnį lā yeĥıllü islām. 

MelǾūn naķż-ı Ǿahd idüp bu herze-gū kelāmlar ile İslāma taǾrįż idüp cünūd-ı 

muvaĥĥidįn ile muĥārebeye gelüp Uĥudda ĥāżır olmuş idi. Cünūd-ı şeyāŧįn-i 

müşrikįn Uĥuddan rücūǾlarında Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz verālarınca sürüp tā Ĥamrāu'l-Esed-nām mekāna vāśıl oldıķda Ebū 

Ǿİzzet giriftār-ı pençe-i sālār-ı Enbiyā olduķda melǾūn ŧarįķ-i necātdan ümmįdin 

ķaŧǾ idüp yā Rasūla'llāh eķılnį didi. Şeh-süvār-ı Enbiyā efendimiz buyurdı ki 

Mekkeye vardıķda ħaddiñi mesĥ idüp Muĥammedi iki ĥįle ve ħudǾa ile yedinden 

ħalāś oldum dirsin inne'l-müǿmine lā yuldaġu min cuĥri merrateyn buyurdı. Emr 

idüp ser-i nikbetin beden-i ħabįŝinden ĥisām-ı muvaĥĥidįn ile cūdā idüp murġ-ı 

rūĥ-ı murdārı [225a] cįfe-i ķafes-i bedeninden pervāz idüp ķaǾr-ı duzāħdan āşiyān  

ŧutdı. Ve baǾżı kütübde mesŧūrdur ki yevm-i Bedrde esįrler fidyeye ķarar 

virildikde usārālarıñ baǾżıları faķįr oldıġından anlardan fidye aħź olunmayup faķaŧ 

bir daħi İslām üzerine gelmemek içün Ǿahd alınup ķoyuvirdiler. Ve baǾżı 

fuķarālarınıñ fidyesi bu olmuşdur ki her biri enśārıñ kölelerinden on köleye ħaŧ u 

kitābet taǾlįm idüp anlar kitābet Ǿilminde māhir olduķlarında āzād eylediler 

anlarıñ fidyeleri bu olmuş idi. Ol taǾlįm-i kitābet idenlerden biri Zeyd bin Ŝābit 

ĥażretleri idi[.] Esįrleriñ aġniyālarına herkesiñ ķudretine göre fidye aħź olındı. 

Ĥāśılı biñ dirhemden dūn ve dört biñ dirhemden ziyāde fidye olmadı. Siyer-i İbn-i 

Hişāmda böyle źikr ider ki yevm-i Bedrde müşrįkleriñ esįrleriniñ fidyeleri her bir 
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esįre ķırķ veķıyye ve her veķıyye ķırķ dirhem olmaķ üzere ve bundan māǿadā 

rivāyetler beyān eylemişdir. Ĥāśılı hiçbir şeye mālik olmayup faķįr olanı bilā 

fidye āzād buyurdılar. Esįrlerden ǾUmeyr bin Vehb el-Cümāhį Ķureyş 

şeyŧānlarından bir şeyŧān idi ki Mekkede dāǿimā Rasūl-i Ekrem efendimize ve 

aśĥāb-ı güzįn ĥażerātlarına eźā vü cefā ider idi. Mezbūruñ oġlu Vehb Bedr 

esįrlerinden silsile-bend-i habs olmuşdı. ǾUmeyr Mekkede Śafvan bin Ümeyye ile 

berāber ĥicrde cālis olurken aśĥāb ķalįbiñ Bedrde başlarına gelen meśāyibleri źikr 

iderler idi Śafvān didi ki va'llāhi bundan śoñra bizim ĥayātımızda ħayır yoķdur 

ǾUmeyr Śafvana śadaķte va'llāhi didi. ǾUmeyr didi ki eger müstaġraķ-ı duyūn 

olmasam ve benden śoñra ehl [u] Ǿıyālim deyyānlar yedinde żāyiǾ olmayup 

meşaķķat çekmeyeceklerin bilsem elbetde ben gidüp bir ĥįle ile Muĥammedi ķatl 

iderim. Zįrā oġlum elinde esįr iken ben burda śaġ gezmek ħaŧādır didikde Śafvān 

bu kelāmı ġanįmet Ǿadd idüp didi ki yā ǾUmeyr cemįǾ deyniñi ben edā iderim ve 

senden śoñra ehl [u] Ǿıyāl [u] evlādıñıñ idāreleri kendi Ǿıyālim gibi üzerimedir 

didikde ǾUmeyr rāżį olup [225b]  bir seyfi var idi zehr ile žāġ virüp nāķasına 

süvār olup Medįneye gelüp bāb-ı mescide nāzil olduķda Ḥażret-i ǾÖmer gördi ki 

bir nāķa bāb-ı mescide oturdı ve üzerinde rākib şimşįr-bend olup bilā edeb ĥużūra 

girmek ister Ḥażret-i ǾÖmer buyurdı ki hāźā Ǿadüvvu'llah ǾUmeyr bir şer içün 

gelmişdir deyüp Ḥażret-i ǾÖmer ĥużūr-ı Server-i Enbiyāya dāħil olup yā 

Rasūla'llāh hāźā Ǿadüvvu'llah ǾUmeyr meyānına seyf-bend olup gelmiş didikde 

Efendimiz buyurdı ki ĥużūruma getürüñ Ḥażret-i ǾÖmer varup seyfiñ bendinden 

ve boġazı ŧarafından muĥkem ŧutup enśārdan bir ķaç kimseye didi ki ber-a-ber 

geliñ bu ħabįŝe diķķat idiñ zįrā bu emįn olacak şaħıś degildir deyüp bu ĥāl ile 

ĥużūr-ı Seyyidü'l-Beşer efendimize getürdiler. Seyyidü'l-Ekvān efendimiz gördü 

ki ǾÖmer seyfiñ reseninden gerdānı ŧarafından muĥkem ŧutmuş buyurdılar yā 

ǾÖmer śalıver veyā ǾUmeyr baña yakįn gel buyurduķda ǾUmeyr yaķįn vardıķda 

enǾamū śabāĥan buyurdı. Ehl-i cāhiliyye śabāĥ ħayr ola dimek bedeline enǾamū 

śabāĥan dirler idi. Śoñra Sālār-ı Enbiyā efendimiz buyurdı ki yā ǾUmeyr Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretleri bizlere bir taĥiyye iĥsān eyledi ki siziñ taĥiyyeñizden ħayırlı ve 

taĥiyye-i ehl-i cennetdir ki es-selāmu Ǿaleyküm dimekdir. Śoñra buyurdı ki yā 

ǾUmeyr niçün geldiñ ǾUmeyr didi ki oġlum seniñ yediñde esįrdir anıñ taĥśįli içün 

ricāya geldim didikde ya bu seyf nedir gerdānıña taǾlįķ idüp gelmişsin didikde 
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aǾdādan kendimi ĥimāye içün didikde Efendimiz śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

buyurdı ki ŧoġrı söyle niçün geldiñ buyurdı yine esįrim içün didikde lā bunun içün 

gelmediñ deyüp Śafvān ile ĥicrde itdigi meşvereti biǾaynihį ǾUmeyre ħaber virüp 

ve ķatline ķaśd içün geldigin daħi ifade eyledikde ǾUmeyr didi ki eşhedu enneke 

Rasūla'llāh. Bizler seni muķaddem tekźįb iderdik va'llāhi bu emri ben ve 

Śafvāndan ġayrı bir eĥad bilmez va'llāhi bu Ǿilm saña ĥāśıl olmadı ancaķ Mevlā-

yı MüteǾāl ĥażretleri ħaber virmişdir deyüp el-ĥamdu li'llāhilleźį hedānā li'l-İslām 

ve sāķinį hāźe'l-misāķ deyüp şehādet-i ĥaķ ile şehādet kelimesin getürüp śıdķla 

müslümān oldı. Rasūl-i Ekrem [226a] śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

aśĥāba emr idüp ķarındāşıñıza taǾlįm-i dįn idüp Ķurǿān-ı Kerįm taǾlįm idiñ ve 

esįrini śalıviriñ fermān-ı Ǿālį-şāna imtiŝālen emrini icrā eylediler. Śoñra ǾUmeyr 

bir gün ĥużūra gelüp yā Rasūla'llāh ben maķaddem nūr-ı ilāhįyi iŧfāya cehd 

iderdim ve dįnu'llahda olan źevātlara eźā vü cefā iderdim şimdi baña ziyāde 

sevgili olan bendeñize ruħśat-ı Ǿināyet eyle Mekkeye varup ħalķı dįn-i İslāma 

daǾvet idem Ǿināyet-i ĥaķķ ile biraz kimse yedimde hidāyet bulmuş olur. Ve 

aśĥāb-ı kirāma itdigim eźā vü cefā gibi anlara daħi eźā vü cefā ideyim deyü iźin 

iltimās buyurduķda Efendimiz ruħśat erzānį buyurdılar Mekke ŧarafına 

müteveccih oldı. Ammā Śafvān Mekkede ǾUmeyr ol sū-i ķaśd ile çıķdıķda 

Ķureyşe dir idi ki sizlere beşāret olsun yaķında size bir peyām-ı meserret gelür ki 

yevm-i Bedriñ meśāǿibini ferāmūş idersiz dir idi. Her gelen ķāfileden śorar idi. 

Bir gün bir ķāfile gelüp ǾUmeyriñ İslāmından ħaber virdikde Śafvān ķasem eyledi 

ki min baǾd ǾUmeyr ile bir kelām itmeyüp ve hiçbir nefǾine daħi saǾy itmeyim 

didi. ǾUmeyr ĥażretleri Mekkeye teşrįf idüp anda istiķāmet üzere ħalķı dįn-i 

İslāma daǾvet ve yedinde vāfir kimse İslāmla müşerref oldı el-ĥamdu li'llāhilleźį 

hedānā li'l-İslām ve ekremenį bi-civāri ĥabįbihį  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

rivāyet olunur ki küffār-ı Ķureyş Bedrden Ǿavdetlerinde Mekkede Sürāķaya 

teśādüf idüp yā Sürāķa śaña ne cebānet ĥāśıl oldı ki meśāf-ı rezm-gāhdan firār 

idüp cünūd-ı şeyātįnimize ħalecān virdik didiklerinde Sürāķa ķasem eyledi ki ben 

ĥāżır olmadım ve ħaberim yoķ dimiş ise de taśdįk itmediler. Tā ki āyet-i 

kerįmeniñ nüzūlün işidüp maǾlūmları oldı ki şeyŧān Sürāķa śūretinde gelmiş 

vakǾa-i Bedr münķażį olduķda Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri sūre-i enfāli bi-esrihā 

inzāl buyurdı. Ĥadįŝ-i śaĥįĥ ile ŝābitdir ki bir gün Cebrāǿįl Ǿaleyhi's-selām teşrįf 
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idüp yā Muĥammed meyāneñizde ehl-i Bedri ne ķıyās idersiñiz didikde Efendimiz 

İslāmıñ efđālidir deyü buyurdı. Ve daħi ehl-i Bedriñ feżāǿilinden biri [226b] 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz inna'llāhe ķad iŧŧeleǾa Ǿalā 

ehl-i Bedrin feķāle iǾmelū mā şiǿtüm feķad ġafertü leküm ve fį rivāyetin feķad 

vecebet lekümü'l-cennetü  deyü buyurdı. Ve daħi Ĥasan Baśrį ķaddesa'llāhu 

sırrahu'l-Ǿazįz ĥażretleri buyurur ki ehl-i Bedr ĥaķķında ŧūbā li-ceyşin emįruhum 

rasūlu'llah ve mübārizuhüm esedu'llāhu ve cihāduhüm ŧāǾatu'llāhu ve mededuhüm 

melāǿiketu'llāhu ve ŝevābuhüm rıđvānu'llah. Aśĥāb-ı Bedriñ esāmįleri sāǿir 

kütübde ve ekŝer tevessülāt içün neŝr u nažm cemǾ eylemiş olduķlarından bu 

maĥalde įrādı ancaķ taŧvįl-i kelām olup bizim ise matlūb-ı ġarażımız fevt olur 

mülāĥažasıyla terk ve bundan śoñra ġazavātları sāyir kütüb-i siyere iĥāle faķat 

ġazve-i Uĥud arż-ı Medįnede oldıġından lüzūmı olup anı źikr itmeklik münāsib 

görüldi biǾavni'llāh-i teǾālā maĥallinde beyān olunur. NaǾt-ı şerįf 

İsmiñ seniñ ol ħażret-i Ķur'ānda Muĥammed   

NaǾtıñ oķunur sūre-i Furķānda Muĥammed 

Envār-ı muĥabbetiñe yanar tende Muĥammed   

Günden güne müzdād ola ol bende Muĥammed 

Ben Ǿāşıķ-ı dįdārım ü efķende Muĥammed   

Biñ can ile ķurbānıñ olam ben de Muĥammed 

Kesme bu benim āh-ı dilim sen de Muĥammed  

  

Sen ġazve-i Bedriñ şah-ı sālārısıñ el-ĥaķ 

İmdādıña Cibrįl-i Emįn geldi muśaddaķ   

Mįkāyil olup ġāşiyedārıñ hele muŧlaķ 

Nuśretle şeref buldı melāǿik de muvaffaķ   

Cān-bāz oluben maǾreke-i rezme muĥaķķaķ 

Biñ cān ile ķurbānıñ olam ben de Muĥammed   

Kesme bu benim āh-ı dilim sen de Muĥammed 

 

Bu ķıllet ile Ǿasker-i ĥaķ ĥaķķa ŧa[ya]ndı   

AǾdālarıñ her birisi al ķana boyandı 

Aśhāb-ı güzįn her biri bir şįr-i jiyāndı   
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Tekźįb ideniñ ekŝerįsi ol gün inandı 

Cānānı içün cān viren ol biñ cān ķazandı   

Biñ cānla ķurbānıñ olam ben de Muĥammed 

Kesme bu benim āh-ı dilim sen de Muĥammed   

 

Śaķālımı çārub ideyim ħāk-i deriñde 

Ķıŧmįriñ olam pādişahım kehf-i ġamıñda   

Sūzānıñ ola meşǾale-i bezm-i Cemiñde 

Ħākister olam ben de mübārek ķademiñde   

Nālānım işit şāh-ı rusul dil elemiñde 

Biñ cān ile ķurbānıñ olam ben de Muĥammed   

Kesme bu benim āh-ı dilim sen de Muĥammed 

 

Ben ǾAşķį mücāvir ķuluñum gerçi günahkār   

Sen kān-ı şefāǾatsin efendim bize her bār 

[227a] ǾAşķıñla ola dįdelerim şöyle ki ħūn-bār   

Görmez ola bu çeşm dįger çehre-i aġyār 

Göster baña ħurşid yüzüñ Aĥmed-i muħtār   

Biñ cān ile ķurbān olam ben de Muĥammed 

 

Kesme bu benim āh-ı dilim sen de Muĥammed 

Rivāyet olunur ki iblįs-i Ǿaleyhi'l-laǾne yevm-i Bedrde Sürāķa śūretinde görünüp 

iki Ǿasker birbirine muķābil geldikde cünūd-ı melāǿikeniñ imdādlarıñ görüp 

nekeśa Ǿalā  Ǿaķıbeyhi firār idüp Ĥassān bin Ŝābit rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri ol 

vaķit inşād buyurmuşdur. Teberrüken bu śāĥifeye keşįde olunmuşdur. 

Ķavmi'lleźįne hüm āvev nebiyyehümü  

Ve śaddeķūhu ve ehlü'l-arđi küffāru  

 

İllā ĥaśāǿiśa eķvāmin hümü selefün 

Li's-śāliĥįne meǾa'l-enśāri enśāru 

 

Müstebşirįne bi-ķasemi'llāhi ķavlühümü 
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Lemmā etāhüm kerįmü'l aśli muĥtāru  

 

Ehlen ve sehlen fefį emnin ve fį siǾatin 

NiǾme'n-nebiyyü ve niǾme'l-ķasemü ve'l-cāru 

 

Feenzelūhu bidārin lā yeĥāfu bihā  

Men kāne cārahümü dāran hiye'd-dāru 

 

Ve ķāsemūhum bihe'l-emvāle iź ķadimū 

Mücāhidįne ve ķasemu'l-cāĥidu'n-nāru 

 

Sirnā ve sārū ilā bedrin liĥįnihumu 

Lev yaǾlemūne yeķįne'l-Ǿilme  mā sārū 

 

Dellāhümü bi-ġurūrin ŝümme eslemehüm 

İnne'l-ħabįŝe limen vālāhu ġarrāru 

 

Ve ķāle innį leküm cārun feevradehüm  

Şerra'l-mevāridi fįhi'l-ħizyü ve'l-Ǿāru  

 

Ŝümme ilteķaynā fevellevā Ǿan serātihimü 

Min münĥidįne ve minhüm firķatün ġārū 

Ve daħi yevm-i Bedrde şiǾr inşād idenlerden biri Ĥamza bin ǾAbdu'l-Muŧŧalib 

rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleridir. Ve baǾżı ehl-i Ǿilm bu şiǾr anıñ degildir deyü inkār 

eylemiş ise de eśaĥ olan anıñdır. Ve şiǾr daħi budur ki źikr olunur.  

Elem tera emran kāne min Ǿacebi'd-dehri 

Ve'l-cübnü esbābün mübeyyenetü'l-emri 

 

Vemā źāke illā enne ķavmen efādehüm 

Feħānū nevāśın bi'l-Ǿuķūķi ve bi'l-küfri 

 

ǾAşiyyete rāĥū naĥve bedrin bicemǾihim 
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Fekānū ruhūnen li'r-rakiyyeti min bedri 

 

Ve künnā ŧalebnā'l-Ǿįre lem nebġi ġayrahā  

Fesārū ileynā fe'l-teķaynā Ǿalā ķadri 

 

Felemma'l-teķaynā lem tekün meŝneviyyetü lenā  

Ġayra ŧaǾnin bi'l-müŝeķķafeti's-sumri 

 

[227b] Vađribu bibaǾđi yaħteli'l-hāmi ĥaddühā 

Müşehheratü'l-elvānü beyyineti'l-eŝüri 

 

Ve naĥnü teraknā Ǿutbetü'l-ġayyi ŝāviyen 

Ve şeybete fį ķatlā tecercümü fi'l-cefri 

 

Ve Ǿamrun ve ŝevā fįmen ŝevā min ĥumātihim 

Feşuķķat cuyūbü'n-nāyiĥātü Ǿalā Ǿamri 

 

Cuyūbu nisāǿin min lüeyy bin ġālib 

Kirāmı teķarra Ǿani'ź-źevāǿibe min fihri 

 

Ülāǿike ķavmün ķuttilū fį đalālihim 

Ve ħallev livāen muĥteđari'n-naśri 

 

Livāün đalāli ķāde iblįsü ehlehū 

Feħāse  ġadr bihim  inne'l-ħabįŝe ilā ġadri 

 

Ve ķāle lehüm iź Ǿāyene'l-emra vāżıĥan 

Berį'te ileyküm mā biye'l-yevme min śabri 

 

Feinnį erā mā lā teravne ve innenį 
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Eħāfu Ǿiķāba'l-lāhi va’llāhu źū ķasri 

 

Feķaddemehüm lilĥayni ĥattā teverraŧū 

Ve kāne bimā lem yaĥberu'l-ķavmu źā ħubri 

 

Fekānū ġadāte'l-bi'ri elfen ve cemǾunā 

Ŝelāŝü mieteyni ke'l-müseddemti'z-zühri 

 

Ve fįnā cünūdu'l-lāhi ĥįne Ǿadnā bihim 

Fį maķāmin ŝümme müstevđaĥi'ź-źikri 

 

Feşedde bihim cibrįlü taĥte livāǿinā 

Ledā me'zķin fįhi menāyāhüm tecrį 

yevm-i Bedrde ǾAlį bin Ebį Ŧālib kerreme'llāhu veche ĥażretleri bu ķasįdeyi 

buyurmuşdur. 

Elem tera enne'llāhe eblā rasūlehu 

Belāe Ǿazįzin źį'ķtidārin ve źį fađli 

 

Bimā enzele'l-küffāra dāra meźelletin 

Felāķav hevānen min isārin ve min ķatli 

 

Feemsā rasūlullāhi ķad Ǿazze naśruhu  

Ve kāne rasūlullahi ersile bi'l-Ǿadli 

 

Fecāe bifurķāni min münezzilin 

Mübeyyinetün āyātühü liźevį'l-Ǿakli 

 

Feāmene aķvāmün fezāġat ķulūbühüm  

Fezādehüm źü'l-Ǿarşi ħablen Ǿalā ħabli 

 

Ve emkene minhüm yevme bedrin rasūlehu 



163 

Ve ķavmen ġiđāben fiǾlühüm ahsenü'l-fiǾle 

 

Bieydįhim bįđun ħifāfun Ǿaśav bihā 

Ve ķad ĥādeŝūhā bi'l-celāǿi ve bi'ś-śaķli 

 

Fekem terakū min nāşiǿin źį ĥamiyyetin  

ŚarįǾan ve min źį necdetin minhüm kehli 

 

Tebįtü Ǿuyūnü'n-nāǿiĥāti Ǿaleyhim 

Tecūdü bi-isbāli'r-raşāşi ve bilvebli 

 

Nevāǿiĥa tebǾā Ǿutbete'l-ġayye vebnehū 

Ve şeybete tenǾāhu ve tenǾā ebā cehli 

 

Ve źe'r-riculi tenǾā vebne cüdǾāne fįhümü 

Müsellibeten ĥarrā mübeyyenete'ŝ-ŝekli 

 

Terā minhüm fį bi'ri bedrin Ǿiśābetün 

Źevį necedātin fį'l-ĥurūbi ve fį'l-maĥli 

 

DeǾā'-ġayyu minhüm men deǾā feecābehu 

ǾAni'ş-şaġbi ve'l-Ǿudvāni fį eşġali'ş-şuġli 

[228a] ve daħi ǾUbeyde bin el-Ĥāriŝ bin el-Muŧŧalib yevm-i Bedrde kendisi ve 

Ĥamza ve ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanhum aǾdālarıyla rezm-gāhda muĥarebelerin ve 

ķadem-i zaħmnāk oldıġın tebyįn itmek içün bu ķasįdeyi inşād buyurup nažma 

getürmüşdür. ŞiǾr. 

Müstebleġu Ǿannā ehle Mekkete vaķǾatün 

Yehubbu lehā men kāne Ǿan źāke nāǿiyā 

 

Bi ǾUtbete iź vellā ve Şeybetü baǾdehu 

Vemā kāne fįhā bikru Ǿutbete rāđiyā 
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Fein taķŧaǾū riclį feinnį müslimün 

Uracci bihā Ǿaşyen minallāhi dāniyā 

 

MeǾa'-ĥūri emŝāli't-temāŝįli eħaliśat 

MeǾa'l-cenneti'l-Ǿulyā limen kāne Ǿāliyā 

 

Ve biǾte bihā Ǿaşyen teǾarraķtü śafvehu 

Ve Ǿālectehu ĥattā feġadtü'l-edāniyā 

 

Ve ekramenį'r-rahmenü min fađli mennehi 

Biŝevbi mine'l-islāmi ġaŧŧa'l-mesāviyā  

 

Vemā kāne mekrūhen ileyye ķıtālühüm 

Ġadāte deǾā'l-ekfāe men kāne dāǾiyā 

 

Leķįnāhüm ke'l-üsdi taǾŝir bi'l-fetā 

Yüķātilü fį'-raĥmeni men kāne Ǿāśiyā 

 

Femā beriĥat eķdāmünā min makāminā 

Ŝelāŝetinā ĥattā eźįru'l-menāǿiyā  

İntehe'l-Kelāmü'l-KelāǾį. Bu ķadar bezl-i rūh ve ġazve-i cihād ŝemere-i aśliyyesi 

ebu'l-ervāh Muĥammedü'l-Muśŧafā śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ 

envār-ı ĥaķįķāt-i Muĥammediyeniñ žuhūrı ve şeref-i İslām ve ķavām-ı Ǿalemiyān 

ve bāǾiŝ-i vücūd-ı ekvān ol āfitāb-ı Ǿālem-i tāb Ĥabįb-i Ħüdānıñ şeref-i vücūdı ile 

ħalķ olmuşdur. Nažm. 

Bered gül reşk ez rūy-ı Muĥammed 

Ħeyeş-geşte ez ħey-i Muĥammed 

Siper şod pįş-i peykān-ı ġamān kū 

Nažar dāred ber ebrū-yı Muĥammed 

Dehed şįr efken ān rā ħāˇb-ı ħargūş 

Şukūh-ı çeşm-i āhū-yı Muĥammed 

Zi Firdevs-i berįn cādū dāred 
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Esįr-i ān dü cādū-yı Muĥammed 

Negerded bülbül ender śahn-ı gülşen 

Zibād er bişneved būy-ı Muĥammed 

Ganį ez subĥā vü zünnār şod dil 

Merā bes hāl u gįsū-yi Muĥammed 

Nihāde der ķadem serv-i sehį ser 

Zi şerm-i serv-i dil-cūy-ı Muĥammed 

Nehendet ĥicr-i Ħālid ger sitānį 

Dü Ǿālemrā be yek mūy-ı Muĥammed 

[228b] Bu senede ǾUmeyr bin el-Ħaŧmį rađıya'llāhu Ǿanh tāriħ-i hicretiñ on 

ŧokuzuncı ayında Ramażāndan beş gice ķalmış idi. Mezbūr ǾUmeyr ĥażretleriniñ  

dįdeleri nābįnā bir źāt-ı şecāat-simāt idi. Mezbūruñ ķabįlesinden ǾEsmā bint 

Mervān-nām bir kāfire Ǿavrat olup dāǿima İslāmı taǾyįb ve taǾyįr ve şiǾrle hicv 

itmek Ǿādeti idi. Keŝret-i eźā vü cefā ve ĥayāsızlıķ ile Server-i Kāǿināt Ǿaleyhi 

efeđđale't-taĥiyyāt efendimize eźā ider idi. Bir gün Seyyidü'l-Ebrār śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ǾUmeyr ĥażretlerine melǾūne ħātunuñ ķatline fermān 

buyurup mezbūr ħātunuñ beş Ǿaded źükūr evlādı olup birisi süd emer idi. Hemān 

gice olduķda ǾUmeyr ĥażretleri Ǿaśmā-yı bed-baħtıñ ħānesine girüp evlādları 

eŧrāfında yatarken memede olan evlādını aġuşundan ber-ŧarāf idüp sįne-i pür kįne-

i murdārına seyfiñ ucın ŧayayup ķuvvet-i bāzū ile seyfe çöküp seyf žuhrundan 

yalman gösterüp rūh-ı murdārı dūzaħ-ı nāra revān oldı. ǾUmeyr ĥażretleri Ǿavdet 

idüp Seyyidü'l Ekvān efendimiz śabaĥ namāzında iken teşrįf idüp baǾde'ś-śalāt 

Efendimizle mülāķį oldı. Efendimiz śordı ol daħi vuķūǾ-ı ĥāli ifāde eyledi. 

MuǾcizāt-ı Server-i ǾĀlem ǾUmeyr ĥażretleri aǾmā iken ķatl-i küffār idüp ġazį 

oldı. Bundan śoñra dār-ı Benį Ħıŧāmede ol İslām Ǿazįz ve žāhir olması ǾEśmānıñ 

helāk olması sebeb oldı zįrā şerrinden bir eĥad izĥār-ı dįn idimez idi. Helākından 

śoñra İslām žāhir olup ol ķabįleden çoķ kimse įmānla müşerref oldılar. Tārįħ-i 

Ħamįsde Şevāhidü'n-Nübüvve-nām kitābdan naķl ider ki ǾEśmā-nām kāfire 

Mervānıñ ķızı Ümeyye bin Zeyd ķabįlesinden olup dāǿimā Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize eźā vü cefā idüp İslāmı taǾyįb iderdi 

Rasūl-i Ekrem efendimiz Bedr ġazvesinde iken İslām ve ehl-i islāmı bir ķaç 
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ebyātla hicv idüp mezbūr [229a]  ebyātları ǾUmeyr bin ǾAdiyy ĥażretleri işidüp 

bu źāt ise gözleri aǾmā idi. Lākin Rasūlü'ŝ-Ŝekaleyn efendimiz aña baśįr deyü 

tesmiye buyurdılar. AǾmā oldıġından Bedr ġazvesinden girü ķalmış idi. Ķabįle-i 

Benį Ħıŧāmeden olup ibtidā İslām ile müşerref olan bu źāt oldı. Ve kendi 

ķavminiñ imāmı ve fakįhi idi kendüye ķārį deyü nidā iderler idi. Mezbūr hiciv 

kāfire ǾEśmādan mesmūǾ oldıķda neźr eyledi ki eger Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri 

Şeh-süvār-ı Enbiyā efendimizi ġazve-i Bedrden menśūr-ı mužaffer olaraķ sālimen 

Medįne-i Münevvereye getürür ise elbetde Ǿasmā kāfireyi ben ķatl iderim didi. 

Sālār-ı Enbiyā efendimiz Medįne-i Münevvereye teşrįf buyurdıġı gice ǾUmeyr  

ĥażretleri seyf-i saǾādetin alup gice eŝnāsında mezbūreniñ ħānesine dāħil olup ķatl 

eyledi. Ve Ǿavdet idüp śabāĥ namāzın İmāmü'l-Ķıbleteyn efendimizle berāber edā 

eyledi baǾde'ś-śalāt Efendimiz ǾUmeyr ĥażretlerin görüp e-ķātelte ibnete Mervān 

buyurduķda neǾam yā Rasūla'llāh didi. Seyyidü'l-Beşer efendimiz nāsa teveccüh 

idüp her kim sorsa ki Allāh ve Rasūlünüñ nuśretinde olan kimseniñ yüzin görsün 

işte ǾUmeyr bin ǾAdiyy ĥażretlerine nažar eylesün deyü buyurdı. Ĥażret-i ǾÖmer 

rađıya'llāhu Ǿanh buyurur ki bu aǾmā mıdır ŧāǾata'llāh ile bu giceyi iĥyā eyledi 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz meh yā ǾÖmer fe-innehū 

baśįr deyü buyurdı ev kemā ķāl intehā[.] Beyt 

 Nuśret-i ĥakk çeşm ile olmaz meger lutf-ı ķadįr. 

 Yāver olsa bir ķula aǾmayı eyle ol baśįr. 

Ve bu senede Ǿįdden iki gün aķdem zekāt-ı fıŧr vācib oldı. Nāsa taǾlįm-i zekāt-ı fıŧr 

içün ħutbe buyurdılar. Zekāt-ı emvāl farż olmazdan aķdem idi. Ve bu seneniñ 

māh-ı şevvaliñ ibtidāsında muśallāya teşrįf idüp śalāt-ı Ǿįdi edā buyurdılar. Ve bu 

senede emvāl içün zekāt farż oldı. BaǾżılar üçüncü senede ve baǾżılar dördüncü 

senede farż oldı buyurdılar. Ve baǾżılar ķable'l-hecr farż olup baǾde'l-hecr ŝābit 

oldı buyurdılar va'llāhu aǾlem. Ve bu seneniñ şevvālinde ve baǾżılar [229b] Bedr 

ġazāsından yedi gün śoñra ve baǾżılar üçüncü seneniñ Muĥarreminiñ nıśfında 

ġazve-i Ķarķaratü'l-Küdr vākiǾ oldı didiler. İbn SaǾd ĥażretleri bu ġazveyi ġazve-i 

Sevįķden śoñra źikr eyledi. Ķarķaratü'l-Küdr iki ķāfıñ fetĥiyle arż-ı yābise 

dirler.Bekrį ĥażretleri buyurur ki iki ķafıñ żammı ve rālarıñ sükūniyle ammā 

maǾrūf olan fetĥledir. Arż-ı Süleym nāhiyesinde Medįne-i Münevvereye sekiz  

berįd mesāfedir keźā fį Ĥayāti'l-Ĥayevān. Ħulāsatü'l-Vefāda küdr żammla ükdür 
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cemǾidir ķarķara mużāfdır maǾden Benį Süleym nāĥiyesindedir buyurdı. ǾArām 

ĥażretleri daħi küdr bir biǿriñ ismidir didi ve daħi İķtifā-nām kitābda vakǾā-i Bedr 

Ramażānıñ on yedinci gününde yevm-i cumǾa vākiǾ olup Efendimiz andan fāriġ 

olduķdan śoñra Medįne-i  Münevvereye teşrįf idüp yedi gün mürūrunda źāt-ı 

saǾādet-āyatları bi-nefsihį Benį Süleyme ġazve buyurdılar. Ġazveye bādį bu oldı 

ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize ħaber virdiler ki Benį 

Süleym ve Ġaŧafāndan bir cemāǾat māü'l-küdr  didikleri śuyuñ üzerinde cemǾ 

olmuşlar. Sālār-ı Enbiyā efendimiz bir livā-ı şerįf tertįb idüp ǾAliyyü'l-Mürteżā 

rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerine iǾŧā buyurup Medįne-i Münevvereye SibāǾ bin 

ǾUrfeŧe el-Ġıfārį ĥażretlerin ħalįfe naśb idüp baǾżılarıñǾindinde ǾAbdu'llāh bin 

Ümmü Mektūm ĥażretlerin ħalįfe naśb idüp aśĥāb-ı güzįn efendilerimizden iki 

yüz mübāriz ile Medįne-i Münevvereden fekk-i rābıŧa-ı iķāmet buyurup 

Ķarķaratü'l-Küdr cānibine müteveccih oldılar ol mevziǾe resįde oldıķda aǾdādan 

bir eĥad görünmeyüp iĥtiyāŧ içün bir ķaç aśĥāb vādiniñ aǾlāsına tecessüs içün irsāl 

buyuruldı. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ol mekānda üç 

gün ve bir rivāyetde on gün iķāmet buyurdılar. Faķaŧ bir ķaç çoban görüp ve ol 

çobanlarıñ içinde Yesār nāmıyla bir ġulām olup Efendimiz andan śordı ki Benį 

Süleym ve Ġaŧafān cemāǾati kandadır ġulām-ı mezbūr maǾlūmum degildir 

didikde çobanları ve develeri [230a] aĥz idüp Medįne-i Münevvere ŧarafına 

müteveccih oldılar. Medįne-i Münevvereye üç mil mesāfe śād-ı mühmele ile 

Śirār-nām mekāna resįde olup nüzūl buyurdılar. Ġanįmetiñ ħumsini iħrācdan 

śoñra bāķiyesin aśĥāba taķsįm buyurdı yekūn deve beş yüz olup her bir aśĥāba iki 

deve düşüp Rasūl-i Ekrem efendimiziñ sehmine Yesār-nām ġulām düşüp anı daħi 

āzād buyurdılar. Zįrā Yesārı namāz ķılarken görmüş idi bu ġazve on beş günde 

ħitām buldı. Ve bu sāl-i ferĥunde-fālde hicretiñ yigirminci ayında māh-ı Şevvālde 

seriyye-i Sālim bin ǾUmeyr ĥażretleri vākiǾ oldı. Ebū ǾAffıñ nāmında Benį ǾAmr 

bin ǾAvfdan bir şeyħ-i fānį kāfir olup Ǿömri yüz yigirmi seneye bāliġ olmuş bir 

yehūdį idi. MelǾūn bu ķadar pįr-i fānį iken dāǿimā fitne vū fesād ve aǾdā-yı dįni 

taĥrįk idüp Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ üzerine 

muśallaŧ ider idi. Efendimiz Sālim bin ǾUmeyr ĥażretlerine ķatl ile fermān 

buyurup Sālim ĥażretleri bir gice ħānesine varup ħāˇbde iken şimşįr-i ħūnrįzin 

sįne-i pürkįnesine vażǾ idüp öyle bir baśdı ki ser-i şimşįr arķasından çıkup 
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ferāşına śaplandı. MelǾūn bir feryād eyledikde gūş idenler gelüp bu ĥalde 

gördüklerinde ol mekāndan refǾ idüp ħānelerine getürdükleri anda rūĥı 

cehenneme revān oldı ve bu sāl-i meymenet-iştimālde hicretiñ yigirminci ayında 

şevvāliñ nıśfında yevmü's-sebt ġazve-i Benį ĶaynuķāǾ vākiǾ oldı. Ķāfıñ fetĥi ve 

nūnuñ żammı ve fetĥi ve kesriledir lākin żamm ile meşhūrdur. Bunlar Medįnede 

şecāǾatle meşhūr Yehūd ŧāǿifesinden bir ŧāǿifedir menāzilleri Medįnede Ǿavālį 

ŧarafında Cisri buŧĥān ķurbundadır. Śāĥįĥ-i Buħāride İbn Ǿİmrāndan mervįdir ki 

Benį ĶaynuķāǾ ǾAbdu'llāh bin Selāmıñ cemāǾatleridir lākin İbn Ĥacer ĥażretleri 

buyurur ki Yūsuf-ı Śıddįķ Ǿaleyhi's-selām evlādlarındandır. Hicretden śoñra 

küffār-ı bį-dįn üç ķısma münķasım olup bir ķısmı Rasūl-i Ekrem efendimizle 

muǾāhede idüp min baǾd Śāĥib-i Risālet efendimizle ceng[ü] cidāl ve aǾdā-yı bed-

liķāların taĥrįk ile üzerine musallaŧ itmeyeler. [230b] Ve bu muǾāhede bend olan 

ķısm üç bölük Yehūdi ŧāǿifeleri olup biri Ķurayža ve biri Beni'n-Nađįr ve biri 

ĶaynuķāǾ ve bir ķısmı mütemādį ceng[ü] ķıtāl ve küfürleri iştidād üzere idi ki 

bunlar Ķureyş ķabįlesidir. Ve bir ķısmı daħi ne śulĥ ve ne ceng ŧarafına meyl 

itmezler idi. Faķat netįce-i ĥāl neye müncer olur deyü muntažır olup žuhūr-ı 

Server-i Enbiyā efendimize müteraķķıb idiler. Bunlarıñ içinde Efendimiziñ 

žuhūrunı ister bulunur idi. Bunlar ĦuźāǾa ķabįlesidir. Ammā Benį Bekr ŧāǿifesi 

žāhirde Seyyidü'l-Beşer efendimizi isteyüp bāŧından Ǿadāvet iderler idi. 

Muķaddem źikr olan üç ķabįleden ibtidā Ǿukde-i Ǿahdi ĥal iden ve bend-i şįrāze-i 

mįsāķı perįşan iden Benį ĶaynuķāǾ ķabįlesidir. Naķż-ı Ǿahd itmelerine bādį bu 

oldu ki bir ħātūn bāzār-ı ĶaynuķāǾ fürūħt itmek içün baǾżı şeyi celb idüp fürūħt 

eyledikden śoñra bir ķuyumcı dükkānına cālis olmuş idi zergār Yehūdi murād 

eyledi ki mezbūr ħātūnuñ yüzin keşf ide Ǿavret rāżı olmayup bir tarįķle ħaberi 

olmayaraķ Yehūdį ħatunuñ ķaftanın verāsından ketfine bir miķdārın diküp ħatun 

bilā ħaber oturdıġı mekāndan ķalķdıķda keşf-i Ǿavret olup cālis olanlar ķahķaha 

ile ħande eylediler. Ħatun bir śayha idüp ey müslümanlar imdādıma yetişüñ bu 

Yehūdi beyne'n-nās beni keşf-i Ǿavret eyledi. Ġayret-i įmān ve ĥamiyyet-i Ǿarab 

yoķ mıdır didikde gūş iden müslüman hücūm idüp zerger Yehūdįyi ol sāǾat ķatl 

eylediler. Yehūdįler daħi cemǾ olup İslāmdan ķatl eylediler meyānlarında āteş-i 

fitne iştiǾāl buldı. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz bu 

ħaberden āgāh olup Ebū Lübābe ĥażretlerin Medįne-i Münevvereye ħalįfe naśb 



169 

idüp cenāb-ı Risālet-Meǿābları aśĥāb-ı kirāmla berāber ĶaynuķāǾ üzerine Ǿāzim 

oldılar māh-ı Źilhicce nıśfında māh-ı ŹilķaǾde ġurresine ķadar muĥāśara idüp 

melāǾinleri araya aldılar. On beş gün muĥāśara idüp teslįmden ġayrı ŧarįķ-i necāt 

bulamayup ĥāh-nā-ħāh Rasūl-i Ekrem efendimiziñ fermān-ı Ǿālişānına serfürū 

olup teslįm olduķlarında Pād-şāh-ı Ķāb-ı Ķavseyn efendimiz Münźir bin [231a] 

Ķuddāmetü's-Sülemį ĥażretlerine emir buyurup cümlesiniñ yedlerin arķalarından 

muĥkem bend idüp cümlesin ķatl murād eylemiş idi. Ol eŝnāda ǾAbdu'llāh bin 

Übeyy ibn Selūl gelüp murād eyledi ki bendlerin küşāde idüp anları śalıvire 

Münźir ĥażretleri Selūle didi ki śakın el urma Efendimiziñ emriyle anları ķayd-ı 

bende ben çekdim her kim birini śalıvirem deyü taǾarruż  iderse başın keserim 

didi. İbn Hişam ĥażretleriniñ siyerinde küffārlar ķayd-ı bend olduķdan śoñra 

ǾAbdu'llāh bin Übeyy bin Selūl reįsü'l-münāfıķįn ĥużūr-ı Risālet-Penāh 

efendimize gelüp zįra bunlar Übeyy bin Selūluñ ĥalįfleri idi. Yā Muĥammed 

ĥalįflerim baña iĥsān eyle deyü iltimās eyledikde Efendimiz andan mübārek 

veche-i enverlerin çevirdi. İbn Übeyy daħi kelām-ı recāyı iǾāde eyledi Efendimiz 

sükūt buyurdı bir cevāb virmedi İbn Übeyy yed-i murdārın Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ źātü'l-fużūl nāmıyla be-nām derǾ-i 

şerįfiniñ ceybine śoķup ve muĥkem ŧutup yā Rasūla'llāh ĥalįflerim baña iĥsān eyle 

deyü ilĥāĥ ider idi. Śāĥib-i ŞecāǾat Ǿaleyhi efađđale'ś-śalāh ve ezkeye't-taĥiyyāt 

efendimiz pür-ġażab veyĥake ersilnį buyurdı melǾūn va'llāhi śalıvirmem bunları 

baña baħş eyle dir idi. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

ħallūhüm laǾānehümu'llahe ve laǾāne meahüm deyü ķatlden anları āzād eyledi māl 

[ü] emlāk ve esliĥaların aħź idüp faķat nefslerin ve evlād [u] Ǿıyāllerin terk idüp 

Medįneden ħurūc itsünler deyü fermān eyledi. Fermān-ı Ǿālişāna imtiŝāl idüp 

diyār-ı Şāmda EźriǾāt didikleri maĥalle varup sākin oldılar ǾAbdu'llāh bin Übeyy 

ve ǾUbāde bin Ŝābit [Ŝāmit] mezbūr ŧāǿife-i Yehūd ile ĥalįf ve aśĥāb idiler 

ǾUbāde bin Ŝābit [Ŝāmit] ĥażretleri ol ķavm-i Yehūd ile meyānlarında olan 

meveddeti şikest ve anlardan biri oldı. ǾAbdu'llāh bin Übeyy münāfıķ žāhirde 

İslām Ǿarż idüp bāŧında küffār ile berāber idi. Bunlarıñ ikisiniñ ĥaķķında Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretleri sūre-i Māǿidede bu āyet-i kerįmeyi inzāl buyurdı. Yā 

eyyühe'lleźįne āmenū lā tetteħiźü'l-yehūde ve'n-neśārā evliyāǿe baǾżuhum 

evliyāǿu baǾżin [231b] ve men yetevellehüm minkum fe-ǿinnehu minhum 
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inne'llāhe lā yehdi'l-ķavme'ž-žālimįn. Fe-teralleźįne fį ķulūbihim merażun āye li-

ǾAbdu'llāh bin Übeyy. İlā ķavlihį eħşa'd-devāǿir. YusāriǾūne fįhim yeķūlūne 

naħşā en tuśįbenā dāǿiretün ilā ķavlihį Fį enfüsihim nādimįm. Rivāyet olunur ki 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz yehūdileriñ ħūn-ı 

murdārların Ǿavf idüp faķat evlād [u] Ǿıyalleriyle Medįne-i Münevvereden 

çıksunlar deyü fermān eyledi. Ŧāǿife-i mezbūr terk-i vaŧan ve iħtiyār-ı ġurbet 

kendülere düşvār gelüp reįsü'l-münāfıķįn Übeyy bin Selūli ĥużūr-ı Risālet-Penāh 

efendimize irsāl idüp Medįneden iħrācların daħi ricā idüp ħalās ideler deyü Übeyy 

bin Selūl bāb-ı saǾādet-i Ḥażret-i peyġambere varup ol vakiŧ derbān-ı der-gāh-ı 

Server-i Enbiyā Ǿavįm-i sāǾide ǾAmrį idi ve ķapuda vāķıf idi. Übeyy bin Selūl 

murād eyledi ki bilā istįźān ħāne-i saǾādete dāħil ola. ǾAvįm ĥażretleri śabr ile tā 

ki istįźān ideyim didikde melǾūn śabr itmeyüp bilā pervā girmek murād eyledi. 

ǾAvįm ĥażretleri girįbānından çeküp naśıl dįvāra urdı ise ser-i menĥūsu cidāra rast 

gelüp pür-ħūn zaħmnāk olup ħūn revān olduķda Yehūdiler bu ĥāli görüp yā Eba'l-

Ĥubāb terk eyle bize bu beldede sākin olmaķ lāzım degildir. Bu şaħıś seniñ rūy-ı 

murdārıñı āġuşte-i ħūn ide ve bizler menǾ ve intiķāmına ķādir olmayalum bu 

belde lāzım degildir deyüp Ǿavdet eylediler. Seyyidü'l-Kevneyn efendimiz ǾUbāde 

bin Śamit ĥażretlerine fermān buyurup bu Yehūdileri beldeden iħrāc eyle didikde 

Efendimize ricā ve niyāz idüp üç gün mühlet aħź eylediler. Ĥażret-i ǾUbāde 

buyurdı ki bu üç gün mühlete eger Efendimiz ruħśat virmemiş olaydı sizlere bir 

gün mühlet virmek benimçün mutasavver degil idi deyüp üç günden śoñra anları 

sürüp Zübāb-nām mevziǾe ķadar berāber gidüp ǾUbāde hażretleri ol mekāndan 

Ǿavdet idüp ķavm-i Yehūdı daħi Şamda EźriǾāt-nām mevziǾe varup sakin oldılar. 

Çok zamān mürūr itmeyüp cümlesi helāk oldılar. Ve anlarıñ emvāl [ü] eslaĥları 

İslāma  [232a] ġanįmet olup mezbūr ġanįmetden Śāĥib-i Risālet efendimiziñ 

sehmine iśābet iden üç Ǿaded kemān birine keytum dirler idi ġazve-i Uĥudda 

şikest oldı. Ve birine dūĥā ve birine bįfā dirler idi. Ve iki Ǿaded źırħ saġdiyye 

dirler idi sin-i müĥmele ve ġayn-ı muǾceme ile baǾżı ĥuffāž-ı ĥadįŝ  buyururlar ki 

mezbūr źırħ Dāvud Ǿaleyhi's-selām ĥażretleriniñ idi Cālūtuñ ķatlinde giymişler idi 

va'llāhu aǾlem. Ve birine rāfıża dirler idi. Ve üç Ǿaded seyf olup birine betār ve 

birine ķalǾį ve birine ĥanfe dirler idi. Ve üç Ǿaded nįze śoñra emvāliñ ħumsini 

iħrāca emr eyledi. İbtidā iħrāc-ı ħams bu idi. Źırħıñ birini Muĥammed bin Seleme 
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iĥsān ve birin MuǾaz ĥażretlerine iĥsān eyledi. Bāķį ķalan ġanāyimi aśĥāba taķsįm 

buyurup Medįne-i Münevvereye Ǿavdet buyurdılar. Ve bu sāl-i feraĥ-fezāda 

hicretiñ yigirmi ikinci māhınıñ ġurresınde yevmü'l-Uĥud ġazve-i Sevįķ vākiǾ oldı. 

İbn İsĥāķ ĥażretleri māh-ı saferde vākiǾ oldı deyü buyurdı. Ve Mevāhibü'l-

Ledünnįde daħi böyle źikr itmişdir. Ve baǾżı māh-ı źilkǾadeden beş gün ķalmış idi 

bu ġazve vāķiǾ oldı didiler. Sevįķ didikleri ķavrulmuş buġday unını Arablar rūġan 

ile ķavurup ekl iderler. Bu ġazāda müşrikleriñ ekl eyledigi sevįķ oldıġından ve 

Ǿasākir-i İslām küffārdan sevįķ aldıķlarından bu ġazveye ġazve-i Sevįķ deyü 

tesmiye olındı. Bu ġazveye bādį Bedr ġazvesinde Ebū Süfyān ħor ĥaķįr Mekkeye 

vāśıl oldıķda neźr itmiş idi ki Server-i Enbiyā efendimiziñ üzerine Ǿasker çıkup 

aħź-ı intiķām itmedikçe ħātūn-ile mücāmeǾat itmeyüp ve vücūdın aślā rūġan ile 

tedhįn itmeye. Zįra ǾArab ŧāǿifesiniñ Ǿindinde vücūdların yaġlamaķ zįnet ve sıĥĥat 

Ǿadd iderler. Ĥāśılı Ebū Süfyān iki yüz rākib ile Medįne-i Münevvere nevāĥįsinde 

vādi-i ǾArįż didikleri mekāna gelüp Medįneye üç mil mesāfedir ol maĥalde bir 

ķaç ħurmā aġacın iĥrāķ idüp ve enśārdan bir źātı şehįd idüp neźrim yerine geldi 

deyü Ǿavdet idüp giderken Rasūl-i Ekrem efendimiz ħaber-dār olup enśār ve 

muĥācirįnden iki yüz nefer mübāriz [232b]  olup verālarınca revān oldı. Ebū 

Süfyān ise başına gelecegin bilüp sürǾatle dāmen-i eyne'l-mefer śaĥrāsına düşüp 

yüklerin taħfįf içün ŧaġarcıķla yollara süveyķ ilķā iderler idi. ǾAsākir-i İslām daħi 

verālarından süveyķ ŧaġarcıķların aħz iderek giderler idi beş gün firār idüp āĥir-i 

kār ħalāś oldı. Seyyidü'l-Beşer śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Medįne-i 

Münevvereye Ǿavdet idüp māh-ı źilĥicceniñ onunda śalāt-ı Ǿįdi edā buyurup ve 

ķurbān źebĥ buyurdılar. Ve bu sāl-i ferħunde-fālde ve māh-ı Źilĥiccede Rasūl-i 

Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ süd birāderi ǾOsmān bin MažǾun 

rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri irtiĥāl-i dār-ı beķā buyurup BaķįǾa defn olındı. 

Muĥācirįnden ibtidā BaķįǾa defn olan bu źāt idi. BaǾde'l-vefāt Efendimiz taķbįl 

buyurmuşlar ve bu seneniñ Źilhiccesinde Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh Ḥażret-i 

Fāŧıma rađıya'llāhu Ǿanhāya zifāf buyurdı. Kemā ķāle'l-Ĥāfıž Moġalŧāy-ı Ǿale'l-

eśah nikāĥ māh-ı Recebde Ǿaķd olunup źilĥiccede źifāf oldı. BaǾżıları Ramażānda 

Ǿaķd-i niķāĥ vākiǾ oldı buyururlar. Ŧaberį rivāyetinde buyurur ki Ǿaķd-i niķāĥ 

ikinci seneniñ māh-ı Śaferinde ve zifāf yigirmi ikinci māhıñ Źilĥiccesiniñ başında 

vāķiǾ oldı. Ebū ǾAmr ĥażretleri zifāf ġazve-i Uĥuddan śoñra vākiǾ oldı buyurmuş 
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ve ġayrıları Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ḥażret-i ǾAǿişe 

rađıya'llāhu Ǿanhāya zifāf buyurduķdan dört māh ve nıśf śoñra Ǿaķd-i nikāĥ ve 

yedi buçuķ māhdan śoñra zifāf buyurdı didiler va'llāhu aǾlem. Server-i AǾlem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz zifāf gicesi Ĥażreti-i ǾAlį rađıya'llāhu 

Ǿanhuya  emr buyurdı ki kelām söyleme tā ki baña mülāki olasın deyüp gice 

oldıķda ħānelerine varup ābdest śuyı ŧaleb idüp ābdestden fāriġ olduķdan śoñra 

fażla-i māı ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleriniñ üzerine reşş buyurup allāhümme 

bārik fįhimā ve bārik Ǿaleyhimā ve bārik hümā fį şemlihimā deyü duǾa buyurdı. 

Ve rivāyet-i āħar da Ḥażret-i ǾAlįden mervįdir ki zifāf gicesinde Rasūl-i Ekrem 

[233a] śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz śu ŧaleb buyurup getürdiler. 

Mübārek fem-i saǾādetlerine śu alup ǾAlį ĥażretleriniñ üzerine ve cebįnine ve 

ketfine reşş buyurup ķul hüva'llāhu eĥad ve muǾavviźeteyn oķuyup nefħ buyurur 

idi keźā fį'l-Münteķā ve daħi Źeħāyirü'l-ǾUkbā-nām kitābda Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ǾAliyyü'l Mürteżā ĥażretlerine buyurdı ki 

Fāŧıma ĥużūruña teşrįf itdikde ŧoķunma tā ki ben geleyim buyurdı. Ĥażret-i 

Fāŧıma Ümmü Eymen ĥażretleri ile berāber gelüp ħāneniñ bir ŧarafında cālis 

oldılar ve ǾAlį ĥażretleri bir ŧarafda oŧurur idi Server-i Enbiyā śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimiz teşrįf idüp ey birāderim ǾAlį ħānede kim vardır deyü 

śorduķda Ümmü Eymen yā Rasūla'llāh birāderim buyurursuñ ĥalbuki kerįme-i 

muhteremeleriñ ana tezvįc buyurduñ didikde neǾam buyurup derūn-ı ħāneye 

saǾādetle daħil oldı. Ve Ḥażret-i Fāŧımaya baña śu getür deyü emr eyledi. Ol daħi 

ķalķup śuyı getürdi mezbūr śuyı aħź buyurup Ḥażret-i Fāŧımayı nezd-i 

saǾādetlerine daǾvet idüp śadr-ı şerįfleri ve reǿs-i Ǿālįlerine āb-efşān olaraķ 

Allāhümme innį uǾįźuhā bike ve žürriyyetehā mine'ş-şeyŧāni'r-racįm  deyü duǾa 

buyurur idi. Śoñra ǾAlį ĥażretlerinden śu ŧaleb idüp Ḥażret-i ǾAlį kasǾa-i seādeti 

āb ile pür  idüp Efendimize virdi. Ĥażret-i Fāŧımaya itdigi gibi Ḥażret-i ǾAlįye 

daħi idüp śoñra buyurdılar ki üdħul ehleke bismi'llah ve'l-bereket  deyü buyurup 

źāt-ı saǾādet āyātları revān oldılar ħarracehu Ebū Ħātim ve ħarrece Aĥmed fi'l-

Menāķıb. BaǾżı rivāyetde duǾa ve reşş māddesin ǾAlį ĥażretlerini Fāŧımanıñ 

üzerine taķdįm buyurdılar dimişler. Cābir rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri buyurur ki 

Ḥażret-i Fāŧıma ve Ḥażret-i ǾAlįniñ Ǿırsı gibi yaǾni sūrı gibi aĥsen sūr görmedim. 

Zįra Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz bizlere ol gün zeyt ve 
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temr ile ŧaǾam basŧ buyurdı. Ve Ḥażret-i Fāŧıma ve ǾAlį ĥażerātlarınıñ ol gice 

ferāşları ķoyun derisi idi. Ve bir rivāyetde zifāfları Ǿaķd-i nikāhdan on ŧokuz gün 

śoñra idi deyü buyururlar. Ve bu rivāyetde [233b]  cihāzları iki ħayşeden ferāş 

olup içleri lif ile ŧolu idi. Ve dört Ǿaded bālįn olup ikisi lįf ile ve ikisi sūf ile 

ŧolmuş idi. Ve bundan māǾadā ħuśūś-ı ciĥāzda nice rivāyetler vārid olmuşdur faķįr 

bu ķadarla iktifā eyledim. Enes rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri buyurur ki birgün 

Ḥażret-i Fāŧıma rađıya'llāhu Ǿanhā ĥużūr-ı Server-i Kāǿināt Ǿaleyhi efđalu'ś-śalāt 

ve ezke't-taĥiyyāt efendimize teşrįf idüp yā Rasūla'llāh benim ve Ǿammi-zādemiñ 

yaǾni ikimiziñ bir cild ġanemden māǾadā bir şeyǿe mālik degiliz gice olduķda 

mezbūr cildi ferāş ideriz ve gündüz olduķda ĥayvānlarıñ Ǿalefįn mezbūr cilde 

ķoruz buyurduķda Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ey 

benim kerįmem śabr eyle zįra Musā ibn Ǿİmran ĥażretleri kendi Ǿıyāliyle on sene 

miķdārı bir Ǿabā üzerinde śabr eylediler deyü buyurdı. Misver bin Maħremeden 

mervįdir ki Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh Ḥażret-i Fāŧımanıñ üzerine Ebū Cehliñ 

ķızını nikāĥ ile almaķ murād eyledikde Ḥażret-i Fāŧıma gūş idüp ĥużūr-ı Ḥażret-i 

Risālet-Penāh efendimize teşrįf idüp yā Rasūla'llāh nās beynlerinde dirler ki 

Rasūl-i Ekrem kerįmesin aślā ġażablandırmaz ve gücendirmez işte ǾAlį Ebā 

Cehliñ ķızını üzerime alur didikde Efendimiz minber-i Ǿarş-ı berįnine śuǾūd 

buyurup bir ħuŧbe idüp ve ħuŧbede Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleriniñ  ĥelāl eyledigin 

ĥarām eylemem ve ĥarām eyledigin ĥelāl eylemem velākin va'llāhi Ĥabįbu'llāhıñ 

kerįmesi ile Ǿaduvu'llāhıñ ķızı bir adamda cemǾ olmaz buyurdı. Ve ǾAlį ĥażretleri 

ol sāǾat zevācı terk buyurdı. Ve Ebū Cehliñ ķızınıñ ismi Cüveyriyye idi İslām ile 

müşerref olup bįǾat itmiş idi. Śoñra ǾAttāb bin Esįd nikāĥ ile aħź eyledi. Ve ikinci 

eri Ebān bin SaǾd bin el-ǾĀś ĥażretleri idi. Ve bu senede Ümeyye bin Ebi'ś-śalt 

vefāt eyledi. Ebi'ś-śaltıñ ismi ǾAbdu'llāh ibn RebįǾa idi. Ümeyye kütüb-i 

muteķaddimeyi cümlesin ķırāǿat idüp ve puŧperest ol[may]up ve ħaber virir idi ki 

bir peyġamber-i źį-şān žuhūr idecek ve ĥįn-i [234a]  žuhūrunda tābiǾ olmaķ üzere 

müteraķķıb idi. Vaķtā ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ 

ħurūcı mesmūǾı olduķda ĥasedinden kāfir oldı. Mezbūr ġāyet şāǾir-i belįġ idi. 

BināǿenǾaleyh Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ümeyye 

şiǾri inşād olduķda āmene lisānühū ve kefera ķalbuhū buyurur idi. Seyyid 

Semhūdi ĥażretleri buyurur ki İmām Nevevį ĥażretleri buyurur ki bu seneniñ 
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Źilĥiccesinde kerįme-i muĥtereme-i Server-i Enbiyā Ruķiyye ĥażretleri irtiĥāl-i 

dār-ı beķā buyurdı. Lākin ehl-i siyer vefātların māh-ı Ramażānda buyururlar 

va'llāhu aǾlem. Es-senetü'ŝ-ŝāliŝe üçünci sālde vākiǾ olan veķāyıǾ beyānındadır. 

Bu sāl-i ferħunde-i fālde Muĥammed bin Mesleme ĥażretleriniñ seriyyesi tārįħ-i 

hicretden yigirmi beşinci māhda RebįǾu'l-evveliñ on dördünci gününde dört nefer 

kimse ile KaǾb bin Eşref-nām Yehūdį-i bį-dįniñ  ķatline irsāl olındı. Ol melǾūn-ı 

bed-baħt Śāĥib-i Risālet efendimizi ve İslāmı hicv idüp ve Bedrde mürd olan 

śanādįd-i kāfir-i Ķureyş üzerine bükā idüp küffārı taĥrįk idüp āteş-i fitneyi įķād ve 

menbaǾ-ı fesād bir kāfir idi. Efendimiz bundan ġayet bį-ĥużūr olup men li-KaǾb 

bin el-Eşref deyü buyurduķda Muĥammed bin Mesleme ene lehū yā Rasūla'llāh 

buyurdı. Āħir-i kār ĥįle ile ķatl itmege ruħśat-ı tām taĥśįl idüp ol kāfir-i bed-

nihādıñ ser-i pelįdin cism-i ħabįŝinden cüdā idüp ĥużūr-ı Şeh-süvār-ı Enbiyāya 

getürdi Server-i Enbiyā efendimiz ġāyetle mesrūr olup Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretlerine ĥamd ü ŝenā eyledi küffār başlarından ibtidā Medįneye gelen KaǾb 

bin Eşrefiñ ser-i nā-pāki oldı icmālį budur tafśįli Buħārįde ve Tārįħ-i Ħamįsde 

meśtūrdur. Ve bu senede ǾOŝmān bin ǾAffān rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ kerįme-i muĥteremeleri Ümmü 

Külŝüm ĥażretlerini Ǿakd-i nikāĥ buyurdı. Andan ebeden evlād gelmedi. Gerek 

Ümmü Gülŝümden gerek hemşįresinden aślā evlād žuhūra gelmedi. Ve baǾżı 

kütübde RebįǾu'l-evvelde Ǿakd-i nikāĥ ve Cemāziye'l-āħirde zifāf oldı deyü 

mesŧurdır. Ve bu sāl-i meymenet-iştimālde [234b]  ġazve-i Ġaŧafān vākiǾ oldı. 

RebįuǾl-evveliñ on ikinci gününde hicretiñ yigirmi beş māhı başında vākiǾ 

olmuşdur. Ġaŧafān Benū Muĥāribden bir ķabįledir Necid nāĥiyesinde bu ġazvedir 

ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz dābbe üzerinde giderken 

şarķa müteveccih olaraķ nāfile namāz ķılmışdır. Ehl-i siyer bu ġazāya ġazve-i 

enmār ve ġazve- Źū Emer hemzeniñ ve mįmiñ fetĥi ve rānıñ teşdįdiyle bir śu ve 

yāħud bir mevzįǾin ismidir. Sebebi budur ki Ǿusfūr vezninde duǾşūr-nām kimseniñ 

taĥrįkiyle Benū Muĥārib ve Benū ŜaǾlebe ve Benū Enmār Źū Emer-nām maĥalde 

cemǾ olup eŧrāf-ı Medįneye ġarāta müteraśśıd olduķları vāśıl-ı gūş-ı Ḥażret-i 

Server-i ǾĀlem olduķda Ḥażret-i źį'n-nureyni Medįnede ħalįfe naśb buyurup dört 

yüz elli nefer śaff-şikenān muĥacirįn ve enśār ile bi'n-nefs ol ŧarafa müteveccih 

oldılar. Eŝnā-yı rāhda Benū ŜaǾlebeden kes ĥā-i mühmele ile Ĥabbāb-nām bir 
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şaħśa teśādüf olunup ol ķavm-i đalālden suǿāl olunduķda anlarıñ sizler ile 

mülāķata ķudretleri yoķdur ve sizleri işidecek şevāhiķ-i cibāle firār eyleyecekleri 

bį-iştibāhdır. Ben siziñle berāber gidüp anları size göstereyim didikde Ḥażret-i 

Seyyide'l-Enām añaǾarż-ı İslām idüp hidāyet-i Bārį yārį olmaġla islāmla müşerref 

oldı. Ĥażret-i Rasūl-i Ekrem anı Ḥażret-i Bilāle hem-rāh idüp Ĥabbābıñ 

dalāletiyle ol ŧāǿifeniñ olduķları mekāna varılup Ǿasker-i İslāma ŧāķat 

getürmeyecekleri Ǿindlerinde muĥaķķaķ olduķda śaǾbü'l-menāl şevāhıķ-ı cibāle 

girizān ve kūşe-be-kūşe pinhān oldılar. Server-i Enbiyā efendimiz ĥażretleri Źū 

Emer-nām maķāma şeref-i nüzūl erzānį buyurup emr-i Rabbānį ile bir şedįd bārān 

žuhūr idüp herkes eŝvāb ve esbābların ķurutmaġa meşġūl olup Ḥażret-i Śāĥib-i 

SaǾādet efendimiz daħi mübārek cāmelerin bir aġaca neşr idüp altında tek tenhā 

turāb üzere vażǾ-ı pehlū-yı istirāĥat eyledi. Cibāle firār iden rūbah-śıfat melāǾin 

fırśat-cūyān bu ĥāli gördükde meyānlarında şecāǾatle meşhūr olan DuǾşūr [235a]  

pür-ġurūr böyle fırśat her zamān düşmez eline adamıñ diyerek hāşā Server-i 

ǾĀlem efendimizi ķatle ķaśd eyledi. Ve üzerine gelüp ve men yemneǾuke'l-yevme 

minnį deyüp şimşįr ĥavāle eyledi. Ĥażret-i Celįlü'l-Ķadr beni senden ħayru'l-

ĥāfižįn olan Rabbu'l-ǾĀlemįn ĥıfž ider buyurdılar. Ol ĥālde Cibrįl Ǿaleyhi's-selām 

nāzil olup sįne-i DuǾşūre bir darbe-i kūh-endāz ĥavāle eyledi ki bį iħtiyār ħāk-i 

idbāra muǾallaķ olup ve seyfi elinden bir ŧarafa düşdi. Rasūl-i Ekrem efendimiz 

hemān tįz ķılınc aħz idüp men yemneǾuke minnį deyü buyurup ser-i DuǾşūre 

ĥavāle buyuracaġı anda DuǾşūr ĥaķįķat-i ĥāle vāķıf olup bu dem baña đarbe-i  

tiġiñden penāh yoķdur eşhedü en lā ilāhe illa'llāh ve eşhedü enneke Rasūlu'llāh 

deyüp iħlāś-ı tām ile müslüman oldı. Ĥażret-i Seyyid-i Veled-i Ādem 

efendimizden ruħśat-yāb-ı inśirāf olup ķavm u ķabįlesini naǾt-ı İslāma dāǾį oldı. 

Anlar daħi keyfiyyet-i İslāma sebeb nedir deyü śorduķlarında seyf ĥavāle 

vaķtimde bir sepįd-çehre bālā-ķad kimse žāhir olup sįneme öyle urdı ki bį-iħtiyār 

arķam üzere yıķıldım. Ve yakįnen ferişte oldıġı maǾlūmum olmaġla įmān 

getürdüm didi. Yā eyyühe'lleźįne āmenü'źkürū niǾmeta'llahi Ǿaleyküm iź hemme 

ķavmün en yebsuŧū ileyküm eydiyehüm fekeffe eydiyehüm Ǿanküm āyet-i 

kerįmesi bu bābda nāzil oldı. Ve bundan māǾadā rivāyet daħi vārid olmuşdur 

ĥāśılı bu ġazveniñ ibtidā ve intihāsı on bir gün sürmüşdür ve bu sālde māh-ı 

Cemāziye'l-āħirįñ hilālinde seriyye-i Zeyd bin Ĥāriŝe Neced diyārında ķarde 
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didikleri śu üzerine vardıķlarıdır. BaǾżılar bu śuyuñ ismine ķarde fetĥ-i ķāfla 

baǾżılar fā ve kesr-i rā ile feride didiler kemā Żabte'l-Ġurā ve keźā fi'l-

Mevāhibü'l-Ledünnį. İbn İsĥāķ ĥażretleriniñ ķavlince bu ġazveniñ sebebi küffār-ı 

Ķureyş vaķǾa-i Bedrden śoñra ŧarįķ-i Bedre gitmege ħavf idüp ŧarįķ-i ǾIrāķdan 

Şam ŧarafına giderler idi. Bir gün Ebū Süfyān kārvān başı olup Śafvān bin 

Ümeyye ve Ĥuveytib bin ǾAbdu'lǾ-Uzzā ve ǾAbdu'llāh bin Ebį RebįǾa [235b] 

berāber olup ticāretlerinden ziyāde fıđđa olup bu kārvāndan Rasūl-i Ekrem ħaber 

alup Zeyd bin Ĥāriŝe ĥażretlerini beş nefer-i mübārize serdār naśb idüp 

verālarınca irsāl buyurdı. İbn SaǾd ĥażretleriniñ rivāyeti yüz nefer kimse ile revān 

olmuş idi. Ķarde-nām maĥalde irişüp rüǿesāları firār olup bākįlerin esįr u māl [u] 

menāl ve zer [u] sįmlerin ġāret idüp Medįne-i Münevvereye geldiler. Ġanįmetiñ 

ħamsi yigirmi biñ ve bir rivāyetde yigirmi beş biñ dirhem fıđđaya bāliġ oldı 

didiler. BināenǾaleyh Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ħayru 

ümerāǿi's-serāyā Zeyd bin Ĥāriŝe eǾaddelehüm bi'r-raǾiyyeti ve aķsamehüm bi's-

seviyyeti buyurdı ev kemā ķāl. İmām Muĥammed bin İsĥāķ ĥażretleri bu ġazveyi 

KǾab bin Eşref ķatlinden muķaddem źikr eylemişdir. Ve bu sāl-i pür-melālde  

māh-ı ŞaǾbānda Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz eśahh-ı 

aķvāl üzere Ĥafśa binti ǾÖmer bin el-Ħattāb ĥażretlerini tezvįc buyurdılar. Ve 

baǾżılar bundan muķaddem vākiǾ oldı deyü buyururlar. Server-i Enbiyā 

efendimizle berāber sekiz seneye ķarįb ħiźmet-i şerįflerinde oldı. Vāķıdį ĥażretleri 

buyurur ki Ĥażret-i Ĥafśā ķırķ beş tāriħinde māh-ı ŞaǾbānda vaķt-i ħilāfet-i 

MuǾāviyede irtiĥāl-i dār-ı beķā buyurdı. ǾÖmr-i saǾādetleri altmış iki seneye bāliġ 

olmuş idi. Śafve kitābında naķl ider ki ħilāfet-i ǾOsmānda Medįne-i Münevverede 

vefāt eyledi. Kütüb-i eĥadįŝde müttefeķun Ǿaleyh yetmiş ĥadįŝ rivāyet eylemişdir 

müttefeķun Ǿaleyh olan dört ĥadįŝdir. Ve Müslim altı ĥadįŝini ifrād eylemiş bāķį 

eĥadįŝleri kütüb-i mütedāvelede mesŧūrdur. Ve bu senede Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Zeyneb bint Ħuzeyme bin el-Ĥāriŝ bin 

ǾAbdu'llāh bin ǾAmr bin Menāf bin Hilāl ĥażretlerin tezvįc buyurdı. Cāhiliyyetde 

ümmü'l-mesākįn deyü tesmiye iderler idi. Ķalb-i şerįfesi ġāyet raķįķ ve fuķarāya 

merhameti ziyāde oldıġından bu isimle tesmiye olunmuşdır. Śāĥib-i Risālet 

efendimiziñ taĥt-ı nikāĥında sekiz māh ve bir rivāyetde iki māh mürūrundan 

[236a] śoñra vefāt idüp BakįǾa defn olındı. Ve bu sāl-i ferħunde-fālde ġazve-i 
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Uĥud vāķiǾ oldı. Uĥud Medįne-i Münevvere ķurbunda bir cebeldir ki Medįne-i 

Münevvereye bir fersaħdan noķśān mesāfedir. İttifāķ-ı cumhūr üçünci seneniñ 

Şevvalinde vāķiǾ oldı. Dördünci senede vāķiǾ oldı diyen şāź olaraķ dimişdir. İbn 

İsĥāķ ĥażretleri şevvalden on bir gün bāķį ķalmış idi deyü buyurur. Ve baǾżılar 

yedi gün ve baǾżılar sekiz gün ve baǾżılar ŧokuz gün ve baǾżılar nıśf-ı şevvalde 

vāķiǾ oldı didiler. Ve daħi Mālik ĥażretleri Bedrden bir sene śoñra deyüp tekrār 

buyurur ki hicretden otuz bir māh başında vāķiǾ oldı deyü buyurdı. Uĥud 

tesmiyesine sebeb budur ki sāǿir cebellerden münķaŧǾ olduġundan ve źū Ǿayneyn 

dirler bir cebel daħi vardır ki Uĥud heyetinde aña ķarįb vāķiǾ olmuşdur. Ve daħi 

bu cebel-i Uĥud ĥaķķında Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

hāźā cebelün yuĥibbünā ve nuĥibbuhu buyurdı. Ve Ḥażret-i Mūsā Ǿaleyhi's-

selāmıñ birāder-i büzürg-vārį Hārūn Ǿaleyhi's-selām bu cebelde medfūndur tafśįli 

mürūr eyledi. Meşhūr ġazve māh-ı şevvalde yevmü's-sebt vāķiǾ oldı keźā fį 

Mevāhibü'l-Ledünnį. Muĥaddiŝįniñ rivāyetleri bu ġazveye bādį oldur ki fużāle-i 

Ķureyş şįr-i şimşįr-i müslimįn olan gürūh-ı müşrikįn melĥāme-i Bedrden ħāyıb ve 

ħāsır rücūǾ idüp Mekkeye vāśıl olduķlarında Ebū Süfyānıñ ser-ķāfile oldıġı 

kārbānda müsteśĥıb olan emtiǾa-i ticāret bersem-i vedįǾat Dāru'n-Nedvede 

mevzūǾ olmaġla Ķureyşden ǾAbdu'llāh bin RebįǾa ve Ǿİkrime bin Ebū Cehl ve 

Śafvān bin Ümeyye ve sāǿir evlād u iħvān ve pederleri mürd olan kimseleriñ 

ittifāķıyla aśĥāb-ı emvāle varup meşhūduñuzdur ki Ḥażret-i Muĥammed bizleri ne 

gūne güriftār-ı ġıll [u] züll u ĥaķįr idüp ekŝer eşrāfımızı tįġ-i dimār eyledi. Bundan 

śoñra en-nār velā elǾār feĥvāsı aħź-ı ŝār olunmaz ise helāk olmaķ hezār bār 

efđaldir. Ķaldı ki iş bu reǿsü'l-māl-i ticāretden endaħte olan ribĥ ki elli biñ [236b]  

altun idi. Sermāyeleri daħi elli biñ āltūn olup dinārı dinār ķazanmış idi. Bu ribĥ ile 

bize iǾānet eyleseñiz biz daħi Ǿasker-i bį-kerān cemǾ idüp ehl-i İslāmdan aħź-ı 

intiķām iderdik didikde anlar daħi taĥśįl-i nāmus-ı Ǿaşįret içün rāżı olup ol māl ile 

māye-i muǾāvenet oldılar. İnne'lleźįne keferū yünfiķūne emvālehüm li-yeśuddū 

Ǿan sebįli'llāhi fe-seyunfiķūnehā ŝümme tekūnu Ǿaleyhim ĥasraten ŝümme 

yuġlebūne āyet-i kerįmesi bu ħuśuśda nāzil oldı. El-ķıśśa bu Ǿazįmete ķarar virilüp 

tertįb-i mühimmāt ve techįz-i Ǿasākir ve edevāta ibtidār eylediler. Śafvān bin 

Ümeyye şuǾrā-yı Ǿarabdan Ebū ǾIzzeye bu ħuśuśda seyf-i lisānıñla bize imdād 

eyle. Eger śıĥĥat [u] selāmetle Ǿavdet müyesser olur ise kįse-i amāliñi māl ile māl-
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ā-māl iderim. Ve eger ĥāl diger-gūn olur ise duħterleriñ kendi duħterānımla hem-

zindegānı olmaķ üzere taǾahhüd iderim didi. Ebū ǾIzze melĥāme-i Bedrde 

peyġamber-i zįşān ile meyānlarında güzerān iden Ǿahd-i peymānı perde-i rūy-ı 

niyāz-ı śafvān eyledi. Aħar-i kār ibrām-ı bį-şümār ile ilzām idüp SāfiǾ-nām şāǾir-i 

nāǾir ile istinfār-ı ķabāǿil ve Ǿaşāǿir ıŧrını ümmü'l-ķurāya irsāl eyledi. Muķaddemā 

vaķǾā-i Bedrde ŧuǾme-i tįġ-i Ĥamza olan ŧuǾmeniñ birader-zādesi Cübeyr bin 

MuŧǾim ġamm-ı Ǿamm  ile dāǿimā nālān olmaġla ol hengāmede Vaĥşį-nām 

Ĥabeşį ġulām tįrendāzlıķ śanǾatında māhir idi. Eger ħilāl-i ĥarb u ķıtālde bir 

taķrįb ile Ĥamzayı ķatl iderseñ seni riķķiyyetden ıŧlāķ idüp āzād iderim deyü Ǿahd 

[u] mįŝāķ eyledi. MecmūǾ Ǿasākir-i menĥūs ĥāżır olup her menzilde güştegān-ı 

Bedri iħŧār ve teşciǾ-i erbāb-ı ķıtāl itmek içün dufūf ve maǾāźıflarıyla nice cevārį-i 

muġanniyāt istiśĥāb ve pā-bend-i girįz olma[ma]ķ içün eşrāf-ı Ķureyş kendi 

ħātunlarını daħi hem-rikāb eylediler. Ĥażret-i ǾAbbās rūz-ı Bedrde dūçār oldıġı 

rencįş ve ezāyı basŧ ile iǾtiźār idüp ve müteħallif olup ve ķaŧǾan semt-i 

iǾānetlerinde [237a] daħi bulunmadı. Ĥażret-i ǾAbbās bu ķażıyyeyi müşǾir bir 

mektūb taĥrįr idüp ve bir merd-i Ġıfārı üç güne ķadar Medįneye įśāl itmek şarŧıyla 

istįcār idüp ŧaraf-ı Seyyidü'l-Ebrāra irsāl eyledi. Mektūb-ı mezbūr Ķubāda resįde-i 

dest-i Server-i Enbiyā olup baǾde fetĥi'l-ħatm Übey bin KaǾb ĥażretlerine virüp 

ķırāat ve mefhūmı muĥāt Ǿilm-i saǾādet olıcak kitmānla emr u vaśıyyet 

buyurduķdan śoñra ħāne-i SaǾd bin RebįǾa nüzūl idüp vaśıyyet-i ketmānla 

mażmūn-ı mektūbdan ħaberdār ve va'llāhi innį le-ercū en yekūne ħayran taǾbiriyle 

ħayret-pāyānı işǾār buyurdı. SaǾādetle ħāne-i SaǾddan müfāreķat eyledikden śoñra 

SaǾdıñ zevcesi ħaber-i Nebevįden suǿāl eyleyüp SaǾd daħi seniñ važįfeñden 

ħāricdir deyü śūret-i redd ve müdāfaǾa gösterdikde meger bir köşede dikelmiş 

olmaġla mū-be-mū sırrı mektūbdan ħaber virdikde SaǾd istircāǾ iderek dest-i 

zevcesinden ŧutup ĥużūr-ı Rasūlu'llāha  geldi. Ve rāz-ı serbesteden āgāh oldıġını 

ħaber virüp ħavfım oldur ki ber-muķtezā-yı havśala-i nisvān sırrı mezbūrı fāş u 

Ǿayān ola didi. Ĥażret-i Sulŧān-ı Serįr-i Levlāk ħalli Ǿanhā taǾbiriyle taħlįyesine 

emr buyurdı. VāķıǾā ol gün bu ħaber-i dehşet-i eŝer Medįnede şuyūǾ buldı her 

köşede encümen-i geft-gū peydā oldı. Biri cānibden serħayl-i şiķārān Ebū Süfyān 

müstaśĥıbı olan üç biñe ķārib Ķureyş ve anlardan yedi yüzi zırħ-pūş olup ve iki 

yüzi feres rākib ve biñ üştür-süvār ve on beş hevdec ve cemįǾ eşrāf-ı Ķureyş Ebū 
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Süfyān ve Esved bin Muŧŧalib ve Cübeyr bin MutǾim ve Śafvān bin Ümeyye ve 

Ǿİkrime bin Ebį Cehl ve Ĥāriŝ bin Hişām ve ǾAbdu'llāh bin RebiǾa ve Huveyŧıb 

ibn ǾAbdul ǾUzzā ve Ħālid bin el-Velįd ve Ebū Ǿİzze eş-ŞāǾir Ebū Ǿİzzeniñ ismi 

ǾAmr bin ǾAbdu'llāh el-Cümāĥį bunlar gibi cümle berāber çıķup mesfele-i 

Mekkede vāķiǾ Habeşį nām cebel dāmeninde miķdāmen Ķureyşle hemdest-i 

ittifāķ olmak üzere sevgend ve mįsāķ itmek Ǿalāķasıyla eĥābįş[?] ile şöhret-şiǾār 

olan Benū el-Muśŧaliķ ve Benū el-Hūn İbn Ħuzeyme Ǿaşįriyle Ǿalem-efrāz-i Ǿucb 

u ġurūr olaraķ şehr-i bend-i Ǿızz u surūr [237b] Medįne-i Münevvere ŧarafına 

tevcįh-i vech-i şer u şūr eylediler. Ŧayy-ı merāĥil iderek ĥizā-yı Medįnede Źū'l-

Ĥuleyfeye nāzil oldılar. Yehūd ve münāfıķįn meyāne-i müslimine gün-ā-gūn 

erācįf ilķā idüp her ŧarafda ķįl ü ķāl žuhūr itmege başladı. Seyyidü'l-Ebrār 

efendimiz iki cāsus irsāl idüp biri Enes ve biri Mūnis fużāle evlādları varup 

keyfiyyet-i müşrikįni geregi gibi taĥķįķ idüp gelüp vāķiǾ ĥāli ifade eyledi. 

Müşrikįn-i pür-kįn Ebvā-nām maĥalle ve śollarında muķaddemen melhame-i 

Bedrde ǾUtbe Ḥażret-i Ĥamzanıñ tuǾme-i şimşįri olmaġla İslāma cümleden ziyāde 

ĥıķd ve Ǿadāveti olan duħterleri Hind-nām ħatun Ebū Süfyānıñ zevcesidir, kemāl-i 

ħuśūmetinden nāşį maĥall-i merķūmda āsūde olan māder-i pākize-güheri 

Seyyide'l-Beşeriñ merķad-ı nįş üstüħānları istiśĥāb olunsa bizden üftāde-i dām-ı 

esįr olan eşħāśıñ her birine bir Ǿużvį bedel-i ħūn-bahā olur idi deyü kelāma āġāz 

eyledikde baǾżı Ǿuķalā-yı ķavm-i žıhār-peyker inkār idüp ķabįle-i ĦuzāǾa muĥibb-

i İslāmiyān olmaġla bunı işidicek bizim daħi mevtāmızı iħrāc iderler deyü rıżā-

dāda olmadılar. Źikr olındıġı üzere kelle-i küffār-ı bed-ŧiynet muķābil Medįneye 

ŧarĥ-ı süvār-ı ŝıklet eyledikleri gice SaǾd bin MuǾāź ve Useyd bin Ĥuđayr ve SǾad 

bin ǾUbāde āraste-i silāĥ olup Mescid-i Şerįfde bāb-ı saǾādet-ħāne-i nebevį 

eŧrāfında tā-be-śabāĥ ķāǿim-i ħiźmet-i pasbāni oldılar ol gice Server-i Enbiyā 

efendimiz rüǿyāda gördi ki mübārek arķalarında bir muĥkem zırħ olup ve 

meydānda bir ķavį baķara źebĥ olundı. Ve zübābe-i seyfi rahne-dār olmuş dest-i 

müeyyidlerini zırħ-ı mezbūruñ girįbānına idħāl buyurmuşlar ve bir Ǿažįmü'l-cüsse 

ķoç irdāf buyururlar. Śabaĥ oldıķda sūret-i menāmı aśĥāb-ı kirāma taķrįr 

buyurıcaķ niyāzmend-i taǾbįr olmalarıyla buyurdı ki ol gāvıñ žebĥ olunması baǾżı 

aśĥābıñ şehādetidir. Ķılıncıñ raħne-dār olması ehl-i beytimden biriniñ sū-yı 

beķāya Ǿazįmetidir. Ve arķamda olan zırħ ĥaśįne-i ĥıśn-ı Medįnedir [238a] ve ol 
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ķoçuñ irdāfı ĥāmāt-ı müşrikįnden biriniñ ķatl olunmasıdır deyü teǿvįl buyurdılar. 

Bu rüyā-yı śādıķaya bināen Server-i Enbiyā efendimiz aśĥāb-ı kirāma Ǿalā vechi'l-

istişāre tevcįh-i kelām idüp eger münāsib ise Medįneden çıķılmayup zümre-i aǾdā 

ĥāliyā maŧrūĥ-ı ŝıkletleri olan maķāmda iķāmet iderler ise şerr muķābele muķįm 

olurlar. Ve eger ol zümre hücūm iderler ise biz daħi müdāfaǾaları ħuśūśūnda śarf-ı 

nįrū-yı bāzū-yı maķderet ideriz buyurdılar. Ve dest-i bādį-i ihtimāmla Medįneniñ 

her ŧarafı ĥıśn ve dār-mā-dār teşbįk ve tersįn olunmuşdur. Ekābir-i muhācirįn ve 

enśār daħi bu reǿy-i rezįnį tercįĥ idüp ĥaŧŧa reǿįsü'l-münāfiķįn İbn Übeyy bin Śelūl 

bu vaķte ķadar aślā meşveretde ĥāżır itmemişler idi. Bu defǾa ĥāżır olup ol daħi 

bu tedbįr-i dil-pezįri maǾķūl görüp yā Rasūla'llāh zamān-ı cāhiliyyetde üzerimize 

bir düşmān žuhūr eyledikde ŧaşra çıķup āheng-i ceng eyledigimiz śūretde dāǿimā 

rüsvā-yı hezįmet bizim ŧarafda rū-nümā olup ve mekānımızda istiķrār üzere 

oldıġımız ĥāletlerde feżāĥat-i maġlubiyyet cānib-i düşmanda hüveydā olur idi. Pes 

maślaĥat budur ki ĥālleri üzere terk olunup olduķları maĥalde mekŝ iderler ise sū-i 

menzilde mekŝ idüp üzerimize gelürler ise ricālimiz muvācehelerinde ālāt-ı ĥarble 

ķıtāl ve eŧfālimiz ķafālarından sengsār iderler. ǾAvdet iderler ise ħüsrān ve ħāǿib 

olaraķ giderler idi. Lakin ġazā-yı Bedrden maĥrūm olan civānān-ı cengcūyān yā 

Rasūla'llāh eger biz Medįnede tahaśśun ider isek müşrikler żaǾf u cebānetimize 

ĥaml idüp anlara bāǾiŝ-i cürǿet olmaġla üzerimize hücūm iderler ŧaşra çıķmaġa 

ruħśat erzānį buyurula ki bi'l-muķābele şįrāna āheng-i muķātele idelim Ħüdā 

ĥakkı ŧāǿife-i ǾArabı bu vechile dār-ı diyārımıza dāħil olmaġa müteşevviķ itmeziz 

bu ana ķadar vilāyetimizi istiǾlā iden aǾdāya maġlūp olunmayup şimdi ise 

meyānımızda cenāb-ı SaǾādet-i pā-ber-cāy-ı maķām-ı śalābet-i nübüvvetdir deyü 

dāmen-gįr-i niyāz ve ibrām eylediler. Ĥażret-i [238b] Ĥamza daħi bu reǿyde 

anlara muvāfaķat idüp yā Rasūla'llāh saña kitāb-ı kerįm inzāl iden Ħüdā-yı bį-çün 

ĥaķkıy-çün bįrūn-ı Medįnede küffār ile rū-be-rū kārzār itmedikçe lokma tenāvül 

itmem deyü ķasem eyledi. Āħir-ı kār Ḥażret-i Risālet-Penāh efendimiz anlara rūy-

ı muvāfaķāt gösterüp meǾa'l-kerāhe ŧaşra çıkmaġa taśmįm eylediler. Ol gün cumǾa 

olmaġla Şeh-süvār-ı Enbiyā Ǿaleyhi efđalu'ś-śalāti ve ezke't-taĥiyyāt efendimiz 

edā-yı śalāta ķıyām buyurup ħuŧbede vaǾž u naśįĥat ve mübāriz-i meydān-ı dįni 

terġįb-i Ǿızz u mücāhedet buyurup eger śabr u ŝebāt ider iseñiz Ĥaķķ celle ve Ǿalā 

ĥażretleri size nuśret u žafer iĥsān ider deyü beşāretle metānet itmelerine işāret 
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buyurduķdan śoñra tertįb-i edevāt-ı ķıtāle mübāşeretle emr buyurdı. Anlar daħi 

feraĥ-nāk olup baǾde śalāti'l-Ǿaśr şeyħeyn-i mükerremeyn ile hücre-i 

muŧahharalarına dāħil olup Ǿamāme-i şerįfelerin ser-i saǾd efserlerine rast idüp ve 

mübārek arķalarına biri biri üzerinden źātü'l-fuđūl ve fuđa-nām iki zırħ-ı dāveri 

giyüp ve ĥamāǿil seyfinden bir bend ile meyānını kemer-vārį peyvend eyleyüp ve 

meyāne-i ketfine bir siper śalup sekt ile nām-dār esb-i śabā-reftārlarına süvār ve 

dest-i teǿyįdlerine bir nįzeħār-ı ekźār alup saǾādetle ŧaşra çıķdılar. Śaf-beste-i şāh-

rāh-ı intižār olan muhācirįn ve enśāra SaǾd bin MuǾāz ve Useyd bin Ĥuđayr 

ĥażerātlerı zebān-ı tevbįħle bu bābda küstāħāne ĥareket idüp Rasūlu'llāhı ŧaşra 

çıķmaġa ikrāh ve ilcā eylediñiz münāsib olan rişte-i iħtiyārı yine ķabża-ı 

irādetlerine teslįm itmekdir deyü levm itmeleriyle cümlesi mütenebbih olup 

Ḥażret-i Rasūl-i saǾįd mānend-i ħurşįd saǾādet-ħānelerinden žāhir olduķda 

cümlesi ħāk-i niyāza rūy-māl olup yā Rasūla'llāh bu vażǾ-ı nā hemvāreden 

cümlemiz nedāmetkār ibrāmımızdan şerm-sār olduķ. Min baǾd emr [u] fermān 

siziñdir deyüp fermān-ı Ǿālįlerine sūret-i teslįm gösterdiler. Ķāǿid-i Ceyş-i İslām 

Ǿaleyhi'ś-śalātü vesselām efendimiz bu cevābıñ maĥalli fevt oldı, ben size derūn-ı 

Medįnede iķāmete irşād eyledim siz muħalefete yüz gösterdiñiz, [239a] bir 

peyġambere lāyık degildir ki silāĥ-pūş olduķdan śoñra aǾdā-yı dįn ile ceng idüp 

emr-i ilāhį ne ise žuhūr itmedikçe ol silāĥı çıķara deyü buyurdılar. Śoñra üç livā-

yı nuśret küşā Ǿaķd idüp livā-yı Evsyānı Useyd bin Ĥuđayre ve livā-yı 

Ħazreciyānı Ĥubāb bin Münźire Ǿalā rivāyetin SaǾd bin ǾUbādeye ve livā-yı 

muhācirįni Ḥażret-i Murtażāya tefvįz buyurdılar. Ĥāmil-i livā-yı küffārı baǾde'l-

istiħbār zamān-ı cahiliyyetde aśĥāb-ı livā olan Benū ǾAbdu'd-Dārdan Ŧalĥa bin 

Ebį Ŧalĥa olduķları maǾlūm-ı şerįfleri olduķda livā-yı muhācirįni dest-i 

murteżādan aħź buyurup fi'l-aśl ebnā-yı ķabįle-i mezbūreden olan MuśǾab bin 

ǾUmeyr ĥażretlerine teslįm buyurdılar. Ve Medįne-i Münevvereye ǾAbdu'llāh bin 

Ümmü Mektūmı ħalįfe naśb idüp kendüleri Uĥud cānibine revān oldılar. İmām-ı 

Semhūdį buyurur ki Ǿasākir-i müşrikįn gelüp ǾAyneyn-nām cebeliñ dāmenine 

nāzil oldılar. Bir mekān-ı subħa vādi-yi Ķunāt kenarında Medįneye muķābil idi. 

Ve vādi-i Ķunāt cebel-i ǾAyneyn arķasında cebel-i Uĥud ile ǾAyneyn meyānında 

bir vādįdir. Cebel-i ǾAyneyn muķābil-i Uĥud ǾAyneyn öñüne Medįne ŧarafına 

nāzil oldılar. Ve ġarb cihetinde Biǿr-i Rūme Muŧŧarį rivāyetinde Ebā Süfyān kendi 
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cemāǾatiyle vādi-i ǾAķįķde Rūmeye nāzil oldı. Ve nüzulleri yevm-i cumǾa idi. İbn 

İśĥāķ yevm-i erbaǾāda buyurdı. Ve daħi rivāyet-i āħarda vārid oldı ki defǾa-i 

ŝāniyede Ĥubāb bin el-Münźirį cāsus irsāl idüp gelüp Ḥażret-i ǾAbbāsıñ 

mektūbuna muvāfıķ ħaber virdikde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz ĥasbüna'llāhi veniǾme'l-vekįlü bike eśūlü ve bike eĥūlü deyü buyurdı. 

Mutŧarį ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz hurre-i şarķıyyeden çıkup cebel-i Uĥud ŧarafına müteveccih olup 

mezbūr ĥurreye vāķım dirler Medįne ile Uĥud beyninde şeyħeyn-nām iki 

cebelden Ǿibāret maĥallde beytūtet buyurup śabāĥ vaķti cebel-i Uĥud ŧarafına 

müteveccih oldılar. Ħülāśatü'l-Vefāda Şeyħeyn-i Vālic ŧarafında iki ĥisārıñ 

ismidir birine şeyħ ve birine şeyħ dirler. Ve anıñ meydānında Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz mescidi vardır ki Uĥuda giderken [239b] 

anda namāz ķıldılar . Ol gice Ǿasker-i İslām daħi anda ķaldılar intehā. Śāĥib-i 

Tārįħ buyurur ki Ŧaberānį Kebįrinde ve Evsāŧında ricāl-i siķātdan ve Ebį Ĥamįd 

es-SāǾidį ĥażretlerinden rivāyet ider buyurur ki Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimiz Medįne-i Münevvereden çıķup seniyyetü'l-vedāǾı tecāvüz 

eyledikde bir siyāhlıķ görüp śorduķda ǾAbdu'llāh bin Übeyy bin Selūl altı yüz bir 

rivāyetde üç yüz Yehūd ile gelürler didiler. Efendimiz buyurdı ki İslāmla müşerref 

oldılar mı lā yā Rasūla'llāh deyü cevāb virdiklerinde Efendimiz buyurdı ki 

söyleyiñ rücūǾ eylesinler innā lā nesteǾįnu bi'l-müşrikįne Ǿale'l-müşrikįne buyurdı. 

Ve Şeyħeyn-nām mevziǾde Rasūl-i Ekrem efendimiz sipāh-ı žafer-i penāha birer 

birer nažar buyurup henüz on beş yaşına bāliġ olmayan kūdekānı Medįne ŧarafına 

ircaǾ buyurduķları kūdekāndan RāfiǾ bin Ħadįc tįr-endāzlıķda mümtāz oldıġı bi'l-

iǾlām maǾlūm-ı Seyyide'l-EnǾām olıcaķ berāber alup maǾreke-i āti'ź-źikrde 

nişāne-i tįr-i küffār olmaġla Ḥażret-i Server-i Enbiyā efendimiz ene eşhedü lehū 

yevme'l-ķıyāme buyurdılar. Semüre bin Cündeb RāfiǾiñ meǿźūn oldıġın göricek 

meydān-ı muśāraǾada ben aña gālibim ben de şayān-ı murāfaķat olma[ma]ġı niyāz 

iderim didikle Ḥażret-i Rasūl-i Ekrem efendimiz emr eyledi ikisi muśāraǾa 

eylediler. VāķıǾa Semüre ġālib gelmekle aña daħi ķıtāle ruħśat virildi. Ol 

hengāmda aħşām olmaġla đarb-ı ħıyām-ı ārām buyurup ĥasbe'l-emr Bilāl ezān-ı 

Muĥammediyye ile ġulġule-baħş-i künbed-i eflāk olup cemāǾatle aħşām namāzın 

edā buyurdılar. Muĥammed bin Mesleme elli kimse nefer ile ķaraġul taǾyįn 



183 

buyurulduķdan śoñra ĥarāset-i ħāśśa ħiźmetinden Źekvān binǾAbdu Ķays taǾyįn 

buyurulup Ḥażret-i Risālet-Meǿāb āsūde-i pister-i ħāˇb oldılar Ǿālem-i menāmda 

müşāhede buyurdılar ki Ḥażret-i Ĥamzāyı melāǿike-i kirām ġasl buyurdılar 

hengām-ı ŝülüŝ-i āħirde đarb-ı kūze nāy-ı rahįl olup ŧuluǾ-ı fecrde Medįne ile 

Uĥud meyānında şavŧ dimekle meşhūr ĥāyıŧ eŧrāfına varıldıķda anda śalāt-ı fecri 

edā buyurdılar. Rivāyet olunur ki reįsü'l-münāfıķįn İbn Übeyy [240a] İbn Selūl 

kendi reǿyi Medįneden ĥareket itmemek ŧarafında olmaġla benim reǿyime 

muħalefet idüp umūrdan bį-ħaber eŧfāl söziyle āmil oldı. Beyhūde kendimizi telef 

itmekden ise selāmetle menzilimize varmaķ evlādır deyüp kendüsiyle hem-ŧarįķ-i 

nifāķ olan üç yüz nefer ehl-i şeķāvetle fuđāle-i māǿide gibi Ǿaskerden iftirāķ u 

ricǾat-bend-i niŧāķ-ı nifāķ eylediler. ǾAsker-i muvaĥĥidįn yedi yüz nefer ķaldı. 

Sįret-i İbni Hişāmda Übeyy bin Selūl ricǾat eyledikde ǾAmr bin Ĥazm el-Enśārį 

arķalarına düşüp ünşidekümu'llāhu fį nebiyyiküm ve enfüsiküm diyerek naśiĥat 

eylediyse de Übeyy bin Selūl lev naǾlemu ķıtālen le'ttebeǾnāküm velev eŧaǾtenā 

le-recaǾte meǾanā dir idi. Rivāyet-i āħarda yā kavmį üźekkirukümu'llāhe en 

taħźilū ķavmeküm ve nebiyyeküm Ǿinde māĥađara min Ǿadüvvihim diyerek 

leyyin-i kelāmla naśiĥat ve sevķ-i cānib-i ricǾat eyledikce ol gümrāhān eger 

muĥārebe olunacaġı muĥtemel olaydı size elbetde muǾāvenet iderdik lākin bir 

vecihle muĥārebe olunmayacaġı meczūmumuzdur deyüp ŧaraf-ı Medįneye şitābān 

oldılar. Ol đalālet-meǿnūsuñ Ǿavdetinden meǿyūs olduķda ebaǾdekümu'llāh ey 

ehlekeküm aǾdallāh feseyuġni'llāhu Ǿanküm nebiyyehū duǾāsını taǾķįb idüp Uĥud 

cānibine Ǿinan-tāb oldı. Aśl-ı tāriħde ǾAbdu'llāh bin Übeyy rücuǾ eyledikde 

ricǾatlerinde nevǾan nižām-ı erkān Ǿasker-i İslāma ħalel-ŧārį olup meyānlarında 

iħtilāf Ǿārıż oldı. Ĥatta Evsyāndan Benū Ĥāriŝe ve Ħazrecyāndan Benū Seleme 

beyne't-terk ve'l-ķıtāl mütelāşį olmalarıyla az ķaldı ki müǿeddį-i cidāl ola İź 

hemmet ŧāǿifetāni minküm en tefşelā va'llāhu veliyyuhumā  el-āyet. Femā leküm 

fi'l-münāfiķįne fiǿeteyni va'llāhu erkesehum bimā kesebū āyet-i kerįmesi bu 

ħuśuśda nāzil oldı. Ķavluhū teǾālā erkesehum riddehum ilā küfrihim. İbn Cevzį 

rivāyet ider ki […] cenāĥı leşker-i İslām olan Benū Ĥāriŝe ve Benū Selemeniñ İbn 

Selūl Ǿaķabinden pā-yı śebātları mütezelzil olup inśirāfa mübāderet üzere iken 

destbār-i Ǿismet-i Perverdigārı Ǿināngįr-i Ǿazįmet olmaġla yine kemā-kān śıdķ-ı 

cenānla ĥarb u ķıtāle dāmān dermeyān oldılar. İź hemmet ŧāǿifetān āyet-i kerįmesi 
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[240b] bunlarıñ ĥaķķında nāzil oldı. Ĥāśıl-ı kelām Ǿināyet-i vāhibu'l-Ǿallām ile 

erbāb-ı nifāķ mess-i maġşūş-vārį Ǿasker-i pākįze-kemterden ayrılup bu vechle 

cuyūş-ı nuśret-eser yedi yüz nefer ķalmaġla cümlesi çeşme-i ħurşįd āsā yek-renk 

olup Ǿan śamįmi'l-bāl cünūd-ı küfr[ü] đalāl ile ceng[ü] ķıtāle āhenk eylediler. 

Ĥażret-i Seyyidü'l-Beşer bize bir rehber lāzımdır ki küffār üzerine uġratmaķsızın 

bir yakįn yoldan bizi ceng maĥalline çıķara deyü buyurduķda bu ħiźmeti Ebū 

Ĥayŝeme müteǾaĥĥid olmaġla Benū Ĥāriŝe ĥarresiyle emvālleri meyānından 

mürūr iderken žāhiri ve bāŧını nā-bįnā MurabbaǾ bin Kıbtį el-Ĥāriŝį-nām münāfıķ-

ı bed-sįret u bed-sįmā ĥāyiŧine  dāħil olunmaġla ol kāfir-i bį-ĥayā hemān ķalķup 

Ǿasākir-i İslāmıñ yüzine ŧoprāķ śaçdı. Ve ĥāşā eger sen Rasūl-i Ħüdā olaydıñ 

benim ĥāyiŧime ŧaraf-ı ilāhįden ruħśat-yāb olmaz idiñ deyüp elinde bir ķabża 

ŧopraķ olmaġla eger ġayra iśābet itmeyecegi yakįnen maǾlūmum olaydı yā 

Muĥammed yüzüñe đarb iderdim deyü herze-feşān olduķda SaǾįd bin Zeyd bį-

iħtiyār śıçrayup kemānla ol bed-gümānıñ başını şaķķ eyledi. Cünūd-ı ebrār daħi 

yekbār ķatline ibtidārlarında Ḥażret-i Celįlü'l-Ħaŧar lā taķtulūhu fehāźe'l-aǾmā 

aǾmā'l-ķalbi ve aǾma'l-baśari deyü menǾ buyurdı Benū Ĥāriŝeden ol bį-baśįretle 

hem-reng-i nifāk nice kūr-dilān ki İbn Selūl ile ricǾat itmemişdi. Mesfūre ŧarafgir 

olmaķ ķaydına düşmekle ŧaraf-ı nebevįye ižhār-ı ġayž ve žebān-dirāzįye 

mübāderetlerinde Useyd bin Ĥuđayr rađıya'llāhu Ǿanh icrā-yı māyiliķleri 

üzerlerine Ǿinān-engįz-i hücūm olduķda yine Ḥażret-i Rasūl rıżā-dāde olmamaġla 

keff-i yed eyledi. Çün ŧalįǾa-i tevfįķ-i ilāhi sipāh-ı žafer ĥarb-gāh yerine vāśıl 

oldılar, sipehsālār-ı muvaĥĥidįn bi'n-nefs tesviye-i śufūf-ı merdān-ı dįn idüp 

Medįne muķābilinde ve cebel-i Uĥud ķafāda ve kūh-ı ǾAyneyn yesārda ve kūh-ı 

ǾAyneyniñ bir şikāfı olup yek-negāh olmaġla ķābil olmaġın Ḥażret-i Rasūl-i 

Ekrem ǾAbdu'llāh bin Cübeyri elli nefer kimse tįrendāzānıñ ĥıfžına taǾyįn [241a] 

ve mukarrer ķıldı. Eger leşker-i İslām ġālib ve eger maġlūp olsa ol şikāfdan 

inĥirāf itmeyeler. Ol gece ārām olunup Ǿale'ś-śabāĥ küffāra ķarşu cemāǾatle 

namāz-ı fecr edā olunduķdan śoñra bir ħuŧbe-i belįġ inşād ve leşker-i İslāmı 

teşvįķ-i ġazve ve cihād buyurup ve innehū ķad nefeŝe fį rūǾi'r-rūĥu'l-emįn innehū 

len temūte nefsün ĥattā testevfį aķśa rızķıhā lā yunķaśu minhü şeyǿun ve in ebŧaǿa 

Ǿanhā fetteķu'llāhe rabbekum ve ecmilū fį ŧalebi'r-rızķı lā yaĥmilunneküm 

istibŧāūhu en taŧlubūhu bimaǾśiyeti'llāhi ve'l-müǿminü mine'l-müǿmini ke'r-reǿsi 
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mine'l-cesedi iźā iştekā tedāǾā Ǿaleyhi sāǿiru cesedihū ve's-selāmu Ǿaleyküm 

kelām-ı ĥikmet ile iħtitām buyurdı.  YaǾni Cibrįl-i Emįn benim ķalbime bu gün 

vaĥy u ilhām eyledi ki bir kimse naĥnü ķasemnā matbaħından ħissesine iśābet 

iden rızķınıñ nihāyetini istįfā eylemedikçe dünyādan irtiĥāl eylemez. Rızķ-ı 

muǾayyeni ol kimseye her ne ķadar giçrek vāśıl olur ise de yek źerre noķśān-peźįr 

olmayup beher ĥāl ber-vefķ-i taǾyįn-i ķassām-ı ezel kendüsine resįd olur. Pes 

cümleñizi ketm-i Ǿademden sāĥa-ı vücūda getürüp leyl u nehār niǾmetiyle 

perverde iden Ħüdā-yı lemyezelden ittiķā idüp rızķ-ı muǾayyeniñizi ŧalebde sālik-i 

rāh-ı rıżā-yı ilāhį olasız ve rızķıñ baŧāet-i vüśūli sizi vesįle-i maǾśiyetle ŧaleb ve 

iltimāsa ĥaml u sevķ eylemesün. Bir müǿmin sāǿir müǿmine nisbet bedende baş 

gibidir śudāǾ ve yāħud bir diger Ǿārıża sebebiyle insanıñ başı derd-nāk olsa aǾża-

yı sāǿiresi daħi ĥiśśemend-i derd olmaķ derkārdır. Bu naśįĥati aśĥāb-ı kirām 

ķurta-i gūş ķabul buyurup şįr-i ner-śıfat demdeme-sāz-ı ħurūş-ı saŧvet oldılar. 

Muķaddem tenbįh olundıġı vech üzere ǾAbdu'llāh bin Cübeyr elli nefer tįr-endāz 

ile taǾyįn oldıġı pusuya Ǿazįmet buyurdı. İbn-i ǾAŧiyye ĥażretleri ǾAbdu'llah bin 

Cübeyr cebel-i Rumāta elli nefer kimse ile meǿmūr oldı buyurur. Sāyirleri cebel-i 

ǾAyneyn dirler leşker-i küffārıñ meymene-i nā-meymūnlarına Ħālid bin Velįd ol 

vaķt henūz İslāmla müşerref olmamışdı, ve meysere-i Ǿusret-merhūnlarına Ǿİkrime 

bin [241b] Ebū Cehl nāmzed olmaġla Rasūl-i Ekrem efendimiz Zübeyr bin 

ǾAvāmı izā-yı Ħālide taǾyįn ve bir mikdār ġuzāt-ı ebrārı muķābele-i Ǿİkrimede 

temkįn buyurdılar. El-ķıśśa ber-vefķ-i merām çār cihet-i ħamįs-i İslām tertįb 

olunduķdan śoñra źāt-ı Risālet-simāt-ı ǾĀlį mānend-i nūr-ı įmān ķalb-i leşker-i 

Raĥmānda ŝābit oldılar. Vaķt-i tezāĥüm-i ķıtālde temyįz-i āşinā-yı aġyār içün ehl-

i İslāma emit emit kelimesi taǾyįn-şiǾār buyuruldı. İmāteden emr olmaġla küffār[ı] 

ķatl ü ihlāk eyle dimek olur. BaǾdehū dest-i müeyyedlerine bir ķılınc aldılar ki 

śafĥa-ı mücellāsından 

Fi'l-cübni Ǿār ve fi'l-iķbāl mekreme. 

Ve'l-merǿu bi'l-cübni lā yencū mine'l-ķader. 

beyti mersūm idi. Aśĥāb-ı kirāma ħiŧāb idüp bu şimşįri ĥaķķıyla benden kim aħź 

ider deyü buyurdı. Birķaç kimse ŧaleb eylediler virmedi bir defǾa daħi bu ķılıncın 

ĥaķķını edā itmek şarŧıyla benden telaķķį iden kimdir deyü buyurduķda bu defǾa 

Ebū Dücāne ol merd-i yegāne zemįn-būs-ı ĥiżmet olup yā Rasūla'llāh bunuñ ĥaķķı 
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nedir didi. Śāĥib-i Risālet efendimiz iki ķat olana ķadar aǾdā-yı bed-güheri 

bunuñla urmakdır deyü buyurdı. Ebū Dücāne şarŧ-ı maǾhūd üzere ķılıncı ķabżına 

alup śaf meyānında serv-i çemān vārį reftār ile revān olmaġa başladı. Ĥażret-i  

Server-i Enbiyā efendimiz ħırām-ı Ebū Dücāneye işāretle innehe'l-müşeyyetü 

yebġađuha'llāhu teālā lā fį miŝli hāźe'l-mevŧin buyurdı. Zübeyr bin ǾAvvāmdan 

mervįdir ki göreyim Ebū Dücāne ne şįve ile cünbįş-nümā-yı mübārizāne olur deyü 

Ǿaķabinden revāne oldum bir ķırmızı Ǿaśābe çıķarup nāśıyesine bend eyledi enśār 

gördükde eħrace Ǿiśābete'l-mesti didiler. Ol dilįr-i bį-hem-tā Ǿilāve-i şevķ-i 

teveccüh-i Sulŧānu'l-Enbiyā ile. 

İnnelleźį Ǿahedenį ħalįlį. 

Ve naĥnü bi's-sefhi ledü'n-naħįlį.  

İnne'l-eķūme'd-dehri fi'l-keyūlį.  

Eđribu bi-seyfu'llāhi ve'r-rasūli 

urcūzesini tekrār iderek ķavm-i küffāra ĥamle-i şįrān idüp rast geldigini bedreķa-i 

şimşįr ile rū-be-rāh-ı cānib-i saǾįr ider idi. Bu minvāl üzere Ǿasākir-i küffārı 

perįşān idüp ĥatta nisvānlarıñ cemǾ oldıġı cebel dāmenine geldi. [242a] Gördi ki 

küffār-ı zenān anda ve içlerinde Hind-nām ħātūn bu ebyātı inşād ider. Beyt. 

Naĥnü benātı ŧāriķ.  

Nemşį Ǿale't-temāriķ.  

Ve'd-derri fi'l-meħānik.  

Ve'l-miskü fi'l-mefāriķ.  

İnne taķbilū inǾāniķ.  

Ve nefrişu'n-nemāriķ.  

Ev tedbiru ve infāriķ.  

Firāķı ġayri vāmiķ. 

diyerek küffār-ı Ķureyşe ġayret virirler idi. Ebū Dücāne ĥażretleri üzerlerine 

ĥamle idüp hel min mübāriz deyü nidā eyledi bir eĥad cevāb virmeyüp seyf-i 

Rasūlu'llah ile ķatl-i nisvānı revā görmeyüp Ǿavdet eyledi. İktifāda źikr ider ki 

Zübeyr ĥażretleri buyurur ki ǾAbdu'llāh bin Caĥş ĥażretleriniñ seyfi rūz-ı Uĥudda 

şikest Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ǿurcūn-nām seyfi iǾŧā 

buyurdılar. Ŧaraf-ı küffār-ı ħāķsārdan Ürŧāt bin Şüraĥbįl ve Ǿalemdārları Ŧalĥa bin 

Ebū Ŧalĥa meydana at sürüp  mübāriz ŧaleb eylediler. Dilįr-i muĥārib Ĥamza bin 



187 

ǾAbdu'l-Muŧŧalib şįrāne bir seyf urup ķolunı düşürdi. Faħru mübāhāt iderek 

Ḥażret-i Ĥamza Ǿavdet buyurdı. Andan śoñra küffār-ı bed-kerdār Ǿalem-i 

menĥūsların SaǾd bin Ebį Ŧalĥaya virdiler hemān SaǾd bin Vaķķās ĥażretleri 

ķażā-yı āsumānį gibi aña bir tįr ĥavāle idüp mezbūr tįr boġazına rast gelüp seg-i 

teşnegān gibi zebān dehānından birūna üftāde oldı. Andan śoñra livā-yı küffārı 

SāfiǾ bin Ŧalĥa bin Ebį Ŧalĥa alup meydān-ı maǾrekeye at śaldıķda ǾĀsım bin 

Ŝābit bin Ebį'l-Aklāĥ ĥażretleri sįne-i pür-kįnine bir tįr per-tāb idüp śadrına iśābet 

idüp helāk-i ķarįb-i üftāde-i ħak-i meźellet olduķda ķaldırup māderi Sülāfe bint 

SaǾd ĥużūruna getürdükde vālidesi ey ciger kūşem saña bu okı kim atdı SāfiǾ kim 

atdıġın bilmem velākin mesmūǾum oldı ki Ħuź ene İbnü'l-Eflaĥ didi. Sülāfe neźr 

eyledi  ki ǾĀśım bin Ŝābitiñ ser-i istiħānından kāse idüp āb nūş itmedikçe aślā śu 

içmem didi. Ve anıñ kāse-i serįni baña kim getürür ise yüz deve viririm didi. SāfiǾ 

bin Ŧalĥanıñ mürġ-i rūĥı āşiyān-ı dūzaħa pervāz eyledi. Andan śoñra livā-yı 

eşķıyāyı Ĥāriŝ bin Ŧalĥa bin Ebį Ŧalĥa alduķda müşārun ileyh [242b] ǾĀśım 

ĥażretleri bir tįr-i cān-sitān ile anı daħi dūzaħda musāfaǾa refįķ gönderdi. Andan 

śoñra Kilāb bin Ŧalĥa Ǿalemdār-ı ehl-i dūzāħ olup meydana ķudurmuş köpek gibi 

hücūm itdikde bu ŧarafdan Zübeyr bin el-Avvām ĥażretleri bir ĥamle-i merdāne 

ile cān-ı merdārın cehenneme irsāl eyledi. Andan śoñra bayraķ-dār-ı küffār Cülās 

bin Ŧalĥa bin Ebį Ŧalĥa olup Ŧalĥa bin ǾUbeydu'llāh ĥażretleri bir đarbe-i şimşįr-i 

hūn-efşān ile canını cehenneme ıśmarladı. Andan śoñra Ürŧāt bin Şüraĥbįl 

Ǿalemdār-ı ķavm-i źelįl olup şįr-i merdān-ı Ħüdā ǾAliyyü'l-Mürteżā ĥażretleriniñ 

bir đarbe-i şįrānesiyla mürd olup lāşesi ħor u źelįl oldı. Āħir-i kār ol gün 

Ǿalemdār-ı küffārdan bir eĥad śaġ ķurtulmayup bir bir helāk eylediler. ǾAsākir-i 

muvaĥĥidįn naǾra-i Allāhu Ekber ve gülbang-ı Ḥażret-i peyġamber ile yek-dil bir 

ĥamle idüp küffār-ı cüyūş-ı bed-kerdār-ı ķararı firāra tebdįl idüp mübārizān-ı 

İslāmiyān verālarınca ķıraraķ giderler idi. Zenān-ı kāfirān ġulġule-i feryād u figān 

ile çāk-ı girįbān olurlar idi. ǾAsākir-i İslām bu ĥālde ġanįmet sevdāsına düşdiler. 

İmām-ı Buħārį rivāyetinde buyurur ki cebel-i ǾAyneyn ve yāħud cebel-i Rumāta 

taǾyįn buyurılan elli Ǿaded tįr-endāzlar küffārıñ bozuldıġın gördüklerinde ne 

ŧurursuz Ǿasākir-i muvaĥĥidįn nuśret bulup küffār münhezim oldı. Bizler de 

ġanįmete gidelim didiklerinde serdārları olan ǾAbdu'llāh bin Cübeyr ĥażretleri 

Server-i Enbiyā efendimiziñ sizlere ne emri vardır ferāmūş eylediñiz mi didikde 
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refįkleri ıśġā-yı kelām itmeyüp va'llāhi elbetde ġanįmete gideriz deyü olduķları 

penāh-gāhdan bir miķdar mufāraķat eylediklerinde küffār kemingāhlarında aç 

ķurd gibi Ǿasākir-i İslāma hücūm idüp bozdılar. İmam-ı Buħārį Ḥażret-i ǾĀǿişe 

rađıya'llāhu Ǿanhādan rivāyet idüp buyurur ki yevm-i Uĥudda küffārıñ muķaddem 

bozuldıġına şübhe yoķdur. ǾAbdu'llāh bin Cübeyr ĥażretleri bir ķaç aśĥābla 

yerinden ĥareket itmeyüp ol memerri ħālį ve leşker ġārāta meşġūl görüp Ħālid bin 

Velįd ve Ǿİkrime bin Ebū Cehl firār iderken Ǿavdet idüp seyl-i belā gibi hücūm 

idüp [243a] ǾAbdu'llāh bin Cübeyrį ve berāber olanları şehįd idüp andan śoñra 

śufūf-ı İslāmı perįşān ve perakende eylediler. MuśǾab bin ǾUmeyr ĥażretleri semt-

i Rasūl-i Ekremden bir ħatve dūr olmayup įmān gibi ŝābit idi leşker-i İslām ol gün 

üç ķısma münķasım olup bir ķısmı Medįne cānibine firār ve bir ķısmı ǾAlį ve 

SaǾd ve Ŧalĥa ve MuśǾab gibi Ḥażret-i Rasūl śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiziñ ħiźmetinde ve bir ķısmı derece-i şehādete ķadem-nihāde oldılar. 

Ravżatu'l-Aĥbābda mesŧūrdur ki leşker-i İslām hezįmet idüp Ḥażret-i maĥbūb-ı 

Ħüdā tek [ü] tenhā ķalup yemįn u yesārına nažar buyurup Ḥażret-i ǾAlįden 

māǾadā bir eĥadı ħiźmetinde görmeyüp yā ǾAlį sen niçün sāǿir cemāǾatle berāber 

olmadıñ deyü buyurduķda şāh-ı merdān ǾAlį yā Rasūla'llāh inne lį bike usvetun 

buyurdı. Nazım. 

 Naķd-i ĥayātım eylemişem neźr-i ŧāǾatiñ. 

 Ĥāşā ki senden eyleye cüdā devrān beni.  

Nā-gāh cemįǾ küffār Śāĥib-i Risālet efendimize müteveccih olduķda yā ǾAlį bu 

cemǾi perįşān eyle deyü emr [u] fermān buyurduķda Ḥażret-i şįr-i yezdān şimşįr-i 

cān-sitānıyla cemǾlerin perįşān ekŝerįsin Mālik-i dūzaħa teslįm eyledi. Ol ĥāletde 

Cibrįl-i Emįn nāzil olup yā Rasūla'llāh kemāl-i iħlāśdır ki bu Ḥażret-i ǾAlįden 

žuhūra geldi didikde Efendimiz belā  innehū minnį ve ene minhu buyurduķda 

Cebrāǿil Ǿaleyhi's-selām daħi ve ene minkümā buyurdı. Rivāyetde vārid oldı ki 

manžūme-i lā fetā illā ǾAlį lā seyfe illā źü'l-fiķār hātıf-ı ġaybdan ol gün sādır oldı. 

Nazım. 

Tekmįl-i Mürteżāya sebeb ķılsalar suǿāl 

İķbāl-i ittibāǾ-ı Şah-ı Enbiyā yeter 

 

Ĥaķķıyyet-i resūle delįl itseler ŧaleb 
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ŦavǾ-ı iŧāǾat-ı ǾAliyy-i Mürteżā yeter 

MusǾab bin ǾUmeyr ĥażretleri meydān-ı cān-sipārįde icrā-yı merāsim-i ħiźmetde 

vāķıf iken nā-gāh mānend-i belā-yı siyāh İbn Ķamiaǿ didikleri gümrāh bir 

ŧarafdan žuhūr idüp Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem žannıyla ol merd-i 

meydān-ı celādete işrāb-ı şarāb-ı şehādet eyledi. Rivāyet olunur ki küffārdan dört 

muǾānid biri ǾAbdu'llāh bin Şihāb Zührį ve biri SaǾd bin Ebį Vaķķāśıñ biraderi 

ǾUtbe bin Ebį Vaķķaś ve biri İbn Ķamiǿa [243b] ve biri Übeyye bin Ĥalef 

birbirleriyle ahd [u] mįŝāķ eylediler ki bir đarb ile Rasūl-i Ekrem efendimizi ķatl 

idüp rūy-ı zemįnden āŝār-ı İslāmı refǾ ideler. Müteraśśıd-ı fırśat olup eşrār ġalebe 

ve ebrār maġlūp olup İbn Ķamiǿa fırśat bulup muŧŧaliǾ-i āfitāb-ı śıdķ u śafā olan 

cebhe-i mübāreklerine bir seng endāz olup zaħm-nāk eyledi. Ol cerāĥatden cārį 

olan ħūn-ı müşkįn pāk iderek buyurur idi ki eger bu ħūndan bir ķaŧre zemįne 

düşse belāy āsumānį nāzil olur. Mübārek liĥye-i saǾādetlerinden ħūn revān 

olduķda ser-i saǾādetlerine ve vech-i enverlerine mesĥ idüp keyfe yüfliĥu ķavmun 

feǾalū nebiyyehum ve hüve yedǾūhum li'llāhi teālā yaǾni ne vech ile fevz [u] 

felāĥa nāǿil olur şol ķavim ki kendi peyġamberlerin mecrūĥ-ı ħūn-ālūde ideler 

ĥalbuki ol peyġamber anları Ĥaķķ teǾālā ĥażretlerine daǾvet ider. Ol anda Cibrįl-i 

Emįn nāzil olup Leyse leke mine'l-emri şeyǿün ev yetūbe Ǿaleyhim ev 

yuǾaźźibehüm fe-ǿinnehüm  žālimūn āyet-i kerįmesin getürdi. Ve bir rivāyetde 

sįret-i İbn Hişāmda mesŧūrdur ki ceng-içün śaff beste olduķları zamānda SebāǾ-

nām bir müşrįķ maśāff-ı maǾrekeye at sürüp hel men mübāriz diyerek ādem 

isterdi. Hemān şįr-i meydān-ı şecāǾat Ḥażret-i Ĥamza ol bedbaħta ķarşu varup 

merdāne berķ-i şimşįr-i düşmen-sūz ile ħırmen-ı vücūduna āteş-feşān olup āmāl-i 

bį-meǿālin feżā-yı fenāda berbād eyledi keźā fi'l-Buħārį. Vaĥşį buyurdı ki va'llāhi 

ol gün ben Ĥamzaya nažar iderdim kükremiş deve gibi seyf-i cān-sitānıyla her 

kime irişse Mālik-i dūzaħa teslįm iderdi. SebāǾ-nām bed-kerdār ķarşu geldikde 

Ḥażret-i Ĥamza helumme ileyye yā ibn muķaŧŧaǾati'l-büžūr deyüp bir đarb ile işin 

bitirdi. Rivāyet olunur ki Cübeyr bin MutǾim kibār-ı aǾyān-ı Mekkeden olup 

Vaĥşį-nām bir çākeri olup ġāyet şecįǾ mübāriz ve tįr-endāzlıķda meşhūr idi. Bir 

gün Vaĥşįye ħiŧāb idüp ey ġulām maśāff-ı Bedrde benim Ǿammim ķatl olındı. Ve 

Muĥammediñ iki Ǿammisi vardır biri Ĥamza ve biri ǾAbbās ǾAbbās Mekkede ve 

Ĥamza Medįnededir eger bu ikisinden birin ķatl idüp Ǿammimiñ intiķāmını aħź 
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ider iseñ seni kendi malımdan āzād [244a] iderim didikde Ĥamzanıñ ķatlini ķabūl 

idüp ve Hind ki menkūĥa-ı Ebū Süfyān anıñ daħi pederi Bedrde ķatl olunmuş idi. 

Derūnunda āteş-i mātem dāǿimā şerer-ħįz idi ol daħi Vaĥşįniñ Ǿazmin istimāǾ idüp 

eger Ĥamzanıñ yüreginden bir loķma getürür iseñ saña bilā-nihāye ikrām iderim 

deyü envāǾ-i mevāǾidler eyledi. Ve Ĥāriŝ bin Cābir daħi ey Vaĥşį benim peder ve 

birāderlerim maśāff-ı Bedrde İslām elinde ķatl oldılar. Eger Muĥammedi veyā 

Ĥamza veyā ǾAlį bunlardan birini ķatl ider iseñ seni māl ile iĥyā iderim didikde 

Vaĥşį Muĥammediñ ķatline ķādir degilim ve Ĥamza daħi şehbāz-ı zümre-i 

şecāǾatden bir merd-āzmūde-i pehlivāndır. Ammā ǾAlį maśāf-ı cengi taǾlįm 

itmemişdir mümkündür ki añā ġālib olam didi. Nazm 

ŦamaǾdır ser-i fitne-i rūzgār.  

ŦamaǾdır ķılan Ǿizzet ehlini ĥˇār. 

Nihāl-i ŧamaǾ meyvesidir fesād. 

Bahār-ı tabǾ sebzesidir Ǿinād.  

ŦamaǾ dįde-i dānişi kör ider. 

Ruħ-ı şāhid-i feyżi mestūr ider.  

Vaĥşį Uĥuda gelüp bir ŧaş ve yāħūd bir şecer arķasına girüp mutaraśśıd-ı fırśat 

iken Ḥażret-i Ĥamza SebāǾ bin ǾAbdu'l-ǾIzzi'l-NaħrāǾı ķatl eyledikden śoñra 

yedinde Ǿādeti üzere iki şimşįr ile cevelān idüp her cānibe ĥamle idüp śufūf-ı 

müşrikįni birbirine ururken merkeb-i semend-i Ǿālįleriniñ pāyı bi-ķudreti'lllāh 

sürçüp źāt-ı Ǿālįleri serv-āsā zemįne fütāde olduķda baǾżı aǾżāsından zırħ küşāde 

olup Vaĥşį daħi görünmez belā-yı āsumānį gibi bir tįr-endāz  olduķda vücūd-ı bih-

būd-ı gül endāmına rast gelüp ol Bedr-i ercümendi żarar-nāk olup ol maĥalde 

sāķi-i ecelden sāġar-i şehādeti nūş idüp mest [u] ĥayrān mürġ-i rūhı pür-fütūhları 

lāne-i cināna pervāz idüp vücūd-ı mesǾūdları pister-i istirāĥata ķaŧarāt-ı ħūn 

zaħmından güller śaçılup bālįn-i ferāġat üzere ħāˇb-ı rāĥata vardı. Nazm 

Ol şehinşāh-ı Ǿažįmü'ş-şāna hengām-ı ecel.  

Tįġ-i düşmān oldı miftāh-ı der-i dārü's-selām.  

Çehre-i iķbāline açıldı ebvāb-ı necāt.  

Dostundan isterdi düşmandan müyesser oldı kām.  

Rūh-ı saǾādetleri cesedinden vedāǾ eyledikde Vahşį gelüp ĥarbesin aħź idüp ve 

batn-ı saǾādetlerin şaķķ ve yüregin iħrāc idüp Hind bint ǾUtbeye getürüp haźā 
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kebedu Ĥamza ķātilü ebįke didi. [244b] Ol daħi aħž idüp ekl itmek murād eyledi 

boġazından geçmeyüp atdı. Śoñra didi bañā maśraǾnı göster. Getürüp gösterdikde 

vücūd-ı saǾādetlerini pāre pāre idüp ĥatta źekerini daħi ķaŧǾ idüp Mekkeye berāber 

getürdi. Hind ol gün Vahşįye arķasında olan ŝiyābın ve gerdānında olan ĥilyesin 

virüp on dinār daħi Mekkede virmege vaǾd eyledi. Śoñra Vaĥşį Mekkeye gelüp 

āzād olduķda Mekkede muķįm olup Mekke fetĥinde Ŧāǿife firār eyledi. Śoñra 

Ŧāǿif fetĥinde ne ŧarafa firār ideceginden müteĥayyir ķalup bir kimse didi ki ne 

ħavf idersin Ḥażret-i Muĥammed bir kimseyi ķatl eylemez didikde İslāmla 

müşerref olup Ŧāǿif vefdiyle berāber ĥużūr-ı Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimize gelüp şehādet-i ĥaķ ile şehādet getürüp Efendimiz śordı ki bu 

kimse Vaĥşį didikleri midir neǾam yā Rasūla'llāh didiler buyurdılar ki otur 

Ḥażret-i Ĥamzayı ne gūne ķatl eylediñ bañā ħaber vir didikde vaķǾāyı be-temām 

naķlden śoñra Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz veyĥake 

ġayyįb Ǿannį vecheke buyurdı. Śāĥib-i Risālet efendimiz irtiĥāl-i dār-ı beķā 

buyurana ķadar yüzini görmedi. Efendimizden śoñra bir miķdār Ǿasker-i İslām 

Müseylemetü'l Keźźābıñ ĥarbine giderler idi. Vaĥşį daħi Ḥażret-i Ĥamzayı şehįd 

eyledigi ĥarbeyi alup anlarla berāber gidüp iki Ǿasker birbirleriyle muķābil 

olduķda Müseyleme yedinde seyfiyle ŧurur Vaĥşį ve anıñla meǾan bir enśārį ĥāżır 

olup ol daħi Müseylemeniñ ķatlini ķasd ider idi. Vaĥşį yedinde olan ĥarbeyi bir 

defǾa śallayup naśıl sįne-i pür-kįnesine urdı ise arķasından yalman gösterüp enśārį 

daħi bir şimşįr-i cān-sitān ile farķına urduķda cānı cehenneme revān oldı maǾlūm 

olmadı ķātil Vaĥşį midir yoħsa enśār mıdır Vaĥşį dir ki eger ben ķatl eyledim ise 

muķaddem ħayru'n-nās bir źāt ķatl itmiş idim şimdi daħi bir şerri'n-nās ķatl itmiş 

oldum didi. İbni İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki mesmūǾum oldı ki Vaĥşį dāǿimā şerāb 

nūş olup ĥadd-i şerǾi ururlar idi. [245a] Ĥatta dįvāndan ħalǾ oldı. ǾÖmer bin el-

Ħaŧŧāb rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri buyurur idi ki taĥķįķen maǾlūmumdur ki 

Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri Ḥażret-i Ĥamzanıñ ķātilini terk eylemez. Kitāb-ı 

Münteķāda ve Keşşāf ve ġayrıları rivāyet idüp buyururlar Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ aǾžām-ı livā-yı saǾādetleri yevm-i 

Bedrde ve yevm-i Uĥudda MuśǾab bin ǾUmeyr ĥażretlerinde idi. İki Ǿasker 

birbirleriyle ķıtālde iken İbn Ķamiǿa-nām bedbaħt MuśǾab ĥażretlerine ĥamle 

idüp bir seyf ile yed-i yümnāsını düşürüp MuśǾab ĥażretleri vemā Muĥammedun 
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illā rasūlün ķad ħalet min ķablihi'r-rusuli deyüp livā-yı saǾādeti dest-i yesārına 

aldı. MelǾūn İbni Ķamiaǿ bir đarb ile yed-i yesārın daħi ķatǾ idüp ol şahbāz-ı 

meydān-ı şehādet dendān-ı saǾādetleriyle śancaġ-ı şerįfi śadrına berāber ŧutup 

vemā Muĥammedun illā rasūlün ķad ħalet min ķablihi'r-rusul dir idi. Üçünci 

ĥamlede Ḥażret-i MuśǾab dār-ı bekāyı iħtiyār eyledi rađıya'llāhu Ǿanh. Ve bir 

rivāyetde MuśǾab ĥażretleri şehįd olduķda melāǿike-i kirāmdan biri MuśǾab 

śūretinde bir melek livā-yı saǾādeti aħź idüp küffār ile mübārizāne ceng ider idi. 

Āħir-i nehār olduķda Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

tekaddem yā MuśǾab deyü nidā buyurduķda ben MuśǾab degilim deyü cevāb 

virdikde maǾlūm-ı saǾādetleri oldı ki ĥāmil-i livā melek imiş. Seyyidü'l-Beşer 

efendimiz MuśǾab ĥażretleriniñ üzerine varup Mine'l-müǿminįne  ricālün śadeķū 

mā Ǿāhedu'llāhe Ǿaleyhi fe-minhüm men ķażā naĥbehu ve minhüm men yentežiru 

āyet-i kerįmesin tilāvet buyurdı. MuśǾab ĥażretleri şehįd olduķda Ǿömri ķırķ 

yaşına bāliġ olmuş idi. Rivāyet olunur ki Ebā SaǾįd iki śaf meyānına gelüp ŧaraf-ı 

İslāmiyāndan mirāren mübāriz ŧaleb idüp bir eĥad muķābiline varmayup 

zuǾmunca kendüyi bir bahādır śanup ħavflarından ķıtāle bir eĥad gelmedi deyü 

hemān bülend-āvāz ile yā aśĥāb-ı Muĥammed sizler zuǾm idersiz ki maķtūlleriñiz 

cennete gider ve bizim maķtūllerimiz cehenneme gider Lāt ve'l-ǾUzzā ĥaķķıy-çün 

keźźābsız. Eger bu ķavliñiz ĥaķ oldıġı yaķįniñiz olaydı benim muķābeleme 

sizlerden biriñiz gelür idi [245b] didikde hemān şįr-i Yezdān ǾAliyyü'l-Mürteżā 

ĥażretleri semend-i düldülün meydān-ı maǾrekeye sürüp peyvest-i nuśretlerine 

zülfiķār-ı cān-sitānın alup kāfire şįrāne bir ĥamle idüp naǾra-i Allāhu Ekber 

diyerek bir đarb ile cān-ı ħabįŝin Mālik-i dūzaħa teslim eyledi. Ol gün Ǿalem-dār-ı 

küffārdan birbiri verāsınca yedi ve bir rivāyetde onbir Ǿaded ķatl olunup āħir ķatl 

olunan Ǿalemdār-ı küffār Benį Ŧalĥanıñ bir Ĥabeşį kölesi olup ismine Śavāb dirler 

idi. Śafve-nām kitābda źikr ider ki Ĥanžale bin Ebį ǾĀmir aħyār-ı müslümāndan 

olup Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimizden ruħśat ŧaleb idüp 

kendi pederini ķatl ide. Efendimiz ruħsat virmeyüp Ĥamįle [Cemįle] binti 

ǾAbdu'llāh bin Übeyy bin Selūl nigāh idüp Uĥud gicesi zifāfa girmiş idi. Ve 

Rasūl-i Ekrem efendimizden ruħśat taĥsįl itmiş idi ki ol gice ħānesinde beytūtet 

ide. Śabāĥ namāzın edādan śoñra ehline taķarrub ile cünüb olmuş idi. Aĥbār-ı 

ķıtāl-i muvaĥĥiş semǾ-i saǾādetlerine resįde olduķda arzū-yı şehādet iderek Ǿale'l-
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Ǿacele bilā ġusl silāĥın alup Uĥuda revān oldı. Ol maĥalle resįde olduķda nažar 

eyledi ki Efendimiz tesviye-i śufūf ider hemān Ĥanžala Ebā Süfyānı görüp 

mübārizāne bir ĥamle ile feresinden zemįne ilķā eyledi. Ķatl itmek śadedinde iken 

bir kāfir gelüp Ĥanžalayı rumĥ ile şehįd eyledi. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimiz şehādetine ıŧŧılāǾ kesb eyledikde hüve źāke raǿeytü'l-

melāǿikete taġsilu'l-Ħanžalete bin ebį Ǿāmir beyne's-semāǿi ve'l-arżi bimāǿi'l-

müzni fį śaĥāfi'l-fiđđati buyurdı. Ebū Esįd es-SāǾidį rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri 

buyurur ki Seyyidü'l-Beşer efendimizden bu ĥadįŝ-i şerįfi işidüp Ĥanžaleniñ 

cenāzesine varup gördük ki reǿs-i saǾādetinden śu ŧamlar gelüp Efendimize ħaber 

virdikde Efendimiz Ǿavretine berām irsāl idüp śordı ħātunı daħi mā hüve'l-vāķiǾi 

ħaber virdi ve andan bir evlādı dünyāya geldi. Mezbūr velede ġasįlü'l-melāǿike 

dirler idi. Keşşāf buyurur ki cebel-i Rumātda olan tįr-endāzlar Ǿasākir-i müşrikįniñ 

inhizāmın müşāhede eyledikde baǾżılar didiler ki müşrikler münhezim oldı, 

[246a] ġanįmete gidelim. Ve baǾżılar emr-i Rasūl-i Ekreme muħalefet itmeyelim 

dirler idi. MeǾālim-i Tenzįlde mesŧūr olan pusıdaki tįr-endāzlar ġanįmete 

varmasaķ şāyed Rasūl-i Ekrem efendimiz herkesiñ aħź eyledigini kendüye virüp 

taķsįme dāħil itmez ise biz ġanįmetden maĥrūm ķalurız yevm-i Bedrde oldıġı gibi 

deyüp merkezi terk idüp ġanįmete geldiklerinde Seyyidi'l- Ekvān efendimiz anlara 

elem aǾhed ileyküm en lā tetrukū'l-merkeze ĥatta yeǿtiyeküm emrį buyurduķda 

anlar daħi yā Rasūla'llāh baķıyye-i iħvānımız merkezde vākiǾlerdir didiler. 

Seyyidi'l-Mürselįn efendimiz bel žanentüm innā neġullü felā naķsimu leküm  

buyurduķda vemā kāne linebiyyin en yeġulle āyet-i kerįmesi nāzil oldı. Anlar terk 

etmiş ise de emirleri olan ǾAbdu'llāh ibn Cübeyr ĥażretleri mekānında olan on 

Ǿaded neferden eķall aśĥābla ŝābit-ķadem idi. Vaķtā ki Ħālid bin Velįd merkezde 

olanıñ ķatlini ve cebeli ħālį ve Ǿasākir-i İslām[ı] ġanįmet ile meşġūl oldıġın 

müşāhede idüp Ǿasākir-i küffāra śayĥa idüp Ǿİkrime bin Ebū Cehil ile berāber 

vāfir cüyūş-ı müşrik gelüp cebel-i Rumatda mutaraśśıd olan tįr-endāzlarıñ 

bāķįlerin ve serdārları ǾAbdu'llāh bin Cübeyr ĥażretlerini şehįd idüp Ǿasākir-i 

muvaĥĥidįniñ verāsından hücūm idüp rüzgār śabā iken debūra taĥvįl olup İslām 

münhezim olduķda şeyŧān-ı Ǿaleyhi'l-laǾne CuǾāl bin Sürāka sūretinde elā inne 

Muĥemmeden ķad ķutile deyü nidā eyledikde müslümanlar bu śadāyı gūş 

eyledikde serāsime olup dehşet ve perįşanlıķlarından birbirleriyle muķāteleye 
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başlayup ne ideceklerin bilmeyüp bį-şuǾūr oldılar. İbn Hişām ĥażretleri buyurur ki 

bu nidāyı iden źebbu'l-Ǿuķbe nāmında bir şeyŧān idi. Ve bir rivāyetde şeyŧān 

Ǿaleyhi māyüsteĥaķķu yā Ǿibāda'llāh arķañızı düşmān aldı deyü nidā ile ilķā-yı 

teşvįş idüp tefriķadār olmaġla pįş-revān-ı leşker-i İslām cānib-i ķafāya taķlib-i 

vechle istiŧlāǾ eylediklerinde der-kafā olan dostları düşmān žann idüp sell-i seyf 

ile min ĥayŝü lā yeşǾur meyānlarında nice kālā-yı ġirān-bahā-yı zindeġānı hįce 

śatıldı. Sįret-i İbni Hişāmda İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki [246b] Rasūl-i Ekrem 

efendimiz bu ĥalde Uĥuda śuǾūd buyurduķda Huseyl bin Cābir ve Ŝābit bin Vaķş 

ĥażretleri iki pįr-i sāl-ħurde zenān ve śıbyān ile ĥısnda müteĥaśśın eylediler. 

Birbirlerine dirler idi ki va'llāhi bundan śoñra Ķureyş bizlere bir içim śu virmez 

deyüp seyflerin alup Rasūl-i Ekrem efendimiziñ ĥużūrına gelüp ruħśat taĥśįl idüp 

ikisi birden sell-i seyf idüp şįr-i jiyān-vāri küffāra ĥamle eylediler bir daħi Ǿavdet 

itmediler. Ammā Ŝābit bin Vaķş ĥażretlerini küffār şehįd eyledigi maǾlūm oldı. 

Ĥuseyl bin Cābir Ǿasākir-i İslām meyānında bilmeyüp ķatl eylemişler rivāyet 

olunur ki Ǿasākir-i İslām tefrįķada iken Rasūl-i Ekrem efendimiziñ nezd-i 

nübüvvetlerinde faķaŧ on dört śaĥabe ķalmış idi. Biri Ebā Bekr es-Sıddįķ 

rađıya'llāhu Ǿanh ve sāǿirleri enśārdan idi rıđvanu'llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn. Buħārį 

rivāyetinde on iki kimse ķaldı İbrāhįm Ĥalebį siyerinde on dört kimseniñ yedisi 

muhācirįnden ve yedisi enśār-ı güzįnden cān-sipārān-ı meydān-ı Ǿaşk-ı 

Muĥammedįyle ķaldılar Mevāhibü'l-Ledünnįde sebeb-i hezįmet-i Ǿasākir-i İslām 

İbn Ķamiaǿ el-Ĥārisį-nām kāfir MuśǾab bin ǾUmeyr ĥażretlerin Rasūl-i Ekrem 

efendimiz žannıyla şehįd eylemiş idi. Zįrā MuśǾab ĥażretleri lābe-pūş olduķda 

Śāĥib-i Risālet efendimize beñzer idi İbn Ķamiǿa Ķureyşe varup ķad ķateltu 

Muĥammeden didikde cüretleri ziyāde olup iblis daħi ķatl oldı deyü śayĥa 

eyledikde Ǿasākir-i İslām gūş idüp bu kelāmı taĥķįķe ĥaml idüp baǾżısı birbirine 

leşker-i düşmenāna kendi akrabā-yı taǾalluķātımızdır arkamızdan gelüp bize įśāl-i 

seyf-i ħüsrān itmeden dāmen-i įmāna teşebbüs idüp emįn olalım didiler. Ve 

baǾżısı Ḥażret-i Ĥabįb-i Ħüdā ħırāmān-ı cānib-i ǾUķbā buyurdı ise dinimiz için 

cān-bazlıķ ideriz didiler. Bu zümre-i ħāss-ı žāhirü'l-iħlāśdan biri Enes bin Mālik 

bin Nađr olmaġla bu maķāl-i ĥaķįķat meāliñ kendüden śudūruna baǾde vaķtin 

ĥużūr-ı Nebevįde SaǾd bin MuǾāz şehādet itmekle nezd-i nebevįde ĥāǿiz-i derece-

i iħtiśāś olmuşdur. Ol gün Useyd bin Ĥuđayr ĥażretlerine dest-i İslāmdan iki 
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Ǿużvına zaħm irişdi. Müslümanlar CuǾāl bin Sürāķānıñ üzerine [247a] hücūm idüp 

ķatl itmek murād eylediler. Zįrā şeyŧān anıñ śūretine girüp Muĥammed ķatl oldı 

deyü nidā itmiş idi lākin ħalāś eylediler. Ve enśārdan bir źāt daħi Ebū Bürdeyi 

bilmeyüp iki đarb urdukda yā enśār ne işlersiñ didikde enśār daħi didi ki seni 

bilemedim sen daħi bilmeyerek Useyd bin Ĥuđayrı zaħm-nāk eylediñ bu zaħmlar 

fį sebįli'llāh iśābet iden zaħmlar gibidir didikde bu kelām Ḥażret-i Rasūl-i Ekrem 

efendimize Ǿarż olunduķda hüve fį sebįli'llāh buyurdı rivāyet olunur ki Ĥuzeyfe 

ĥażretleriniñ pederi Yemāneye İslām ĥavāle-i şimşįr idüp ķatl iderken Ĥuzeyfe 

feryād idüp pederimdir urmañ dir idi. Fāǿide müfįd olmayup ķatl eylediler. 

Ĥuzeyfe yaġfiru'llāhe leküm ve hüve erĥamü'r-rāĥimįn mā sanaǾtüm bi-ebį deyü 

buyurdı. Rasūl-i Ekrem efendimize ħaber virdiler emr eyledi diyyetin virdiler. 

Ĥuzeyfe ĥażretleri mezbūr pederiniñ diyyetin aħź idüp fuķarā-yı İslāma taśadduķ 

eyledi. Rivāyet olunur ki ol gün küffārıñ şiǾar u Ǿalāmeti birbirlerini bilmek içün 

veyā lil-ǾUzzā ve yā lil-Hubel İslāmdan vāfir kimse şehįd olup ve bir miķdārı daħi 

firār itmiş idi. Lākin Rasūl-i Ekrem efendimiz ŝābit olup tįr-endāz olur idi. Ĥattā 

kemān-ı saǾādetleri yed-i nübüvvetlerinde pāre pāre oldı. Seng-endāzlıķ ile 

aǾdāları defǾ ider idi melāǿike-i kirām ĥāżır idiler lākin Ǿumūmı üzere ceng 

itmediler. Cebrāǿil ve Mikāǿil sefįd cāme-pūş olup yemįn u şimāl Server-i Enbiyā 

efendimizde bulunup muĥafaža ve küffār ile ceng iderler idi. Telħįś-i Meġāzį 

śāĥibi telħįśinde įrād eyledi ki ĥużūr-ı Risālet-Meāb efendimizde aśĥābdan on 

dört kimse olup yedisi muhacir ve yedisi enśār idiler. Ammā muhācirįnden Ebā 

Bekr ve ǾAlį ve ǾAbdu'r-Rahmān bin ǾAvf ve SaǾd bin Ebį Vaķķāś ve Ŧalha bin 

ǾUbeydu'llāh ve Ebū ǾUbeyde bin el-Cerrāĥ ve Zübeyr bin el-ǾAvvām ve 

enśārdan Ĥubāb bin el-Münźir ve Ebū Dücāne ve ǾĀśım bin Ŝābit ve Sehįl [Sehl] 

bin Ĥanįf ve Useyd bin Ĥuđayr ve MuǾāź ve Ĥāriŝ bin Śamme rađıya'llāhu 

Ǿanhum ve baǾżıları Muĥammed bin Mesleme daħi ol cümlede berāber idi didiler. 

On dört źāt-ı kirāmdan sekizi mevt [247b] üzere Efendimizle mübāyaǾa eylediler. 

Üçi muhācir ve beşi enśārdan idi. Rivāyet olunur ki ol gün Server-i Enbiyā 

efendimiziñ ĥużūrunda otuz kimse mübārizāne ceng idüp Ǿaşķ-ı Ĥabįb-i Ħüdā ile 

cān fedā idüp her birleri Efendimize vechį dūne vechike ve nefsį dūne nefsike ve 

Ǿaleyke's-selāmu dirler idi. Ĥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh buyurur ki vaķtā ki 

küffār-ı bed-girdār ġalebe idüp İslām münhezim oldı. Şeh-süvār-ı Enbiyā 
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efendimiz gözümden ġāǿib oldı. Ħavfa dūçār olup meyān-ı maķtūllerde tecessüs 

eyledim yoķdur kendi nefsime didim ki ol şehbāz-ı meydān-ı şecāǾat aǾdādan firār 

ider maķūle degildir ve maķtūller meyānında yoķdur ġālibā kendi efǾālimize göre 

Vācib TeǾālā ĥażretleri bize ġażab idüp peyġamberini āsumāna refǾ itmiş ola evlā 

olan budur ki ķatl olana ķadar küffār ile ceng idem deyüp şimşįr-i ĥūn-feşānın 

sįne-i Ǿāşıķ gibi cāmeden Ǿuryān ve gürūh-ı müşrikįne ĥamle idüp cemǾiyyetlerin 

perįşān ve perākende iderken Śāĥib-i Risālet-Meǿāb efendimizi selāmetde ŧurur 

gördükde ziyāde memnūn olup ħāķ-i pāyine yüz sürdüm.  Ve ol gün aśĥāb-ı 

kirāmdan yetmiş Ǿaded śaĥābe cām-ı şehādeti nūş buyurdılar. Śaĥįĥ-i Buĥārįde 

geldi ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ve aśĥāb-ı kirām 

yevm-i Bedrde yüz ķırķ kimseye dest-res olup yetmişini ķatl ve yetmişini esįr 

eylediler. Ve aśĥāb fidye aħźine rāżı olup kendilerden ķatl olunmasına daħi rāżı 

olmuşlar idi. Müşrikler daħi yevm-i Uĥudda İslāmdan yetmiş kimseyi şehįd 

eylediler intehā. Ebū Süfyān Ǿasākir-i İslāmıñ bu gūne perįşān oldıġın görüp be-

ġāyet sürūrundan üç defǾa e-fi'l-ķavmi Muĥammed deyü nidā eyledi. YaǾni 

Muĥammed śaġ mıdır deyü āvāz-ı bülend ile śorar idi. İşāret-i Risālet-Meǿābla 

ŧaraf-ı müǾminįnden cevābü'l-aĥmaķi's-sükūt birle ħāmuş oldılar. Śoñra üç defǾa 

daħi Ebū Bekr ve ǾÖmer sāĥa-i ĥayātda mıdır deyü nidā idüp yine cevāb 

virilmeyecek kendi Ǿaskerine iltifāt idüp ġālibā bunlar diyār-ı Ǿademe Ǿāzim 

olmuşlar min baǾd şįrāze-i cemǾiyyet-i İslāmda śūret-i intižām görünmez deyü 

ižhār-ı ŧarab ve surūr eyledikde Ḥażret-i ǾÖmer dāǿire-i [248a] śabr-ı 

taĥammülden çıķup ey Ǿaduvvu'llah beyhūde mesrūr olma bunlar ĥālā 

müteneǾǾm-i niǾmet-i zindegānįdir deyü ĥużūr u şādumānįsini tekdįr eyledikde 

Ebū Süfyān İslāma ħiŧāb idüp yevmun biyevmin ve'l-ĥarbu sicālün didi. YaǾni bu 

gün yevm-i Bedre muķābildir ceng ĥāli böyledir nuśret kāh size ve kāh bize olur 

deyüp semt-i āħara gitdi. Server-i Her Dü Cihān efendimiz aśĥāb-ı kirāmların 

iltimās içün her ŧarafa cüst ü cū iderken müşrikler ķarşu gelüp defǾaten ĥamle ve 

ĥāşā mihr-i münįr-i risāletlerin efgende-i Ǿukde-i zevāl itmeğe istiǾcāl eylediler 

Ǿavn-ı śavn-ı śamedāniyle teķarrube fırśat-yāb olmadıķlarından nāşį cemāl-i 

envār-ı ba-kemāllerine ķurıyacaķ elleriyle bir ķaç ŧaş atup leb-i zįrįn-i cān 

perverlerin mecrūĥ ve cānib-i esfelden ŧaraf-ı yümnāda vāķiǾ dendan-ı 

rebāǾıyyelerin şikest itdiler. ǾUlemā-yı muĥaddiŝįn rivāyet iderler ki ol-gevher-i 
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dendān-ı saǾādeti şikest iden ǾUtbe bin Ebį Vaķķāś-ı bį-dįn idi ki bende-i ħāśś-ı 

mesǾadet-iħtiśāś olan SaǾd bin Ebį Vaķķāśıñ biraderidir. 

Sebū-yı meyle ibrįk-i vużū bir ħākdan ammā.  

Ne ĥikmetdir bilinmez biri śāliĥ biri fāsıķdır.   

Ol melǾūnuñ şūm-ı şeǿāmeti her ne ķadar źürriyyeti dünyāya gelse aġıžları oyulup 

ön dişleri diblerinden şikest olup ĥadd-i bulūġa resįde olmadan külūħ-endāz-ı 

merg olurlar idi. Ol-gün Risālet-Meǿāb efendimiziñ mübārek zįr-i lebin ve dest-

pervest-i nübüvvetlerin ve ħūrşįd-i ħadd-i enverleri cerāĥatle ġarķ-ı ħūn olmuş idi. 

Ebū SaǾįd el-Ħudrį ĥażretleri buyurur ki ol dürr-i dendān-ı saǾādetlerini ve leb-i 

muǾciz-küşālarını zaħm-nāk iden ǾUtbe bin Ebį Vaķkāś bį-dįn idi. Ve mübārek 

dest-i peyvestlerin mecrūĥ iden ǾAbdu'llāh ibn Hişāmı nā-kām idi. Ve ħadd-i 

enverlerine żarar iden İbni Ķamiǿa idi laǾnetu'llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn. İmām 

Ŧaberį naķl ider ki İbn Ķamiǿa-nām melǾūnuñ ŧaşı vech-i vecįhelerine iśābet 

itmekle ruħsār-ı tābdārlarından ħūn-ı laǾl-gūn revān olmaġa başladıķda Ḥażret-i 

Ber-Güzįde-i her dü Serā aǾnį Ĥabįb-i Ħüdā efendimiz ridā-yı mübārekleriyle 

sildigi ĥālde ol melǾūn-ı Ǿāķıbet tebāhı hedef-i tįr-i duǾa-i iķmāka'llāh [248b] 

eyledi. İķmā taĥķįr ve težlįl maǾnāsındadır. Mervįdir ki nāvek-i duǾā-yı rasūl 

nāfiź-i pūta ķabūl olup baǾde ĥįn ol kāfir-i bį-dįn bir cebel şāhiķasında aġnām 

sevķ iderken ŧaraf-ı Ḥażret-i şedįdü'l-intiķāmdan üzerine bir ŧaġ ķocı taslįŧ olunup 

boynuzları ile uraraķ ol küstāħı pāre pāre idüp cānı cehenneme revān oldı. Rivāyet 

olunur ki Server-i Enbiyā efendimiz vech-i saǾādetlerinden zemįne ķaŧarāt-ı ħūn 

üftāde olmasun diyerek siler iken keyfe yüfliĥu ķavmun ħađđabū veche 

nebiyyihim ve hüve yedǾūhum ilā rabbihim dir idi. Hemān Leyse leke mine'l-emri 

şeyǿün ev yetūbe Ǿaleyhim ev yuǾaźźibehüm fe-innehüm žālimūn  āyet-i kerįmesi 

nāzil oldı. 

 LaǾl-i nāb-ı dürr-i sįrāba ĥacer virse şikest. 

 Sanma kim arta ĥacer ķadri dür-i laǾl ola pest. 

Bu āyet-i kerįmede tefsįr-i Ķāđįya nažar olunursa ev yetūbe cümlesi āyet-i 

sābıķda olan ev yekbitehum cümlesi üzerine maǾŧūfdur. Leyse leke mine'l-emri 

meyānına cümle-i muǾterize vāķiǾ olmuşdur. Ve yāħud iĥtimāldir ki inne 

taķdiriyle emre yāħud şeyǾune maǾaŧūf ola. Bu iki taķdirce maǾnā leyse leke min 

emrihim ev mine't-tevbeti Ǿaleyhim ev min taǾaźźibihim [taǾźįbihim] şeyǿ dimek 
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olur. Rabŧ-ı āyet-i kerįme tafśįle muĥtacdır tefāsirlere nažar olunsun. Ser-defter-i 

ehl-i şeķā İbni Ķamiaǿ-nām nā-bekār śadme-i seng-i şeķāvet-āhengiyle ser-i saǾd-ı 

efser-i nebevįde olan miġferin iki ĥalķası ħalįde-i ruħsār-ı nāzenin-i Seyyide'l-

Mürselįn olup ol meşġale ile muķaddem Ebū ǾĀmir-i fāsıķ cünūd-ı İslāmı dām-ı 

belāya giriftār itmek içün āmāde eyledigi çuķurlarıñ birine pertev-i āfitāb-āsā 

üftāde oldı. Ve beyża-ı miġfer mübārek başlarına geçüp ol eŝnāda bir ķaç kāfir 

ŧaraf-ı Risālet-Meǿāba seng-endāz olmaġla Ḥażret-i Mürteżā ve Ŧalĥa ibn 

ǾAbdu'llāh đarb-ı tįġ ile ol melāǾįnleri ber-ŧaraf idüp mübārek ellerinden Mürteżā 

ŧuŧup ve Ŧalĥa rikābın ŧuŧup ve Ŧalĥa ol naħl-i bāġ-ı Hüdā serv-i  sehį-āsā merkeb 

üzerine geldi. Mālik bin Sinān Ǿaleyhi raĥmete'r-rıđvān ĥażretleri ruħsār-ı āfitāb-ı 

Ǿālem-tāb-ı nebeviyyeden cereyān iden ħūn-ı müşk būyınį Ǿaśel [249a] vārį nūş 

ider idi. Rasūl-i Ekrem efendimiz messe  demį deme lem tusibhu'n-nār beşāretiyle 

mümtāz eyledi. Rivāyet olunur ki Ebū Dücāne ol gün kendi nefsini Śāĥib-i Risālet 

efendimize siper idüp tįr-i bārān-ı belā gibi yaġub aślā yerinden ĥareket itmez idi. 

Ve ebeden ĥużūr-ı saǾādetlerinden dūr olmadı. Ve SaǾd bin Ebį Vaķķāś pįş-gāh-ı 

Risālet-Meǿāb efendimizde merdāne küffāra tįr-endāzlıķ idüp terkeşde tįr ħalāś 

olduķca Rasūl-i Ekrem efendimiz aña tįr virüp irmį fedāke ebį ve ümmį buyurdı. 

Bu kelām-ı faħr [u] mubāhāt SaǾddan ġayra ol vaķt dinilmemişdir Mişkātda 

Ḥażret-i ǾAlįden mervįdir ki buyurdı Rasūl-i Ekrem efendimizden fedāke ümmį 

ve ebį deyü ebeveynin bir kimseye cemǾ itdigin işitmedim illā SaǾd bin Mālik 

ĥażretlerine yevm-i Uĥudda yā SaǾd irmį fedāke ebį ve ümmį  buyurdılar 

müttefeķun Ǿaleyh. Rivāyet olunur ki baǾżı müşrikįn yevm-i Uĥudda vücūh-ı 

İslāma oķ atarlar idi. Ez-cümle ol kāfirlerden Ĥabbāb bin Ķays bin ǾUrfe ve iki 

biraderi ǾĀmir ve Üsāmetü'l-ceşmį[?] Rasūl-i Ekrem efendimiz SaǾd bin Ebį 

Vaķķāś ĥażretlerine emr eyledi. Sen daħi anlarıñ vücūhlarına tįr-endāz ol irmi yā 

SaǾd fedāke ebį ve ümmį buyurdı. Ol ŧarafdan İbn ǾUrfe bir sehm aŧup Ümmü 

Eymeniñ dāmānına rast gelüp Ümmü  Eymen ol vaķt Ǿasker içinde bulunmuş idi. 

Mezbūr kāfiriñ sehmį dāmānını keşf eyledikde İbn ǾUrfe mübālaġa ile ķah ķah 

eyledikde Efendimiziñ gücüne gelüp Efendimiz oķ alup SaǾda virüp emr eyledi ki 

bu sehmi İbn ǾUrfeye remy eyle deyüp SaǾd ĥażretleri aħź idüp sįne-i pür-

kįnesine nişāne alup naśıl sehmi kemāndan cān-sitān gibi çıķup śadrına rast gelüp 

arķasından çıķup melǾūn arķası üzere üftāde-i ħāk-i meźellet olduķda keşf-i Ǿavret 
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oldı. Rasūl-i Ekrem ol vaķt ol ķadar ħande buyurdı ki mübārek dendān-ı 

nevācizleri göründi ve Ḥażret-i SaǾda allāhümme seddid remyetehū ve ecib 

daǾvetehū deyü duǾā buyurdı. Andan śoñra Ḥażret-i SaǾd duǾası maķbūl bir źāt 

olup ħalķ gelüp andan duǾā ŧaleb iderler idi. Ĥażret-i Enes rađıya'llāhu Ǿanh 

buyurur ki [249b] yevm-i Uĥudda ĥużūr-ı Rasūl-i Ekremden nās münhezim olup 

ve Ebū Ŧalĥa beyne yedey-i Rasūla'llāh ķāǿim olup Efendimize siper olur idi. Ebū 

Ŧalĥa tįr-endāzlıķda meşhūr idi. Ol gün iki ve yāħūd üç kemānı şikest olmuşdur. 

Her ne vaķt Ebū Ŧalĥa oķ atar ise Seyyidü'l Beşer efendimiz verāsından baş 

uzadup tįriñ düşdiġi mekāna nažar buyurur ki idi. Ebā Ŧalĥa daħi bi-ebį ente ve 

ümmį yā Rasūla'llāh lā tüşrif yuśıbke sehmün min sihāmi'l-ķavmi naĥrį dūne 

naĥrike deyü buyurur idi. Her bir ok atdıķca yā Rasūla'llāh naĥrį dūne naĥrike 

deyü buyururdı intehā. Ebā Ŧalĥa ĥażretleri kendi nefsiyle Efendimizi vikāye ider 

idi. Ol gün terkeşinde elli sihām olup cümlesin öñüne vażǾ idüp kendisi şedįd 

śavta mālik idi. Her bir tįr pertav itdikçe āvāz-ı bülend ile yā Rasūla'llāh nefsį 

dūne nefsike ceǾaleni'llāhe fedāke dir idi. Ve Rasūl-i Ekrem efendimiz arķası 

ŧarafından reǿs-i saǾādetin refǾ idüp tįriñ düşdigi mekāna nažar ider idi. Ve Ebā 

Ŧalĥa śadrını refǾ idüp Efendimize siper iderdi şāyed aǾdā-yı sihām gelüp 

Efendimize bir žarar itmesün deyü ĥaźer ider idi. Şifāda mesŧūrdur ki Risālet-

Meǿāb efendimiz yevm-i Uĥudda ketūm-nām ķavśiyle şikest olana ķadar tįr-

endāzlıķ eyledi. Ve ol gün ǾAbdu'llāh bin Caĥş ĥażretleriniñ seyfi şikest olup 

Rasūl-i Ekrem efendimiz Ǿurcūn-nām seyf-i saǾādetlerin iĥsān idüp anıñla 

muķātele eyledi. Mezbūr seyf-i Ǿurcūn birbirlerinden irŝ ķalıraķ Baġdadda ümerā-

yı MuǾtaśım Bi'llāh iki yüz dināra iştirā eyledi. Ve ol gün hengām-ı nāǿire-i 

iştiǾāl-i ķıtālde Ķatāde bin NuǾmān ĥażretleriniñ dįdesiniñ biri musāb olmaġla 

ruħsārına düşmekle Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz dest-i 

peyvest-i Ǿālįleriyle alup allāhümme üksühā cemālen duǾāsıyla maĥalline vażǾ 

buyurdılar. Fi'l-ĥāl mažhar-ı şifā olup evvelkiden ziyāde aǾlā ve bįnā oldı. Śufūh-

nām kitābda Ḥażret-i ǾAlįden mervįdir ki yevm-i Uĥudda Ķatāde bin NuǾmān 

ĥażretleriniñ çeşmine tįr iśābet idüp çeşm elinde ĥużūr-ı Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimize gelüp Risālet-Meǿāb efendimiz bu nedir deyü 

śorduķda [250a] yā Rasūla'llāh sehm-i aǾdā iśābet eyledi didikde Rasūl-i Ekrem 

efendimiz eger śabr u taĥammül ider iseñ ve leke'l-cennete ve eger diler iseñ 
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Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretlerine duǾa idem şifā bulasuñ didi. Ĥażret-i Ķatāde 

buyurdı ki yā Rasūla'llāh inne'l-cennete le-cezāǿun cezįlün ve Ǿaŧāun celįlün ve 

lākin bendeñiz ĥubb-ı zenān ile mübtelāyım ħavfım oldur ki beyne'n-nisvān 

aǾveru'l-Ǿayn deyü taǾyįb iderler ricā ve niyāz iderim ki dįdemi yerine redd ve 

baña cennet ile duǾā buyur didikde Śāĥib-i Şefķat efendimiz ifǾal yā Ķatāde 

buyurup mezbūruñ çeşmin yed-i muǾciz-peyvestleriyle alup yerine vazǿ idüp 

evvelkiden ziyāde güzel olup ve cennet ile daħi duǾā buyurdılar. Rivāyet olunur ki 

İbn Ķatāde bir gün ǾÖmer bin ǾAbdu'l ǾAzįziñ ĥużūrına dāħil olduķda men ente 

yā fetā deyü śordı. İbn Ķatāde daħi bu şiǾr ile cevāb virdi. ŞǾir.  

Ene ibnü'lleźį sālet Ǿale'l-ħaddi Ǿaynuhū 

Fe-ruddet bi-keffi'l-Muśtafā eyyemā reddi 

 

Fe-Ǿādet kemā kānet li-aĥseni ĥālihā 

Feyā ĥusne mā Ǿaynin ve yā ŧįbe mā reddin 

Rivāyet olunur ki yevm-i Uĥudda müşrikįn ile berāber olan nisvān ve anlardan 

ǾUtbeniñ ķızı Hind-i mezbūre İslāmıñ maķtūlleriniñ meyānına girüp burun ve 

ķulaķların kesüp gerdānlarına ķılāde iderler idi. Ĥattā Hind Ḥażret-i Ĥamzanıñ 

batn-ı saǾādetlerin şaķķ idüp kebedin ekl murād eyledi. Boġazından nāzil olmayup 

aġzından aŧup burun ve ķulaķdan gerdānına ŧakmak içün dizmiş idi. Ĥatta Hind 

bir Ǿālį śaħra üzerine suǾūd idüp āvāz-ı bülend ile Ǿasākir-i muvaĥĥidįne ķarşu bu 

ebyātları inşād ider idi. ŞǾir. 

Naĥnü cevābünāküm biyevm-i Bedr 

Mākāne min Ǿutbetlį min śabr 

 

Şefįtu nefsį ve ķađįtu neźrį 

Feşküru vaĥşiyyin Ǿalā Ǿumrį 

 

Ve'l-harbi baǾde'l-ĥarbi źātı saǾir 

Ve lā eħį ve ümmihū ve bekrį 

 

Şefįtu vaĥşiyyun ġalįli śadrį 

Ĥattā terümme aǾžamį fį ķabrį 



201 

Mezbūra nažįre olaraķ ol Ĥįnde Hind binti Eŝāŝe bin ǾIbād bin Muŧŧalib cevab 

virdi şǾir. 

[250b] Śübĥāneka'llāhü ġudātül-fecri 

Bi'l-hāşimiyyįne'ŧ-ŧavāli'z-zehri 

 

Bi-külli ķaŧŧāǾı ĥisāmi yefrį 

Ĥamzatü leyŝį ve Ǿaliyye śaferi 

 

İźrāmi şeybe ve ebūke ġadrį 

Faħżibā minhü żavāĥi'n-nahrį 

 

Ve neźarake'ş-şerra feşerra neźrį 

Tekrār Hind binti ǾUtbe cevāba teśaddį idüp 

 

Rivāyet olunur ki ol perįşanlıķ eŝnāsında ibtidā Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimizi görüp teşħįś iden KaǾb bin Mālik ĥażretleri idi. Buyurur ki 

Seyyidü'l-Beşer efendimizi miġfer-i şerįf altında görüp dįde-i ĥaķķ-ı bįnālarından 

bildim hemān bülend-āvāz ile yā maǾşere'l-müslimįn haźā Rasūlullah deyüp nidā 

eyledim. Ol sāǾat gūş iden cünūd-ı muvaĥĥidįn ĥużūruna cemǾ oldılar. Rivāyet 

olunur ki Risālet-Meǿāb efendimiz ĥażretleri zaħm-nāk olup cānib-i mihrās 

maĥalle müteveccih olurken Ḥażret-i Ebā Bekr ve ǾÖmer ve ǾAlį rađıya'llāhu 

Ǿanhum ĥażretleri berāber idi. Giderken eŝnā-yı rāhde Übey bin Ħalef-nām 

melǾūn ķanı Muĥammed diyerek at başın ķaldırup sürǾatle gelür idi. Aśĥābdan 

biri yā Rasūla'llāh fermān buyur bu kāfire birimiz ķarşu varalım didi. Efendimiz 

degmeñ gelsün buyurdı yakįn geldikde Şāh-bāz-ı Enbiyā efendimiz Ĥāriŝ bin 

Śamme ĥażretleriniñ ĥarbe-i cān-sitānın aħź idüp laǾįn-i bed-nihāda bir ĥarbe-i 

dilįrāne urdı ki ol laǾįn bed-kerdār zįn-i semend-i istikbārdan zemįne ħāķ-i źillet-i 

ħasārete sernigūn olup tekermeker küre-i eŧfāl gibi ŧuvārlanaraķ [yuvārlanaraķ] 

çehre-i nā-pāki ve sūret-i murdārı ālūde-i ġubar ħāķdan [251a] ħacāletle ħāk-sār 

olup bir ikisi şikest olup çār-nā-çār biñ belā ve meşaķķatle Ķureyş arasına düşüp 

va'llāhi Muĥammed beni ķatl eyledi didi. Ķüffār-ı Ķureyş tesellį ŧarįķiyle 

żararsızdır didiler ise de melǾūn didi ki ben Mekkede iken yā Muĥammed benim 
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bir feresim vardır ki be-her gece incügine bir müd arpa aśarım anıñ üstünde seni 

ķatl iderim didikçe baña didi ki inşāa'llāh melǾūn ben seni ķatl iderim dir idi. 

Āħir-i kār ol śādıķu'l-ķavl beni ķatl eyledi didi. Mekkeye giderken Serf-nām 

maĥalde cānı dūzaħa revān oldı laǾnetullāhi Ǿaleyh. Muķaddem źikr olunan Hind 

binti ǾUtbe MuǾāviye bin Ebį Süfyānıñ vālidesi yevm-i Bedrde ķatl olanıñ biri 

pederi ǾUtbe ve Ǿammįsi Şeybe ve ķarındāşı Velįd yevm-i Uĥud eri olan Ebū 

Süfyān bin Ĥarb ile berāber cebel-i Uĥuda śuǾūd idüp eŧrāfdan nuśret ŧaleb iderler 

idi. ǾUtbeye śoñra Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri hidāyet iĥsān idüp İslāmla 

müşerref olup Ǿibādet-i evśāndan geçüp Vācib TeǾālā ĥażretlerine śıdķ ile Ǿābid 

oldı. Ĥattā Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize çoķ kelām 

tekellüm itmişdir cümleden biri yā Rasūla'llāh mā kāne Ǿale'l-arżi ehlu ħabāǿin 

eĥabbu ileyye en yeǾizzū min ehlu ħabāǿike. Hāźā külluhū mine'l-İktifāǿ. Tārįħ-i 

Ħamįsde rivāyet olunur ki küffār-ı müşrikįn Ǿavdet idecegi vaķit Ebū Süfyān 

cebel-i Uĥud üzerine çıķup aǾlā śavt ile enǾamte fiǾālün inne'l-ĥarbe sicālün 

yevmen bi-yevmi bedrin aǾlā  Hübel ey žahara dįnuke keźā fi'l-İktifāǿ. Ve daħi 

Mevāhibü'l-Ledünnįde Ebā Süfyān Mekkeden Uĥud cānibine müteveccih olmaķ 

murād eyledikde iki sehmiñ üzerine birine neǾām ve birine lā taĥrįr idüp hübel 

didikleri pūtuñ yanına vazǾ idüp keǿenne fāl murād eylemiş idi. Śoñra iki tįrden 

birini aħź idüp üzeri neǾam terķįm olanı eline geldikde fāl ĥasendir deyüp 

Mekkeden çıkmış idi. Vaktā ki aǾlā Hübel didi Ǿuluvv-i şānıñ ziyāde olsun dimek 

murād ider idi. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz yā ǾÖmer 

Allāh aǾlā ve celle [251b] deyü cevāb vir deyü emr eyledi. Ol daħi mezbūr cevābı 

virdi. Ebū Süfyānıñ enǾamte fiǾālün dimeden murādı źikrini terk eyle zįrā neǾam 

ile cevābında śādıķ oldı. Çünki neǾam ile taĥrįr olan sehmi eline gelmiş idi. 

Ĥażret-i ǾÖmer lā sivāe ķatlānā fi'l-cenneti ve ķatlāķum fi'n-nāri deyü buyurdı. 

Ammā Śaĥįĥ-i Buħārįde Berā ĥażretleriniñ rivāyeti Ebā Süfyān inne lene'l-ǾUzzā 

ve lā ǾUzzā leküm didikde Risālet-Meǿāb efendimiz aśĥāba cevāb viriñ buyurdı. 

Aśĥab daħi ne diyelüm yā Rasūla'llāh didiler. Efendimiz buyurdı ki Allāhu 

mevlānā velā mevlā leküm deyü cevāb virin  anlar daħi cevāb virdiler.Andan 

śoñra Ebā Süfyān didi ki siziñle bizim meyānımızda vaǾde mezbūdur ki sene-i 

ātiyede śahrā-yı Bedrde siziñle görüşelim. Efendimiz ĥażretleri cevāb viriñ ki 

didigiñ gibi olsun anlar daħi Ebū Süfyāna cevāb virdiler. Śāĥib-i Risālet 
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efendimiz ǾAliyyü'l-Mürteżā efendimiz ĥażretlerine ve bir rivāyetde SaǾd bin Ebį 

Vaķķāś ĥażretlerine emr eyledi ki nažar idiñ eger develerine süvār olup feresleri 

yediñde ise Mekkeye giderler. Ve eger esblerine süvār olup üştürleri yediñde ise 

Medįneye giderler eger Medįneye giderler ise Mevlā-yı MüteǾāl ĥaķķıy-çün 

anlarıñ verālarından gidüp aħź-ı intiķām iderim deyü buyurdı. Gidüp baķup 

Efendimize Mekke ŧarafına rāhį oldılar deyü ħaber virdiler Efendimiziñ ħāŧır-ı 

envār mezāhirleri āsūde oldı. Rivāyet olunur ki leşker-i İslām müteferrik oldıġı 

ĥālde Ḥażret-i Fāŧımā  rađıya'llāhu Ǿanhā ĥużūrunda olan nisvān ile mutaraśśıd-ı 

aħbār-ı rasūl iken bir sipāhi Ḥażret-i Risālet-Meǿāb efendimiziñ vefāt ħaberin 

virdikde Ḥażret-i Fāŧımā ol peyām-ı mūĥiş-beyāndan bį-hūş olup kendüye 

geldikde bį-iħtiyār Medįne dervāzesinden çıķup ǾĀǿişe ve Śafiyye ve Ĥafsa ĥāśıl 

on dört ehl-i beytten ħatun Ǿismet-perde-nįşįnler ittifāķ idüp Uĥud ŧaġına 

müteveccih olup feryād [u] fiġānla lāleler gibi çāk-ı girįbān idüp çeşme gibi 

dįdeleri nem-nāk oldı. Ve Ḥażret-i Fāŧıma bir nevĥa bünyād eyledi ki nāle ve 

feryādından cebel-i Uĥuda velvele virdi. Beyit [252a] 

Bıraķdı kūha śadā nāle vü fiġānı ānıñ. 

Aķıtdı çeşme yaşın çeşm-i ħūn-feşānı anıñ.  

Eŝer-i muśįbet cism-i latįfinden ķuvvet-i reftārı alup ġāyet de bį-ŧāķat olup sāye 

vārį ol āfitāb-ı evc-i Ǿiśmet bir köhne divāra ŧayanup ve etrāfında olan ħātūnlardan 

bir śāliĥa ħatuna niyāz eyledi ki ol rezm-gāha varup Ḥażret-i Rasūlden bir ħaber 

getüre ol śāliĥa revān olup rezm-gāha vāśıl olduķda ŧarįķi şehįdler üzerine teśādüf 

idüp andan mürūr iderken birāderini görüp şehįd olmuş aślā iltifāt itmeyüp 

sürǾatle geçerken oġlun görüp bir zaħmla āġişte-i ħāķ-i ħūn olmuş ve ĥayātından 

bir ramaķ bāķį ķalup tażarruǾ itdi ki māder-i müşfįķim āħir nefesde ferzend-i 

müstemendiñi saǾādet-i dįdarıñla müşerref ķıl didikde ol śāliĥa ħatun didi ey 

oġlum eger āteş-i firāķıñ ciger-i sūz ve nāvek-i hicrānıñ dil-dūzdür ammā ne çāre 

Ḥażret-i Fāŧıma muntažır-ı mürācaǾātımdır seniñle meşġul olamam maǾźūr ŧut 

deyüp andan daħi bu Ǿöźürle mürūr idüp maǾreke-i ķıtāle ķadem-nihāde olduķda 

Risālet-Meǿāb efendimiz meġākdan çıķup sāye-i Ǿalemde ķarar ŧutmuş idi. Pā-

būs-ı şerįfiyle müşerref olup sitāyişler idüp beyit.  

Ey çerāġ-ı ħāne-i şerǾ[u] gül-i gülzār-ı dįn.  

Menceǿü'l-āfāķ ħayru'l-ħalķ faħrü'l-Ǿālemįn.  
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Nūr-ı rūyıñdan münevver dįde-i ħurşįd[u] māh.  

Ħāk-i pāyiñden müzeyyen safĥa-i rūy-ı zemįn. 

tafśįli ile Fāŧıma rađıya'llāhu Ǿanhānıñ aĥvāl-i şerįfelerin Ǿarż idüp iştiyāķın şerĥ 

idüp selāmın yetürdükde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ey 

mestūre mürācaǾat ķılup Fāŧımaya ĥayātımdan beşāret vir ve anı benim ĥużūruma 

getür deyü buyurdı. Ol mestūre daħi Fāŧımaya beşāret idüp Ḥażret-i Fāŧıma daħi 

üftān u ħįzān ol rezm-gāha resįde olduķda Risālet-Meǿāb efendimiz istiķbāl idüp 

āna teselli-i ħāŧır virdikde Ḥażret-i Fāŧıma buyurdı ki ey peder-i büzürgvārım bu 

ħātūna şükrāne ne iĥsānıñız olur didikde efendimiz buyurdılar ki ey mestūre 

murādıñ nedir ol ħātūn daħi eytdi ki ümid-vārım ki Ǿarśa-i ķıyāmetde baña ve 

evlādıma şefįǾ olasın Ḥażret-i Rasūl-i Ekrem efendimiz tevaķķuǾun ķabūl 

buyurup ħatuna ruħśat olup meyān-ı şühedāya revān oldı. Rivāyet olunur ki 

Ḥażret-i Fāŧıma Rasūl-i [252b] Ekrem efendimiziñ vech-i enverlerinden ħūnı ġasl 

buyurdı. Ve Ḥażret-i ǾAlį mihrāsdan ķalķānı ile śu getürür idi āħir-i kār ħūn sākin 

olmayup bir köhne būriyā iĥrāķ idüp anıñ ħākisterįn cerĥ üzerine vażǾ buyurdılar 

fi'l-ĥāl sākin oldı. Andan śoñra Server-i Enbiyā efendimiz şehįdleriñ üzerine 

Muĥammed bin Seleme ĥażretlerin irsāl buyurdı ki baķ SaǾd bin er-RebįǾ nerde 

ķaldı ol daħi meyān-ı şühedāya varup üç defǾa yā SaǾd bin er-RebįǾ deyü nidā 

eyledikde aślā bir ŧarafdan cevāb žuhūr itmedi. Bir defǾa daħi yā SaǾd bin er-

RebįǾ Rasūl-i Ekrem efendimiz beni seniñ-çün irsāl eyledi ĥāliñi śormaġa geldi 

deyü nidā eyledikde bir ŧarafdan bir żaǾįf avāz žuhūr eyledi. Ol ŧarafa vardım ki 

SaǾd bin er-RebįǾ henüz ĥayātından bir ramaķ ķalmış gözin açup feķāle ebliġ 

Rasūlu'llāh śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem Ǿanni's-selāmu ve ķul lehū yeķūlu leke 

SaǾd bin er-RebįǾ cezāke'llāhu Ǿannā ħayre mā cezā nebiyyen Ǿan ümmetihi ve 

ebliġ ķavmeke Ǿanni's-selām ve ķul lehu yeķūlu leke SaǾd bin er-RebįǾ yeķūlu 

leküm innehu lā Ǿuźre leküm Ǿında'llāh in ħalaś ilā nebiyyiküm ve fįkum deyüp 

śoñra mezbūr cerāĥātdan irtiĥāl-i dār-ı beķā buyurdı rađıya'llāhu Ǿanh. Rivāyet 

olunur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ḥażret-i Ĥamza 

rađıya'llāhu Ǿanhdan śuāl buyurduķda Ĥāriŝ bin eś-Śamme ve ǾAlį ibn Ebį Ŧālib 

rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażerātları şehįdler meyānında arayup baŧn-ı saǾādeti şaķ ve 

burnı ve ķulaġı kesilmiş gelüp Rasūl-i Ekrem efendimize vāķiǾ ĥāli ħaber virdiler. 
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İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki Risālet-Meǿāb efendimiz Ḥażret-i Ĥamzāyı 

aramaķ içün ħurūc idüp baŧn-ı vādide şįkem-i pür ĥikemleri şaķķ ve cigeri çıķmış 

burnı ve ķulaķları kesilmiş gördükde eger Śafiyye maĥzūn olmasa ve benden 

śoñra sünnet olmasa bu ĥāl üzere terk idüp buŧūn-ı sibāǾ-ı ŧuyūrda olaydı deyü 

buyurdı. Kitābu'ś-Śufūda yā Ĥamza seni bu ĥāl üzere idüp efvāh-ı şettāda ĥaşr 

olmaķlıġıñla mesrūr olurdum. Eger Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri baña nuśret 

Ǿināyet iderse Ķureyşiñ iki ŝülüŝini Ĥamzaya itdikleri gibi iderim deyü buyurdı. 

[253a] [Ehl-i] İslām Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ 

şiddet-i aĥzānın gördükde didiler ki eger Vācib Teālā ĥażretleri bize nuśret 

Ǿināyet iderse anları pāre pāre idelim ki müddet-i Ǿömürlerinde bir ķabįle-i Ǿarab 

itmemiş ola didiler. Zeħāǿiru'l-ǾUkbā-nām kitābda vaķtā ki şehādet-i Ḥażret-i 

Ĥamza semǾ-i saǾādet-i nebeviyyeye resįde olduķda beyit 

Ne ħaberdir bu ki ħūn-ābe döker müjgāndan.  

Śabr olur cān-ı ĥazįn u dil-i ser-gerdāndan  

Ve daħi Cābir bin ǾAbdu'llāh buyurur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz Ḥażret-i Ĥamzāyı şehįd olmuş gördükde bükā eylediler vaķtā ki 

pāre pāre oldıġın gördükde tebessüm buyurdılar intehā. Zįrā Efendimiz Ḥażret-i 

Ĥamzāyı muĥabbet-i şedįdi ile severler idi. Ve reżāǾan birāder idiler ve ĥįn-i 

daǾvet-i nübüvvetde yār-ı vefādār idi. Ve nevĥa-i giryesinde raĥmetu'llāhi Ǿaleyk 

leķad künte feǾūlen li'l-ħayri vuśūlen li'r-raĥmi emmā va'llāhi le ümeŝŝilu sebǾįne 

minhüm mekānek. Kezā fį Mevāhibü'l-Ledünnį ol anda Cibrįl-i Emįn nāzil olup 

Ve in Ǿāķabtüm fe-Ǿāķibū bi-miŝli mā Ǿūķıbtum bihi ve leǿin śabertüm le hüve 

ħayrun li'ś-śābirįn āyet-i kerįmesin getürdükde şefįǾ-i rūz-ı cezā Efendimiz śabr u 

taĥammül buyurdılar. İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki śoñra Rasūlü'ŝ-Ŝeķaleyn 

Ĥabįb-i Rabbü'l-ǾĀlemįn efendimiz buyurdı ki Cibrįl-i Emįn gelüp baña ħaber 

virdi ki Ḥażret-i Ĥamza sebǾ-i semāvāt ehliniñ Ǿindlerinde Ĥamza bin ǾAbdu'l-

Muŧŧalib esedu'llāh ve esedu rasūlihį deyü taĥrįr olunmuşdur. Śoñra Efendimiz 

emr buyurup bürd-i saǾādetleriyle setr eylediler ol ĥālde Śafiyye binti ǾAbdu'l-

Muŧŧalib Ḥażret-i Ĥamzanıñ hemşįresi ĥāżır olup Rasūl-i Ekrem efendimiz 

Ḥażret-i Śafiyyeyi gördükde oġlu Zübeyre yā Zübeyr vālideñi bir tedbįr ile 

gelmeden menǾ eyle birāderin bu ĥāl ile görmeye. Ol maħdūm-zāde vālidesine 

istiķbāl idüp ey vālide-i muhtereme Rasūl-u Ekrem efendimiziñ rıżāsı seniñ 
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Ǿavdetiñdedir didikde Śafiyye buyurdı ki ey oġlum mesmūǾum oldı ki Ĥamza 

şehįd olmuş. Ve bu muśįbet rıżāu'llāh ve rıżā-ı rasūlü taĥśįl içündür ümmįd var mı 

ki baña daħi taǾziyesinden ve müşāhedesinden bu ŝevāb müyesser ola didikde 

Ḥażret-i Rasūl-i Ekrem efendimiz ol mažlūmeniñ kemāl-i himmetin ve ĥüsn-i 

iħlāśın mülāĥaža buyurup ruħśat virüp [253b] ittifaķla Ǿizāsına meşġūl oldılar. 

Śufūh-nām kitābda ǾUrve bin Zübeyr ĥażretleri Ḥażret-i Zübeyrden rivāyet ider 

buyurur ki Rasūl-i Ekrem efendimiz Ḥażret-i Ĥamzanıñ cenāzesi namāzın ķılmaķ 

murād eyledikde yetmiş nefer şehįd ĥāżır idüp bir bir üzerlerine namāz ķıldıķça 

Ḥażret-i Ĥamzanıñ cenāzesin refǾ itmeyüp yetmiş defǾa üzerine namāz ķıldı. 

Ĥażret-i Śafiyye iki kefen getürüp yā Rasūla'llāh bu kefenleri Ĥamza içün 

getürdüm didikde Ḥażret-i Ĥamzanıñ yanında enśārdan bir şehįd olup anı daħi 

Ḥażret-i Ĥamza gibi burnun ve ķulaķların kesmişler faķat baŧnını şaķķ itmemişler 

Śafiyyeniñ getürdigi iki kefeniñ biri kebįr ve biri śaġįr idi. Bu iki kefen ile olup 

enśār kefensiz olmaz deyüp kefen-i kebįr ile enśārı kefenleyüp ve digerleriyle 

Ḥażret-i Ĥamzayı kefenlediler. Śaġįr olmaķla ķadem-i saǾādetleri örtseler reǿs-i 

saǾādetleri açılur ve eger reǿs-i saǾādetlerin pūşįde itseler ķadem-i mübārekleri 

açılur idi. Efendimiz emr buyurup reǿs-i saǾādetlerin setr idüp ķadem-i 

mübāreklerine iź ħįr ve lįf ķoyup setr eylediler. Źuħayr el-ǾUķbā-nām kitābda 

mezbūr enśārıñ ismi Süheyl idi Ḥażret-i Hamzanıñ cenāzesin ĥāżır idüp Rasūl-i 

Ekrem efendimiz üzerinde vāķıf olup dįde-i ħaķķ bįnālarından āb-ı revān gibi eşk 

revān ve feryād [u] figān ve nāle [vü] giryān iderek yā Ǿamme Rasūli'llāh ve 

esede'llah ve esede rasūlihi. Yā Ĥamzatü yā fāǾile'l-ħayrāt. Yā Ĥamzatü yā 

kāşife'l-kerbāt yā Ĥamzatü yā źābbu Ǿan vechi Rasūli'llāh deyü ŧūl ŧırāz bükā 

buyurdılar. Ĥattā žāt-ı saǾādet-āyātlarına ġaşeyān ĥāŝıl olup bį-hūş oldılar. Ĥażret-

i Ĥamzanıñ şehādeti hicretden otuz iki māh başında vākiǾ olup ĥįn-i 

şehādetlerinde ömr-i saǾādetleri elli ŧoķuz yaşına bāliġ olmuş idi. Śoñra emr 

olunup ǾAbdu'llāh ibn Caĥş ĥażretleriyle berāber bir ķabre defn eylediler keźā fi'l-

İktifā. ǾAbdu'llāh ibn Uħte Ümeyye binti ǾAbdu'l-Muŧŧalib bu daħi Ḥażret-i 

Ĥamza gibi burnı ve ķulaķları kesilmiş faķat ķarnı şaķķ olunmamış idi. Mezbūr 

ǾAbdu'llāh bin Caĥş ĥażretleri yevm-i [254a] Uĥudda vaķte'ś-śubĥ SaǾd bin Ebį 

Vaķķāś ĥażretlerine mülāķį olup ǾAbdu'llāh Ḥażret-i SaǾda buyurdı ki yā SaǾd gel 

seniñle Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretlerine duǾā idüp birer ĥācāt ŧaleb idelim ve 
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birimiziñ duǾāsına āmįn diyelim didikde SaǾd bin Ebį Vaķķāś duǾā idüp didi ki yā 

Rabbi aǾdā ile olduġumda baña küffārdan bir şedįd ve ķavį kāfir mülāķi eyle 

anıñla muķātele idem tā ki baña žafer iĥsān idüp ol kāfiri ķatl idüp selbini aħź 

idem didikde ǾAbdu'llāh āmįn didi. Śoñra ǾAbdu'llāh bin Caĥş ĥażretleri der-gāh-ı 

Ħüdāya müteveccih olup yā Rabbi rezm-gāhda baña bir şedįd ve ķavį bir mübāriz 

irsāl eyle anıñla rıżāñı taĥśįl içün merdāne muķātele idüp śoñra beni ķatl idüp 

burnum ve ķulaġım kesüp yārın rūz-ı maĥşerde yā Rab baña sorarsañ yā 

ǾAbdu'llāh bu burnuñ ve ķulaġıñ niçün kesildi. Ben dirim ki yā Rab seniñ ve 

rasūlüñüñ rıżāsını taĥśįl içün kesildi didigimde ĥaķķımda śadakte yā ǾAbde'llāh 

didikde Ḥażret-i SaǾd bu duǾāya āmin didi. SaǾd bin Ebį Vaķķāś ĥażretleri 

ǾAbdu'llāh bin Caĥş ĥażretleriniñ duǾāsı benim duǾāmdan ħayırlıdır deyü buyurdı. 

Āħir-i nehārda ǾAbdu'llāh ĥażretleri duǾāsı üzere burnı ve ķulaġı kesilmiş 

cenāzesin gördüm deyü buyurdı. Fāǿide: ǾAşķ-i dil-rįş ufgār-ı dervįş dir ki ibtidā 

resm-i ķırāat-ı mevlūd-i şerįfi Erbil ĥākimi Efđali Muzafferü'd-dįn ĥażretlerinin 

eŝeri olup melik-i müşārun ileyh altı yüz dört senesi māh-ı RebįǾu'l-evveliñ on 

ikisinde bu āyin-i ħoş-üslūbı vażǾ buyurup Ĥarameyn-i Muĥteremeynde ve 

Mıśırda ve Āsitānede ve bilād-ı Rūmda inşād olup envāǾ-ı dürlü mevlūdler teǿlįf 

olunup ol hengām-ı ħuceste-eyyāmda bi'l-cümle ehl-i İslām ibtidā sürūr-ı tām ve 

edā-yı ĥaķ edeb ü iǾžāmla demsāz-ı ķırāǾat-ı mevlūd-i ħayru'l-enǾām olduķları 

gibi Ĥarameyn-i Muĥteremeynde daħi İmāmu'l Ĥarameyn Ǿaleyhi raĥmetu rabbi'l-

Ǿālemįn ve baǾżı aśĥāb-ı kirām ve ezvāc-ı tāhirāt ve evlād-ı fiħām ve evliyā-yı 

Ǿižām ĥażerātlarınıñ vefātları gününe riǾāyet ve ĥürmet idüp menākıb-ı şerįfler 

teǿlįf nažm u neŝr [254b] şehādetleri ve yāħud vefātları gününde her ķanķı źāt-ı 

kirām ise ol gün Ǿažįm cemǾiyyet olunup muķaddem ħatm-i Ķur'ān olunup rūh-ı 

enverlerine ihdādan śoñra menāķıb-ı şerįflerin bir źāt bülend-āvāz ile ķırāat ve 

ĥāżır olanlar istimaǾ idüp envār-ı füyūżāta müstaġraķ olurlar. Ve bunuñ āsār-ı 

kirāmātı bilā-nihāye müşāhede ve ervāĥ-ı ŧayyibeleri ĥāżır olup ve baǾżı źevāt 

maǾnen menāķıb oķunan kimseye ižhār-ı beşāşet itmişdir. Ĥattā seyyidü'ş-şühedā 

olan Ḥażret-i Ĥamza rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleriniñ şehįd oldıġı gün ahāli-i 

Medįne-i Münevvere ve vüzerā vü umerā vü mefātį u ķużāt ve aǾyān-ı śaġįr [u] 

kebįr śıbyān ve nisvān meşhed-i saǾādetlerine cemǾ olup ol gece leyl-i Ǿarefeden 

bir nişān olup taǾžįm-i ādābla ħatm-i Ķurǿān-ı ǾAžįmü'ş-Şāndan śoñra menāķıb-ı 
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saǾādetlerin tilāvet idüp mecmuǾ nās müstefįż olup her birerleri deryā-yı feyż-i 

merķadlerinden ĥisse-mend-i meded-i envār olurlar. İrtesi gün alay ile rücūǾ 

iderler. Ve bu menāķıbların feżāǿilleri bilā-nihāye olup bu feżāǿilden āsitāne-i 

Ǿaliyye ve bilād-ı Rūm maĥrūm oldıġından fakįr bu maĥalle münāśib oldıġından 

menāķıb-ı seyyidenā Ĥamza rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerini ķayd eyledim niyet-i 

ħāliśāne budur ki iħvān-ı müslimįn nažar-endāz Ǿināyet olduķları sebebiyle ahāli-i 

Ĥarameyn-i Muĥteremeyn gibi iǾtibār idüp mevlid-i şerįf-i nebevį gibi her muĥib 

vakti geldikde ħānelerinde beş on kimse cemǾ idüp bir ħatm-i Ķurǿān Ǿaķabinde 

bu menāķıbı ķırāat ile feyż-yāb olup bizleri daħi duǾādan ferāmuş buyurmayalar. 

Ĥattā Medįne-i Münevverede meşhūrdur ki bir kimse beş on kimseyi cemǾ idüp 

kırāat-ı menāķıbdan śoñra birer avuç ħurmā virirler Ǿayıb degildir. İķtidārı olur ise 

taǾam yaparlar ol ħānede aślā faķr görülmez. Eger bir fenā şeyǿ olsa idi 

Ĥarameyn-i Muĥteremeynde böyle diķķat olmaz idi. Ĥāśılı cümlesi tezāyüd-i 

muĥabbet-i Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem ve ehl-i beyt ve ezvāc-ı 

ŧāhirāt ve aśĥāb-ı kirām rıđvalu'llāhi Ǿaleyhim ecmeǾįn efendimiz ĥażerātlerına 

bādį bir emrdir. Ve daħi ehl-i keşf olan źevāt-ı kirāmdan çoķ kimse menākıbda 

Rasūl-i Ekrem efendimiziñ ĥāżır oldıġın [255a]  müşāhede eylemişlerdir. Ammā 

rüǾyāda menāķıb oķuyan baǾżı źevāta tebşįrāt pek çoķdur. Fakįr bir źātıñ 

menāķıbına devām iderdim bir sene desttehį oldıġından terk olunup maǾnāda 

müşāhede eyledim ki baña Ǿitāb buyurdılar. Benim menāķıbım niçün bu sene terk 

eylediñiz didikde fakįr ĥālimden deyü cevāb virdim. Ħāˇbdan bįdār olup ol gün 

baǾde'l-işrāķ bir Hindį źātıñ biri üç yüz ġurūş gönderüp menāķıba śarf eyle deyü 

emr eylediler. Ol gün ben daħi menāķıbı Ǿādet üzere icrā eyledim. İşte bu maĥalde 

seyyide'ş-şühedā Ḥażret-i Ĥamza efendimiziñ menāķıbleri śaĥįfe-i saŧra keşįde 

olundı. Ve sāǿir evliyā ve aśĥāb-ı kirām ĥażretleriniñ menāķıbların ŧaleb idenler 

ehl-i Ĥarameynden ŧaleb itsünler. Ve daħi bu menāķıbıñ müellifi sādāt-ı kirāmdan 

sāĥibu'l fażl ve'l-kerāmāt ahāli-i Mekkeden ǾAbdu'llāh ibn İbrāhįm Mir-ġanį 

kaddesa'llāhu sırrahū el-Ǿazįz ĥażretleriniñdir ki žāhir ve bātın zü'l-cenāheyn 

müellifįn-i Ǿizāmdan vaķtinde kerāmātınıñ nihāyeti yoķdur. Ĥālā merķad-ı 

saǾādetleri maķbūl-i duǾā bir cāy-ı icābetdir. Efāżana'llāhu bi-feyżihį āmįn. 

Bismi'llāhi'r-raĥmāni'r-raĥįm. El-ĥamdü li'llāhi ĥamden lehu minhu Ǿaleyhi. Ve'ş-

şükru li'llāhi şükran bi-hį fį-hi ileyhi. Naĥmeduhū subĥānehū eniħtāra lenā ħayra'l 
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ħalāǿiķi ecmaǾįn. Ve tefeđđale Ǿaleynā bi-ālihį ve aśĥābihį nucūmi'l ihtidāǿi lil-

mühtedįn. Ve ħuśūśan men eǾazze'llāhu bihim hāźe'd-dįn. Ve eşāra bihim 

deǾāyime'l-islāmi ilā yevmi'd-dįn. Ve eşhedu en lā ilāhe illā'llāhu şehādeten 

tulĥiķunį bi's-sābiķįn. Ve tūśilūni'l-evvelįne'l-muħliśįn. Ve eşhedu enne seyyidenā 

ve ĥabįbenā ve ķurrate ķulūbinā Muĥammeden seyyidi'l mürselįn ve eşrafe'l 

evvelįne ve'l āħirįn. Ve uśallį ve usellimu Ǿaleyhi ve Ǿalā iħvānihi'n-nebiyyįn. Ve'l 

melāǿiketi ve'l āli ve'l āśĥābi ve't-tābiǾįn. Śalāten ve selāmen lā yaķduru 

ķadrahumā illā rabbu'l Ǿālemįn. Ve baǾdu fehāźā itĥāfu's-suǾadāǿi bi-menāķibi 

seyyidi'ş-şühedāǿ. Kaddesena'llāhu [255b]biesrārihį. Ve efāđa Ǿaleyna min bāhiri 

envārihį. Fe-innehu'l-esedu'đ-đırġām. Ve'l-baĥru'l-Ǿaccācu'ŧ-ŧām.Źü'l āyāti'l Ǿižām. 

Ve'l kerāmāti'l-fiħām. Elleźį mā teveccehe eĥadun ileyhi fį ħuŧūbātihį. Ve 

mühimmātihį ve mülimmātihį ve kurūbihį. İllā ve nāle fevķa ķasdihį ve maŧlūbihį. 

Ve ĥāze fevķa merāmihį fį ħużūrihį ve ġuyūbihį inteħabtuhū li-yutlā fį 

meşāhidihį. Ve meķāǾidihį ve meǾāķidihį ve meǾāhidihį. Ve li-yuĥyā bi-źikrāhu 

mevātu'l-ķulūb. Ve yesteŧįbu bihį küllü muĥibbi ve maĥbūbin. Ve ceǾaltuhū 

ŝelāŝete Ǿuķūdin ve ħātimetin. El-Ǿiķdü'l-evvelü fį fażlihį ve şerefihį ve nüblihį. 

El-Ǿiķdü'ŝ-ŝānį fį İslāmihį ve įmānihį ve ikrāmihį. El-Ǿiķdü'ŝ-ŝāliŝ fį ismihį ve 

künyetihį ve leķabihį ve resmihį. El-ħātimetü fį ħitāmihį ve vefātihį ve enśırāmihį. 

El-Ǿiķdü'l-evvelü. Fį fażlihį ve şerefihį ve nüblihį ķāle'llāhu teǾālā velā 

taĥsebenne'lleźįne ķutilū fį sebįli'llāhi'l-āyāt. Ve raviye'l-ĥākimi Ǿan Cābirin ve'ŧ-

Ŧaberānį Ǿan ǾAliyyin rađıya'llāhu Ǿanhumā ennehū śalla'llāhu Ǿaleyhi ve selleme 

ķāle seyyidü'ş-şühedāǿi Ǿinda'llāhi yevme'l-ķıyāmeti Ĥamzatü ibnü ǾAbdi'l-

muŧŧalib. Ve fį rivāyeti li'l-ĥākimi ve'ż-żiyā Ǿan Cābir rađıya'llāhu Ǿanh seyyidü'ş-

şühedāǿi Ĥamzatü'bnü ǾAbdi'l-muŧŧalib. Ve racülün ķāme ilā imāmi Cābirin fe-

emerahū ve nehāhu fe-ķatelehū. Ve śaĥaĥĥa'l-ĥākimu'l-ĥadįŝe ve'l-lezį nefsį bi-

yedihį le-mektūbun Ǿinda'llāhi teǾālā fi's-semāǿi's-sābiǾati Ĥamzatü'bnü ǾAbdi'l-

muŧŧalib esedu'llāhi ve esedü rasūlihį ve tuǾuķķibe. Ve ravį İbn SaǾįd Ǿan İbn 

ǾAbbāsin ve Ümmi Selemete rađıya'llāhu Ǿanhum. Ennehū śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

selleme ķāle Ĥamzatü'bnü ǾAbdi'l-muŧŧalibi   eħį mine'r-rażāǾ. Ve ravį İbn Şāźāne 

Ǿan İbn MesǾūdin rađıya'llāhu Ǿanh mā raeynā rasūlu'llāhi śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem bākiyen ķaŧŧu eşedde min bukāǿihi Ǿalā Ĥamza. Ve żaǾahu fi'l ķıbleti 

ŝümme ve ķafe Ǿalā cenāzetihį ve bekā ĥattā kāde yuġşā Ǿaleyhi. Yeķūlu yā 
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Ĥamzatü yā Ǿamme rasūli'llāhi. Eseda'llāhi ve esede rasūlihį. Yā Ĥamzatü yā 

fāǾile'l-ħayrāt. Yā Ĥamzatü yā kāşife'l-küreb. Yā Ĥamzatü yā źābbu Ǿan vechi 

rasūli'llāh. Ve kāne Ĥamzatü yevmeǿiźin yuķātilu beyne yedey rasūli'llāhi 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem bi-seyfeyn. Feķāle ķāǿilun eyyu esedin fįnā Ĥamzatü 

feķāle śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem Ĥamzatü esedu'llāhe fį erżihi ķāle śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem ĥįne feķādehu li'l-ĥāriŝ ibni'ś-Śımeti elā taǾlemu ħabera Ǿammį 

Ĥamzate fevecedehu śariǾan ķad ķatelehu vaĥşiyyun fekerihe en yuħbira 

rasūla'llāhi śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem. Ŝümme ķāle liǾaliyyin miŝle źālike 

fekerihe mā  kerihehu'l Ĥāriŝ. Ŝümme ķāle li-ǾAmmari'bni Yāsirin felem yecidi 

büdden en yuħbirahu fedemeǾat Ǿaynā rasūlu'llāhi śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

velemmā raāhu ķad muŝŝile bihi'l müşrikūne fį cümleti ķatlā uĥudin. Ve ķad 

baķara baŧnuhu ve uħrice ķalbuhu ve cuźiǾa enfuhu ve ķuŧiǾat uźunāhu bekā 

bukāen şedįden ve şehiķa ve ķāle raĥmetu'llāhi Ǿaleyke ey Ǿammi feleķad künte ve 

śūlen li'r-raĥimi feǾūlen li'l-ħayrāti emā va'llāhi lein žafertü bi-ķureyşin le 

ümeŝŝilenne bi-sebǾįne minhüm fe-enzelela'llāhu teǾālā ve in Ǿāķabtüm feǾāķibū 

bi-miŝli mā Ǿūķıbtüm bihi veleǿin śabertüm le-hüve ħayrun li'ś-śābirįne velemmā 

yerāhu bekā ve ķāle len eśābe bi-miŝlike ebeden mā veķaftü mevķifen eġyeže lį 

min hāźā ve ķāle śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem lev lā en tecide śafiyyetü yaǾnį 

uħtehu leteraktu defnehu ĥattā yuĥşera min buŧūni's-sibāǾ ve ĥavāśılı'ŧ-ŧuyūr. Ve 

verade min ŧuruķin. Enne'l melāǿikete ġaselethu. Ve śaĥĥaĥahu'l ĥākimu ve 

tuǾuķķibe. El Ǿiķdu'ŝ-ŝānį fį islāmihi ve įmānihi ve ikrāmihi. Esleme ķadįmen ve 

kāne Ǿažįmen ve sebebu islāmihi enne Ebā Cehlin leķıye'n-nebiyye śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem cālisen Ǿinde'ś-śafā. Fe-sebbehu ve nāle minhu bi-kelāmin 

ķabįĥin velem yetekelleme śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem ve ķāme źāhiben. Ve kāne 

hünāke mevlātün li-Ǿabdi'llāhi'bni CüźǾāne tesmeǾu femerra bihā Ĥamzatü feķālet 

yā Ebā ǾUmārate lev raeyte mā leķıye ibn eħįke min ebį'l-ĥakįm veĥadehu cālisen 

fesebbehu ve nāle minhu velem yukellimhu Muĥammedu feġađıbe Ĥamzatü ve 

kāne eǾazze feten fį ķureyşin. Ve eşedde şekįmeten. FeseǾā ĥattā vecede Ebā 

Cehlin cālisen fi'l-mescidi meǾa'l ķavmi fe-aķbele naĥvehu. Ŝümme rafeǾa 

ķavsehu ve kāne ķad etā min ķaneśıhi fe-đarabehu đarbeten şeccethu şecceten 

münkeraten. Ŝümme ķāle teştimuhu ve ene Ǿalā dįnihi eķūlu mā yeķūlu ferudde 

Ǿaleyye źālike. İnisteŧaǾte feķāmet ricālü Benį Maħzūmin min ķavmihi ilā 
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Ĥamzate li-yenśurū Ebā Cehlin. Fe-ķāle deǾū Ebā ǾAmārate fe-innį va'llāhi 

sebebtü ibne eħįhi sebben ķabįĥan vestemerra Ĥamzatü Ǿalā'l islāmi min ĥįneiźin. 

Ve kāne mimmen eǾazze'llāhu bi-hi'd-dįn [256b] ve eyyede bihi emra'l-müǿminįn. 

Ve ķad şehide Bedran ve Uĥuden. Ve ĥamele evvele livāǿin Ǿaķadehu'n-nebiyyu 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem. Ve kāne ebyeđa ve źālike fį źį'l-Ǿuşeyrati. Ve hiye 

evvelu ġazvetin. Ve kānet fį cumāźiye'l āħirati fį'l-āmi'l-evveli mine'l hicreti. Ve 

beraze yevme Bedrin hüve ve Ǿaliyyü'bnü Ebį Ŧālib ve ǾUbeydetü'bnü el-Ĥāriŝi 

ilā ǾUtbete'bni RabįǾate ve Şeybete İbn RabįǾate ve'l Velįdi'bni ǾUtbe fe-

ķatelūhum. Ve hüve evvelü Ǿizzin yevme Bedrin li'l-müslimįn ilā en ķatelū 

sebǾįne ve eserū sebǾįn. Ve'stemerra Ǿizze'l-müslimįn. Ve'l ĥamdu li'llāhi rabbi'l 

Ǿālemįn. El-Ǿıķdu'ŝ-ŝāliŝu. Fį ismihį ve künyetihį ve leķabihį ve resmihį. Emmā 

ismuhu fe-Ĥamzetü. Ve'l Ĥamzetü'l esedu mine'l-ĥumūzeti. BimaǾne'ż-żabŧi. Ev 

mine'l ĥamāzeti bimaǾne'ş-şiddeti. Ve hüve ibnü Abdi'l-muŧŧalibi ve ümmühü 

hāletü. Bintü Ǿammi's-seyyideti Āmine. Emmi'n-nebiyyi śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem. Li-ennehā bintü vüheybin. Ve Āminetü bintü Vehbin. Ve emmā 

künyetühü fe Ebū ǾUmāratü. Ve leķabuhu fe-esedu'llāhi ve esedi rasū'lihi ve 

seyyidü'ş-şühedāǿ. Ve emmā resmühū fe-eĥadu Ǿammiye'n-nebiyyi śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem. Elleźeyni eslemā. Ve ŝānįhime'l ǾAbbāsu rađıya'llāhu Ǿanhumā. 

Ve eħūhu rađāǾan erđaǾathümā Ŝüveybetü. Ve küllün minhümā esennü minhü 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve selleme bi-naĥvi's-seneteyn. Ve kāne Ǿažįmen şücāǾan 

şehmen miķdāmen misrāǾan. Ve hüve min ebŧāli'l ebŧāl. Ĥattā fį'n-necedāti ve'l 

ifāđāti ve'l ifđāl. Keyfe lā vehüve eǾazzü feten min ķurayşin. Elleźįne sādū külle 

rahŧin ve ceyşin. Ve eĥadu'l kevkebeyni'n-neyyireyni lil-felekeyni'l muĥayŧayn. 

Ve'ş-şerefeyni'r-refįǾayn. Kemā eşāra ilā źālike'l-Ǿārifu'l būśirį bi-ķavlihi ve li'llāhi 

durruhu. Ve biǾammeyke neyyiray feleki'l mecidi. Ve küllün limā tevellā zāu. 

Felehvi'l ĥaķįķu bi'l-himemi'l-Ǿavālį. Ve'l cedįru bi'l mekārimi'l meǾālį. Ve'l 

ķamįnu bi'l cevāhiri ve'lleǿulį. Veccehehu'llāhu ileynā. Ve edāme nažaruhu 

Ǿaleynā. Āmina'llāhümme āmįn. Tenbįh. leǾalleke teķūlu lime ferafaķte beyne't-

tevǿemeyn. Ve'l tefeyte bi-eĥadi'l ķamerayn. Ve ķaniǾte bişiķķi'ś-śınveyn. Fe-

eķūlu ķad raķamtü min ezmānin ķable'l yevmi ve ems. Menāķıbi đıyāǿi tilke'ş-

şems. [257a]ve hiye'l ķameru'ŝ-ŝānį. Ve'l kevkebu'n-nūrānį. Ve hüve'ŧ-ŧayyibü'l 

enfās. Esseyyidu'l celįlu'l ǾAbbās. MeǾa ibnihi'l ĥabri'l baĥr. El-ĥāvį'l feđāǿili ve'l 
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faħr. Bi'l enfāsi'l ķusiyyet. Fį baǾđi menāķıbi'l ĥażreti'l ǾAbbāsiyyeti. FeǾaleyke 

bihā in rumte źālik. Ve eradte mā hünālik. Va'llāhu yetevellāke keźālik. El 

ħātimetü fį ħıtāmihi ve vefātihi ve anśırāmihi. Üstüşhide bi-uĥudin nıśfe şevvālin. 

Ŝāliŝe siniyyi'l hicrati baǾde en ķatele iĥdā ve ŝelāŝįne kāfiran. Ve kāne ķable 

źālike ķatele ŦuǾaymetebne ǾAdiyyin yevme Bedrin. Feķāle Cübeyru'bnu 

MuŧǾimi'bni ǾAdiyyin li-vaĥşiyyi'l habeşiyyi mevlā ŧuǾaymete. Lein ķatelte 

Ĥamzate bi-Ǿammi leǾuǾtiķuke ķāle veraeytuhu yehuddu'l ebŧāle fe-eħtefeytü lehu. 

Felemmā temekkentü minhu rameytuhu ramyeten bi-ĥarbetį fe-eśābethu 

vevelleytü hāriben fetebiǾanį ŝümme saķaŧa. Ve fį'l Buħārįyyi ķāle ve kementü li 

Ĥamzate taĥte śaħratin. Felemmā denā minnį rameytuhu bi-ĥarbeti fe-eżaǾuhā fį 

ŝeniyyetihi ĥattā ħaracet min beyni verikeyhi. Ķāle ve kāne źālike'l Ǿahde bihi. Ve 

bǾadehā esleme vaĥşiyyun feķabilehu'n-nebiyyü  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve selleme 

lemmā ķadime müslimen. Ķāle velemmā reānį ķāle ente vaĥşiyyun ķultu neǾam. 

Ķāle ente ķatelte Ǿammį Ĥamzate ķultu ķad kāne mine'l emri ķad beleġake. Ķāle 

fehel testeŧįǾu en teġayyibe vecheke Ǿannį ķāle feĥazĥabtü felemmā ķubiża 

rasūlu'llāhi śalla'llāhu Ǿaleyhi ve selleme ve ħarace Müseylemetü'l-Keźźāb. Ķultu 

lā eħrucenne ilā Müseylemete leǾallį eķtulehu feukāfie bihi Ĥamzate. Kāle 

feħaractü meǾa'n-nāsi fekāne min emrihi mā kāne ĥattā şārake raculen fį ķatlihi. 

Fekāne yeķūle hāźihi bitilke. Ve innemā eşāra Ǿaleyhi bi-taġyįbi  vechihi ħaşyete 

en yuśįbehu şeyǿun iźā teźekkera Ĥamzate biruǿyetihį ve meǾa źālike feķad 

eśābehu mā eśābehu. Feķad śaĥĥa Ǿan ibni'l-müseyyebi ennehu ķāle küntü aǾcebu 

li-ķātili Ĥamzate keyfe yencū ĥattā māte ġarįķan fį'l-ħamri. Ve ķāle ibnu Hişāmin 

beleġanį ennehu lem yezel yuĥaddu fį'l ħamri ĥattā ħuliǾa mine'l-dįvāni. Fekāne 

ǾÖmeru yeķūlu leķad Ǿalimtü enne'llāhe lem yekün liyedeǾa ķātili Ĥamzate. 

Velemmā kuffine fį burdetin ķaśuret Ǿanhu feġuŧŧiye vechuhu vecuǾile'l ĥarmele 

[257b] Ǿalā ricleyhi.Ve nezele fį ķabrihi Ebū Bekrin ve ǾÖmeru ve'z-Zübeyru 

rıđvānu'llāhi Ǿaleyhim ecmeǾįn. Ve verade enne MuśǾabe'bne ǾUmeyrin dufine 

meǾahū fį ķabrihi. Ve źükira enne ǾAbda'llāhi'bne Caĥşin meǾahumā eyđan. Ve 

ķįle bel dufinā taĥte'l mescidi'lleźį büniye Ǿalā ķabrihi ve leyse meǾahu eĥadun 

fįhi haźā. Ve inne'l-vefāte fį ĥaķķıhi fį Ǿayni'l ĥayāti. Kemā aħbara bihi'llāhi ve 

ķad sumiǾa raddu's-selāmi minhu. Ve min aśĥābihi keŝįran li-keŝįrin.  Kemā 

aħbara bihi'l-beşįri'n-neźįri.  Śalla'llāhu Ǿaleyhi ve selleme bi-ķavlihi'llāhumme 
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inne Ǿabdeke ve nebiyyeke yeşhedu enne hāulāǿi feǿtūhum vesellimū Ǿaleyhim 

felen yüsellime Ǿaleyhim māķāmeti's-semāvātu ve'l-arđu illā raddū ve Ǿaleyh. Ve'l 

ĥāśilu ennehu min sādāti Benį Hāşimin. Ehli'n-nedā ve'l fađli ve'l mekārimi. Ve 

feđāǿiluhu terbū Ǿani'l-Ǿadd. Ve fevāżiluhu leyse yaĥsuruhā ĥadd. Ve kem mimmā 

şūhidu ve mimmen şāhed ve emmā kerāmātuhu felā tuĥśā. Ve necedātuhu ve 

imdādātuhu felā tustaķśā. Ve sel ehle ŧaybete kem şāhedū fį ĥużūrin ve ġaybeh. 

Min fuyūżāti raşeĥāti mā fį tilke'l-Ǿaybeh. Emeddenā'llāhu bi-mededihi. Ve 

ceǾalenā min ĥizbihi ve mededihi. Emįne'llāhumme āmįn. Allāhumme śalli ve 

sellim Ǿalā dāǿirati'l iĥāŧati'l Ǿužmā. Ve merkize muĥįŧi'l-feleki'l-esmā. Ve Ǿalā'l-

hāleti'n-nebeviyyeti. Ve'd-dāǿirati'ś-śafeviyyet. Ve'l-ĥayŧati'l-melekiyyeti. Ve'l 

ĥavžati'l-ilāyyeh. Ve'l ĥāyiŧati'l-aśĥābiyyeh. Ve'd-devreti'l-aĥzābiyyeh. Ve'ş-

şuǾbeti'l-aĥbābiyyeh. Ve'ş-şįǾati'l-etbāǾiyyeh. Ve Ǿalā seyyidi'ş-şühedā. Ve 

śafveti's-suǾadā. Ve bi-himi'llāhümme feħuź bi-nevāśįnā. Ve ceǾalnā ilā'l-ħayri ve 

fįnā. Ve ecmaǾ beynenā ve ebįnā. Fį maķǾadi śıdķın. Ve maǾķadi ĥaķķin. 

Allāhumme innā netevesselu ileyke bihim. Ve neteveśśalu ledeyke bi-ĥubbihim. 

Fe-uczubnā  ilā ķurbihim. Ve ħuźbinā ilā şirbihim. Ve esķinā min śırfi şurbihim. 

Allāhumme velā tecǾalnā bi-źünūbinā mine'l-ħāsirįn. Velā  bi Ǿaġmālinā mine'đ-

đāllįn. Allāhumme eĥsin Ǿāķıbetenā fį'l-umūri küllihā yā rabbe'l-Ǿālemįn. Ve 

ecrinā min ħizyi'd-dünyā ve Ǿaźābi'l-āħirati yā erĥame'r-rāĥimįn. 

Allāhumma'ġfirlenā ve uśūlenā ve fuśūlenā ve aĥbābinā ve'l müslimįn. Mā 

ķaddemnāhu ve aħħarnāhu [258a] yā ġafūru yā mübįn. Yā Ǿafuvvu yā raufu yā 

metįn. Allāhumme śalli ve sellim Ǿalā seyyidinā ve mevlānā Muĥammedin ve Ǿalā 

iħvānihi mine'l enbiyāǿi ve'l melāǿiketi ve'l mürselįn. Ve ālihim ve aśĥābihim ve't-

tābiǾįn. ǾAdede mā fį Ǿilmi'llāhi rabbi'l Ǿālemįn. Ĥayŝü temettül menāķıb. 

Felenüźeyilühā bi-ķaśįdetin tetmįmen lilǾuķūdi'n-neżįdeh. Ve tevessülen bi-

śāĥibi'l-kevākibi'l-mecįdeh. Ve'l-mevākibi's-saǾįdeh. Ve'l-merātibi'l-ferįdeh. 

Feneķūlu. İn rumte tuĥsebu fį źürāǿi's-suǾadāǿ. İnzil bi-źerveti seyyidi'ş-şühedāǿ. 

Vaĥfaž riĥāleke ĥayŝü mā ĥaŧŧa'lǾulā.  

Fį sefĥi Uĥudi mecāmiǾil eđvāi 

Ve ebśır tera'l-envāra sāŧiǾaten. ǾAlā 

 

Tilke'ź-źuĥūra ve hāžihi'l-beŧĥāi 
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Ve'nźur ile'l-Ǿalime'r-refįǾi mekānuhū 

 

Ve ile'lleźį fi'l-ķubbeti'l-ħađrāi 

Ve ķuli's-selāmu Ǿaleyke yā ħayra'l-verā 

 

Ve Ǿalā eħįke ve seyyidi'r-ruđaǾāi 

Ve ķuli's-selāmu Ǿaleyke yā şehme'l-Ǿalā 

 

Yā seyyide'l-ebŧāli ve'ş-şüceǾāi 

Yā men hüve'l-esedü'l-ġażanferu fi'l-veġā 

 

Ve hüve'l-feĥįmü ve seyyidü'l-fuħamāi 

Ente'lleźį eǾzezte dįne'llāhi baǾde 

 

Nebiyyihį meǾa śafveti'r-rüfeķāi 

Ente'lleźį ebźelte nefseke ħāŧıben 

 

Li'llāhi ve'l-üħrā ve ħayri Ǿaŧāi 

Ente'l-mücāhidu ve'l-müşāhidu bel vefį 

 

Ħayri'l-meķāśıdı fį źüre'l-Ǿulyāi 

Ente'l-cevādu ve'l-mekārimi ve'n-nedā 

 

Ve'l-cūdü yehŧulü minke fi'l-enĥāi 

Ente'l-Ǿazįzu mekāneten ve celāleten 

 

Ǿİnde'r-rasūli ve śaĥbihį ve'l-cāi 

Ente'lleźį esife'l-ĥabįbü Ǿaleyke mā 

 

Esefü tebeddā minhü li'r-ruķabāi 

Veleke'l-maķāmu'l-Ǿāli ve'ş-şānü'lleźį 
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Ĥāne'l-kemāle ve rütbete'l-fuđalāi 

Yā Ǿamme ħayra'l-ħalķi bel yā śınvehū 

 

Yā ĥıbbehū yā śafvete'r-ruġāi 

Yā seyyide'ş-şühedāi yā esede'l-verā 

 

Yā mükrime'l-vüfāri bi'l-eǾŧāi 

İnnā nezelnā bi'l-finā nercu'l-münā 

 

Ve nerūmu ħayra Ǿaŧıyyetin ve hüdāi 

Femnun tefeđđal yā eba'l-ifđāli yā 

 

Mūli'l-murādi ķarįbehū ve'n-nāi 

İnnā ileyke bi-aĥmedin ve bi-rabbihį 

Ve bi-ālihį ve bi-cümleti'ş-şüfeǾāi 

Mütevessilūne ve ŧālibūne li-nefĥatin 

 

[258b] Min feyżi baĥri sehāibi'l-envāi 

Ve li-Ǿaŧfetin ve li-nažratin ve li-lemĥatin 

 

Tüdnį ve nūśilu bi'l-ĥabįbi ĥaşāi 

Ve ile'r-rasūli'l-ĥıbbi ekremi mükrimin 

 

Śallā Ǿaleyhi'llāhu fi'l-ānāi 

Ve Ǿale'ś-śıhābi ve ilāhi mā zemzemet 

 

Li'l-Ǿāşıķįne ĥadātühüm bi-ĥımāi 

Ķāle cāmiǾuhu'l-faķįru'l-ġanį. 

ǾAbdu'llāh bin İbrāhim mįr-i ġanį. Kāna'llāhu lehū hāźā āħiru mā ķaśadtuhū. 

Rāciyen mine's-seyyidi Ĥamza viķāyet min şerri külli hümezetin ve lümezetin. Ve 

riǾāyeti biħayri külli kenzetin ve remzetin ve şāni's-seyyidi ekber. Ve'l-Ǿabdu 

eķallu ve aĥķar. Bu menāķıb-ı şerįfi ĥavlinde muķaddem źikr olındıġı vech üzere 
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ķırāat olunup ĥāżır olanlar iktisāb-ı feyz-i envār-ı seyyide'ş-şühedā ile behre-yāb 

olurlar. Ve bu menāķıbıñ Ǿaķabinde duǾā müstecābdır mirāren tecrübe 

olunmuşdur. Allāhümme icǾalnā mine'l-fāǿizįn. Bi-envārı seyyidi'ş-şühedāǿi āmįn 

yā muǾįn intehā. Rivāyet olunur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz şühedā-ı Uĥud üzerine varup ene şehįdün Ǿalā hāulāǿi. Vemā min 

cerįĥin yaĥrecu fi'llāhi illā va'llāhi yebǾaŝühū yevme'l-ķıyāmeti yedmį curĥahū el-

levnü levnü'd-demi ve'r-rįĥu rįĥu'l-miski  deyü buyurdı. Vāķıdį ĥażretleri buyurur 

ki ittifāķ-ı Ǿulemā şühedā-ı Uĥud ġasl olunmadan defn olundılar. Zįrā Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz zemmilūhüm biŝiyābihim ve 

dimāǿihim feinnehu leyse men yeklemü kelimeten fi'llāhi illā ve hüve yeǿtį 

yevmi'l-ķıyāmeti yesįlu Ǿani'd-demi el-levnü levnü'd-demmi ve'r-rįĥu rįĥu'l-miski 

buyurdı. Eimme-i ĥadįŝ Ǿindinde śaĥįĥ olan şühedā-ı Uĥud üzerine namāz 

ķılınmadı. Eimme-i ŞāfiǾiyye bu rivāyeti delįl ittiħāź idüp şühedā üzerine namāz 

ķılınmaz deyü buyururlar. Ammā ibn Abbās rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleri 

buyurur ki Efendimiz şühedā-yı Uĥud üzerine namāz ķıldı. İbtidā hażret-i 

Ĥamzanıñ namāzıñ ķılup śoñra ŧoķuz cenāze Ḥażret-i Ĥamzanıñ cenāzesi 

ĥużūruna vażǾ olunup Ĥamza ile berāber tekrar namāzları ķılındı. Bu üslūb üzere 

şühedālarıñ namāzı ķılındı. İbn MesǾūd rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri buyurur ki 

yevm-i Uĥudda Şeh-süvār-ı Enbiyā efendimiz ibtidā Ḥażret-i Ĥamzanıñ namāzın 

ķılup śoñra bir cenāze [259a] daħi getürüp Ḥażret-i Ĥamzanıñ yanına vażǾ idüp 

ikisiniñ üzerine birden namāz ķıldı. Ol namāzı ķılınan refǾ olunup Ḥażret-i Ĥamza 

gine mekānında ķalup bir āħar cenāze daħi getirüp Ĥamzanıñ yanına vażǾ olunup 

ikisiniñ daħi berāber namāzı ķılındı. Bu uslūb üzere ol gün seyyide'ş-şühedā 

ĥażretleriniñ üzerine yetmiş ve yāħud yetmiş iki defǾa namāz ķılındı. Eimme-i 

Ĥanefiyye raĥimehümu'llāh ĥażerātları bu rivāyeti delil ittiħāź idüp şühedā 

üzerine namāz ķılınmaķ lāzımdır didiler. İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki ol gün 

müslimįnden baǾżı kimseler cenāzelerin Medįne-i Münevvereye getürüp defn 

eylediler. Śoñra Efendimiz ĥażretleri nehy buyurup ķatl olındıġı mekāna defn 

olunsun deyü emr buyurdılar. Keźā fi'l-İktifā. Ve daħi Münteķā-nām kitābda 

mesŧūrdur ki nās cenāzelerin Medįne-i Münevvereye getürdiler ve anda defn 

eylediler. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ münādįsi nidā 

idüp şühedāları şehįd olundıķları mekāna redd idiñ münādį irişdikde defn 
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olunmayan cenāzeleri redd eylediler. Redd olunānıñ biri Şemmās bin ǾOŝmān el-

Maĥzūmį ĥażretleri idi rađıya'llāhu Ǿanh ve daĥį defn olunanlar Medįnede 

ķaldılar. Mişķāt-nām kitābda Risālet-Meǿāb efendimiz yevm-i Uĥudda buyurdılar 

ki şühedā içün ķabir ĥafr idiñ vāsiǾ ve Ǿamįķ ve güzel olsun iki ve yāħūd üçüni bir 

ķabre defn idiñ. Her ķanġįsi Ķurǿānı ziyāde bilür ise anı taķdįm idiñ deyü 

buyurdı. Revāhu Aĥmed ve't-Tirmįzi ve Ebū Dāvūd ve Nesāį İbn Māce aĥsenü'l-

fažne ķadar rivāyet eylemişdir. İktifā-nām kitābda ikişer ve üçeri bir ķabre defn 

olundı deyü źikr eylemişdir. Haŧŧa Ḥażret-i Ĥamza ǾAbdu'llāh b. Caĥş 

ĥażretleriyle berāber defn olundı kemā merre. Ve daħi Ħārice bin Zeyd ve SaǾd 

bin er-RebįǾ berāber defn olundılar. Ve NuǾmān bin Mālik ve ǾAbdu'llāh bin Caĥş 

ve Mücźźer bin Ziyād ĥażretleri üçi bir ķabre defn olundılar rıđvanu'llāhi teǾālā 

Ǿaleyhim ecmaǾįn ve daħi İbn İsħāķ ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz yevm-i Uĥudda buyururlar ki ǾAmr bin 

Cemūĥ ve ǾAbdu'llāh bin Ĥizām ne yerdedir nažar idiñ [259b] bunlar dünyāda 

birbirlerįn severler idi ikisįn bir ķabre defn idiñ deyü buyurdı. Mālik bin Enes 

ĥażretleri Muvaŧŧaǿda źikr eyledi ki bir zamāndan śoñra mezbūrların ķabirlerin 

seyl ĥafr idüp cesed-i saǾādetleri keşf oldı. Mekānların tebdįl içün gördüler ki aśla 

taġyįr olmamış keǿenne dün defn olmuş gibi. Ĥatta anlardan biri mecrūĥ olup 

dest-i saǾādetini cerĥ üzerine vażǾ itmiş idi elini cerĥinden refǾ eylediler be-tekrār 

elini yarası üzerine vażǾ eyledi. Be-tekrār ķaldırdılar yine vażǾ eyledi. Ĥalleri 

üzere mekānların tebdįl idüp defn eylediler. Ķırķ altı sene olmuş idi defn olunalı 

Śufūh-nām kitābda źikr ider ki Cābir bin ǾAbdu'llāh el-Enśārį ĥażretleri buyurur 

ki MuǾāviye Uĥudda olan Ǿaynı icrā itmekligi murād idüp Medįne-i Münevverede 

ŧarafından naśb olunan emįre taĥrįr eyledikde mezbūr emįr cevāb virdi ki Ǿayn 

cārį olmaķ mümkün degildir. Zįrā ŧarįkinde ķubūr-ı şühedā vardır didikde nāme 

MuǾāviyeye varūb mefhūm maǾlūmı olduķda be-tekrār Medįne emįrine taĥrįr 

eyledi ki ķubūr-ı şühedāyı ĥafr idüp Ǿaynį icrā idiñ deyü emr eyledi. Ĥażret-i 

Cābir buyurur ki ol gün kubūr-ı şühedā ĥafr olunup cenāzeleri nās arķalarına alup 

mekān-ı āħara naķl iderler idi. Keǿenne mezbūr cenāzeler vefāt itmeyüp ħāˇbde 

gibi getürürler idi aślā bir yerleri zedelenmemiş. Ol gün seyyidü'ş-şühedā Ĥamza 

ĥażretleriniñ merķad-ı saǾādetlerįn ĥafr iderken ķadem-i saǾādetlerine ķazma 

iśābet idüp ħūn cereyān eyledi. Münteķā-nām kitābda daħi bu minvāl üzere 
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rivāyet olunmuşdur. Ve daħi MeǾālim-i Tenzįlde İbn Abbās rađıya'llāhu Ǿanhumā 

ĥażretleri buyurur ki Seyyidü'l-Beşer śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

buyurdu ki aśĥāb-ı şühedā iħvānıñız yevm-i Uĥud şehįd olduķlarında Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretleri anlarıñ ervāh-ı ŧayyibelerįn yeşil ķuş śūretinde bir cesede važǾ 

idüp beher gün mezbūr yeşil ķuşlar çeşme-i cināndan āb-ı ħoş-güvār nūş idüp ve 

eŝmār-ı behişt ile müteneǾǾim olup murādları üzere cinānıñ her ŧarafın seyr ü 

temāşā ile zevk iderler. [260a] Śoñra sāye-i Ǿarş-ı Raĥmānda altun ķanādil 

derūnunda ķarar iderler. Şühedālar bu źevķ mālā-nihāye ve surūr-ı bį-ġāyeye 

mažhar olduķlarında nolaydı dünyāda olan iħvānlarımız daħi bu bizim surūr u 

ĥubūrumuzdan āşinā olalar idi. Anlar daħi dünyādan zühd ü taķvā ve cihād ile 

meşġūl olup bizim bu rütbemize nāǿil olalar deyü niyāz eylediklerinden Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretleri ben Ǿazįmü'ş-şān siziñ tarafınızdan anları āşinā iderim buyurup 

Ĥabįb-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimize bu āyet-i kerįmeyi inzāl 

eyledi nesteǾįzubi'llāh Ve lā taĥsebenne'lleźįne ķutilū fį sebįli'llāhi emvāten bel 

eĥyāǿun Ǿinde rabbihim yurzeķūn. Feriĥįne bimā ātāhumu'llāhu min fażlihi. 

Revāhu Aĥmed. İbn MesǾūd ĥażretleriniñ rivāyetinde buyurur ki Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretleri yevm-i ķıyāmetde şühedā-i Uĥuda tecellį buyurup ey ķullarım 

ne iştihā idersiz sizlere ziyāde ideyim buyurduķda anlar daħi buyururlar ki yā 

Rabbi cenāb-ı Ǿİzzetinden ne ŧaleb olunur. Ĥālbuki bizler cennet-i aǾlāda ekl ü 

şurb ve zevk [u] śafāda bir noķśanımız yoķdur dirler bu minvāl üzere Vācib 

TeǾālā ĥażretleri üç defǾa anlara śorar ve anlar daħi mezbūr cevāb ile mücāb 

olurlar dördüncide şühedālar yā Rabbi Ǿizzetiñden maŧlūbumuz bizleri dünyāya 

redd eyle bir daħi küffār ile mücāhede idüp şehįd olaraķ ĥużūr-ı maǾneviyyeñe 

gelelim dirler. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ḥażret-i 

Cābire buyurdu ki yā Cābir saña bir beşāret virem ister misiñ deyü buyurduķda 

neǾam yā nebiyya'llāh didi. Efendimiz saǾādetle buyurdılar ki pederiñ şehįd 

olduķda Ħüdā-yı bį-çün Ḥażretleri iĥyā idüp yā ǾAbde'llāh bin ǾÖmer neye 

muĥabbet iderseñ bu gün saña iĥsān ideyim deyü buyurduķda yā Rabbi beni 

dünyāya redd eyle bir daħi seniñ rıżāñ içün küffār ile muķātele ideyim śoñra şehįd 

olup ĥużūr-ı maǾneviyyeñe geleyim didi. Ve daħi Ebį Bekr bin Mezdevį 

rivāyetinde yā Cābir saña ħaber virem Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleriniñ kelāmına 

bilā-ĥicāb bir eĥad nāǿil olmadı illā pederiñ nāǿil oldı deyü buyurdı. Ve Mevlā-yı 
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MüteǾāl ĥażretleri yā ǾAbde'llāh ŧaleb eyle benden maŧlūbuñ iǾŧā iderim [260b] 

buyurduķda pederiñ dünyaya gelüp bir daħi muķātele idüp şehįd olmasını ŧaleb 

eyledikde Ĥaķķ teǾālā innehū sebeķa Ǿannį innehüm lā yerciǾūne ile'd-dünyā  

buyurduķda yā Rabbi verāmızda olan iħvāna bizim źevķ [u] śafāmızdan ħaber vir 

deyü ilticā eylediklerinde  velā taĥsebenne'lleźįne ķutilū  āyet-i kerįmesiyle iħbār 

eyledi kezā fi'l-Mevāhibü'l-Ledünnį. İbn İsĥāķ ĥażretleri bir rivāyetinde āħir-i 

nehār idi ki Rasūl-i Ekrem efendimiz Uĥuddan rücūǾ buyurup Medįne-i 

Münevvere ŧarafına müteveccih olup eŝnā-yı rāhde her bir ķabįleniñ menāzillerine 

irişdikde ol ķabįleniñ ricāl ü nisvānı istiķbāl idüp śıĥĥat u selāmetine şükr u ĥamd 

iderler idi. Hālbuki anlarıñ her birerleri bir gūne muśįbet-zede iken her muśįbet ki 

seniñ muśįbetiñ olmaya āsāndır dirler idi. Benį ǾAbdu'l-Eşhel ķabįlesiniñ 

berāberine geldikde Kebşe binti RāfiǾ ki SaǾd bin MuǾāź ĥażretlerinin vālidesi 

ŧaşra çıķup Efendimiziñ cānibine sürǾatle gelür idi. Ve Efendimiz ĥażretleri esbe 

süvār olup SaǾd bin MuǾaż ĥażretleri  licām-ı saǾādet-i Risālet-Meǿābdan ŧutup 

giderler idi. SaǾd bin MuǾāź yā Rasūla'llāh bu gelen ħatun benim vālidemdir ħāk-i 

pāya yüz sürmek ķasdıyla şitābā gelür didikde Efendimiz merĥaben bihā deyü 

buyurdılar. Kebşe gelüp Efendimiziñ dįdār-ı enverleriyle müşerref olduķda fedāke 

ebį ve ümmį yā Rasūla'llāh çünki Risālet-Meǿābıñı selāmetde gördüm bundan 

śoñra her muśįbet baña ehvendir didikde Rasūl-i Ekrem efendimiz mezbūr 

Kebşeniñ şehįd olan bir āħar oġlu ki ǾAmr bin MuǾāź içün ħātuna taǾźiye buyurup 

yā Ümme SaǾd saña beşāret olsun ve ehl-i beytiñe sen de beşāret vir ki anlarıñ 

şehįdleri birbirlerine refįķ olup cennet-i aǾlāda seyr ü temāşā idüp ve ehl-i beytleri 

ĥaķķında şefāǾatleri Ǿinda'llāh maķbūl oldı deyü buyurduķda mezbūr Kebşe biz 

anlarıñ olduķları ĥāle rāżı olduķ anlar içün kim giryān olur faķaŧ yā Rasūla'llāh 

anlardan geri ķalanlar içün duǾā buyuruñ didikde Efendimiz allāhümme iźheb 

ĥuzne ķulūbihim ve eccirhüm fį muśįbetihim  deyü duǾā buyurdı. [261a] Andan 

śoñra Efendimiz SaǾda ħiŧāb idüp yā SaǾd seniñ maĥalleñiñ ahālisinden zaħm-nāk 

ziyādedir anlara tenbįh eyle herkes ħānelerine rücūǾ idüp cürhlerine tįmār itsünler 

bizimle berāber Medįneye gelmek lāzım degildir buyurduķda Ḥażret-i SaǾd nidā 

idüp  lā yettebiǾu Rasūla'llāh śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem cerįĥun min Benį 

ǾAbdu'l-Eşhel ve Benį Žafer  didikde gūş idenlerin mecrūĥ olanları ħānelerine 

revān oldılar. Anlardan oŧuz miķdārı mecrūĥ idi. İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki 
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Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ĥażretleri enśār 

ħānelerinden mürūr iderek her bir ħānede āvāz-ı nāle vu feryād u enįn u giryān-ı 

ħavātįn-i enśār ķubbe-i eflāke velvele-endāz olup Efendimiz anlarıñ efġān-ı dil-

dūzundan mübārek dįde-i ĥaķķ-bįnāları nem-nāk olup faķat ħāne-i seyyid-i 

şühedāda bükā śadāsı gūş itmediginden izhār-ı hüzn  śūretinde ve lākin ĥamzatü lā 

bevākį lehū ve bir rivāyetde lākin ĥamzate lā bevākį lehū hāhünā buyurduķda 

SaǾd ve Useyd bin Ĥuđayr ĥażerātları ħānelerine rücūǾ buyurduķda verā-yı 

sürādiķāt-nişįn-i Ǿismet olan ħavātinleri ħāne-i seyyidünā Ĥamzaya irsāl idüp 

anda Ǿammi-i Rasūl-i Ekrem içün mātem-keş olup giryān olalar. Mezbūreler gelüp 

ħāne-i Ĥamzada tā nıśf-ı leyle ķadar āh [u] enįni [u] nālān ve eşk-i sirişk ile 

giryān olup Efendimiz ĥażretleri ħāˇbdan bį-dār olup bu āvāzıñ aślı nedir deyü 

suǿāl eyledikde ĥavātin-i enśār Ḥażret-i Ĥamza içün mātem-keş olup nevĥā iderler 

didiler. Efendimiz ĥażretleri rađıya'llāhu Ǿankünne ve Ǿan evlādikünne ve Ǿan 

evlādı evlādıkünne  deyü duǾā buyurdılar. Ammā bir rivāyetde buyurdılar ki 

benim maķśūdum bu degil idi buyurup nevĥādan nehy buyurdılar. Tā be-śabaĥ 

ħātūnlar nevhā idüp śabaĥ olduķda Śaĥib-i Risālet efendimiziñ nehyi mesmūǾları 

olup ĥużūr-ı aķdes-i Ḥażret-i Nebeviyyeye gelüp yā Rasūla'llāh mesmūǾumuz oldı 

ki bizleri nevĥādan nehy buyurmuşsıñız bundan murādımız mevtālarımızıñ 

üzerine bükā ile nevǾan āteş-i firāķ teskįn bulup rāĥat ideriz bizlere ruħśāt Ǿināyet 

eyle didiklerinde Risālet-Meǿāb efendimiz buyurdılar ki eger nevĥa iderseñiz 

vücūhlarıñıza urmayup  [261b] ve yüzleriñizi ŧırmalayup ve başlarıñızı ŧıraş ve 

cüyūblarıñızı şaķķ itmeyerek olur ise ruħśatdır deyü buyurdı kezā fi'l-Münteķā. 

Ve daħi İbn İsĥāķ Ǿaleyhi raĥmetu'l-ħallāķ ĥażretleri buyurur ki Server-i Enbiyā 

efendimiz enśārdan bir ħatunuñ ŧarafından mürūr idüp mezbūreniñ ehli ve oġlu ve 

birāderi şehįd olmuş olmaġla nevĥa ider idi. Mezbūr ħatun śordı ki Seyyide'l-

Beşer efendimiz ĥażretleri ne ĥāldedir. Didiler yā ümme filān el-ĥamdu li'llāh 

Efendimiz ĥażretleri sevdigiñ gibi ħayr u Ǿāfiyetdedir. Ħatun didi ki baña gösteriñ 

bir defǾa cemāl-i āfitāb-ı Ǿalem-tābına nažar idem didikde işāret eylediler ki işte 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz budur ħatun dįdār-ı şerįf-i 

Ḥażret-i peyġamberi gördükde yā Rasūla'llāh seniñ selāmetiñden śoñra her 

musįbet Ǿindimde śaġįr u ehvendir deyü śıĥĥat [u] selāmet-i Ħayru'l-Beşer içün 

ĥamd ü ŝenā eyledi. Lākin Münteķānıñ Ǿibāresi Ḥażret-i Enes rađıya'llāhu Ǿanh 
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buyurur ki enśārdan bir ħatun birāderiniñ ve ehliniñ ve pederiniñ ve oġlunuñ 

cenāzelerine istiķbāl idüp bunlar benim ehlim ve oġlum ve birāderim ve 

pederimdir didikde neǾam didiler. Ħatun tekrar Rasūl-i Ekrem efendimiz ne 

ĥāldedir didikde ileride gider deyü gösterdiler. Ol daħi şitābla Risālet-Meǿāb 

efendimize irişüp cāme-i saǾādetleriniñ bir ŧarafından ŧutup yā Rasūla'llāh fedāke 

ebį ve ümmį. Umurum degildir sen ki muśįbetden selāmet bulduñ didi. İbn İsĥāķ 

ĥażretleri buyurur ki Śāĥib-i Risālet efendimiz ħāne-i nebeviyyelerine vāśıl 

olduķda seyf-i saǾādetlerini Ḥażret-i Fāŧımāya virüp üzerinde olan ħūnı pāk eyle 

deyü emr buyurdılar. Ve buyurdı ki yā büneyyetü leķad śaddeķani'l-yevme ve 

Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh daħi seyfini Ḥażret-i Fāŧımāya virüp üzerinde olan 

ħūnı ġasl eyle deyü emr buyurup feva'llāhi leķad śaddaķani'l-yevme didikde 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ḥażret-i ǾAlįye cevāb 

olaraķ lein künte śadaķte'l-ķıtāle leķad śaddaķa meǾake Sehl bin Ĥuneyf ve Ebū 

Dücāne buyurdı. Seĥi's-Saĥābe-nām [262a] kitābda Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Uĥuddan rücūǾunda ǾAlį bin Ebį Tālib ĥażretlerini 

gördi ki seyfini Ḥażret-i Fāŧımāya virdi. Ve virirken ħuźįhi ĥamįden buyurdı. 

Server-i Enbiyā efendimiz lein kāne seyfuke ĥamįden fe-seyfü ebū dücānete ġayru 

zemįmin. Ve in śaddaķte'l-ķıtāle feķad śaddeķa meǾake ebū dücānete  deyü 

buyurdı. RücūǾları gecesi aśĥāb-ı güzįnden bir cemāǾat bāb-ı Mescid-i Rasūl-i 

Ekremden tā be-sabāh ĥārisliķ eylediler ħavf iderler idi ki şāyed küffār-ı Ķureyş 

Ǿavdet idüp bir mekr ü ĥįle iderler. Müslümanlar ol gün mevtāları içün feryād u 

figān eyledikce münāfıķlar mesrūr olup Yehūd ŧāǿifesiniñ ġıll [ü] ġışları žāhir 

oldı. Ķađı ǾIyāż Şifā-nām kitābında mālikiyyeden Ķađı Ebį ǾAbdu'llāh bin el-

Murābıŧ ĥażretleri buyurur ki her kim Cenāb-ı Risālet-Meǿāb efendimizi yevm-i 

Uĥudda firār eyledi ise tevbe lāzım gelür. Eger tevbe itmez ise ķaŧl olunur. Zįrā 

şān-ı nebevįye naķśdır bu ise cāǿiz degildir deyü buyurdı kezā fį Mevāhibü'l-

Ledünnį. İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki yevm-i Uĥud bir yevm-i belā ve muśįbet 

idi ki müǿminler mütenebbih ve münāfıķlar žāhir oldılar. Zįrā münāfıķlardan 

baǾżılar lisānlarıyla iżhār-ı İslām ve ķalbleri kāfir idiler. Bu ġazve-i Uĥudda ehl-i 

İslāma vāķiǾ olān ĥāl bir ķaç fevāyid ve ĥükmi müteżammındır buyurdılar. Birisi 

budur ki maǾsiyyetiñ Ǿāķıbeti müslümanlara fenā oldıġın bildirmek ve nehyiñ 

irtikābı şūm oldıġın beyān cebel-i Rumātda müteraśśıd olan tįr-endāzlarıñ Ǿadem-i 
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ŝebātı gibi. Ve biri daħi budur ki Enbiyā-yı Ǿİžām ve Rusūl-i kirām-ı cenāb-ı 

Ǿizzetden baǾżı belā ile mübtelā olurlar. Ammā Ǿāķıbeti ħayr olur ve ehl-i nifāķ 

žāhir olup ehl-i İslām bilsünler ki kendü meyānlarında olan münāfıklar 

Ǿadüvleridir. Ve biri daħi nuśret hażman li'n-nefs oldıġıdır. Ve biri daħi evliyā-yı 

Ǿižām ĥażerātlarınıñ merātib-i aǾlāsı rütbe-i şehādet oldıġından beyn-i yedeyyi'r-

rusūl şehįd olup ĥaķlarında Efendimiz śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem şāhid oldıġıdır. 

Ve biri daħi Ĥaķķ tebārek ve teǾālā ĥażretleri dār-ı kerāmetinde mü'minlere baǾżı 

merātib-i Ǿaliyye taķdir itmişdir ki mücerred [262b] Ǿamelleriyle ol mertebeye 

olamazlar anıñçün baǾżı belā ve miĥnet ve şedāǿid ile ibtilā eyledi ki tā ol 

mertebeye vāśıl olalar. Ve biri daħi Ǿādet-i Enbiyā ve Rusūl mübtelā olup ve 

Ǿāķıbet žafer kendileriñ olur. Bundan ĥikmet eger dāǿimā manśūr olsalar İslāma 

dāħil olanlarıñ śıdķıyla kiźbi temyįz olmaz. Ve eger dāǿimā inkisār üzere maġlūp 

olsalar biǾŝetden maķśūd ĥāśıl olmaz. Ĥikmet iki emriñ beynini cemǾ idüp śādıķ u 

kāźib temyįz olsun içündür. İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki ġazve-i Uĥud 

ĥaķķında sūre-i Āl-i Ǿİmrānda altmış āyet nāzil oldı. Ve iź ġadevte min ehlike 

tübevviǿü'l-müǿminįne meķāǾide li'l-ķıtāli ilā ķavlihį emeneten nuǾāsen. Ve daħi 

esāmi-i aśĥāb-ı Uĥud kütüb-i ġazavātlarda mesŧūr ve manžūme-i Bedriyyelerde 

meşhūr ve müteǾāref oldıġından taŧvįle bādį olmasun içün źikrinden śarf-ı nažar 

olundı. İbn İsĥāķ ĥażretleri buyurur ki yevm-i Uĥud Rasūl-i Ekrem efendimizle 

şehįd olan enśār ve muhacirįnden altmış beş kimsedir. Mişkāt-nām kitābda Enes 

ĥażretlerinden mervįdir ki yevm-i Uĥud enśardan yetmiş kimse şehįd oldı. Ve 

yevm-i Biǿr-i MāǾūnede yetmiş ve yevm-i Yemāmede Ebį Bekr ĥażretleriniñ 

ħilāfetinde yetmiş kimse şehįd oldı. Revāhü'n-Neccārį. Ve Mevāhibü'l-Ledünnįde 

yevm-i Uĥud İslāmdan yetmiş kimse şehįd oldı fįmā ķāle Moġulŧāy ve ġayrih. Ve 

baǾżılar altmış beş kimse şehįd olup dördi muhācirįnden demişler. Ve İbn Mende 

ĥażretleriniñ rivāyeti Übey bin KaǾb rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleriniñ ĥadįŝinde 

yevm-i Uĥud enśārdan altmış dört kimse şehįd oldı deyü buyurdı. Ve 

muhācirįnden altmış kimse İbn Ĥibbān bu rivāyeti taśĥįĥ eylemişdir. Ve 

küffārdan yigirmi üç kimse ķatl olundı ve daħi Übey bin Ħalef-nām kāfiri Rasūl-i 

Ekrem efendimiz kendi yed-i saǾādetleriyle ķatl eyledi. Ve İbn Hişām ĥażretleri 

buyurur ki İbn İsĥāķ bizim źikr ittigimiz yetmiş şühedādan birazların źikr itmedi. 

Faķįr daħi İbn İsĥāķa tābįǾ olup źikrden fārįġ olduķ şāyed taŧvįle bādį olurlar 
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deyü. Ve bi'llāhi't-tevfįķ ve'l-hidāyet. Ve daħi Ŧalĥa bin [263a] ǾAbdu'llāh 

ĥażretlerinden mervįdir ki Rasūl-i Ekrem efendimiz ķıtālden fāriġ olduķdan śoñra 

bir ħuŧbe okuyup ĥamd ü ŝenādan śoñra İslāmı taǾziye buyurup ve anlar içün 

Ǿindi'llāh nāǿil olduķları ecr ü ŝevābdan ħaber virüp Ricālün śadeķū mā 

Ǿāhedu'llāhe Ǿaleyhi fe-minhüm men ķażā naĥbehu ve minhüm men yentežiru  

āyet-i kerįmesin tilāvet buyurdı. Ve daħi Übeyye bin Ferruhdan naķl olunur ki 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz şühedā-i Uĥuduñ 

merķadlerini ziyāret idüb ey maǾbūd-ı bi'l-ĥaķķ taĥķįķen seniñ ķuluñ ve 

rasūlüñüm rūz-ı maĥşerde ĥużur-ı maǾneviyeñde bunlar seniñ rıżāñı taĥśįl içūn 

şehįd oldılar deyü şehādet iderim deyü buyurdı. Ve buyurdı ki her kim şühedā-i 

Uĥūdı ziyāret idüp selām virse selāmların redd iderler. Ve ǾAŧāf bin Ħālid el-

Maħzūmį kendi ħālasından rivāyet ider buyurur ki şühedā-i Uĥūduñ ziyāretine 

vardım benimle berāber iki köleden māǾadā bir eĥad yoķdur. Rasūl-i Ekrem 

efendimizden mesmūǾum oldıġı üzere ķabirlerine varup anlara selām vįrdim ve 

redd-i selāmların istimāǾ eyledim ve baña didiler ki biz sizleri bilürüz nitekįm dār-

ı dünyāda birbirimizle āşinā oldıġımız gibi Şühedā ŧarafından bir śadā ki gūş-ı 

ħūşıma resįde oldı heybetden bañā dehşet ĥāśıl olūb endāmıma lerze düşdį. 

Hemān ol mekāndan bilā-tevaķķuf revān oldum deyü buyurdı. Ve daħi Rasūl-i 

Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz beher sene şühedā-yı Uĥud 

ziyāretine teşrįf idüp selāmun Ǿaleyküm bimā śabertüm fe-niǾme Ǿuķbe'd-dār  

buyurdı. Efendimizden śoñra Ebā Bekr ve ǾÖmer rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥažretlerį 

uślūb-ı seniyye-i nebeviyye üzere be-her sāl ziyāret iderler idi. Ve daħi ŧarįķ-i 

āħardan be-her yevm-i ħāmis ziyāret-i şühedā-i Uĥud iderler idi. Bināen Ǿaleyh 

ahāli-i Medįne-i Münevvereniñ ekŝerįsį beher yevm-i ħāmis ziyārete giderler. Ve 

daħi Fāŧıma-i ĦuzāǾiyye rađıya'llāhu Ǿanhā ĥażretleri buyurur ki bir gün śaĥrā-yı 

Uĥuda varup ķubūr-ı şühedā üzerine durup selāmdan soñra ħāśśaten seyyidü'ş-

şühedā Ĥamza bin ǾAbdu'l-Muŧŧalib ĥażretlerine es-selāmu Ǿaleyküm yā Ǿamme 

rasūlu'llāhi didikde ķabir ŧarafından ve Ǿaleyke's-selām ve raĥmetu'llāh āvāzın 

istimāǾ eyledim. Ve aśĥāb-ı Uĥuddan Sinān bin Mālik [263b] mukaddem źikr 

olundı ki Medįnede medfūndur. ǾAşkį-i dil-rįş ħāk-i pāy-i beher dervįş dir ki 

Mālik bin Sinān ĥażretleriniñ merķādi Ĥarem-i Şerįfden münāħa ŧarafına giderken 

bāb-ı Mıśra vuśūlde śaġ ŧarafda sevķu'l-Ǿiyāde kārgįr ķubbe üzere binā olmuşdur 
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tafsįli baĥŝ-i mesācidde gelür inşāa'llāhu teǾālā. Ĥālā kerāmātı bilā-Ǿadįde 

meşhūrdur ve erbāb-ı ĥācāt ĥużūrunda nāǿil [u] bekām ve müstecābu'd-daǾvāt bir 

maĥaldir. Ve ahāli-i Medįne-i münevverede kerāmātlarından meşhūr olan lisānı 

küşāde olmayān śıbyāna ķapusunuñ miftāĥını yalatdırırlar bi-iźni'llāh tekellüme 

gelür. Ve bir kimse merķad-ı saǾādetinden ħilāf yere ķasem itse elbetde selāmet 

bulmaz. Ve bir murādı olan ķaśd idüp niyāz eylese redd olunmaz. Ve kendi 

eŧrāfında sākin olan cįrānına şefāǾatle żāmin olmuşdur. Beeher sāl-i şevvāliñ 

nıśfında ĥavl didikleri āyįn-i ħoş-uslūbuñ icrāsını gice nefs-i merķād-ı şerįf ve 

ĥavālįlerini ķanādįl ve şemǾler ile pūr eyleyūb  āhālį ve aǾyān-ı belde Ǿumūmen 

ĥāżır olup ķırāat-i ħatm-i Ķurǿandan śoñra menāķıb-ı şerįfi ķırāat olunup her 

birerleri müstefįż olurlar. Menāķıb-ı şerįflerinin müellifi sādāt-ı Ǿulviyyeden 

śāĥib-i kerāmet Ǿārif bi'llāh ķuŧb-ı zamāne Es-seyyid Muĥammed el-CaǾferį 

ķaddesa'llāhu teǾālā sırrehu'l-azįz ĥażretleridir. Murād idenler Medįne-i 

Münevvereden celb idüp teberrūken uśūl-i ehl-i Ĥarameyn gibi icrā itseler fāǿidesi 

müşāhede olunur ve bu sāl-i ferħunde-fālde ġazve-i Ĥamrāu'l-esed vāķiǾ oldı. 

Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Ĥamrāu'l-esed-nām 

mevżįǾe ħurūc buyurdılar. Mezbūr mevziǾ Medįne-i Münevvereye sekiz mildir. 

Bu ġazve[ye] Uĥud ġazvesiniñ irtesi yevmü'l-eĥad śabāĥ vaķtinde Ǿāzim oldılar. 

Sebeb-i ħurūcları küffār-ı bed-kerdār Uĥuddan Mekke cānibine Ǿavdet itdikden 

soñra zuǾmlarınca Medįne-i Münevvereyi ġārāt itmediklerine nādim olup Ravhā-

nām mekāna resįde olmuş iken ricǾate mübāderetleri semǾ-i saǾādet-i Server-i 

Enbiyāya resįde olmaġla Uĥud ķıtālinde ĥāżır olan ġuzāta tenbįh olunup ķulūb-ı 

aǾdāya ruǾb u hirās ilķā ve ŧaraf-ı İslāmiyānda żaǾf u perįşāniyyet gümānların ibŧāl 

u ilġā içün Ǿazm olundı. Ĥamrāu'l-Esed-nām makām-ı [264a] manśıb-ı rāyāt-ı 

ŝüreyyā iǾlām olduķda ŧaraf-ı küffārdan tecessüs-i aħbār içūn vürūd iden 

MuǾaviye bin Muġįre-nām kāfire dest-res olmaġla bā-emr-i Ǿālį ķatl eylediler. 

Küffār śavlet-i İslāmdan ħaber-dār olūb cānib-i Mekkeye şitāben cān atdılar. Beş 

gice śaĥrāda ķalınup nehār-ı cumǾa Medįne-i Münevvereye rücūǾ buyurdılar. 

Ĥamrāu'l-esed baǾżılarıñ rivāyetinde Medįneye on mildir. Ve baǾżılar ķırķ iki 

mįldir didiler. Śaĥįĥ-i Müslimde otuz altı mildir ķāmusda ķırķ üç ve yāħud ķırķ 

dört mildir deyü beyān eylemişler. Münteķā-nām kitābda Śaĥįb-i Risālet 

efendimiz Ǿazįmet murād eyledikde ġuzāt-ı Uĥud zaħmlarına devādan vazgeçüp 
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ve Rasūl-i Ekrem efendimiz daħi mecrūĥ olaraķ silāĥ-pūş olup ħāric-i Medįnede 

aśĥābı muntazır oldılar. Ve ĥaķlarında bu āyet-i kerįme nāzil oldı. 

Elleźįne'stecābū li'llāhi ve'r-rasūli min baǾdi mā eśābehümü'l-ķarĥu li'lleźįne 

aĥsenū minhüm ve'tteķav ecrunǾažįm Ve daħi livā-yı saǾādet ĥal olmamış idi. 

Ĥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerine iǾŧā eyledi. Ve baǾżılar Ebā Bekr eś-

Śıddįķ ĥażretlerine iǾtā eyledi dimişler intehā. Ve bu sāl-i meymenet-iştimālde 

ķabįle-i Benį Žafer bin el-Ĥāriŝ-i enśārdan bir baŧn ŦuǾme bin Ubeyriķ-nām şaħıś 

Ķatāde bin en-NuǾmānıñ dirǾin sirķat eyledi. Mezbūruñ komşusı idi mezbūr dırǾı 

daķįķ-i ħįşesiniñ derūnuna vażǾ itmemiş idi dırǾı sirķat idüb getürürken yola daķįķ 

dökülmüş olmaġla daķįķin izinden ŦuǾmeniñ ħānesine vāśıl oldı. ŦuǾme ise 

mezbūr dırǾı bir Yehūda virüp andan śaķlamış idi dırǾ śāĥibi ŦuǾmeden śorduķda 

ķasem idüb ħaberim yoķdur didikde tasdįķ idüp cār olan Yehūdįden istifsār idüp 

Yehūdi sırrı keşf olursa yedini ķaŧǾ iderler ve beyne'n-nās rüsvā olur ħavfından 

inkār itmiş iken nādim olup ŦuǾme baña getürdi śoñra kendüye virdim didi. Bu 

defǾa ŦuǾmeniñ ķavmi ġayrete gelüp eger biz buña śāĥįb olmaz isek yedi kesilüp 

cümlemiz rezįl oluruz deyü Yehūdįden Ĥużur-ı Risālet-Meǿāb efendimize şikāyet 

eylediler. Ve ħilāf-ı ĥaķ ħaber virdiler. Efendimiz anları taśdįķ idüb Yehūd-ı 

[264b] mezbūra Ǿiķāb itmek murād eyledikde İnnā enzelnā ileyke'l-kitābe bi'l-

ĥaķķi li-taĥküme beyne'n-nāsi bimā erāke'llāhu ve lā tekün li'l-ħāǿinįne ħaśįmen 

āyet-i kerįmesi nāzil olduķda sirķat ŦuǾmede oldıġı žāhir olup elini ķaŧǾ iderler 

ħavfından Mekke ŧarafına firār idüp mürted oldı. Mekkeye vuśūlünde ehl-i 

Mekkeden Ĥaccāc bin Ǿİlāŧ es-Sülemį-nām kimseniñ ħānesine sirķate girüp bir 

ŧarafdan delüp girerken mezbūr deldigi mahalle bir ŧāş düşüp kendi derūn-ı 

ħānede ķalūb ħurūca muķtedir olmayūb śabāĥ olduķda anı ŧutūb ķaŧl murād 

eylediler. BaǾżılar bırāķıñ içimizde ķatli revā degildir deyüp Mekkeden iħrāc 

eylediler. KuzāǾa tüccarları ile Şām ŧarafına çıkup ķāfile bir menzįle nuzūllerinde 

baǾżı eşyāları sirķat olunup ŦuǾmede bulduķlarında aĥcār ile recm iderek helāk 

eylediler. Ve ķabri ĥālā ŧarįķ-i Şāmda bir aĥcārdan depedir. BaǾżılar Ciddeden 

sefįneye süvār olūb sefįnede bir kimseniñ akce kįsesin sirķat idüp anda žāhir 

olduķda deryāya aŧdılar didiler. Ve baǾżılar Mekkeden ħurūc idüp Benį Süleym 

ĥarresine nāzil olūb vefātına ķadar putperest oldı deyü buyurdılar. Ve daħi anıñ 

ĥaķķında İnne'llāhe lā yaġfiru en yüşrake bihį āyet-i kerįmesi nāzil oldı intehā. 
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BaǾżılarıñ ķavlinde bu māh-ı şevvālde şarāb ĥarām oldı ve baǾżılar dördünci 

senede ĥarām oldı deyü buyurdılar. Źikru mįlādı Ĥasan źikr-i mįlād-ı Ĥüseyn daħi 

maĥallinde gelūr. Bu seneniñ Ramażānınıñ nıśfında Ĥasan bin ǾAlį bin Ebį Ŧālib 

ĥażretleri mehd-i zemįni ķadem-i mübārekleriyle müzeyyen eyledi keźā fi's-

Sufūh. Ebū ǾAmr ĥażretleri ve hāźā esaĥĥu mā ķįlu fįhi buyurdı. BaǾżılar 

ŞaǾbānıñ nıśfında ve baǾżılar ġazve-i Uĥuddan bir sene śonra ve baǾżılar iki sene 

śoñra dünyāya teşrįf buyurdı deyü iħtilāf eylediler. Künye-i şerįfleri Ebā 

Muĥammed ve laķab-ı saǾādetleri Taķįdir. Vāķıdį ĥażretleri buyurur ki Ḥażret-i 

Fāŧımatü'z-Zehrā Ḥażret-i Ĥasan efendimizi vażǾ buyurduķdan elli gün śoñra 

Ḥażret-i Ĥüseyin efendimize ĥāmile oldılar. Ķatāde ĥażretleri buyurur ki Ḥażret-i 

Ĥüseyin Ḥażret-i Ĥasan efendimizden śoñra [265a] bir sene on māh mürūr itmiş 

idi dünyāya teşrįf eyledi. İbnü'd-DerāǾ Ehl-i Beyt-nām kitābında iki źāt-ı kirāmıñ 

beyninde faķaŧ müddet-i ĥaml mürūrunda dünyāya gelüp saġ kalmış yoķdur illā 

Ĥüseyin ve Ḥażret-i Ǿİsā ibn Meryem Ǿaleyhime's-selāmdır. Ve bir rivāyetde ille'l-

Ĥüseyin ve Yaĥyā bin Zekeriyyā vākiǾ oldı. ǾAlį bin Ĥüseyin ĥażretlerinden 

rivāyet olunur ki Ḥażret-i Fāŧımanıñ velādeti ķarįb olduķda Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Esmā bint ǾUmeys ve Ümmü Eymen 

ĥażretlerin ĥużur-ı Ḥażret-i Fāŧımaya irsāl buyurup āyete'l-kürsį ve 

muǾavvaźeteyn üzerine ķırāat iderler idi. Esmā bint ǾUmeys ĥażretleri buyurur ki 

Ḥażret-i Fāŧıma Ḥażret-i Ĥasanı ŧoġurdı aślā dem źāt-ı pākinde žuhūr itmedi. 

Rasūl-i Ekrem efendimize didim ki yā Rasūla'llāh Fāŧımanıñ ben ĥayıż ve 

nifāsından aślā ħūn müşāhede eylemedim didikde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz emā Ǿalimti enne ibnetį ŧāhiratün muŧahharatün lā 

yerā lehā demun fį ŧamŝin velā vilādetin ħarrecehū imām ǾAlį bin Mūsa'r-Rıżā 

źekerahu fį Źeħāǿiri'l-ǾUkbā. Źikru Ǿaķķıhį śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem Ǿaleyhimā 

ve emruhū bi-ħalķ [bi-ĥalķ] ruǿūsihimā. İbn ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā 

ĥażretleri buyurur ki Seyyidü'l-Beşer śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz 

Ḥażret-i Ĥasan ve Ĥüseyin rađıya'llāhu anhumā dünyāya ķadem-nihāde 

olduķlarında Ǿaķįķa olaraķ birer ķoyun źebĥ buyurdılar. Ĥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu 

Ǿanh buyurur ki Rasūlü'ŝ-Ŝeķaleyn efendimiz Ĥasan içün Ǿaķįķa idüp yā Fāŧıma 

Ĥasanıñ reǿs-i saǾādetlerin tirāş idüp mūy-ı şerįfleriniñ aġırında fıđđa taśadduķ 

eyle deyü emr buyurduķda baǾde'l-ĥalķ vezn olunup mū-yı Ǿanber-būları bir 
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dirhem yāħūd bir miķdār noķśan geldi ħarracehū-Tirmiźį. Ĥażret-i Fāŧımadan 

mervįdir ki Ǿaķįka-i Ĥasan źebĥ olunup bir uylıġın ebe ķadına ve meǾan bir dinar 

daħi virildi aħrecehū ǾAlį bin Mūsā er-Rıżā. Esmā bint ǾUmeys ĥażretleri buyurur 

ki Cenāb-ı Risālet-Meǿāb [265b] efendimiz Ĥasan dünyāya teşrįf buyurdıġınıñ 

yedinci güni iki aǾlā kebş Ǿaķįķa buyurup dāye ķadına bir uylıġın virüp ve reǿs-i 

saǾādetlerin daħi ĥalķ idup mūy-ı mübārekleriniñ aġırınca sįm taśadduķ idüp yed-i 

nübüvvetleri ile ser-i saǾādetlerine ħalūķ sürdi. Ve śoñra buyurdı ki yā Esmā ed-

demu min fiǾli'l-cāhiliyyeti bir seneden śoñra Ḥażret-i Ĥüseyin dünyāya teşrįf 

buyurup Ĥasan ĥażretlerine itdigi gibi anlara daħi idüp faķaŧ Ḥażret-i Ĥüseyini 

āġūş-ı saǿādetlerine alup vāfir bükā eylediler. Didim ki fedāke ebį ve ümmį yā 

Rasūla'llāh bu bükāya sebeb nedir buyurdılar ki bu benim oġlumı yā Esmā benim 

ümmetimden bir fie-i bāġıye ķatl ider anlar benim şefāǾatime nāǿil olmazlar. Yā 

Esmā Fāŧımaya ħaber virme zįrā Fāŧıma Ķarįbetü Ǿahdin bi-vilādetin deyü 

buyurdı. Faķaŧ şehādet-i imām Hüseyin içūn Şeh-süvār-ı Enbiyā efendimiz giryān 

oldı. Beyt. 

 

Kerbelā deştinde şāh-ı Kerbelānıñ ĥāline  

İttifāķ-ı Ǿām olup mecmūǾ-ı Ǿālem aġladı 

 

Pāye-i Ǿarş-ı muǾallāda döküp Cibrįl eşk 

Ravża-i rıđvānda rūĥ-ı Nūĥ u Ādem aġladı 

Āh bu kıśśa-i sūz [u] güdāzıñ taĥrįrine eşheb-i ħāme licām-endaħte-i vādį-i belā 

olursa nice Yezidān helāk olduķdan māǾadā şerāre-i derūn-ı Ǿālemi sūzān ider 

ħavfından ħāme-i zebān der niyām-ı dehān-ı mühr-i sükūt olmaķ revā görüldü. Ve 

bi'llāhi'ś-śabr. Žikru ħitānihimā li-sābihimā Ḥażret-i Cābirden mervįdir ki Server-i 

Enbiyā efendimiz ol imāmeyn-i hümāyūn içün yedinci güni Ǿaķįķ buyurup ve ol 

gün daħi ħitān buyurdılar. Źikru tesmiyetihimā yevme sābiǾihimā ǾAlį bin Ebį 

Ŧālib rađıyallāhu Ǿanh ĥażretleri buyurur ki Ḥażret-i Ĥasan ŧoġduķda ismine Ĥarb 

deyü tesmiye eyledim. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz teşrįf 

buyurup getür oġlumı göreyim ne tesmiye eylediñiz buyurduķda Ĥarb tesmiye 

eyledik didiġimde bel hüve Ĥasan buyurdılar. Ve daħi İmām Ĥüseyin dünyāya pā-

nihāde olduķda gene Ĥarb tesmiye eyledim. Rasūl-i Ekrem efendimiz teşrįf 



228 

buyurup benim oġlumı getür göreyim ne tesmiye eylediñiz buyurdukda Ĥarb 

tesmiye olundı deyü cevābımda bel hüve Ĥüseyin buyurdılar. Üçünci evlādım 

ŧoġduķda [266a] gine Ĥarb tesmiye eyledim. Risālet-Meǿāb efendimiz ke'l-evveli 

teşrįf buyurup śorduķda vech-i sābıķ üzere  cevāb virdim bel hüve Muĥsin 

buyurdılar. Śoñra buyurdılar ki ben bunlara tesmiye eylemedim illā Hārūn 

Ǿaleyhi's-selāmıñ evlādları gibi tesmiye eyledim. Anıñ ferzendānlarınıñ isimleri 

Şebber, ve Şübeyr. Ve Müşebbir idi ħarracehū Aĥmed ve Ebū Ĥātim. Ķāmūsda 

Şebber ke-baķķam. Ve Şübeyr ke-kumeyn ve Müşebbir ke-muĥaddiŝ Hārūn 

Ǿaleyhi's-selāmıñ evlādlarıdır intehā. Ǿİmrān bin Süleymān ĥażretlerinden 

mervįdir ki Ĥasan ve Ĥüseyin ehl-i cennet isimlerinden iki isimdir cāhiliyetde bu 

isimler maǾdūm idi ħarrecehū ed-Develānį. Üsdü'l-Ġābe-nām kitābda İbn Esįr 

ĥażretleri buyurur ki Ebū Aĥmed el ǾAskerį ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i Ekrem 

ve Nebiyy-i Muĥterem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ĥażretleri nāmına 

Ĥasan ve künyesine Ebā Muhammed buyurdılar bu ismi cāhiliyetde bilmezler idi 

intehā. İbnü'l-ǾArabįden mervįdir ki Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri Ĥasan ve 

Ĥüseyin isimlerini zįr-i ĥicāb-ı ķudretinde nāsdan setr itmiş idi tā Rasūl-i Ekrem 

efendimiz ķürre-i Ǿayne'l-betūl ve ciger-kūşe-i Rasūl imāmeyn efendilerimize 

tesmiye buyurdılar. Anlar içūn bu isimler iħtifāda ķalmış idi. Ammā suǿāl vārid 

olursa ki diyār-ı Yemende bu isimde mevsūm kimseler var idi cevāb neǾam 

anlarıñ birbiriniñ ismi iskān-ı sįn-i mühmele ile Ĥasn ve biri ĥānıñ fetĥi ve sįniñ 

kesriyle Ĥasįn idi. Bu iki nev-bāve-i nübüvvetden aķdem bir eĥad bu isimler ile 

müsemmā değil idi. Faķaŧ bilād-ı Đayye ķurbunda bir ķumluķ yeriñ ismidir ol 

maĥalde Bistām bin Ķays eş-Şeybānį ķatl olundı intehā. Źikru tesmiyetihimā el-

ĥasan ve'l-ĥüseyn kāne bi-emri'llāhi ve teǿźįnu śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem fį 

üźinihimā Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh buyurur ki Ĥasanıñ velādetinde Ĥamza 

tesmiye buyurdılar. Ve Ĥüseyiniñ velādetinde Ǿammįsiniñ ismiyle CaǾfer tesmiye 

buyurdılar. Śoñra Server-i Enbiyā Ǿaleyhi efđale'ś-śalātu ve ezka't-taĥiyyāt 

efendimiz beni ĥużurlarına daǾvet idüp baña buyurdılar ki ben meǿmūr oldum bu 

iki nevresteniñ isimlerin taǾyįn itmeğe didikde ben daħi Allahu ve rasūluhū Ǿalem 

didim. BaǾde birine Ĥasan birine Ĥüseyin tesmiye buyurdılar. Esmā bint [266b] 

ǾUmeys ĥażretleri buyurur ki Ĥasan dünyāya teşrįf eyledikde bir aśfer ħırķaya 

baġlayūb ĥużur-ı Fāŧımaya getürürken Cenāb-ı Risālet-Meǿāb yā Esmā oġlumı 
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baña getür deyü nidā buyurduķda  ĥużur-ı saǾādet-mevfūrlarına getürüp elimden 

aħź idüp mezbūr aśfer ħırķayı üzerinden zemįne ilķā idüp buyurdılar ki elem 

aǾhad ileykünne en lā teliffū mevlūden fį ħırķati śafrāǿ. Śoñra bir beyāż ħırķaya 

śarub virdim elimden aħź buyurup śaġ ķulaġına eźān oķuyup ve śol ķulaġına 

iķāmet getürüp śoñra Ḥażret-i ǾAlįye buyurdılar ki benim evlādıma ne tesmiye 

idersiñ deyü buyurduķda ǾAlį buyurdı ki mā küntü li-esbiķuke biźālike deyü 

buyurdı. Efendimiz śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem ĥażretleri daħi velā ene sābiķu 

rabbį bih buyurduķda Cibrįl-i Emįn nāzil olūb yā Muĥammed Vācibü'l-Vücūd 

ĥażretleri saña selām ider buyurur ki ǾAliyyun minke bi-menzileti Hārūn bin 

Mūsā. Velākin lā nebiyye baǾdeke. Bu püser-i Ǿālį-cāha Hārūnuñ oġlunuñ ismiyle 

tesmiye buyur didikde Efendimiz buyurdılar ki yā Cibrįl mezbūruñ ismi nedir ki 

buña tesmiye idem didikde Cibrįl daħi Şebberdir deyü buyurdı. Efendimiz 

ĥażretleri daħi benim lisānım ǾArabįdir buyurdı. Cibrįl buyurdı ki Ĥasan tesmiye 

eyle emr-i Rabbānį ile Efendimiz ĥażretleri Ĥasan tesmiye buyurdı. Bir sene 

mürūrundan śoñra Ḥażret-i Ĥüseyin dünyāya teşrįflerinden kıśśa-ı sābıķ gibi olup 

emr-i ilāhį ile Ĥüseyin tesmiye olundı ħarracehū el-İmām ǾAlį bin Mūsā er-Rıżā. 

Übeyye bin RāfiǾ ĥażretleri buyurur ki Ḥażret-i Ĥasan ŧoġduķda ķulaġına eźān 

oķurken gördüm ve Ḥażret-i Fāŧıma rađıya'llāhu Ǿanhā namāz ķılardı ħarracehū 

Ebū Dāvūd ve't-Tirmizį Śaĥĥaĥahū intehā. Es-senetü'r-rābiǾa ġazve-i Bįǿr-i 

MaǾūneniñ ibtidāsı māh-ı Muĥarremde vākiǾ oldı. Mevāhibü'l-Ledünnįde ġazve-i 

ReciǾ Bįǿr-i MaǾūne üzerine muķaddemdir ķemā ķāle İbn İsĥāķ ikisi de māh-ı 

śaferde hicretiñ otuz altıncı māhı başında ve Uĥud ġazvesi dördünci māh 

başındadır dirler. Mevāhibü'l-Ledünnįde Bįǿr-i MaǾūne mįmiñ fetĥi ve Ǿayn-ı 

mühmeleniñ żammı ve vāvıñ sükūnı śoñra nūn ile Huźeyl diyārında ǾUsfān ile 

Mekke beynindedir. MuǾcemu Mā İstaǾcem-nām kitābda ǾĀmir bin ŚaǾśaǾanıñ 

[267a] soyunıñ ismidir. İktifā-nām kitābda arż-ı Benį ǾĀmir ile harre-i Benį 

Süleym aķrabdır. Tafśįli budur ki Ebū Berā bin Mālik bin CaǾfer-nām meşhūr bir 

kimse olup ŧāǿife-i ǾArab meyānında melaǾibü'l-esinne dimekle maǾrūf idi. 

Mezbūr Server-i Enbiyā efendimiziñ ĥużūruna gelüp Efendimiz mezbūra İslām 

Ǿarż eyledikde ġayret-i cāhiliyyetden İslāma gelmeyüp lākin ižhār-ı śadāķat 

eyleyüp yā Muĥammed aśĥābıñdan bir ķaç kimse irsāl buyūr ehl-i Necdi İslāma 

daǾvet eylesünler didikde Risālet-Meǿāb efendimiz ħavfım oldur ki ehl-i Necd 
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śoñra aśĥāba ħıyānet iderler deyü buyurdı. Ebu'l-Berā anları ben vechime alurum 

ve bunlar daħi benim cārımdır aślā ħavfa dūçār olma irsāl buyur didikde aśĥāb-ı 

kirām fuķarālarından yetmiş kimse anlara ķurrā tesmiye buyururlar idi gündüz 

ĥaŧab getürüp beyǾ idüp anıñla taǾayyüş iderler idi eger fażla ķalur ise aśĥāb-ı 

śuffeye śadaķa iderler idi. Ve gece olduķda Ǿibādetle geceyi iĥyā iderler idi. 

Münźer bin ǾAmr ĥażretlerini mezbūr yetmiş kimseye serdār naśb idüp irsāl 

eyledi. Bįǿr-i MaǾūne-nām mevziǾe vāśıl olduķlarında Ĥarām bin Milĥān-nām 

zāta bir mektūb taĥrįr idüb ol mektūb ile ǾĀmir bin Ŧufeyl-i ǾĀmirį-nām kāfiriñ 

ŧarafına irsāl eyledi. Ol źāt nāme ile mezbūr kāfir-i bed-kerdārıñ ĥużūruna 

vardıķda nāmeye nažar itmeden İbn Mülĥānı şuǾle-i şimşir-i şehādetle nāme-i 

vücūdın pāreleyüp nām-ı şerįfin dįvān-ı şühedāya mesŧūr eyledi. Bāķį ķalan 

aśĥāb-ı kirām ile ceng içün Benį ǾĀmir ķabįlesinden imdād ŧaleb idüp ol ķabįle 

Ebū Berāǿ bin ǾĀmiriñ Ǿahdin şikest idüp size idemeyiz deyü cevāb virdiler. 

Andan meǿyūs olūb Süleym ve ǾUśayye ve RaǾl ķabįlelerine mürācaǾat idüp 

anlardan bir miķdār kimse ile aśĥāb-ı Rasūl-i Ekrem üzerine geleler. Aśĥāb daħi 

ķarşu muķābele idüp ceng vü ķıtāl ve āşūb-ı fitne meyānlarında müzdād olup ol 

gün cümle aśĥāb-ı güzįn cāme-i gül-gūn-ı  şehādetle ravża-i rıđvānda ħırāmān 

eylediler. Faķat derūn-ı [267b] aśĥābdan ǾAmr bin Ümeyye ĥażretlerin esįr ve 

KaǾb bin Zeyd ĥażretlerin maķtūl ķıyās idüp bırakmışlar idi. Ol cerāĥātdan ifāķat 

bulup nice zamān muǾammer olup śoñra ġazve-i Aĥzābda şehįd oldı. Seyyid 

Semhūdį Ǿaleyhi raĥmetu'l-hādį ĥażretleri buyurur ki Śaĥįĥ-i Buħārįde Enes 

ĥażretlerinden mervįdir ki RaǾl ve Źekvān ve ǾUśayye ve Benū Laĥyān ĥużur-ı 

aķdes-i peyġambere gelüp İslāmı ķabūl idüp ve ķavimleri içün taǾlįm-i şerāyiǾ-i 

dįn diyerek bir ķaç aśĥāb-ı güzįn ŧaleb eylediler. Śāĥib-i Mürüvvet efendimiz 

mezbūr yetmiş Ǿaded aśĥābı irsāl buyurup Bįǿ'r-i MaǾūneye vuśūllerinde ġadr 

idüp cümlesin şehįd eylediler. Bir māh miķdārı Server-i Enbiyā efendimiz RaǾl ve 

Źekvān ve Benū Laĥyāna śalāt esnāsında inkisār buyurdı. Ĥażret-i Enes buyurur 

ki Bįǿr-i MaǾūnede şehįd olan aśĥāb-ı kirām ĥaķķında Ķurǿān nāzil olup tilāvet 

iderdik. Lākin ol zamānda nice āyāt mensūħ olūb ve bunlarıñ ĥaķķında mensūħu't-

tilāve āyet-i kerįme budur. Belliġū Ǿannā ķavmenā. İnnā ķad leķįnā rabbenā. 

Ferażıye Ǿannā ve rażaynā Ǿanhu. RaǾl rānıñ kesri ve sükūn-ı mühmele ile 

Süleymden bir baŧındır. RaǾl bin ǾAvf bin Mālike nisbet olunur. Ve Źekvān 
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Süleymden bir baŧındır ki bu daħi Źekvān bin ŜaǾlebeye niŝbet iderler. Bu ġazve 

daħi anlara niŝbet olundı. Bu ġazve Seriyyetü'l-Ķurrā dimekle maǾrūfdur. Rivāyet 

olunur ki Cibrįl-i Emįn Rasūl-i Ekrem efendimize aĥvāl-i ķurrādan ħaber virdikde 

eşedd-i ĥüzn ile maĥzūn olup bir māh ve yāħūd ķırķ gün śalāt-ı śabah anlara 

inkisār eyledi. Bedǿ-i ķunut budur ki RaǾl ve Źekvān ve ǾUśayye ve sāǿir ķabāǿile 

inkisār idüp ķunūtlarında buyururlar idi. Allāhümme üşdüd vaŧǿeteke Ǿalā Muđara 

vecǾal Ǿaleyhim sinįne kesinį Yūsufe. Allāhümme Ǿaleyke bibenį liĥyāne ve raǾlin 

ve žekvāne ve Ǿusayyete feinnehüm Ǿaśavü'llāhe ve rasūlehū. Allāhümme Ǿaleyke 

bibenį liĥyāne ve Ǿađale ve'l-ķārate intehā. Rivāyet olunur ki ǾĀmir bin Füheyre 

ĥażretleri bu ġazvede şehįd oldı. Melāǿike-i kirām ol źātı semāya refǾ eylediler. 

Cebbār bin Sülmā ki ǾĀmir bin Füheyre ĥażretleriniñ ķātilidir. Andan rivāyet 

olunur ki [268a] vaktā ki ǾĀmiri rumĥum ile žuhrundan urup śadrından çıķdıķda 

işitdim fuztu va'llāhi dir idi. Ve gördüm vücūdın semāya refǾ eylediler. MuǾcemu 

mā İstaǾcem rivāyetinde đarb eylediġim rumĥi aħź idüp semāya śuǾūd eyledi. Ve 

ben Đaĥĥāk İbn Süfyān el-Kilābį ĥużūrına gelüp ǾĀmir bin Füheyreniñ efǾālini ve 

fuztu va'llāhi ķavlini ĥikāye eyledim. Đahhāk didi ki murādı anıñ fuztu bi'l-

cenneti lafžıyla cevāb virdikde baña İslāmı Ǿarz idüp ol mekānda İslām ile 

müşerref oldum didi ve bu sāl-i ħürrem-fezāda ġazve-i RecįǾ vākiǾ oldı. Seriyye-i 

ǾĀśım bin Ŝābit daħi dirler. ReciǾ rānıñ fetħi cimiñ kesrį ile ķabįle-i Ĥüźeyliñ 

śoyunuñ ismidir Seyyid Semhūdį ĥażretleri buyurur ki İbn İsĥāķ üçünci senede 

vākiǾ oldı deyü źikr eyledi. Bįǿr-i MaǾūneden evvel RecįǾ bilād-ı Hüźeylde bir 

mevziǾin ismidir va'llāhu aǾlem. Sebebi ǾAđel ve Ķāre Ǿaynın ve đād-ı 

muǾcemeniñ fetħi ve āħirıi lām ile Beni'l-Hevn bin Ħuzeymet bin Müdriket bin 

İlyās Muđardan bir baŧındır ki ǾAđel bin ed-dįşe mensūbdur ķāre ķāf ve rānıñ 

taħfįfiyle bu daħi Hevnden bir baŧındır ki sābıķı gibi dįşe niśbet olunur. Mezbūr 

iki ķabįleden bir ķaç kimse ĥużūr-ı Śāĥib-i Risālet efendimize gelüp taǾlįm-i dįn 

içün bir ķaç aśĥāb-ı güzįn iltimās eylediler. Rasūl-i Ekrem efendimiz daħi 

iltimāsların ķabūl buyurub ǾĀśım bin Ŝābit ĥażretleriyle berāber altı nefer aśĥāb 

irsāl buyurdı. ǾĀsım ĥażretleri yedi olur ki esāmįleri budur. ǾĀśım bin Ŝābit. Ve 

Merŝed bin Ebį Merŝedü'l-Ġanevį. Ve Ħubeyb bin ǾAdiy. Ve Zeyd bin ed-

Deŝinneti. Ve ǾAbdu'llāh bin Ŧārıķ. Ve Ħālid bin Ebį'l-Bekr. Ve MuǾteb bin 

ǾAbįd bu źevāt-ı kirāmlar saǾādetle Ǿazim olūb Mekke ile ǾUsfān meyānında 
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Hüzeyl ķabįlesiniñ RecįǾ didikleri śu üzerine geldiklerinde mezbūr iki ŧāǿife 

derūnlarında mużmer olan ħabāǿiŝlerin ižhār idüp ol źevāt-ı kirāmlara ġadr idüp 

baǾżıların ŧuǾme-i şimşįr-i şehādet ve baǾżıların esįr itdiler. Śāĥib-i Tārįħ bu 

ķadarla iķtifā idüp tafśįlin Kütüb-i siyere ĥavāle buyurdı. Ve bu sāl-i nuśret-

meālde ġazve-i Benį'n-Nađįr tārįħ-i hicretiñ dördünci sāli māh-ı ūlāda [268b] vāķiǾ 

oldı. Nađįr nūnuñ fetħi ve đād muǾcemeniñ kesri ile Yehūddan bir kebįr ķabįledir. 

Zührį ĥażretleri buyurur ki ġazve-i Benį'n-Nađįr Bedr ġazāsından śoñra altıncı 

māh bāşında Uĥud ġazvesinden muķaddem vākiǾ oldı deyü buyurdı Dāvūdį 

ĥażretleri daħi bunı tercįĥ idüb Biǿr-i MaǾūneden śoñra deyü buyurdı keźā fi'l-

Mevāhibü'l-Ledünnį. Ve daħi Tārįħ-i Ħāmisde bu ķabįleniñ menāzilleri ferǾ 

nāhiyesinde Zühre-nām ķarye ķurbundadır. Server-i Enbiyā Ǿaleyhi efđalu'ś-śalāt 

ve ezke't-taĥiyyāt efendimiz Medįne-i Münevvereye teşrįflerinde meyānlarında 

müśālaĥa vākiǾ olup min baǾde Efendimizle muķātele itmeyüp ve idenler ile 

berāber olmamasına daħi Ǿahd [u] ķarar itmişler idi. Vaķtā ki Seyyidü'l-Beşer 

efendimiz Bedr ġazvesine teşrįf idüp bi-iźni Ħüdā teǿyįd u žafer-yāb olduķda 

aĥbār-ı Benį'n-Nađįr va'llāhi kitāblarımızda naǾt-ı şerįfi maśdūr olan nebiyyü 

āħiri'z-zamān budur. Ve bu zātıñ livā-yı manśūr-ı vālāsı aŝlā inhizāmla rücūǾ 

itmez dirler idi. Vaķtā ki ġazve-i Uĥudda İslām münhezim olduķları mesmūǾları 

olduķda ķulūblarında şekk u irtiyāb žāhir olup Seyyidu'l-Ekvān efendimize ve 

İslāma ižhār-ı Ǿadāvet idüp naķż-ı Ǿahd eylediler. Śoñra KaǾb bin el-Eşref-i bed-

kerdār ķırķ Ǿaded Yehūd ile berāber Mekkeye Ķureyş ŧāǿifesine varup Ebū Süfyān 

ile Mescidü'l-Ĥarāma dāħil olup ikisi KaǾbe ile estār-ı şerįf beyninde Ǿahd ü 

mįŝāķ Ǿalā ķıtāli ĥabįbi'l-ħallāķ idüp melǾūn aśĥābı ile Medįneye rücūǾ idüp 

Cibrįl-i Emįn teşrįf idüp bunlarıñ fikr-i fāsidlerin Rasūl-i Ekrem efendimize ħaber 

virüp Şeh-süvār-ı Enbiyā efendimiz daħi KaǾb bin el-Eşref-i bed-fiǾaliñ ķatli içün 

fermān buyurup Muĥammed bin Mesleme ĥażretleri ol melǾūnı ķatl eyledi. 

Beni'n-Nadįr vaķǾasına sebeb ǾĀmir bin Ŧufeyl ǾAmr bin Ümeyyeyi āźād idüp 

mezbūr Medįne-i Münevvereye gelürken Benį ǾĀmir ķabįlesinden iki kimseye 

rast gelüp sizler kimsiz deyü anlardan istifsār eyledikde anlar daħi Benį ǾĀmirden 

oluruz deyü cevāb virdikde bu iki kimse ĥużūr-ı [269a] Ḥażret-i Aķdes-i 

Nebeviyyeye varup Efendimizle muǾāhede eylemişler idi. ǾAmr ĥażretleriniñ 

bundan ħaberi olmayup ve anlar daħi ħaber virmemiş idiler. ǾAmr ĥażretleri 
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mutaraśśıd-ı fırśat olup mezbūr iki kimse ħāˇba vardıķlarında dārū-yı hev riħte 

ķalūb başların fitrāk-ı fenāya āvįħte ķalup cest-i çābıñ mānend-i śabā üftān ve 

ħįzān bezm-i Enver-i Risālet-Meǿāb efendimize ruħ-sūde olduķda ol Kāşif-i 

Żamāyir śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz yā ǾAmr ne ħaber ile geldiñ deyü 

buyurduķda ǾAmr daħi sergüzeştini beyān idüp ve ol iki kimseyi ķatl eyledigin 

ħaber virdikde yā ǾAmr anlar içün diyyet lāzım geldi ħaŧā itmişsin zįrā anlar 

bizden Ǿahd alup revān olmuşlar idi. Ve muķaddem Beni'n-Nađįr Efendimiz ile 

muǾāhedelerinde her bir ħuśūśda muǾāvenet ile bend-i mįŝāķ olmuşlar idi. Ve 

Rasūl-i Ekrem efendimiz Ebū Bekr ve ǾÖmer ve ǾAlį ve Zübeyr ve Ŧalĥa ve SaǾd 

bin MuǾāź ve Useyd bin Ĥuđayr ve SaǾd bin ǾÜbāde rađıya'llāhu Ǿanhum 

ĥażerātların berāber aħź idüp yevmi's-sebt Medįneden fekk-i rābıŧa-i iķāmet 

buyurup Mescid-i Ķubāda edā-yı śalāt idüp Beni'n-Nađįr menāziline geldiler. 

Beni'n-Nađįre teşrįflerinden murād mezbūrlarıñ diyetine muǾāvenet içün Ǿahd ve 

civāra mebnį diyyet lāzım gelmiş idi. Muķaddem Beni'n-Nađįre ħuśūś-ı diyeti 

Ǿarż eylediķde cehūdāne baş üzere diyerek muǾāvenet-i diyyete taǾahhüdlerine 

bināǿen Efendimiz anlarıñ ŧarafına Ǿāzim olup anlara murādı olan diyyet ħuśūśuna 

muǾāvenet içün teşrįflerin ħaber virdikde anlar ižhār-ı beşāşet idüp maŧlūbuñ ne 

ise bizden ĥāśıl olur teşrįf buyuruñ biraz istiraĥat idüp ŧaǾām ŧaķdįm idelüm 

tenāvül buyuruñ śoñra her ne murād ise ĥāśıl olur diyerek dįvār dibine nāzil olup 

anda ħāˇb-ı nāza vardı. Ve melāǾįnler ħalvetlerinde tenhā meşveret idüp fırśat 

ġanįmetdir Muĥammed ħāˇbda iken başına bir ŧaş bıraķup helāk idelüm tā ki 

bunuñ teklįfinden vāreste olup müsterįĥ olalım dimişler ise de içlerinde ǾAmr bin 

Caĥĥāş [Caĥş] bu fiǾli ben icrā iderim didikde meyānlarında Sellām bin Mişkem-

nām Yehūd bu ħayāl-i bāŧıldan fāriġ oluñ ve bu fikr-i [269b] fāsidden vazgeçüñ. 

Eger Muĥammed ħaberdār olur ise tedbįriñiz fāsid olup naķż-ı Ǿuhūd itmiş 

olursıñız. Śoñra bāşıñıza envāǾ-ı belā vü meśāyib gelecegi bį-iştibāhdır deyü pend 

ü naśįĥat itmiş ise de ol ķavm-i liǿāmdan bir eĥad ısġā-yı ķabūl itmeyüp ǾAmr bin 

Caĥş-i bed-fiǾāl bir seng-i āsiyā büzürg dest-i nikbet-i ħabįŝine alup bālā-yı bāma 

śuǾūd idüp ol vaķt aśĥāb-ı kirām efendimiz rāĥat olsun deyü baǾįd olmuşlar idi. 

Mezbūr melǾūn ser-i saǾādete mezbūr degirmen ŧaşını ilkā idem diyerek Mevlā-yı 

MüteǾāl ĥażretleri dest-i murdārından ķuvvetini selb idüp Ĥabįbini ĥıfž idüp 

Cibrįl-i Emįn gelüp melǾūnlarıñ sū-i ķaśdlerin ħaber virüp Yā eyyühe'lleźįne 
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āmenu'źkürū niǾmete'llāhi Ǿaleyküm iź hemme ķavmün āyet-i kerįmesi bunlarıñ 

ĥaķlarında nāzil oldı. Efendimiz śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem ol mekāndan ķalķub 

bir eĥada ħaber virmeden tek [ü] tenhā Medįne cānibine şitāb buyurup maǾiyyeti 

olan aśĥāb Efendimizi mekānında bulmayup vāfir tecessüs buyurup Medįne 

cānibine gelürken bir kimseye rast gelüp śordılar Medįneye dāħil oldı ħaber virüp 

anlar daħi ĥużūr-ı Risālet-Meǿāba gelüp sebebinden istifsār eylediler. Efendimiz 

melǾūnlarıñ fikr-i fāsidlerin ħaber virüp bināen Ǿaleyh ķalķdım buyurup Ǿasākir-i 

İslāma ĥāżır oluñ deyü emr buyurup Benį en-Nađįr Yehūdlarına Muĥammed bin 

Mesleme ĥażretlerin irsāl buyurup benim diyārımdan gitsünler ve kendülere on 

gün ruħśatdır. Eger on günden soñra anlardan bir eĥad görür isem ķatl iderüm 

deyü ħaber irsāl eyledi. Ol müttehemler daħi töhmetlerin bilüp semǾan ve ŧāǾaten 

deyüp gitmek üzere tedārik idüp istikrā-yı cimāl ķaydında iken İbn Übeyy bin 

Selūl anlara ħaber irsāl idüp diyārıñızdan ĥareket itmeyin benim iki biñ 

mübārizim vardır kalǾalarıñıza vazǾ iderim ķatl olana ķadar ķıtāl iderler. Ve Benį 

Ķurayža ve ĥulefālarıñız olan Ġatafān anlardan daħi size pey-der-pey imdād irsāl 

iderim deyü anları iġfāl idüp melāǾinler daħi sū-yı saǾādet-i Risālet-Meǿāba 

peyām irsāl idüp bizler diyārımızdan ħurūc mümkün degil eliñden geleni işle deyü 

cevāb virdiklerinde Şeh-süvār-ı Sālār-ı Enbiyā efendimiz daħi [270a] āmāde olan 

cünūd-ı İslāma fermān buyurup Medįnede İbn Ümmü Mektūmı emįr naśb idüp 

enśār ve muĥācirįn ile berāber Server-i Enbiyā efendimiz Allāhu ekber deyüp 

aśĥāb-ı kirām daħi Allāhu ekber didiler. Ve Medįne-i Münevvereden fekk-i 

rābıŧa-i iķāmet ordū-yı hümāyūn ķabįle-i Benį en-Nađįr üzerine Ǿāzim olup śalāt-ı 

Ǿaśrı Benį en-Nađįrde edā buyurdılar. Medārik-nām kitabda aśĥāb-ı kirām 

ĥażerātları piyāde Ǿāzim oldılar. Zįrā Medįneye iki mil mesāfe idi. Ve Śāĥib-i 

Risālet-Meǿāb efendimiz ĥażretleri ĥımār üzerine süvār ve Ḥażret-i ǾAlį 

rađıya'llāhu Ǿanh efendimiz Ǿalem-dār olup revān olmuşlar idi. MeǾālim-i 

Tenzįlde bu ġazve KaǾb bin el-Eşrefiñ ķatl oldıġı geceniñ śabāĥında vāķiǾ oldı. 

Efendimiz ol mekān-ı Yehūda vāśıl olup naśb-ı ordū-yı hümāyūn olduķda Yehūd 

ŧaraflarından KaǾb bin Eşref içün nevĥa vü zārılıķ feryādı ve anıñ yeǿs-i 

māteminde idiler. Küffār bālā-yı bāma śuǾūd idüp bülend-āvāz ile yā Muĥammed 

ġam-ı bükā üzere bükā olmaz bizleri terk eyle kendi yeǿs-i mātemimizle meşġūl 

olalım śoñra ne emriñ olur ise icrā ideriz didiklerinde Rasūl-i Ekrem efendimiz 
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anlara Medįneden çıķmaķdan māǾadā emrim yoķdur deyü cevāb virdi intehā. Şeh-

süvār-ı Enbiyā efendimiz anları altı gün muĥāśara idüp anlar aślā ĥuśūnlarından 

ŧaşra ħurūc itmezler idi. Münteķā-nām kitābda ķavm-i Yehūd cünūd-ı 

muvaĥĥidįni gördükde tįr aĥcār ile muĥārebeye başladılar. Muķaddem İbn Übeyy 

bin Selūl anlara nuśret ile vaǾd itmiş idi vaǾdinden ħulf idüp Benį Ķurayža ve 

Ġaŧafāndan bir eĥad imdādlarına gelmediginden derūn-ı kalǾada on beş gün  

muĥāśara oldılar Seyyidü'l-Beşer efendimiz anlara cefā vü ziyān olup 

müżāyeķalarını[?] murād idüp eşcār u ħurmānıñ ķaŧǾ ve iĥrāķıyla emr ü fermān 

buyurdı. Yehūd Ǿindlerinde ġāyet maķbūl eşcār naħl oldıġından ziyāde güçlerine 

gelüp ĥuśūnlarından āvāz-ı bülend ile yā Muĥammed sen rūy-ı zemįne fesād içün 

mi baǾŝ olduñ. Veyā müǿminler sizler fesāddan ikrāh iderdiñiz şimdi sizler fesāda 

başladıñız ħurmā aġaçlarını ķaŧǾ ve ĥarķdan vazgiçiñ bu emlāk her kim ġālib olur 

ise anıñdır didiklerinde bu kelāmdan ķulūb-ı İslāma [270b] nevǾan bir şey ĥāśıl 

olup bu fiǾlimizden fesād olur ħavfından beynlerinde iĥtilāf vāķiǾ oldı. BaǾżılar 

ķatǾ ideriz zįrā emr-i Rasūl-i Ekremdir didiler. Ve baǾżıları bu emlāk bizlere 

ġanįmet olur ķaŧǾ ve iĥrākdan fāǿide nedir dirler idi. Hemān Mevlā-yı MüteǾāl 

ĥażretleri Mā ķaŧaǾtüm min lįnetin ev teraktümūhā ķāǿimeten Ǿalā uśūlihā fe bi-

ǿiźni'llāhi ve li-yuħziye'l-fāsiķįn āyet-i kerįmesi nāzil oldı. Müfessirįn-i Ǿižām 

raĥimehumu'llāh-i teǾālā ĥażerātları āyet-i kerįmede vāķiǾ olan lafž-ı lįnle iħtilāf 

eylediler. BaǾżılar lįnden murād Ǿacve cinsinden māǾadā mecmūǾ naħldir didiler 

bu ķavl Ǿİkrime ve Ķatāde ĥażretleriniñ ķavilleridir. Bāźān ĥażretleriniñ 

rivāyetinde İbn ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleri buyurur ki Server-i Enbiyā 

efendimiz Ǿacveden māǾadā eşcār-ı naħliñ ķaŧǾıyla fermān buyurdı. Ehl-i Medįne 

Ǿacveden māǾadā ħurmāya elvān tesmiye iderler. Müfredi levn ve lįnedir. Zührį 

ĥażretleri Ǿacveden māǾadā mecmūǾ-ı naħl elvāndır deyü buyurdı. Mücāhid ve 

ǾAŧıyye ĥażretleri min ġayr-i istiŝnā mecmūǾuna naħl dirler deyü buyurdı ǾAvķį 

ĥażretleri İbn ǾAbbās rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretlerinden rivāyet ider buyurur ki 

lįne levnden bir naħldir. Ve Süfyān buyurur ki lįne envaǾ-ı temriñ efđal u 

aĥsenidir Muķātil ĥażretleri eşcār-ı naħlden bir nevǾdir anıñ ħurmāsına levn dirler 

ġāyet aśfar ħāricinden nažar olunduķda derūnunda çekirdegi müşāhede olunur. 

Ķavm-i Yehūdun Ǿindlerinde ġāyet maķbūl ve aǾlā ħurmā oldıġından ķaŧǾ olunur 

gördüklerinde ziyāde kendilere güç gelüp feryād iderler idi. BaǾżıları buyurur ki 
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bir ağaç ķaŧǾ idüp birin terk iderek ķaŧǾ ve iħrāķ iderler idi. Ve baǾżılar cemiǾ ķaŧǾ 

ve iħrāķ olan ol gün altı Ǿaded eşcār idi buyurdılar. İbn ǾÖmer rađıya'llāhu 

Ǿanhumā ĥażretleri buyurur ki vācibu'l-iŧāǾa olan Pād-şāh-ı Her Dü Serā 

efendimiz ķaŧǾ u iħrāķ-ı eşcār ile fermān buyurduķda aśĥāb-ı güzįn imtiŝāl-i emr 

idüp ķaŧǾ u iħrāķ iderken Ĥassan bin Ŝābit rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretleri buyurur idi. 

ŞiǾr.  

Ve hāne Ǿalā serāti benį lüeyyin. 

Ĥarįķun bi'l-büveyreti müsteŧįr. 

[271a]  Ebū Süfyān bin el-Ĥāriŝ bin ǾAbdu'l-Muŧŧalib İslāmla müşerref olmamış 

idi. Ĥassān bin Ŝābit rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerine bu şiǾr ile cevāb virdi. ŞiǾr 

İźā mera'llāhu źālike min żıyaǾ 

SenaǾlemü eyyünā minhā binüzhin 

 

Ve ĥarraķa fį nevāĥįye's-seǾįr 

Ve taǾlemü eyye erđinā tađįr 

Ravżatü'l-Aĥbābda mesŧūr olan budur ki Rasūl-i Ekrem salla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz Ebā Leyle'l-māzinį ve ǾAbdu'llāh bin Selāma ķavm-i Yehūduñ 

naħllerin ķaŧǾ içün fermān buyurup Ebū Leylā ĥażretleri eşcārıñ ġāyet aǾlā 

cinsinden ķaŧǾ ider idi ammā ǾAbdu'llāh bin Selām eşcārı ednāsın ķaŧǾ ider idi. Ve 

buyurur idi ki ben bilürüm bu eşcārları Ħüdā-yı TeǾālā İslāma naśįb ider anıñçün 

ednāların ķaŧǾ iderim. Ve daħi rivāyet olunur ki küffār-ı liām bu ĥāli görüp ve 

kendiler imdād meǿmūl iderler idi. Nā-ümįd olup cenge mübāşeret idüp ol gün 

Ǿalem-dār-ı cünūd-ı nuśret-ķarar ǾAlį bin Ebį Ŧālib olup ķıŧāl germ-ā-germ olup 

fehm eylediler ki eger emān ŧaleb olunmaz ise kendiler içün ŧarįķ-i selāmet be-her 

cihet sed olup ĥālleri diger-gūn olur. Hemān emān ŧaleb eyleyüp Rasūl-i Ekrem 

efendimiz anlara hemān esliĥaların bıraķup develerin muķtedir olduķları miķdārı 

ĥaml idüp Medįneden çıksunlar deyü fermān buyurup melǾūnlarıñ iħrācına 

Muĥammed bin Seleme ĥażretlerin taǾyįn buyurup kendülere muvāfıķ eşyāların 

ĥaml idüp ħānelerin kendi yedleriyle ħarāb ve ebvāb u sütūnun ķalǾ ve cidār [u] 

saķfın hedm idüp İslāma ķalup müntefįǾ olmasunlar deyü kemāl-i ġayż ve 

Ǿadāvetlerinden nāşį altı yüz deve ĥaml idüp Ħayber ŧarafına Ǿāzim oldılar. İbn 

Şeybe Kelbįden rivāyet ider ki Rasūl-i Ekrem ve Nebiyy-i Muĥterem śalla'llāhu 
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Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Beni'n-Nađįr emvālini żabŧ buyurduķda enśār-ı 

kirāma ħiŧāb idüp buyurdı ki birāderleriñiz muhācirįn fuķarādırlar anlarıñ māl [ü] 

emlākları yoķdur eger dilerseñiz bu emvāli anlara taķsįm ideyim ve eger 

dilerseñiz siziñ meyānıñızda taķsįm ideyim ve eger dilerseñiz kendi malıñızı 

imsāk idem. Enśār buyururdılar ki yā Rasūla'llāh cemįǾ emvāli anlara taķsįmden 

śoñra [271b] bizim emvālimizden daħi aħź idüp anlara taķsįm buyur. Zirā anlar 

muĥabbetullāhi ve rasūlihį diyārların ve emvāllerin terk idüp fakįru'l-ĥāl gelmişler 

deyü buyurdılar. Ol anda ĥaķlarında ve Ve yuǿŝirūne Ǿalā enfüsihim ve lev kāne 

bihim ħaśāśatün āyet-i kerįmesi nāzil oldı. Faķat enśārdan iki kimseye 

faķrlarından nāşį iǾŧā olundı. Biri Sehl bin Ĥuneyf ve biri Ebū Dücāne 

ĥażerātlarıdır. Ekŝer rivāyet Beni'n-Nađįriñ emvāli ve Ǿaķārı Rasūl-i Ekrem 

efendimize ħāś olaraķ kendi meśāliĥį içün Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri Ĥabįbine 

taħsįs eyledi. Ħums daħi iħrāc olmayup ve bir eĥada sehm virilmedi. İmām Ĥanefį 

mezhebi budur raĥima'llāhu teǾāla. Ve baǾżı ehl-i rüvāt rivāyetlerinde ħums iħrāc 

olundı deyü buyurdılar İmām ŞāfiįǾ bu rivāyete źāhib oldı raĥima'llāhu teǾālā. 

Rasūl-i Ekrem efendimiziñ murād-ı Ǿaliyyesi miķdārı murād eyledigi şaħśa iǾŧā 

buyurdılar. Meselā baǾżılarına Ǿaķār iǾŧā idüp ve baǾżılarına nafaķa-i Ǿiyāl içün 

maĥśūl iǾŧā buyurup bāķį mālu'llāha żam olundı. Müdrike-nām kitābda emvāl-i 

Beni'n-Nađįr ķıtāl u ġalebe ile ĥāśıl olmadıġından reǿy-i saǾādet-āyātlarına 

müfevveż olup murād-ı Ǿaliyye-i nebevį oldıġı mekāna vażǾ buyurdı. Ammā ķıtāl 

ile ĥāśıl olan emvāli beyne'l-muĥācirįn taķsįm buyurup enśārdan faķaŧ faķr [u] 

fāķalarına bināen üç kimseye iǾŧā buyurdı. Biri İbn Dücāne bin Simāk bin Ħaraşe 

ve biri Sehl bin Ĥuneyf ve biri Ĥāriŝe bin eś-Śamt keźā fį MeǾālimi't-Tenzįl. Ebū 

Dāvūd rivāyetinde muĥācirįniñ ekŝerisine iǾŧā buyurup ve enśārdan faķat iki 

kimseyi iǾŧā buyurup bāķį ķalan emvāl-i Beni'n-Nađįr evlād Ḥażret-i Fāŧımaya 

kendi śadaķası olaraķ taħśįś buyurdı. Ve bir rivāyetde emvāl-i Beni'n-Nađįri 

muķteżā-yı maślaĥat beyne'l-muĥācirįn taķsįm buyurup Ebā Bekr ve ǾÖmer ve 

ǾAbdu'r-Rahman bin ǾAvf ve Śuheyb ve Ebį Seleme bin ǾAbdu'l-Esed el-

Maħzūmį rađıya'llāhu Ǿanhum ĥażerātlarına ĥālā maǾrūf olan żıyāıǾ iǾŧā 

buyurmuşdur. Ve enśārdan Sehl bin Ĥuneyf ve Dücāne fuķarā olduķlarından 

anlara  daħi ihśān buyurdılar keźā ķāle İbn İsĥāķ Ǿaleyhi raĥmetu'l-ħallāķ. Ve bu 

sāl-i feraĥ-fezāda İmām Ĥüseyin bin ǾAlį [272a] rađıya'llāhu Ǿanhumā ĥażretleri 
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mehd-i zemįne ķadem-nihāda-i zįnet-efzā oldı. Seyyid Sehmūdį ĥażretleri buyurur 

ki meşhūr olan üçünci senede dünyāya teşrįf eyledi ve bu sāl-i nuśret-fālde  ġazve-

i  Uĥudda Ebā Süfyān ile mevǾūd olan ġazve-i śuġrā-yı Bedrdir. BaǾżılar Bedru'l-

mevǾūd dirler ki vāķiǾ oldı meşhurdur. Ve bu sāl Ǿizzet-ĥālde Sellām bin Mişkem 

yaǾni Ebū RāfiǾ ve ǾAbdu'llāh bin Ebi'l-Ĥuķayķ daħi dirler. Ħayber Yehūdileriniñ 

sergerdeleri olup dāǿimā Server-i Enbiyā efendimize ezā vü cefā ve aǾdāsına 

muǾāvenet ve aĥbābına ihānet menbāǾ-ı fitne u fesād bir kāfir-i bį-din idi. Birgün 

Server-i Enbiyā efendimiz ǾAbdu'llāh bin ǾAtįk ĥażretlerine emr buyurup ve 

berāber dört nefer aśĥāb irsāl idüp Ebū RāfiǾiñ ķatli içün fermān buyurup İbn 

ǾAtįk ĥażretleri mütevekkilen Ǿale'llāh şimşįr-i cān-sitānın bend-i meyān idüp 

Ǿāzįm oldı. Mezbūr kāfiriñ ķalǾası dibine geldikde refįklerin bir mekāna pinhān 

idüp kendüsi yalñız bir ĥįle ile derūn-ı ķalǾaya dāĥįl olup andan ol bed-baħtıñ 

ķarar-gāhın śoraraķ ħaber alup gice eŝnāsında ħānesine dāħil olup melǾūn meyān-ı 

evlādlarında uyķuda iken bālā-yı ser-i nā-pākine vāķıf olup şeb tārik olmaġla farķ 

olunmaz idi. Ve ħānesine şemǾ-i sirāca dāyir bir şey olmayup başı ucundan yā 

Ebā RāfiǾ deyüp melǾūn kimdir deyü cevāb virirken śadā gelen ŧarafa tįr-i ħūn-

efşānın ĥavāle idüp ķuvvet-i pāzuya virüp bir şiddetle đarb idüp çekilüp ħāneniñ 

bir kūşesinde muħtefį oldı. MelǾūn zaħmıñ şiddetinden feryād eyledikde İbn ǾAtįk 

śavtın taġyįr idüp istiġāŝ śūretinde nedir yā Ebā RāfiǾ didi. MelǾūn amān beni 

urdılar didikde yaķın varup seyfiñ ucunı sįne-i nā-pākine vażǾ idüp üzerine öyle 

bir baśdı ki tā žuhrundan yalman gösterdi. Ĥalķ cemǾ olmadan ħāneden çıķup bi-

fażli'llāh-i teǾāla gelüp Medįne-i Münevverede ħāk-i pā-yı Server-i Enbiyāya naķl 

eyledü muħtasarı budur. Bu melǾūnuñ ķatli Mevāhibü'l-Ledünnįde hicretiñ altıncı 

senesidir va'llāhu aǾlem. Ve bu sāl-i aĥkām-ĥısālde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz bir Yehūdi bir Yehūdiyyeye  [272b]  zįnā itmeleriyle 

Medįne belāŧında recm eyledi. Ĥįn-i recmde birbirlerin aĥcārdan ĥimāye iderler 

idi. Belāŧ Medįnede mescid ile bāzār beyninde ĥacere müşābih belāŧ ile farş 

olunmuş bir mekāndır keźā fi'l-Ķāmūs. Ve bu sāl-i ferħunde-fālde  māh-ı 

Şevvālden Risālet-Meǿāb efendimiz Ümmü Seleme ĥażretlerin tezvįc buyurdılar. 

Ebū ǾAmr ĥażretleri ikinci senede Bedrden śoñra māh-ı Şevvālde tezvįc 

buyurdılar didi. Ve zifāfları daħi Şevvālde vāķiǾ oldı. Keźā fi's-Sımŧu'ŝ-Ŝemįn. 

Mevāhibde Ebū Seleme vefāt eyledigi sene māh-ı şevvālden birķaç gün bāķį 
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ķalmış idi tezvįc buyurdılar didi. Münteķā-nām kitābda tezvįcin sene-i rābiǾde 

įrād eyledi Rasūl-i Ekrem efendimizden muķaddem Ebį Seleme bin ǾAbdu'l-Esed 

Ǿindinde olup ehl-i Ebū Seleme ile iki hicret śāĥibi olup bir defǾa Ĥabeşe ŧarafına 

ve ikinci defǾa Medįneye ibtidā kocasıyla hicret eden Ümmü Seleme idi. Eri olan 

Ebū Seleme ĥażretleri hicretiñ üçünci senesinde vefāt idüp śoñra Ümmü Selemeyi 

Efendimiz tezvįc buyurdılar keźā fi'ś-Śufūh ve Tārįħu'l-Ħamįs. Rivāyet olunur ki 

Ebū Seleme vefāt idüp Ümmü Selemeniñ Ǿıddeti tekmįl olduķda Ebā Bekr eś-

Śıddįķ irsāl idüp Ümmü Selemeyi tezvįce rāġıb oldı. Ümmü Seleme Ebā Bekre 

cevāb-ı ibā virdi. Śoñra ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb ŧaleb eyledi aña daħi cevāb virdi. 

Śoñra Server-i Enbiyā efendimiz ĥażretleri ŧaleb buyurduķda merĥaben bi-

resūli'llāh śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem deyü rāżı oldı ise de bende üç ħaślet vardır 

şāyed bunlardan ħāŧır-ı ħūrşįd-i enver-i nübüvvetde seĥāb ŧārį olur faķat andan 

ħavf iderim. Biri budur ki bende olan ġayret sāyir nisālardan ziyāde ve eşeddir. 

Ve biri daħi ben mübtelā-yı muśįbetim. Ve biri daħi ben bu beldede ġarib-i bį-

kesim eĥibbā-yı aķrabāmdan bir eĥād yoķdur. ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb baña ŧālib oldı 

redd eyledim şāyed baña ġażab ider didikde bu ħaber semǾ-i ǾÖmere resįde 

olduķda gelüp yā Ümmü Seleme Efendimiz seni ŧaleb eyledigi gibi sende rāżiye 

misiñ didikde aña daħi bu üç Ǿözri beyān idicek Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimiz ammā ġayreti içün Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretlerine duǾā [273a] 

iderim kendiden selb olur. Ammā muśįbetiñ içün Mevlā-yı MüteǾāl kāfįdir. 

Ammā kimsem yoķdur didigi oġlu Seleme vardır buyurup ĥāśılı nikāĥ buyurdılar. 

Ĥażret-i ǾĀǿişe rađıya'llāhu Ǿanhā buyurur ki Ümmü Selemeyi Efendimiz tezvįc 

buyurduķda cemāl-i kemāl-ü ĥüsn-i letāfetin źikr eylediler eşedd-i ĥüzn ile 

maĥzūn oldum. Efendimiziñ taĥt-ı nikāĥında yedi sene ķalup Efendimizden śoñra 

ķırķ sekiz sene muǾammer olup Yezįd bin MuǾaviyeniñ evvel ħilāfetinde sene 

altmış baǾżılar elli ŧoķuz ve baǾżılar altmış ikide māh-ı Ramażānda yāħūd ibtidā-

yı şevvālde vefāt idüp BaķįǾe defn olundı. Ve Ǿömri seksān dört seneye resįde 

olmuş idi. Ve cenāze namāzın Ebā Ĥureyre ĥażretleri İmām olup ķıldırdı. Ķabrine 

nāzil olan Ebį Selemeniñ iki evlādları ǾAmr bin Seleme idi. Ve biri ǾAbdu'llāh bin 

Ebį Ümāme ve ǾAbdu'llāh bin ZemǾa idiler. Źekerehū Ebū ǾAmr ve Śāĥibu'ś-

Śufūh ve Tārįħu'l-Ħamįs. Ezvāc-ı ŧāhirātdan Efendimizden śoñra ibtidā vefāt iden 

Ḥażret-i ǾÖmer ħilāfetinde Zeyneb bint Caĥş ve āħir vefāt iden Ümmü Seleme 
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baǾżılar āħir vefāt iden Meymūne rađıya'llāhu Ǿanha ĥażretleridir didiler. Kütüb-i 

Mütedāvilede rivāyet eyledigi eĥadįŝ üç yüz yetmiş sekiz ĥadįŝdir müttefeķun 

Ǿaleyh olan on üç ĥadįŝ. Ve on üç ĥadįŝ Buħārį ifrād eyledi. Ve on üç Müslim 

ifrād eyledi. Bāķįleri sāyir kütübde mesŧūrdur va'llāhu aǾlem. Bu sāl saǾādet-

iştimālde ġazve-i Benį en-Nađįrden śoñra ġazve-i Źātü'r-riķāǾ vāķiǾ oldı. Buħārį 

ġazve-i Ħayberden śoñra vāķiǾ oldı deyü buyurdı. İbn İsĥāķ ĥażretleri sene-i 

ħāmisde vāķiǾ oldı deyü buyurdı. İĥtimāldir müteǾaddid ola va'llāhu aǾlem 

vuķūǾunda iħtilāf-ı keŝįre vākiǾ oldıġı gibi sebeb-i tesmiyesinde daħi vāfir iħtilāf 

vāķiǾ olmuşdur. BaǾżılar ol diyārda bir şeceriñ ismi Źātu'r-ruķāǾ olmaġla ġazveniñ 

ismi anıñla meşhūr oldı didiler. Ve baǾżılar ol diyārın ħāki siyāh ve beyāż ve sürħ 

oldıġından Źātu'r-ruķāǾ didiler. RuķǾa deyü yama ve parça maǾnāsına ol diyārıñ 

zemįni bir parça aķ ve bir parça beyāż ve bir parça sürħ oldıġından Źātu' [273b] r-

ruķǾa didiler. Ve baǾżılar bu ġazvede śancaķlar elvān-pāre ile ruķǾa oldıġından 

Źātu'r-ruķāǾ didiler. Ammā İmām-ı Buħārį rivāyetinde Ebū Mūsa el-EşǾārį 

ĥażretleri buyurur ki bu ġazvede ayaķlarımız ħūn-ālūde mecrūh olup ayaķlarımıza 

ħırķa baġlamaķ sebebiyle Źātu'r-ruķāǾ tesmiye olundı. Eśaĥĥ-ı aķvāl de budur ki 

keźā fį Mevāhibü'l-Ledünnį va'llāhu aǾlem. Fāǿide muķaddem İmām Buħārįniñ 

rivāyeti beyān olunmuş ise de be-tekrār Śāĥįĥ-i Buħārįde ġazve-i Źātü'r-riķāǾ 

Ħayber ġazvesinden śoñra vāķiǾ oldı. Ve Ebū Süfyān el-EşǾārįniñ rivāyeti daħi 

teǿyįd ider ki mezbūr Ĥabeşe hicret buyurmuş idi. Fetĥ-i Ħayberden śoñra teşrįf 

eylediler. İmām Buħārį ĥażretleri bu istidlālden śoñra yine Śaĥįĥinde bu ġazve-

[y]i Ħendeķ ġazāsından śoñra ve fetĥ-i Ħayberden muķaddem įrād eyledi. Ve 

mǾalūm degildir ki bu żāyǾ-ı Buĥārįniñ rivāyetinden mi olmuş yoħsa Buħārįniñ 

kendiden mi ola kendiden vāķiǾ oldıġı śūretle sehv ŧarįķiyle vāķiǾ olmuşdur. Eger 

Ǿamden vāķiǾ oldıysa işāret itmiş olur. Meŝela işāretden murādı bu Źātu'r-ruķāǾ 

ġazvesi iki defǾa vāķiǾ oldı dimek olur intehā. Be-tekrār  bu rivāyet daħi Śaĥįĥ-i 

Buħārįde vāķiǾ oldı Rasūl-i Ekrem  śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz bu 

ġazvede bir sāye-i şecerde ħāˇb-ı nāza varup bir ǾArabį ol serveriñ bālā-yı 

saǾādetlerinde vāķıf olup şimşįr keşįde olup men yemnāǾuke minnį didi. 

Efendimiz dįde-i ĥaķķ bįnāların küşāde buyurup aǾrābįye Allāhu yemnaǾunį 

minke buyurup Efendimiz ķalķup aǿrābį oturdı. Mevlā-yı MüteǾāl ĥażretleri 

Ĥabįbini ĥıfž eyledi. Hicretin üçünci sālinde ġazve-i Enmārda bunuñ emsāli vāķiǾ 
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oldı ki źikr olundı. İbn SaǾd ĥażretleri buyurur ki śalāt-ı ħavf bu ġazve-i Źātü'r-

riķāǾda meşrūǾ oldı ve baǾżılar ġazve-i Beni en-Nađįrde meşrūǾ oldı deyü 

buyurdılar keźā fį ŞerǾ-i [Şerĥ-i] Müslim Li'n-Nevevį. Üsdü'l-Ġābede İbn Eŝįr bu 

ġazvede śalāt ķaśr oldı ve teyemmüm āyeti nāzil oldı buyurur intehā. Ve bu sāl-i 

serįǾu'z-zevālde Zeyneb bint Ħuzeyme ibn el-Ĥāriŝ el-Helāliyye vefāt eyledi. 

Cahiliyyetde Ümmü'l-mesākįn dirler idi. [274a] Rasūl-i Ekrem efendimiz üçünci 

sene tezvįc buyurup Ǿind-i nübüvvetlerinde iki māh ve yāħūd sekiz māh ĥayāt 

sürüp śoñra vefāt idüp BāķįǾa defn olundı. Ve muķaddem daħi źikri mürūr eyledi 

Źekerehu'l-Feđāǿili ve Tārįħü'l-Ħamįs. Ve bu sālde ǾAbdu'llāh bin ǾOŝmān bin 

ǾAffān ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiziñ kerįme-i 

muhteremeleri Ruķiyye ĥażretlerinden Ĥabeşe diyārında İslāmda dünyāya gelüp 

altı sene muǾammer olup bir ħoroz çeşm-i saǾādetlerin naķr idüp bį-mār olup 

vefāt eyledi. BāķįǾa defn olunup ķabrine pederi Ḥażret-i ǾOsmān nāzil oldı 

rađıya'llāhu Ǿanhumā bu seneniñ māh-ı Cemāziye'l-ūlāsında idi va'llāhu aǾlem. Ve 

bu sāl-i ferħunde-fālde Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Zeyd 

bin Ŝābit ĥażretlerine lisān-ı süryānį ögrenmek içün emr eyledi. Zįrā Yehūd 

kitāblarından emniyyet selb olmuş idi. Zeyd bin Ŝābit ĥażretleri buyurur ki bir 

gün Server-i Enbiyā efendimiz beni görüp begendi. Rasūl-i Ekrem efendimize 

didiler ki bu ġulām Beni'n-Neccārdan Ķur'ān-ı Ǿažįmden on sūre ĥıfž itmişdir 

didiklerinde iķra deyü baña emr eyledikde sūre-i ķāfı oķudum śoñra baña emr 

eyledi ki kitāb-ı Yehūdį[y]i ögren zįrā benim anlara emniyyetim ķalmadı. Nıśf-ı 

māhda ögrendim ve mektūb yazdım ve gelen mektūbların oķurdum deyü buyurdı 

keźā Revāh [u] İbnü'z-Zenād ve Aĥmed ve Yunūs Ǿind-i Ebį Dāvūd bin 

ǾÖmeru'đ-Đabnį ve SaǾid bin Süleymān el-Vāsıŧį ve Süleyman bin Dāvūd el-

Hāşimį ve Abdu'llāh bin Vehb ve ǾAlį bin Ĥacer ve ĥaddeŝehū Ǿınde't-Tirmźį 

kezā źekerehū es-Saĥavį fį Aśli'l-Aśįl. Ve bu sālde Ḥażret-i ǾAlį bin Ebį Ŧālib 

rađıya'llāhu Ǿanh vālidesi Fāŧıma bint Esed bin Hāşim bin ǾAbdu Menāf 

rađıya'llāhu Ǿanha ĥażretleri vefāt eyledi. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz cenāzesinde ĥāżır olup ve ķabrine nāzil olup izŧıcāǾ buyurdılar 

źekerehū el-Ħucendį Ŧāi ĥażretleri Ĥadįŝ-i Erbaįninde źikr ider ki Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz pįrāhen-i saǾādetlerin Fāŧıma bint Esed 

ĥażretlerine ilbās buyurup ve ķabrine nāzil olup izŧıcāǾ buyurdı. Ve defn olurken 
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ķabri üzere vāķıf olurdı. Aśĥāb-ı kirām defninden fārįġ olduķda Server-i Enbiyā 

efendimizden śordılar. Buyurdı ki [274b] ķāmįśim ilbās itdim tā ki elbise-i cennet 

ilbās oluna. Ve ķabrine izŧıcāǾdan murādım ķabr śıkması ħafįf ola zįrā Fāŧıma bint 

Esed Ebū Tālibden śoñra bañā ziyāde riǾāyet ve hürmet iderdi buyurdı. Selefį 

ĥażretleri buyurur ki Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz cenāze 

namāzını ķılup ve ķabrine nāzil olup bükā iderek temerruġ buyurur idi. Ve dir idi 

ki ceźāke'llāhu min ümmin ħayran feleķad künti ħayra ümmin zįrā Rasūl-i Ekrem 

efendimizi terbiye buyurdılar. Fāŧıma bint Esed Ebū Ŧālibden olan evlādları biri 

Ŧālib ve biri ǾĀķįl ve biri ǾAlį ve biri CaǾfer ve biri Ümmü Hānį bunuñ ismi 

Fāħite Cemānete dirler. Ve Ebū Ŧālibden on sene küçük idi. Kütüb-i Eĥādįŝde 

mesŧūrdur ki Ḥażret-i ǾAlį rađıya'llāhu Ǿanh buyurur ki vālidem Fāŧıma bint Esede 

dir idim ki sen bint-i Rasūl-i Ekrem Fāŧımānıñ ħiźmet-i birūnun tekeffül eyle śu 

getürmek gibi ve ŧaşra bir maślaĥat içün gitmek gibi ve Fāŧıma daħi derūn-ı ħāne 

maślaĥatın tekeffül eylesün degirmen  ve Ǿācįn gibi didikde ķabūl eylediler 

rađıya'llāhu Ǿanhum ecmaǾįn. Ve bu senede İbn İsĥāķ ĥażretleriniñ ķavlince şarāb 

ĥarām oldı va'llāhu aǾlem. Es-senetü'l-ħāmise bu beşinci senede Rasūl-i Ekrem 

śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem efendimiz Selmān-ı Fārisį ĥażretlerini kölelikten 

ķurtarup āzād olmuşdur. Ve bu sālde māh-ı rebįǾul-evvelde Dūmetu'l-Cendel 

ġazvesine ħurūc buyurup aǾdāya mülāķāt olmadan Ǿavdet buyurdılar. Dūme 

żamm-ı dāl ile ve fetĥ ile daħi dimişler. Dūmetü'l-Cendel bir beldeniñ ismidir ki 

Medįne-i Münevvereye on beş ve yāħud on altı merĥale mesāfedir. Ve Şama beş 

merĥaledir Śıĥāĥda dūm-ı şecere-i maķal ismidir. Ve Cende'l-aĥcārıñ ismidir. Ve 

Dūmetü'l-cendel bir ķalǾanıñ ismidir. Ehl-i lüġat dāliñ żammıyla taǾrįf eylediler. 

Ve ehl-i ĥadįŝ dāliñ fetĥiyle įrād eylediler. Bekrį ĥażretleri buyurur ki dūmį 

İsmaǾįl ol mekāna nüzūl itmiş olmaġla dūme tesmiye olundı. Ġazve-i Źātü'r-

riķāǾdan iki māh dört gün śoñra vāķiǾ oldı dirler. Bu ġazveye bādį ol maĥalde 

küffār-ı liām cemǾ olup ķuŧŧāǾ-ı ŧarįķ olmuşlar deyü semǾ-i saǾādet-i peyġamberį 

olduķda aśĥāb-ı kirāmdan [275a]  biñ nefer-i mübāriz ile Ǿāzim olup ķurālarına 

vardıķda cünūd-ı muvaĥĥidįn derūn-ı ķaryeye dāħil olup bir eĥad bulmayup 

cümlesi firār itmiş. Vāfir ķoyun ve ĥayvanların ġarāt idüp rebįǾul-evveliñ beşi 

ķaldıķda Medįneden ħurūc buyurmuşlar idi rebįǾul-aħiriñ yigirmisinde Medįne-i 

Münevvereye dāħil oldılar. Va'llāhu aǾlem. Ve bu sāl-i meymenet-iştimālde 
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Ümmü SaǾd bin ǾUbāde mülk-i fenāyı terk idüp dār-ı beķāda ķararı iħtiyār 

eylemişdir rahmetu'llāhi Ǿaleyhā ve rađıya'llāhu Ǿanhā. Ve bu sāl-i ferħunde-fālde 

māh-ı cemāźiye'l-āħirde ħusūf-ı ķamer vāķiǾ oldı. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu 

Ǿaleyhi ve sellem efendimiz küsūf-ı şems gibi namāz ķıldılar. Ve Yehūdiler ŧās-

zenān olaraķ suĥire'l-ķamer dirler idi. Ve bu sāl-i saǾādet meālde ŧāǿife-i Ķureyşe 

şiddetle ķaĥŧ u ġalā iśābet eylemişdir. Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi ve sellem 

efendimiz anlara teǿlįf-i ķulūb içün bir miķdār  fıđđa irsāl buyurmuşlar. Bu senede 

Bilāl bin Ĥāriŝü'l-Müzenį ķabįle-i Müzeynede on dört kimse ile Medįne-i 

Münevvereye gelüp İslāmla müşerref oldılar. İbtidā Medįneye gelen vefd-i İslām 

bunlardır Rasūl-i Ekrem efendimiz anlara iltifāt buyurup mekānlarıñıza rücūǾ idiñ 

siz muhācirįnden taǾdād oldıñız buyurduķda anlar daħi bilādlerine rücūǾ eylediler. 

Ve bu sāl-i ħoş-ħisālde Benį SaǾd bin Bekrden Đımām bin TaǾlibe vāfir kimse ile 

Medįne-i Münevvereye geldiler. Ehl-i siyer böyle dimişler. Ammā İbn Ĥacer 

Fetĥu'l-Bārįde Đımām bin TaǾlibeniñ  Medįneye ķudūmu ŧoķuzuncı senedir 

buyurdı Muĥammed bin İsĥāķ daħi buña  źāhib oldı. Ve bu sāl-i Ǿizzet-i İslāmda 

beşinci sene ŞaǾbānıñ ikisinde yevmu'l-iŝneyn ġazvetu'l MüreysįǾ vāķiǾ olup 

mezbūr yevmu'l-iŝneyn ħurūc buyurdılar. Ve bu ġazveye ġazve-i Benį el-Muśŧaliķ 

daħi dirler. MüreysįǾ mimiñ đammį ve rānıñ fetħi iki yā-i taĥtāniyyeniñ sükūnı ve 

iki yā beyninde sįn-i mühmele-i meķsūre ve āħiri Ǿayn-ı mühmele ile Benį 

ĦuzāǾanıñ śuyunuñ ismidir. FerǾ ile bunuñ beyni iki merĥāledir ve ferǾ ile 

Medįneniñ beyni sekiz berįd mesāfedir kezā fį Sįret-i'l Moġoltay. Sebeb-i ġazā 

budur ki Benį el-Muśŧaliķ ķabįlesiniñ serdārları [275b]  Ĥāriŝ bin Ebį Đırār kendi 

ķavminiñ meyānında Ǿurbān ile ittifāķ Ǿahd idüp Rasūl-i Ekrem śalla'llāhu Ǿaleyhi 

ve sellem efendimizle ceng u ķıtāl murād eylemiş. Aħbārı semǾ-i saǾādet-i ĥażret-i 

peyġambere resįde olduķda śıĥĥatine irmek içün Büreyde bin Ĥuśayb ĥażretlerini 

Ĥāriś bin Ebį Đırār ŧarafına irsāl eyledi. Ol daħi varup mesmūǾ-ı şerįfleri oldıġı 

gibi ħaber getürdükde Medįne-i Münevvereye Zeyd bin Ĥāriŝe ĥażretlerini emįr 

naśb idüp źāt-ı saǾādetleri Ǿacele ile ħurūc buyurdılar bu ġazvede münāfıķįn keŝret 

üzere berāber gitmişler idi. MüreysįǾ-nām śu başına vāśıl olduķda şevketle ordū-

yı hümāyunūn tertįb idüp muhācirįniñ sancāķ-ı saǾādetlerin Ebā Bekri eś-Śıddįķ 

rađıya'llāhu Ǿanh ĥażretlerine iǾŧā buyurup enśārıñ livāsını Zeyd bin ǾUbāde 

ĥażretlerine iǾŧā buyurup küffār-ı ħakisār Server-i Enbiyā efendimiziñ saǾādetle 
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ħurūcların istimaǾ eylediklerinde ekŝerįsi ķararı firāra tebdįl idüp Ĥāriŝin yanında 

faķaŧ kendi ķabįlesinden biraz kimseler ķalmış idi. İki cünūd muķābil olduķda 

śaflar āraste olup bir zamān tįr ile ceng olunduķdan śoñra işāret-i Seyyidü'l-Enām 

ile Ǿasker-i İslām yek-bār ĥamle idüp dest-bāre-i şimşir-i ķāŧiuǾ'l-ĥayātla rişte-i 

ŝebātların [?]peźįr eylediler. On nefer-i kāfir-i bed-gevher efkende-i ĥufre-i seķar 

olup baķiyyesi źerārı ve nisvanlarıyla giriftār-ı ķayd-ı esįr-i İslāmiyān oldılar. 

Ŧaraf-ı ehl-i tevĥidden faķaŧ bir merd-i saǾįd şehid oldı. Sipāh-ı İslām fevķ-i mā-

yeteśavveruhu'l-evhām istilāb u iġtinām idüp şevķ-i meserretle Medįne ŧarafına 

Ǿavdet eylediler. Ve bir rivāyetde teyemmüm āyeti bu ġazāda nāzil oldı. Ve 

ümmehāt-ı müǿminįnden Ḥażret-i ǾAǿişe ve Ümmü Seleme rađıya'llāhu Ǿanhumā 

ĥażerātları berāber idiler. Ve bu ġazāda ǾĀǿişe-yi Śıddįka ĥażretleriniñ Ǿıķd-ı 

saǾādetleri żāyiǾ olmuşdur. Bu ġazādadır ki  reǿįsü'l-münāfıķįn ǾAbdu'llāh bin 

Übey bin Selūl le-in racaǾnā ile'l-medįneti leyuħricenne'l-eǾazzü dimişdir. İmām 

Buħārį ĥażretleri buyurur ki Seyyide'l Beşer efendimiz bu ġazāda on sekiz gün 

ŧaşrada ķalup śoñra Medįneye dāħil oldı. 
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SONUÇ 

Aşkî Mustafa b. Ömer el-Kilisî tarafından hazırlanan Ta'tîru Ercâi'd-

Devleti'l-Mecîdiyye bi-Tîbi Ahbâri Beledi Hayri'l-Beriyye isimli eser üzerinde 

yaptığımız metin, muhtevâ ve tahlil çalışması sonucunda ortaya şu bilgiler 

çıkmıştır: 

Medine Tarihi olarak da bilinen söz konusu eser, 1841-1847 yılları 

arasında hazırlanmıştır. Eserin yazımı, bizâtihî dönemin padişahı Sultan 

Abdülmecid tarafından istenmiş ve finanse edilmiştir. Üç cilt hâlinde düzenlenen 

kitabın ilk iki cildi, Semhûdî’nin Vefâü’l-Vefâ isimli eseri esas alınarak 

hazırlanmıştır. Müellif, bu iki cildin Semhûdî’nin eserinin muhtasar bir tercümesi 

olduğunu belirtmiştir. Ancak yaptığımız çalışma neticesinde elde ettiğimiz 

bulgular, söz konusu tercümenin bu gün anlaşılan tercüme metodundan çok farklı 

olduğunu göstermektedir. Buna göre Aşkî Mustafa Efendi, dönemin geleneğine 

uygun biçimde birebir tercüme yapmamış, çalışma boyunca son derece rahat 

hareket ederek metinde ekleme ve çıkarmalar yapmıştır. Aşkî Efendi’nin yaptığı 

eklemeler metni zenginleştirmiştir. Bununla birlikte tercih edilen tercüme 

metodunun orijinal metinden ne gibi sapmalara yol açtığının saptanabilmesi için 

daha kapsamlı tahkiklere ihtiyaç olduğu anlaşılmaktadır.     

Aşkî Mustafa Efendi’nin üç ciltlik eserinin son cildi, bizzat kendisi 

tarafından yazılmış ve Semhûdî’nin vefatından sonra geçen yaklaşık üç yüz elli 

yıllık dönemdeki olayları konu edinmiştir. Bu çalışmada, Aşkî Mustafa Efendi’nin 

eserinin sadece ilk cildinin yüz varaklık bir bölümü incelenmiştir. Dolayısıyla 

eserin hem İslâm tarihi için sahip olduğu kaynak degerinin hem de Osmanlı tarih 

yazıcılığı içindeki yerinin tam olarak anlaşılabilmesi için çok daha kapsamlı 

incelemeler yapılması gerektiği muhakkaktır. 

İncelemiş olduğumuz 184-275 numaralı varaklar, hicretten sonraki süreçte 

İslâm tarihi açısından son derece kritik yıllar olan 623-626 yılları arasındaki 

olayları konu almaktadır. Söz konusu bölümde anlatılan ilk konu, Medineli 
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Yahudilerle müslümanlar arasında, İhlâs Sûresi’nin nâzil olmasına vesile olan 

Allah’ın zâtıyla ilgili tartışmadır. 275 numaralı son varakta ise M. 627 yılının 

hemen başında gerçekleşen Benî Mustalik Gazvesi konu edilmektedir.  

İncelediğimiz bölümde konular, kronolojik sıra takip edilerek ele 

alınmıştır. Bununla birlikte kimi olaylar sadece zikredilerek geçilirken, kimi 

olaylar çok daha kapsamlı biçimde, muhtelif rivayetleriyle aktarılmıştır. Hz. Alį 

ve Hz. Fâtımâ’nın evlilikleri, kıble değişikliği, Bedir ve Uhud savaşları, Hz. 

Hamza’nın şehadeti ve Hz. Hasan ve Hüseyin’in doğumları, üzerinde detaylıca 

durulan ve öne çıkan konu başlıklarıdır. 

Aşkî Mustafa Efendi’nin Medine Tarihi, Osmanlı Devleti’nin son 

dönemlerinde kaleme alınmış bir eserdir. Bu eser öncelikle Bursalı Mehmet Tahir 

Bey’in Osmanlı Müellifleri isimli eserinde zikredilmiş, daha sonra ilk kez 1990 

yılında İsmail E. Erünsal tarafından müstakil bir makaleye konu olmuştur. 

Dolayısıyla kütüphanelerimizde tek nüshası bulunan bu kıymetli eserin, 

yazımından yaklaşık yüz elli yıl kadar sonra farkına varılmıştır. Bu durum, 

ülkemizdeki ilmî geleneğin ne derece zayıf olduğunu ve Osmanlı Devleti’nden 

tevârüs edilmiş olan yazma eserlere karşı ne denli ihmâlkâr davranıldığını 

gösteren acı bir örnektir. Yaptığımız çalışma, Aşkî Efendi’nin Medine Tarihi’nin 

ve buna mümâsil pek çok eserin hâlen hak ettikleri ilgiyi beklediklerini ve bu 

noktada gösterilen her ihmâlin ilmî gelenek ve müktesebâtımızdan, tarihî 

tecrübelerimizden geri dönülmesi zor bir kopuşa yol açtığını göstermektedir. 

Aşkî Mustafa Efendi’nin Medine Tarihi, bir yönüyle İslâm tarihinin ilk 

dönemlerine kaynaklık ederken, bir yönüyle de yazıldığı dönem hakkında bazı 

ipuçları vermektedir. Dolayısıyla eser, sadece İslâm tarihi bağlamında değil, son 

dönem Osmanlı entelektüel mirasını kavramak açısından da fevkalâde önemlidir. 

Medine Tarihi’nin bizatihî Osmanlı Devleti’nin en reformist padişahlarından biri 

tarafından yazdırılmış olması, eserde vurgulanan konular, çizilen peygamber ve 

sahabe portreleri, dönemin genel özellikleri dikkate alınarak geniş kapsamlı 

şekilde irdelenmelidir. Ancak bu konuda daha sağlam hükümlere varmak için 

eserin tamamının incelenmesi gerekmektedir.  
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